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“AMERICAN VS. CANADIAN HEALTHCARE:
THE ANTI-ABORTION MOVEMENT(S)”

The purpose of my study is to investigate to what degree the anti-abortion movement in USA and
Canada is driven by politics or religion or both. Comparative analysis and semi-structured interviewing
were used as main methodological tools and “Utilitarianism” as theoretical framework for this research.

Key words: anti-abortion, politics, religion.

Llens uccnenoBanus - u3ydeHue apwxkeHus npotuB aboptoB B CIIIA m Kanage m kak 310
YIPaBISAETCSl MOJUTUKOW WM penuruedl. CpaBHUTEIbHBIM aHAIM3 M IOJIYCTPYKTYPHUPOBAHHOE
MHTEPBBIO OBUIM HCIIOJIBb30BAaHBl B KAaueCTBE OCHOBHBIX METOJOJIOTUYECKUX HMHCTPYMEHTOB, a
"yrunutapu3M" ObLT B3ST B KAUECTBE TEOPETHUECKON OCHOBBI JUIsl TOTO UCCIEIOBAHUS.

KiroueBble cji0Ba: npoTHB0-a00pTHOE HANPaBJIeHHe, IIOJIUTHKA, PeIUTHs.

Introduction

The purpose of this study is to investigate to
what degree the anti-abortion movements in the
USA and Canada are driven by politics or religion
or both. Comparative analysis and semi-structured
interviews were the main methodological tools
and social and political history were the main
theoretical frameworks for this research.

In the United States, where church and state are
separate, the anti-abortion movement is stronger
than in Canada--where church and state are not
separate and healthcare (including abortion) are
funded by the state. Canadians do not appear to
care enough to enact legislation either for or
against abortion. The resistance to abortion in
Canada is largely a moral and religious question.
For Americans, it is couched in religious
language, but is largely a political issue, which the
Republican  Party has used to  great
advantage--bringing ~ Catholics  from  the
Democratic Party to the Republican Party. The
moral or religious debate over abortion in the
United States is political, whereas in Canada it
is moral or religious. Based on the findings of
my own survey, Americans as a people are very
concerned about religious organizations that
attempt to influence their government.
Canadians, on the other hand, seem more
concerned about finding better ways to protect
women in relation to accessibility to abortions.
American politicians have done little better than
engage in endless debates on the issue, which
appear to be politically motivated and thus not
really concerned with questions of morality or
the belief in the

sanctity of life and rights of the unborn. Needless
to say, the safety of the mother does not appear to
be of much concern, either. The anti-abortion
debate in these two countries shows how different
the two countries are, despite a common heritage
and shared geography.

The findings of this study suggest that
politicians in America, especially those in the
Republican Party, see abortion not as a human
right and thus essential to the wellbeing of society,
but as a tool to garner votes and cling to power.

Report of Survey

I made a survey, conducting ten interviews
with American and Canadian women and men. I
decided to analyze them separately: firstly, men’s
position, then women’s. Interviews varied from
twenty to twenty-four questions depending on the
answers and lasted from ten to twenty minutes.

Position of Men

First of all, four out of six men were married;
two of married and two of single had no children.
They have different religions: atheism, Judaism,
Christianity, Catholicism and one man don’t
practice any religion at the time. All of them agree
that abortion should be legal and that a woman has
a right to choice, privacy and control over her own
body. Regardless of the fact that whether they
have children or not, four of married men consider
that it is bad that abortion is illegal. One of the
reasons was because it is dangerous to their
psychological and physical health, other was that
the government doesn’t have right to impose their
views on individual. The rest two men said that
decision of abortion is extreme and it depends
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from case to case and that it is not sane to say that
abortion should be legal or illegal. Two men think
that abortion is not a sin, and the others have no
strict opinion about this, saying, for example:
“there many things that you can believe are sins,
but still believe they should be legal” or “I am not
a God, I can’t judge”. Concerning trimester
system, everybody approve abortion in the 1st
trimester and 1 expected this thing, but the
problematic issue was viability of the fetus and
this issue bothered my respondents. In addition,
two people had strong opinion, saying that it
shouldn’t be done after 1st trimester unless it is a
threat to woman’s health.

All interviewees are unanimous on the point of
view that federal law Roe v. Wade shouldn’t be
violated by the states and there were three
opinions that generally Roe v. Wade is also not so
progressive because: 1. the law is too restrictive,
even if it is not government’s business in the 1st
trimester, it might have an interest in the fetus in
the 2nd and 3rd trimester; 2. some restrictions in
some states that were recently passed are tricky
ways to shut down abortion clinics by denying
doctors privileges, and requiring them to have
facilities that are expensive and putting other
restrictions; 3. Republican party and anti-abortion
people want to bring the decision back to the state
level and have abortion as a criminal act. One
interviewee said the problem in the United States
is whether the child can survive outside of the
womb — this is the dividing line in America. Each
of men supported Canada for not having any laws
(restrictions) on abortion and one of them
mentioned another problem in Canada: whether
the government should or shouldn’t pay for the
abortion, if it is not medical concern. For instance,
he said that the state shouldn’t fund it if “it is
inconvenient for them to have a child or they want
to wait for older...” Everybody agreed on “Obama
Care” as well, that if Catholic Church or other
religious organizations do not provide birth
control coverage, its insurance company should
pay for this, but two of my respondents were very
liberal and believe that “Obama Care” doesn’t go
far enough and they prefer single-payer system.

When 1 asked about Republican’s and
Democrat’s position on abortion four of male
respondents said that it cannot be easily divided
between them, but of course, Republicans are
pretty much conservative and anti-abortion, and
Democrats are more progressive and pro-choice.
The other two liberal men said that Republicans’

logic confuses him and they do not care about
moral question and concerned only politically,
especially Republican Tea Party. Two of men
would certainly vote for pro-choice candidate and
three of them said that, besides abortion, other
issues would also influence their votes, but they
would lean toward pro-choice candidate, the last
person just refused to answer this question.
Besides these things every person differently
defined pro-life and pro-choice people: two men
said that anti-abortion people are Christians,
Catholics and those people, who value life; next
one said that he is primarily with pro-life people,
fourth man said he is pro-choice person. Other
two people have strict opinion that pro-life people
are anti-choice and they want to take control over
woman’s body and also one of these men
disagreed with anti-abortion people on the point of
when life begins and he think that pro-choice
people care about life, and it means that they are
also pro-life.

Half of male respondents would not support the
legislation that bans abortion after twenty weeks.
Another half of them said they would support the
legislation if it would consider exceptions like
threat to woman’s psychological and physical
health, rape or incest. Everyone disagreed with the
statement: “Using artificial means of birth control
is wrong” and one of the reasons was that artificial
and natural are not good moral categories, second
reason was that using them it is individual or
family choice and it is not about promiscuity; the
last two reasons were that it is even smart to use
them. Everybody think that it is important and
interesting debate, one said that it is important
question that ““...when does this collection of cells
(fetus) begin to have rights. What should be given
to be protected by the state?” And also an
interesting thing he said that it is better as a moral
debate, like people should be allowed to make
their own choices and that we should stop talking
about laws and start talking about choices of
people. Concerning debate, another person said
“putting restrictions on abortion are wrong” and
that abortion is fundamental right to woman, but
still it is always good to debate things. The last
interesting viewpoint is that the problem is that
sometimes fight for abortion seen as fight for
more rights and freedom for the women, but it is
not a point, because “abortion has a lot of
consequences for woman, and giving solution to
women is good, but not to be prepared to this
solution is bad.”
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Although they all have their religion, they
don’t like the religious position on abortion and
think that, of course, people have right to have
their own views, but religious views have no place
in laws. One consider it as so disturbing and say
that it is not about abortion, but about votes,
giving an example of Catholics, who firstly were
on the side of Democrats, but when Republicans
started to support anti-abortion position, they
switched to the other side.

I was waiting these kind of answers, but there
were unexpected and interesting things that I did
not know before, and these interviews answer to
my research question: I can see now more details
and facts of how the anti-abortion movement is
driven by politics or religion or both and what
people think about morality, religion’s and
politics’ role in issues of abortion.

Position of Women

Secondly, there were two married and two
unmarried female respondents, and only one of
them, who was married, have children. Another
married woman, who has no children, even if she
i1s in her late forties and her husband, whom I
interviewed as well, in his late fifties, they
practically have similar viewpoints. Two of the
people were raised Catholic, but not, actually,
practice religion. Another woman did not say to
me her religion, but said she is not a Christian, not
Muslim and not Jewish. The most surprising for
me was opinion of 20-years-old Christian
Protestant lady, because differently from the
others she was absolutely against abortion even in
the cases of rape, claiming that by aborting a
child, woman kills him and she doesn’t have a
right to do it and that is not her body, but it
someone else’s body. Next woman, who is
complete antipode of previous lady, and who is
married and has no children, is a real fighter for
the rights and freedom of the women. She asserts
that abortion is woman’s right to choose, and that
it should be free and legal for everyone, and it
should never be restricted by law, because woman
can do whatever she wants with her body. Other
two female interviewees also consider abortion as
a woman’s choice and that it benefits society
when it is allowed, but they are not in favor of
late-term abortions and say that there is no reason
to wait until third trimester and, moreover, there
adoption options exist.

About countries, where abortion is illegal, two
people think that even though it is illegal it is still
going to happen. For example, in Philippines,

abortion is unlawful, but still there are abortion
practices, and if doctor is caught, he would be
deprived of license. Another woman considers the
places, where abortion is illegal, as being
dangerous and that it doesn’t benefit public health,
society and morality. She told about horrible
example happened in Ireland, where it is
unconstitutional to have abortion, and it killed
woman. Very contradicting opinions were about
pro-life and pro-choice people, for example, the
woman, who would always vote for pro-choice
candidate, call opponents as “anti-choice,
anti-women’s right to choose”, “misogynistic,
controlling, non-conservative, pro-fascists”,
because she believes they have fascistic
tendencies and that they can’t call themselves
“pro-life”, because they are also pro-death
penalties. Similar argument was that pro-life and
pro-choice is almost the same, because caring
about the life of mother is the same as being
pro-life. Completely different point of view was
that people, who are pro-choice and mothers,
who abort baby, are selfish and that mother could
give her child for adoption, because parents
waiting for five years at least to adopt child.

Women as well as men agree on that Roe v.
Wade is landmark case and that states should not
violate the federal law. One of interviewed
American women finds it is disappointing that
religious fanatics dictate national policy in her
country..

Everyone thinks that it is good debate on
abortion and this Protestant girl from Canada said
that people should think about it more, because, as
I mentioned before, it is becoming easier to have
abortion. This girl likes the ultimate idea of
religious position, but she sees problems: instead
of protesting and caring signs with aborted child
they should help woman. Two of my female
respondents don’t like religious position to
abortion at all. Another woman personally
understands them, but from legislative and
policy-making point of view she thinks it is bad
for society. All of interviewees used birth
control pills, but the youngest girl, before
mentioned one, used it not for this reason. It was
for hormones, and, by the way, here she does not
consider using birth control pills as a sin, because
she said it is natural to have sex and it is fine.
Two of the women believe that birth control pills
give chance to decide. Another respondent
consider them as a historically massive huge
development that controls sexuality. Despite
this, the last woman


http://www.abbyy.com/buy
http://www.abbyy.com/buy



http://www.abbyy.com/buy
http://www.abbyy.com/buy

BECTHWVK MEXOYHAPOOHOIO YHMBEPCUTETA KbIPIbI3CTAHA

said that this discovery doesn’t change the
women’s behavior, even though she uses these
pills.

Concerning Republicans and Democrats, all
women are notified that the first are anti-abortion
and the second are pro-choice, generally. One of
them said that it is not the government’s business
what happens in my bedroom. Another woman’s
point of view was more interesting for me, so, she
said that it is just a political tool: it is less about
personal opinion and what is good for country’s
legislation, it is more about issue voting and what
will help candidates in polls. Two women would
vote for pro-choice candidate, one — for
anti-abortion and the last woman said that not only
one issue would influence her vote, and that
single-issue voters are dangerous. The only
question to which they answered “disagree” is
about this statement: “Using artificial means of
birth control is wrong”. The last question was
whether or not they would support the
legislation that bans abortion after twenty weeks
of pregnancy. One person definitely does not
support this kind of legislation and another person
definitely supports it; the next woman also does
not support, but if everything is going to be safe,
she would support. The last lady said that it
depends, and should be examined case by case.
She also claimed that it is not about law, it is
about personal decision, and that money and time
should be spent on family planning, education
and helping people to not be in this situation.

It was more interesting to hear opinions of the
women, because there were more contradictions
between their opinions, and, generally, my
findings answer to my research questions in pretty
much unilateral way and even exceed my
expectations.

How do your findings answer your research
question?

To what degree is the anti-abortion movement
driven by politics or religion or both? What is the
politics’ role in both countries? What is the
religion’s role in both countries? Why abortion
issues are much more politicized in America and
religious and moral question in Canada?

Based on my survey, I find out that religion
plays important role in United States and
following from this fact, anti-abortion movement
has influential strength there, because almost all
my respondents were really so much concerned
that Church or other religious organization dictate
what government should do and impose their

views on people, who do not share their believes.
Another important thing that I revealed is that
politicians in America see the issue of abortion not
as a woman’s rights, health or society’s wellbeing,
but as a tool to gain more votes. Politicians,
especially Republican Party, do not care about
moral question. Besides this, people, who are
pro-choice, also divide on the point of whether
the fetus is viable or not. This is true that as I
predicted, I would not find much about Canada,
because anti-abortion movement there is much
weaker that in America. According to my survey,
most of the people are pro-choice, but they call
themselves pro-life as well, and almost all of them
are supporters of publicly funded health care
provider. Still here are some exceptions: like,
there are people, who think that abortion should
be funded, if it is medical reason, not just because
parents do not want to have a baby. Even if some
of my interviewees were raised religious, for
instance, Catholics, their religion has nothing to
do with their viewpoints, which means that
religion differently influences on people. Only one
lady, who was quite religious, had really strict
distinguished opinion. Another significant thing I
find out is that, in order to not being in this terrible
situation that no one wants, we should promote
sexual and reproductive health education,
assistance to women and access to birth control
pills.

Conclusion

In conclusion, the USA and Canada liberalized
their abortion laws in the late 1960s and the
anti-abortion movement emerged. Even if these
two countries are located closely to each other
geographically and have many political and
cultural similarities, they still have different
policies connected to abortion. National funding
of abortions in America is almost absent and so
women must pay for clinical abortions
themselves. But in Canada, abortion services in
hospitals are funded by the state. Despite the case
in Canada, there is a current dilemma: women
cannot access abortions, especially those who are
from poorer conservative provinces, but only from
larger and wealthier urban centers. The Canadian
abortion rights movement started to grow rapidly
with the work of Dr. Henry Morgentaler and
despite opposition. Several attempts by
anti-abortion groups did not succeed in
criminalizing abortion. Compared to Canada
where there have been no abortion laws of any
kind since 1988, various states in the US have
passed laws
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restricting abortion and in contravention of the
spirit of federal law.

Another reason for the success of the
anti-abortion movement in America is that it is
combined with conservative political institutions.
Such influential social movements act
collaboratively with the US Supreme Court, weak
party leaders, and a decentralized federal system,
whereas the Canadian parliamentary system and
its strong centralist nature of governance. In
addition, there are less anti-abortion organizations
in Canada than in America and which claim that
expectant mothers should chose adoption over
abortion, that unwanted children should be raised
in loving and adoptive families. Consequently, the
pro-life position is thought to be best for society in
the long term.

According to some interviewees, the church
should not tell the government what to do, but, in
my opinion, the Republican Party (in the case of
the US) is doing this very thing. For instance,
those crisis pregnancy centers that discourage
American women from having abortions are
operated by Christians and supported by federal
funding. It means that even if they are mostly
unlicensed and often provide false information,
they are still funded by the Republican Party. Of
course, in both countries the movement is
influenced by religion—Catholic and
Protestant--which consider abortion to be morally
evil, that medicine should not be used to kill
innocent

Works Consulted

children. Abortion, in their view, contradicts the
individual’s right to life and the equality of
everyone before the law. Many on the
conservative right have taken a pro-life position
because of their political self-interests, seeing
religion as a tool to continue to rule, rather that
out of concern for the unborn and/or the wellbeing
of women. Based on the survey data collected, a
both the US and Canada would be wise to employ
preventative programs and offer sex and
reproductive health education to young men and
women.

The aforementioned suggests that abortion is at
the center of American politics, whereas in
Canada it does not have the same appeal or
political intensity. The debate in Canada falls
squarely on the side of the morality of the issue.
Canadians, in general, are far more concerned
with the practical reality, that women will
continue to require the services of a good
abortionist, and so accessibility is the important
issue. Americans have allowed the discussion to
become completely politicized and to the
detriment of woman and the society at large. The
debate seems more about money and power,
having little to do with women or children and the
wellbeing of society.

My research intends to offer a new basis of
discussion for the moral and politics of abortion in
USA and Canada, but of value to other countries
in the world where women’s health is an issue.
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NATURE OF AMERICAN STUDIES AND ITS VALUE FOR ENGLISH
FOREIGN LANGUAGE STUDENTS

The article explores the cultures of the United States, as well as their transnational exchanges an
impact. The discipline’s practitioners seek to understand the historical origins of particular cultures and
practices held by individuals and groups within the United States and how those values and beliefs
shape social and political realities within and beyond U.S. borders.

Key words: culture, USA, exchange, historical origins.
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MOJINTUYECKHUE peaIny BHYTpH U 3a npenenamu rpanun CIIA.

Kirouessle ciioBa: KyabTypa, CIIA, BaIOTHL, HCTOPHYECKHE HCTOKH.

American Studies explores the cultures of the around gender, sexuality, and race.

United States, as well as their transnational
exchanges and impact. The discipline’s
practitioners seek to understand the historical
origins of particular cultures and practices held by
individuals and groups within the United States
and how those values and beliefs shape social and
political realities within and beyond U.S. borders.
The approach that American Studies takes is
interdisciplinary, meaning that in American
Studies it helps to answer these questions using
tools developed by numerous disciplines including
history, sociology, anthropology, literary
criticism, folklore, media and science and
technology studies.

Besides ~ American  studies as  an
interdisciplinary science provides students with
the opportunity to combine courses on art,
journalism, literature, music, politics, religion and
sociology of the United States into a single major.
It emphasizes student initiative in crafting a
distinctive program of study that meets the
academic interests of each major. Here American
Studies also plays an essential part in studying
English language for foreign language students.

What is American Studies?

The Major in American Studies is an
interdisciplinary and comparative program of
study that addresses the U.S. as the outcome of
historical processes that are both national in
contour and also global in scope. Such processes
include migration, labor accumulation, land
acquisition, cultural dissemi-nation, implications
of U.S. laws and policies, and identity formations

As an interdisciplinary enterprise, American
Studies is not merely characterized by the
accumulation of knowledge from different
disciplines. It is the arena within which fields in
the social sciences and humanities are re-imagined
in coherent interrelationships. Students and faculty
study within a variety of academic settings, which
might include literature, history, sociology,
anthropology, geography, cultural studies, art
history, urban studies, political science and
women’s studies. As a comparative enterprise, we
study the U.S. in relation to other nations and
cultures around the globe.

It should be noted that American Studies also
includes the minor in Asian American Studies and
connected to African American and African
Studies, American Indian Studie and others to
make it possible for students to concentrate their
work in one of those cultural areas.

What does it mean to be American? What are
the origins of American ideals, politics, values and
culture? How are their lives shaped by race,
ethnicity, class and gender? These are some of the
questions explored in American Studies, that
delves into American culture and history. Students
use perpectives from many fields to gain an
understanding of the American experience and its
relation to our complex, interconnected world.

The focus area for the American Studies major
or minor is a unique feature of the American
Studies. Each student creates a concentration area
centered on topic that interests him or her - for
example, political conflict in the U.S., gender and
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popular culture and religion and American
activism. The focus area allows students to think
creatively about their education and make
connections between areas of study.

It seems that students in American Studies
have synthetic capabilities that more "disciplined"
students lack. This is what Gene Wise called "the
connecting mind." Because there are lots of
disciplines, and lots of interstices, American
Studies has traditionally been committed to "sing
the body eclectic," celebrating both disciplinary
work and the interdisciplinary work that builds on
(and between) it.

Mission and Philosophy of the American
Studies

The Study of America within a global context
invites us to understand society from multiple
perspectives over time and space. We can learn
how to address complex questions about the
dynamics that have shaped Americans and the
nation-race, culture, religion, economy, arts, ideas,
music, and politics, as well as the ways in which
the United States has attempted to shape other
nations through war, economics and mass culture.
Studying American Studies gives us the skills,
perspective and context we need in order to live in
a pluralistic and global world. American Studies
assists us to train our majors to live, think, and
work in a global world that demands not only
experts but people who think critically,
multiculturally, and creatively. That means
considering issues of diversity and equity.
American Studies gives students the opportunity
to address problems that interest them.

Goal of the American Studies

American Studies is a challenging form of
inquiry into the meaning of the American
experience, usually characterized by a thematic,
holistic perspective on American culture, ideas
and worldview. It takes as its evidence cultural
texts, symbols, and performances; historic events,
documents, landscapes, and artifacts;
social/political/intellectual movements; and
diverse communities and individual profiles. A
significant goal of the American Studies enterprise
is to identify and interpret patterns, ideas, and
themes characterizing the nation and its people. It
seeks perspectives on the United States as a unity
and diversity of cultures. It uses evidence from
traditional and popular expressions - including
songs, houses, festivals, novels, films, to name a
few - in addition to notable events, arts, and
figures studied in America. It recognizes the

country’s cultural legacy in comparison to
national movements and societies across the
globe. It also considers American culture and
communities as part of the experience of other
countries and regions. It has played a special role
in public as well as academic sectors, informing
careers especially in education, museums,
historical and cultural agencies, libraries and
archives, government, and communications.

Opportunities to students

While inquiring the structure of American
Studies we can see that it has had a publicly active
orientation to the advancement of knowledge,
where its different sections are identified by the
actions taken to achieve intellectual synthesis:
locating, identifying, narrating, collecting,
materializing.

As the fact the American Studies are
well-established and well-respected by many
employers who are attracted to graduates for their
rigorous training in analysing information and in
making creative links between subject areas.
American Studies emphasis on key skills — in
essay writing, presenting, team working, IT and
research — enable students to display to potential
employers that they have far more than a degree
when they graduate.

The range of careers recent American Studies
graduates can enter; they include Accountancy,
Civil Service, Information Management,
Marketing, Media, Public Relations, Publishing
and Social Services. In case when students want to
continue studying they can qualify for a
profession like Law, or take a vocational Masters
course in Journalism or Teaching.

Skills Gained

American Studies fosters a wide range of
useful skills. The multidisciplinary nature of the
American Studies promotes flexibility of thought,
initiative and the capacity to communicate
persuasively both in writing and speech.

In addition students develop analytic,
organisational and team-working skills that will
prove advantageous in their life and career beyond
university. The growth of the global market over
the last twenty years means that many jobs in the
public and private sectors have an international
and often a transatlantic dimension. Employers are
looking for independence, creativity, maturity and
a broad cultural outlook, all of which are stressed
in the American Studies.

Conclusion

When we know what we're doing, that's what
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American studies are; and that's certainly what
American Studies expresses and elicits. As the old
saying goes, when you come to a crossroads, and
you're trying to figure out which way you want to
go, it's helpful to remember which way you came
from. American Studies locates us in a tradition of
much creativity and promise.

American Studies often examines experience
and the past to gain a perspective on the future.

American Studies is an ongoing debate, a
continued formulation of questions and answers
relating to the very idea of what America might
be, and the manners in which it could be studied,
both past and present.

American Studies, then, is an interdisciplinary

Notes

branch of learning. Its subject is "America." Its
roots include concepts of place, nation, stereotype,
symbol, and culture, and they include various
definitions of one particular place -- America --
that are both related and worth distinguishing. In

"doing American Studies," as in deciding how to
define America or culture, scholars aim to be
responsive to the diversity of peoples they study,
their ability to affect and be affected by turns of
events, and by their own sensibilities.

Summing it up, I should say that American
studies besides all-above mentioned brings a time
of great intellectual excitement—of perimentation,
exploration, critical ferment, and lively debate.
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THE NAMES, NICKNAMES AND PSEUDONYMS IN DIFFERENT
CULTURES

This paper intends to deal with the use of names, nicknames, and using pseudonyms, name giving
culture in different contexts and how is accepted, reacted, felt and evaluated by different individuals.
The nicknames or pseudonyms have been used for different purposes, in various spheres of our life and
adopted to hide an individual’s real identity.

Key words: giving name, different cultures, individuals.
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Pa3IMYHBIX cepax HaIleH )KU3HU U CKPBIBAIOT HACTOSIIIYIO JTUYHOCTD MHANBU/IA.
Ki1roueBble c10Ba: jaBaTh HMsl, pasHoo0pa3ue KyJIbTYpP, HHIHBHIYMBbI.

All personal and impersonal names have
meanings. Even brand new names invented by
creative parents mean something to the parents
and the child. Most names, however, have more
conventional, widely accepted meanings. Whether
personal names and meanings are widely
understood and play a role in everyday life varies
from culture to culture.

In some places, names are embodiments of a
person's spirit and are very powerful. Within these
cultures, name meaning is an important aspect of a
person, and it can influence the way society
perceives someone. In other places, meanings of
names aren't as well known, so they shape their
owner's experiences on a more personal level.

The power of a name and its value has long
been immortalized in prose, poetry, and religious
ceremony. Everyone recognizes himself or herself
by name.

The word "name" comes from Old English
nama; akinto OIld High German (OHG) and

Sanskrit STTTra; (naman), Latin nomen, and Greek

Ovoua (onoma), possibly from the
Proto-Indo-European (PIE) *nomn- Oxford
English Dictionary is found the definition of
“name” spanned five pages of small type
beginning with: “l1. The particular combination
of sounds employed as the individual designation
of a single person, animal, place or thing.” The
word “name” has been used by Anglican speakers
over the ages to mean different things. Consider
these uses of the word:

— Your name is muzak to my ears.

— If I had a dollar to my name, I could make a
name for myself.

— He was named co-chair of the Coffee Fund
Committee.

— Janis named her price; namely everything
he owned.

— The psychic could not name the tune in
Murray’s head.

— In the name of mercy, take one of my breath
mints.

— The name of the article was “Name Actor
Seeks Anonymity.”

— Claude could name the state capitals, but
not the zoo animals.

Obviously this is a word that carries a heavy
load. Its meaning is so broad that other words and
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phrases have been coined over the years to carry
some of the baggage. The following list shows
synonyms that serve to mean something like a
“name” in some context. Yet each also has its
own connotation or additional meanings.
Synonyms for “name” — personal n., last n.,
surname, cognomen, anthroponym, autonym,
patronym, matronym, family n., maiden n.,
married n.,birth n., first n., forename, Christian n.,
given n., nickname, moniker, appellation, epithet,
byname, sobriquet, agnomen, pet n., code n., pen
n., stage n.,alias, brand n., trade n., signature, sign,
nom de plume, badge, tag, anonym, demonym,
econym, icon, symbol, toponym, label, title,
designation, common n., genus, denomination,
specie, rubric, type, proper n. Name of a
person-anthroponym, place- toponym, body of
water-hydronym, ethnic  group-  ethnonym,
resident(s) of locality- demonym, false name-
pseudonym, author writing an assumed name-
pen name, item named after a person- eponym.

In the Old Testament, the names of individuals
are meaningful, and a change of name indicates a
change of status. For example, the patriarch
Abram and his wife Sarai are renamed “Abraham”
and “Sarah” when they are told they will be the
father and mother of many nations (Genesis 17:4,
17:15). These names can be found in Muslim
context too, Abraham’s equivalent is Ibragim,
Sarah’s Saira, Bubusara, Saragul etc., Joseph’s
Jusup, Yusup, Yusuf. Throughout the Bible,
characters are given names at birth that reflect
something of significance or describe the course
of their lives. For example: Solomon meant peace,
and the king with that name was the first whose
reign was without war. Likewise, Joseph named
his firstborn son Manasseh (Hebrew: "causing to
forget") as a gesture of forgiveness to his brothers
for selling him into slavery.

The names also represent the personal identity.
Judging by the names of Native Americans we
may assume that the Native Americans mostly
referred to the natural forces, objects, powers and
strong belief. They believed they should live in
harmony with nature. They also believed that each
tribe was guided by natural spirits. The Sioux
Indians believed in the “Great Spirit” Wakan
Tanka. The three main ideas from the native
American society are the following: be happy with
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what you’re given, be responsible to your people,
and be aware of the balances in life. The names of
Native American women and men symbolize the
connection with the natural phenomenons and
prove the harmony of manhood and nature. The
names can be of different wild animals, plants,
and environmental happenings. Female names:
Chilali- snowbird (Hopi), Chimalis- bluebird
(Algonquin), Chusi- snake flower (Hopi),
Dibe-sheep, Doba- no war (Navajo), Lulu- rabbit
(Miwok), Shada- pelican; Male names:
Kuckunniwi- little wolf (Cheynne), Kuruk- bear
(Pawne), Kwahu- eagle, Langundo-peaceful
(Hopi), Matoskah- white bear (Sioux).

Eastern Slavic naming customs are the
traditional ways of determining a person's name in
countries influenced by East Slavic linguistic
tradition, mainly Russia, Belarus, Ukraine,
Bulgaria, Kazakhstan. The standard structure of
the full name is the fieg. Petrov Aleksandr
Ivanovich, Andreeva Tatyana Vladimirovna, in
the local languages of the non- Slavic CIS
countries, Russian rules for patronymics were
either never used or abandoned after gaining
independence. Some Turkic languages, however,
also use patronymics, formed using the Turkic
word meaning 'son' or 'daughter'. For example,
Asan uulu, Kazakh ¥mer ((la; transcribed into
English as -ul, son of Asan) or Azeri oglu (as in
Heydar Elirza oglu Aliev); Kazakh wup136r
(transcribed into English as -qyzy, as in Ainura
Bakyt kyzy). Some surnames in Turkic languages
have been russified since the 19th century and
remain so, russification practice is not common,
varying greatly by country.

While investigating the customs and traditions
of cultures the question arises why the people give
a name to a newly born. Obviously the name is
not for a beauty, or didn’t come without a ground.
The people gave a name according to the time,
day of the week, or month, place, objects they’ve
seen or hopes for a new born baby. From one side
the name seems just as a proper noun but it covers
all traits of character, peculiarities and differences.
On the other side, sometimes the name is closely
tied with his destiny or personal life.

The honor of giving name in Turkic nations is
realized by a respected, influential person of the
tribe. The family will pay for the name with a
good meal and a new cloth. When the name was
given by Azan, mullah read a verse from Koran
and that word where he stops was chosen. In
Kyrgyz family to give a name is
a very

responsible duty and related with a magic,
ideological views.

Islam greatly influenced to the name giving
culture throughout the Turkic nations and there
are common features and rules for name giving.
Historically three main rules were observed while
giving a name: to give a good name only after a
child did something noticeable deed, to organize a
festive gathering, the name giver must be well
respected and a noble person. As an example, the
name giving culture in epic “Manas” serves best
here. As a result, Kazakh, Chuvash, Turk, and
co-rooted cultures observed these rules. The
Turkish names Tokta, Durmush, Dursun are used
in the same meaning and same purpose. What
Are Nicknames?

The word nickname comes from the Middle
English “eke name,” or extra name. Nicknames
are names that are substituted for a given name
but have not been legalized. While using
someone’s given name and title shows deference
and respect, using their nickname is an informal
form of address. In small communities, derisive
nicknames are often used to refer to people behind
their backs, and the nicknamed individual may not
even know about the epithet. Other nicknames are
used to refer to or address someone directly.
These fall into several categories:

Referential nickname. These are nicknames
bestowed on public figures, and are often used to
refer to politicians and sports figures. For example
Andrew Jackson was known as “Old Hickory”
and Winston Churchill was called “The British
Bulldog.”

Private nickname. Also known as a love-name,
or pet-name, these names are typically used
between lovers only when they are alone (or by
couples who are impervious to the eye-rolls of
their friends). Think “Sweetie Pie” or “Honey
Buns.” Private nicknames give couples a sense of
intimacy, as they are names known and used only
by each other, which helps create a little pocket
and hedge against the outside world. Public
nickname. A public nickname is one that is often
given to a person in his childhood by family or
friends, and which he carries with him
everywhere he goes — it has a achieved a near
permanent status. The person may introduce
themselves to new people with the nickname, and
friends and associates may not even know the
person’s real name. True nicknames are complete
departures from the root of one’s real name.
Generic. These are less personal, off-the-cuff
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nicknames that are given to those who fit certain
categories. “Doc” for a doctor, “Shorty” for a
vertically-challenged individual, ‘“Paddy” for an
Irishman, and so on.Nicknames can be subdivided
into Physical, Descriptive, Titled, Behavioral,
Animal and Objects Nicknames.

Americans doubtless use more nicknames than
any other peoples today. They give them to their
wives, husbands, children, friends, enemies, and
to almost every object they see or use. There are
literally thousands of them employed in the daily
conversations or in the writings of the American
people. Each American state possess their
nicknames according to their historical and
traditional data along with the facts that reveal
discoveries, settlements, and later development.

Alabama- Cotton Plantation State, Cotton
State, Heart of Dixie, Lizard State,
Yellowhammer State; Arizona- Apache, Aztec,
Baby State (Because Arizona is the newest
continental state in the Union), Copper State,
Grand Canyon State, Italy of America, Sweetheart
State, Valentine State (Arizona gained statehood
on February 14, 1912);

Massachusets- Baked Bean, The
Commonwealth, Pilgrim St, Taxachusets,
Connecticut- Constitution St, Nutmeg St, Blue
Law St, Freestone St, Land of Steady Habits
Mississipi- Hospitality State , Magnolia State, The
South's Warmest Welcome, The Birthplace of
America's Music,The Bayou State; Michigan- The
Great Lake State, Mitten State, Winter Water
Wonderland, Minnesotta- Butter Country, Gopher
State, Land of 10,000 Lakes, Land of Sky-Blue
Waters, New England of the West, North Star
State, State of Hockey, Vikings State, Bread and
Butter State; California- EI Dorado State,The
Golden State, The Eureka State Colorado- Buffalo
Plains State, Centennial State, Colorful Colorado,
Columbine State Highest State, Lead State,
Mother of Rivers, Rocky Mountain State, Silver
State, Switzerland of America; Washington
D.C.-Nation's Capital; Hawaii- Aloha State,
Paradise, The Islands of Aloha, Paradise of the

Pacific, Pineapple State, Rainbow State,
Youngest State; Kansas- America's Bread
Basket, Wheat State, Home of Beautiful
Women, Central State, Sunflower State;

Kentucky- Bluegrass State, Corn-cracker State
(reported in 1881), Tobacco State; Florida-
Alligator State, Flower State, Gulf, Orange state,
Sunshine State; New Jersey- Garden State , The
Tomato State, The Cross-Roads of the
Revolution;
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New Hampshire- Granite State, Mother of
Rivers, Live Free or Die, White Mountain State
Oklahoma - Sooner state, Tennessy-Volunteer St,
Utah- Mormon State, Beehive St., Texas- Chili
State, Lone Star St.,

In Inuit culture they do not speak to or
reference Elders by using their first name. It was
considered to be disrespectful to speak the names
of people older than you. This tradition is still
followed today. In addition, Inuit tend to apply
this etiquette to all people. Again, this was done to
show respect to the older people. Inuit, in keeping
with this tradition, did not pronounce the names of
the newcomers. Instead, they would give them a
name consistent with their

characteristics, occupation, or the way the
name sounded. Very often, names of the
newcomers

were too foreign and difficult to pronounce.
Local names were easier to remember. Outsiders

were known only by their nick-names. Most of
the time, their given names were never really

known! Today, many outsider’s nick names are
still given and used. This shows a great deal of

respect for that person from the Inuit
perspective. Inuit only seem to give nicknames for
those they really respect. For example, Pa-qul-luk.
(This name was given to a researcher who asked
many questions). Just from the name, you can tell
what type of person this may be.

In Kyrgyz culture nicknames are often used in
family terms, as it is not desirable to call in-laws
with their names. Our mothers even didn’t
pronounce the similar things that sound like their
in-law’s names, instead they described character,
habits, or some features of the person. F.eg. father
of my husband, aunt of my children, husband of
my sister-in-law etc.

A pseudonym ['sju:dsnim] is a name that a
person or group assumes for a particular purpose,
which differs from his or her original or true
name. Pseudonyms include stage names, screen
names, pen names, nicknames, aliases and others.
Pseudonyms are most usually adopted to hide an
individual’s real identity. Actors, musicians, and
other perfomers sometimes use stage names to
mask their ethnic backgrounds. Pen names are
used to conceal the author’s identity. One famous
example is Samuel Clemen’s writing under a pen
name Mark Twain. The Bronte sisters used pen
names for their early works, so as not to reveal
their gender and so that the residents would not
know that the books related to people of the
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neighborhood. Anna Bronte published under
Acton Bell, Charlotte Bronte- Currer Bell, Emily
Bronte- Ellis Belle.

Some female authors used male pen names in
particular in the 19th century, when writing was a
male-dominated profession. A well known
example of the former Mary Ann Evans, wrote as
George Eliot. Amandine Aurore Lucile Dupin,
French writer used pen name George Sand. Jane
Austen used the pseudonym “A Lady” as the
author of her first novel Sense and Sensibility.
J K.Rowling is a shortened name of Joanne
Kathleen Rowling, author of Harry Potter series.
There are famous nicknames in the world
literature: Boz-Ch.Dickens, D.Defoe=D.Foe,
O’Henry- W.Sydney Porter, Lewis
Carroll-Charles Dodgson, H.D.-Hilda Doolittle,
Agatha Christie- Mary Westcamat, Saki-Hector
Munro, Stendahl- Marie Henry Beyle and
others. A famous case in French literature was
Romain Gary. Already a well-known and highly
acclaimed writer, he started publishing books
under the pen name Emile Ajar. He wanted to test
whether his new books would be well received on
their own merits and without the aid of his
established reputation, and they were. In Russian
literature we may give as an example Maxim
Gorkiy-A.M.Peshkov; in Kyrgyz literature
A.Tokombaev-Balka (Hammer), Alykul
Osmonov- descriptive epithets like Great poet.

A famous stage names  Marylin
Monroe-Norma Baker, Madonna- Louise
Veronica Ciccone, Sir Elton John- Reginald
Kenneth Dwight, Lady Gaga- Stefani Joanne
Angelina Germanotta, and many others, as the
number of stage nicknames are endless.

Literature:

The reasons why the writers use pen names are
the following: 1.to mask the gender; 2.to shift
genres; 3.to unify identity (when two or more
authors decide to use one) feg. Ellerry
Queen-cousins Frederic Dannay and Manfred
Lee; 4.to hide moonlighting- most writers have
day jobs; if they published under their real names
their bosses might assume they're not working
hard enough and fix the problem. And sometimes
a person just doesn't want his good name or
reputation changed by the opinionated or risqué
works he’s writing. In 1969, the Edgar Award for
best mystery novel was won by Jeffrey Hudson, a
Harvard medical School intern whose real name
was Michael Crichton.

As a conclusion, we may assume that the
names are proper kind of language thing — one of
distinction and discrimination. It is chosen,
conferred and announced. It always belongs
somewhere to something. It prefers to register in
encyclopedias and directories rather than merely
in dictionaries. It can travel the world and be
understood, like Toyota or Airbus. It ignores the
rules of grammar to become a Bronte adjective, or
it can Houdini itself to be a verb. Names have
meanings instead of definitions. They proclaim
themselves on badges and emblems, promote
themselves on banners and signs. They belong to
birth and breed, title and tradition.

All the other symbols, signs and sounds in our
language are just common words, often chained
together, serving a sentence. They are slaves to
grammar, clothed by connotation and context,
artless when alone, dispensable when not. Names
are brocades that give it class.

1.“Symbols and Symbolism”- A comparison of Nicknames in A Doll’s House and Major Barbara.

www.123HelpMe.com

2. Lawson, E.D., Personal names and naming, an annotated bibliography. New York: Greenwood

Press, 1987.

3. Lawson, E.D., More names and naming: an annotated bibliography. Westport: Greenwood Press,

1995.

4. Latham, E., A dictionary of names, nicknames and surnames. London: Routledge and Sons, 1904.
5. A Dictionary of Names and Nicknames (Oxford Reference)
6. Mossman, J., Pseudonyms and nicknames dictionary. 3rd ed. Detroit: Gale,1987 (and Supplement

1988.)

7. Karataev O., Eraliev S., The Encyclopedia of Kyrgyz words, Frunze, 1987
8. Native American, Encyclopedia Britannica, retrieved June 28, 2009
9. Online Etimology Dictionar, retrieved 2008-09

10. www.behindthename.com
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Alymkulova Svetlana, Aliogly Marina,

Osh State University

INVISIBILITY IN AFRICAN AMERICAN AND ASTAN AMERICAN
LITERATURE

The paper presents a comparative study of the invisibility trope in African American and Asian
American literature, distinguishing between various kinds of invisibility. While the topic explores
invisibility in a variety of African American and Asian American literary texts, the main focus is on two
novels: Ralph Ellison's Invisible Man and Maxine Hong Kingston's Tripmaster Monkey.

Key words: invisibility, literature, research, comparison.

B crartbe npencTaBieH CpaBHUTENbHBINA aHAIN3 HEPA3TUYMMOCTH TPOma B appo-aMepUKaHCKON U
a3UaTCKO-aMEPUKAHCKOM JINTepaTypax, HECXOIHBIC SIBIICHUS MEXIy KylIbTypaMd. B TO Bpems kak Tema
UCCIIEyeT Hepa3IMYUMOCTh B Pa3IMYHbIX a(po-aMEpUKAHCKUX M a3MaTCKUX aMEPHKaHCKHX
JIMTEPATYpPHBIX TEKCTaX, OCHOBHOM aKLEHT JenaeTcss Ha JByX poManax: YenoBek-HeBuauMKa (Pambgda
Ommucona) u O6e3bsiHa-IyTelecTBEHHUITA: ero BeIqyMKa (Makcun XoHr KuHrcTon)

Ki1roueBble c10Ba: Hepa3JIM4MMOCTD, TUTEPATYPA, HCCIeJ0BAaHNe, CDABHEHHE.

Is your life at risk and endangered if you are
driving with your eyes off the road? Is it safe to
walk down a dark and dangerous alley where you
cannot see what is in front of you? Would it be a
good idea to walk across the street without
looking both ways first? The answer to all these
questions are no. Why? Because in all three
situations, there is a lack of vision. So, one can
conclude that vision is of great importance to the
visible world. Nevertheless, vision is also equally
important in the invisible world. Because the
most important things in our lives are invisible,
vision into the invisible world is greatly needed to
make life richer. The essentials to life: love,
happiness, even grief and sorrow, are invisible
now and forever, but vision allows us to see these
and other intangible things. Vision allows us to
draw the invisible world out.

Invisibility is usually taken to the extreme
effect of truly being transparent, unseen by anyone
and is often depicted in society as the hero, going
behind the enemy’s back to complete his mission.

The latest visibility comes from Franklin's
in-depth book, compiled from research, writing
and notes from a clinical practice spanning
nearly three decades. In it, Franklin explains how
the invisibility syndrome concept refers to
Ellison's 1952 book “Invisible Man”. He quotes
from the opening of Ellison’s book, in which the
African-American narrator describes the concept
of being invisible: “I am a man of substance, of
flesh and bone...I am invisible, understand, simply
because people refuse to see me...They see only
my
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surroundings, themselves, or figments of their
imagination - indeed, everything and anything
except me”.

When people feel invisible, they can interpret
seemingly innocent actions - such as the waiter
putting the charge slip in front of Bill’s client - as
racist slights, which can create a palpable feeling
that their integrity is under assault. These slights,
or “micro aggressions”, as Franklin calls them,
can build over time and ultimately explode, as it
did for Bill when trying to hail a taxi. “People’s
presumptions are filled with all types of
stereotypes, leaving the real person invisible from
those holding prejudiced attitudes,” Franklin
explains.

People used to live with a set of presumptions
about their own status, and it came under assault
when their status is not recognized. They have a
series of encounters that frustrate them and boil
over. That is a common experience and a common
process.

And they occur in the most unlikely places.
Two African American men were waiting for an
elevator for several minutes with two white
women during a period of heavy ridership. The
women sighed impatiently for the elevator to
arrive; yet when it did, and even though the two
men held the elevator doors open for the women
to enter first, the women said they would wait for
the next ride. The only thing they could see was
not professional gentlemen in coats and ties
holding the elevator, but black men with criminal
intent. That’s the kind of stuff that happened every
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day in America.

“Enduring such micro aggressions can damage
one’s mental health”, Franklin says. In his clinical
practice he has seen clients who say feeling
invisible causes them a range of illnesses,
including disillusionment, chronic indignation,
pervasive discontent, anger, depression, substance
abuse and hopelessness. It can also interfere with
achieving professional goals or creating loving
personal relationships, he adds.

Invisibility is often coupled with themes of
isolation and alienation, as the invisible
character’s ability marks him an outcast. The
original “invisible man” became a sociopath
because of his condition. And such position strains
normal personal ties.

The world is full of blind men and
sleepwalkers who cannot see a person for what he
is, for what he wants and this makes a person feel
himself an “invisible man.” The invisibility often
manifests itself hand in hand with the blindness
-one person becomes invisible because another is
blind.

Blindness generally represents how people
willfully avoid seeing and confronting the truth.
People’s inability to see what they wish not to see
- their inability to see that which their prejudice
doesn’t allow them to see - leads them into a life
of effective invisibility. But prejudice against
others is not the only kind of blindness.

While blindness is treated usually negatively,
invisibility is much more ambiguous. Invisibility
can bring disempowerment, but it can also bring
freedom and mobility. Indeed, the world history
gives many examples when “invisible men” exert
power over others, or at least undermine others’
power, without being caught.

While invisibility may bring safety, actions
undertaken in secrecy cannot ultimately have any
meaningful impact. One may undermine one’s
enemies from a position of invisibility, but one
cannot make significant changes to the world.

Society makes people “invisible” because
people are naturally selfish and are often unaware
to the needs of others, especially those who do not
affect them. Society makes people “invisible”
because many become so absorbed in their world
of work that they become oblivious to others,
especially if they do not seem to have any positive
affect on the person. To improve the situation,
people need to be informed about the fact that
everyone affects everyone else; and also to
become less ignorant. Groups made invisible can

fight this by coming up with a new way to express
themselves that people will pay attention to, like
jazz, blues, painting, lyrics... The example is that
African Americans used Jazz and Blues to make
themselves visible. Music is international and
when you use music to communicate most
everyone understands. The music compliments the
ear but the lyrics are a story, an opinion. The lyric
are the soul and allows the musician to say
anything he or she wants. Looking at the lyrics
you can see something that has been done.
Someone put their feelings into a song, talking
about the “Trouble” they’ve seen.

A black man in 1930s America considered
himself invisible because people never saw his
true self beneath the roles that stereotype and
racial prejudice compel him to play. The black
man feels that the only way he can ever be
accepted in society is to actually be white. He
feels inadequate with the color of his skin,
because he knows how people view him. He
knows he cannot be accepted unless he is the same
as everyone else. The man is trying to act like a
white person but finally realizes that is not who he
is. He knows that he should be accepted just the
way he is, whether black or white.

Shedding his blindness, he struggles to arrive
at a conception of his identity that honors his
complexity as an individual without sacrificing
social responsibility.

In 1952, Ralph Ellison's novel “The Invisible
Man” gave voice to the feelings of many black
Americans who felt that they were not “seen” by
American society. The novel won the National
Book Award in 1953 and was also published two
years before the Supreme Court ruled the Brown
vs. Board of Education to outlaw separate but
equal education in America. While the Civil War
freed the slaves, it did not integrate blacks into the
American mainstream. As did so many from this
generation, the nameless protagonist of Invisible
Man leaves the South for New York City. Here he
becomes a pawn for a political group, and he
discovers he is not seen as an

individual human being. After becoming
involved in a Harlem riot, he realizes that he must
deal with people of both races. He also realizes
that many people see him as a Black Man, and
therefore his real nature is unseen by them - this
makes him “invisible”.

Many times, people, often introverted and
alienated from the rest of society, have found
themselves in situations in which they are on the
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outside looking in. These people often have a
feeling of being “invisible” and unidentified to the
rest of society and therefore undergo a need to
search for their identity in order to be recognized
and have a place at the “social table”. In this
particular novel, our character which calls himself
the “invisible man”, is faced with the challenges
of being a young African American male from the
south, living in the north, who encounters a
number of baffling experiences while on the road
to self-discovery. The “invisible man” reveals
profound insight into every man’s struggle to find
his true self. As the story unfolds, the “invisible
man” gradually reaches the destination of his
soul-searching journey, in which his progress is

marked by four  significant stages:
self-ignorance, exposition, false freedom, and
self-discovery.

Although immigrants from Asia and

Americans of Asian descent have been writing in
the United States since the 19th century, Asian
American literature as a category of writing only
came into existence in the early 1970s. Asian
American literature is an ongoing source of
discussion for Asian American literary critics:
who is an Asian American? Is “America” only the
United States, or does it include the rest of the
Americas? If an Asian American writes about
characters who are not Asian American, is this
Asian American literature? If someone who is not
Asian American writes about Asian Americans, is
this Asian American literature?

The challenges around defining Asian
American literature are not unique to it and
indicate difficulties not so much with the field of
Asian American literature but with issues of race,
culture, and national identity that are endemic to
United States history and culture.

One of the Asian American writers is Maxine
Hong Kingston, a Chinese American author of
memoirs and fiction. The theme of ethnic
self-determination is the most important theme
in Asian American literature and the writers
reveal this theme through the investigation of
the relationship in the family of immigrants: the
parents who came from China and their children
who were born in America and became Chinese
American.

Tripmaster Monkey: His Fake Book is the
book written by Maxine Hong Kingston. It was
published in 1989. The story follows Wittman Ah

References:

Sing, an American graduate of University of

California, Berkeley of Chinese ancestry in his
adventures about San Francisco during the 1960s.
Wittman is an English major, poet, and
playwright. He is fired from his job; he
subsequently goes to party in Oakland and meets a
Chinese woman. He also meets a woman with
blonde hair at the party. The first section of the
novel ends with Wittman marriage to avoid the
draft. In the next parts of the novel, Wittman visits
his mother and aunts. He travels to Reno to search
for his grandmother. He alludes to his Chinese
heritage, although he considers himself
one-hundred percent American. Wittman is a
young man and at the end of “Tripmaster
Monkey”, he has grown in the sense that he is
still in the process of developing his artistic and
political identities. Yet this is only a start. He is
aware that writing his play and having it
performed on stage is not the end of his dream to
create a community. It cannot be “built
once-and-for-all”. Kingston demonstrates that
Wittman has imagined, practiced, and re-created
a community, but others must do the same.
Although Wittman’s final rant and rave is full of
anger and is perhaps even disturbing and
difficult to read, he expresses his last plea for a
community. He wants to see Chinese Americans
surpass this conception of being enigmatic. “We
need to be part of the daily love life of the
country, to be shown and loved continuously
until we’re not inscrutable anymore”. By the
end of “Tripmaster Monkey: His Fake Book,”
Wittman stages his plays.

Kingston ends the novel with a character
contemplating the meaning of being a “Chinese
American”. Heavily influenced by the Beat
movement, and exhibiting many prototypical
symptoms of postmodernism, the book retains
numerous themes, such as ethnicity and prejudice.

Invisibility presented by the African American
and Asian American writers who define various
kinds of invisibility reveals the essence of the term
through the lives of the characters of the novels.
We think that Ralph Ellison and Maxine Hong
Kingston are the authors who vividly showed the
nature of invisibility. Among the themes and
issues explored in African American and Asian
American literature are the roles of African
Americans and Asian Americans within the larger
American society, culture and equality.

1.“A Critical Look at Ellison’s Fiction...” Ernest Kaiser for Black World. 1970. Writers.
2.Chin, Frank. An Anthology of Asian-American Washington: Howard UP, 1974
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UNEMPLOYMENT PROBLEM OFAMERICAN STADIES GRADUATE
STUDENTS

The paper will concern and raise the issue of employment of the students who graduate from the
department of American studies. As far as we know, we have many institutions with the elective or
main American studies courses. However, the American Studies is one of the fields among many, which
has problems of employment of graduate students.

Key words: American studies, employment, difficulties, problem of unemployment.

B cratbe 00cyxaaercst BOnpoc 0 TpyJOyCTPOICTBE CTYEHTOB, KOTOPhIE 3aKaHYMBAIOT HAIIPABJICHUE
«AMepukaHoBesneHHe». HackolbkO HaM M3BECTHO, Y HAc €CTh MHOTO HWHCTUTYTOB, T[e
«AMEpHKaHOBEICHNE» HET KaK OCHOBHOW Kypc WIIH 1o BbIOOpY. Tem He MeHee, «AMEpUKaHOBEICHHE)
ABJISICTCS OJJHUM W3 CpeIy MHOTHX HAaIpaBJIeHUH, Yy KOTOPOro ecTh MpoOJIEeMbl B TPYAOYCTPOWCTE

BBIITYCKHUKOB.

KiroueBble cjioBa: AMepuKaHOBeIeHHE, 3aHATOCTh, TPYAHOCTH, MP00JieMbl 6e3padoTHLIbI.

Introduction

Unemployment for today becomes one of the
crucial issues for society, since the ratio of
graduates does not coincide with the possible
vacant places for job. Universities produce more
and more graduates not considering the conditions
of labour market of our country. However, it is the
fault nor of the Universities neither of young
people who are eager to get education for their
bright future. The possibilities of the population
allow to get a degree, while the possibilities of the
Government to employ these graduates are very
poor to provide the whole young generation with
the job. Consequently, there is a competition
among specialists for getting a job. Yet, even this
competitions is not fair, since the kinship plays
again more important role here than the
competency of a graduate. Moreover, there is a
problem of prestigious areas for study and not
popular specialties, under which I mean the areas
which have no any importance while searching a
job. The topic of my paper is “The Employment
Problems of American Studies Students in

Kyrgyzstan” and the paper is aimed to discuss
weight of American Studies Major in finding a
job.

Definition

Before going to the main part, I would like to
define what is employment itself. According to the
Dictionary of Economics (4 ed.)byJohn Black,
NigarHashimzade, and Gareth Myles

1. Employment - Service performed for pay
or wages under a contract of hire. (Publisher:
Oxford University Press, Print Publication Date:
2012, Print ISBN-13: 9780199696321, Published
online: 2013, Current Online Version: 2013,
eISBN: 9780191759130)

So, employment is a very important
phenomena for most of us, since everyone
attempts “to be employed” for pay or wages as it
was given in the above definition. This is actually
a reason why people go to get degrees to higher
educational institutions. Unfortunately, for the
present times our country suffers from the
employment problems in many areas. I have
looked through some ideas of Kyrgyz Youth
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representatives which I found in students’ on-line
forum in Internet website:

http://kgstudents.blogspot.com/2006/05/unem
ployment.html and they share with the following
ideas.

Students’ ideas concerning the unemployment

By IsanovaKasiet: Our country is unable to
provide people with jobs, because of that we have
the problem of unemployment and as a result the
problem of poverty. Nowadays we can see a lot of
young and strong men who go to another state to
find a job. I'm worried about it because our
country is losing its generation. If all of our youth
leave our country who will work for the future and
the present of the country?

Our best specialists are leaving our country.
This problem is called “brain drain”. For example,
our teacher K. Osmonaliev who has degree of
Doctor of Judicial Sciences is going to leave
Kyrgyzstan and to go to Kazakhstan. He is a
specialist in his field and he would be very useful
in our country.

Officials should play their role in solving of the
problem of unemployment. They should attract
investors who will build plants, factories and
provide people with jobs.

By Almaz: Our State is unable to provide
citizens with jobs and as a result we have large
problems with unemployment and poverty. We
can see a lot of people working in Bazaars risking
their health. I have a lot of relatives who work
abroad because they can’t provide for their
families and needs in our country. Some of them
are in Moscow others are in Almaty, Cypress and
Turkey. Most are well educated, young and could
serve our country, but it is impossible because of
low payment. We have a problem such as “brain
drain”. As for me I feel that I will not find a job
with high payment and I also will go abroad for
better life. Our government and parliament must
do definite steps in sphere of economy, policy and
in social development. Our Ministry of Industry,
Trade and tourism should attract foreign investors
who can build plants factories and other
enterprises. They must stop some negative factors
as labor migration and others.

By Ogai Eugenie: The Kyrgyz nation has lots
of problems but the most dooming is that we
couldn’t find our jobs after graduation; we have to
immigrate for seeking of decent life.

And my personal example is very typical for
the majority: I'm a graduate of the International
Relations faculty I faced the problem of
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unemployment last year when I applied for jobs.
The biggest problems were salary and vacation.
The one was not high enough with that amount of
money I just could buy a jacket! And the second
was of had to work in completely different spheres
from my own specialty. So I could suggest some
ides. The way out of the employment problem:

1) To establish new associations in the
framework of universities with the aim as to
organize internships for students who are near to
graduation

2) To boost salaries in low paid spheres like
medicine and education by limitation the expenses
of our government official like mobile phones and
private vehicles

3) To raise the level of education to further
guarantee employment. Everyone wants smart
brains and to be competitive or more - out of
competition.

4) To create the programs by the government,
international organizations or non- governmental
organizations for implement the specialists
exchange between countries with the aim of
getting new ways of thinking.

Causes and effects of getting Bachelor of
American Studies

Most of these given ideas are true for our
country. And I especially worry for American
Studies students, since I teach students in this area
and my students usually ask me what will they
become in future and where will they work.
Sometimes I even have no ideas what to answer,
since I do not want to lie. Once or twice I tried to
explain that they can be involved in the work of
international organizations, but not all of
international organizations in our country will hire
our students and their question usually flow to
very long discussions.

Most of students go to this specialty since the
name “American” attracts more their attention that
the future of this study. When they first hear the
name of specialty they imagine that with this
degree they can easily travel to the USA.
However, the reality is not the same as their
imaginations. One more reason, why the students
are interested in this specialty is the wish to learn
English, since the classes of the American Studies
department are mainly held in English. Majority
of students are interested in learning English, but
unfortunately not all of them can be enrolled to
the Language departments for the reason that
every department has its limitations for the
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number of students’ enrollment. Therefore, the
students who cannot go to the language
department because of these limits choose the
American Studies as the alternative area for
learning English. This way the number of
graduates in this filed is increasing from year to
year.

From the first graduation of American Studies
Department at our University more than 80
students got a Bachelor in this area (American
Studies). And we still enroll students to this
specialty year by year and the number of students
is increasing each year. Here, I would like to
return to my students’ frequent question — Where
willall these students work? I thought about it
several times, until I met GulzhanKadyrkulovna
from the American Embassy in Kyrgyzstan. She
suggested us to think on the employment of our
students since with the only Major in American
Studies it is difficult to be employed in
Kyrgyzstan. The point of her suggestion was to
give also minor to the Major in American Studies,
as for example Minor in Pedagogy, Minor in
Methodology, Minor in Psychology. I liked this
idea because most of our rural schools suffer from
the lack of English Language Teachers. So, with
the Major in American Studies and Minor in

References:

Methodology or Pedagogy students more or less
can find a job teaching schoolchildren English.
Without pedagogical line schools do not accept
young specialists, due to the fact that they have no
pedagogical education. And the Minor part of the
American Studies students’ qualification could
provide them an opportunity to be required as
teachers, or psychologists if they have a Minor in
Psychology.

Conclusion

Summing up my presentation I would like to
emphasize that Employment issues among our
Youth are very important. Considering that most
of our students come from the rural districts we
can suggest the minors in pedagogy or
methodology of teaching English. So, while
teaching our American Studies students we should
also pay attention at their language learning.
Students, who get the minor in Psychology can
open their clinics and become demanded
psychologists. We need the consideration of
curricular which will include the learning program
for giving also a minor in one of the above
mentioned spheres. It requires time, however, if to
approve such program we can stop the students’
worry on the matter “where will they work?”

*  Dictionary of Economics (4 ed.) by John Black, NigarHashimzade, and Gareth Myles -
(Publisher: Oxford University Press, Print Publication Date: 2012, Print ISBN-13: 9780199696321,
Published online: 2013, Current Online Version: 2013, e[SBN: 9780191759130)
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This paper includes information about educational exchange programs and how do they influence our
future students. The goal of this project is to show how important to exchange ideas and programs with

American Studies in the Kyrgyz Republic.

Key words: exchange programs, educational system, future, importance.

Ota cTaThs BKIIIOYACT B ce0st nH(popMaruio 00 00pa3oBaTeIbHbIX IpOrpamMmMax o 0OMeHy U Kak OHH
BIIMSIIOT Ha OyjiyIiee CTyIeHTOB. Llebio JTaHHOTO POEeKTa SIBISETCs MOKa3aTh BAKHOCTH 0OMeHa
U/IeSIMU U TIPOTpaMMaMU 1o «AMepuKaHoBeieHnIo» B Kbiproisckoii Pecryosmike.

Ki1roueBble c10Ba: mporpaMmel 1o o0MeHy, 00pa3oBaTesIbHAs CHCTeMA, Oyaylee, BaJKHOCTb.


http://kgstudents.blogspot.com/2006/05/unemployment.html
http://www.abbyy.com/buy
http://www.abbyy.com/buy

BECTHWVK MEXOYHAPOOHOIO YHMBEPCUTETA KbIPIbI3CTAHA

The goal of my project is to show how
important to exchange ideas and programs with
American Studies in our country. Likely, the
number of American Studies programs and
organizations are growing in our country.
American Studies range over many different
topics. Topics include education, culture, and
political studies. I would like to point out the
American Studies in education. American Studies
courses made a big different and change in
education system in our country. The education
system in the United States differs from our
educational system in the Kyrgyz Republic. The
United States Government provides various
educational, academic, and professionals
exchange programs. These programs pursue to
support free exchange of information and ideas.
Having educational exchange program is very
important and helpful for educators. They will
increase teaching skills and ability to teach with
new method. One of the Exchange Program for
educator is:

Teaching Excellence and Achievement
Program (TEA)

The Teaching Excellence and Achievement
program is open for to current English teachers.
This program allows Kyrgyz teachers to increase
teaching experience and unique opportunities to
improve knowledge in teaching areas. And
develop their teaching skills and ability to
increasedifferent ways of teaching. That is one of
theexcellent way to provide highly educated and
strong educators to students. I think educators play
a big role of students’ future. Teachers are here to
help them to achieve their dreams and pursue
them. The program helped change the way to
teach students efficiently and strong.

The Teaching Excellence and Achievement
Program consist of a six week course.

There are many different educational exchange
programs. That is means we have a big chance to
be able increase our experience of teaching skills
and ability to learn more about United States.

I want to give an example about another
education exchange program for educators. That
is:

Fullbright Foreign Language Teaching
Assistant Program (FLTA)

The Fullbright Foreign Language Teaching
Assistant Program is for English teachers or future
English Teacher students. This program allows
Kyrgyz teachers of English or students studying to
be English teacherto gain teaching experience by
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teaching Kyrgyz Language on United States
university campuses while taking courses. The
Fullbright Foreign Language Teaching Assistant
program is a nine-month course. Program that
provides young teachers of English an opportunity
to increase their teaching skills, increase their
English language proficiency.

Another popular and powerful exchange
program for high-school students in our country
is:

* English Access Micro Scholarship
program

Access gives students English skills and
compete for future exchange and study in the
United States. Access is one of the powerful
program for students to motivate them to be an
excellent student and to build a bright future. The
main goals of program enable to gain skills in
English  language and develop  other
communication skills. And promote better
understanding United States culture and society.
Help students better prepare for educational and
career opportunities.

Now, American University of Central Asia in
Bishkek providing courses for future students.This
program helps to gain more powerful and
challenging education. They will be able to get
highly quality education and to help them to
prepare for future higher education.

The program by names is:

*  New Generation Academy

The New Generation Academy offers one year
course of study. The purpose of program to
prepare high school graduates to pass into a
university or college. The program will train in
English, Kyrgyz and Russian. Also, the program
will provide high quality courses in math, science,
history and computer.Students will gain ability to
solve problems and critical thinking ability. This
is a great opportunity for future students by
getting help to prepare tocontinue their education.
The New Generation Academy program helps to
follow and to achieve their dream career.

American Studies exchange programs not only
for exchangingideas and informations. We are
also able to discover American culture and get to
know about American life style. I think, American
Studies programs help improve building a strong
relationship between United States and Kyrgyz
Republic.

American Studies programs and organizations
play a big role in education system in our Country.
By American Studies courses, we have learned to
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teach with new methods, with more interesting
and challenging way.

For example: One of the challenging and
interesting way teaching technique is provide
students a flash cards with new vocabulary and
make up puzzle game. It will help them to

References:

understand better the material and easy to memory
them. We need to educate our students with a big
motivation for future study. The main goal is to
teach them pursue and follow their dream for a
brighter future.
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The paper focuses on the organization of the learning process at the u universities, workloads of
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yupexIeHus, yueOHbli npouecc, o0yyeHue, Beiciiee 00pa3oBaHueE.

Education is considered one of the most
complex areas of human relationship, which has
its own characteristics as a management system.
Education = Management - is  timely
decision-making on  the management,
implementation and monitoring to ensure the
effectiveness of the educational process. The
quality of governance depends not only on
climate in an educational institution, but also the
quality education and here is quite appropriate
principle: “Quality of management leads to
quality of education”.

The social and educational importance of this
principle shows the fact that in all spheres of the
educational systems of the developed countries,
there are post-basic education programs for
training management education. For example,
such programs exist in many departments of the
U.S. universities, - Indiana University, George
Washington University, University of Wisconsin,
Vanderbilt University, the University of
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Pennsylvania and University of Kent, Ohio. Since
1997, preparation for such programs have started
in Turkish universities, St. Petersburg State
University of Russia, Moscow State Pedagogical
University, = Kazakhstan =~ Abay  National
Pedagogical University, etc.

As for former Soviet countries, including
Kyrgyzstan, such programs lack or are still in the
early stages of its development. The reason for
this is the experience that we inherited from the
past, when, in order that to be a manager, an
administrator in any field it was enough to be a
member of the leading political party. The
foregoing conditions became the objective
prerequisite for writing the project “Preparation of
Specialists in Higher Education Administration
(Learning the Experience of the USA)” and apply
in 2012 to participate in the Fulbright Program
(USA).
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A kind of internship and studying the
experience of American higher education and the
implementation of research tasks for management
training for education took place at the Kent State
University, Ohio. My research activities took
place at the College and Graduate School of
Education, Health, and Human Services (EHHS).
The concept of college is similar in its function of
our institutions that exist at our universities, but
the Americans prefer to call this structure College,
where there is scientific schools which prepare
science oriented teachers, carry out educational
and research activities.

I worked with Dr. Martha Merrill, who is a
member of the educational program of training the
specialists on Educational Management. She leads
the courses on "Leadership in Administration",
"Intercultural Communication for International
Educators” and supervises masters and doctoral
theses of students in this area. It should be noted
that Dr. Merrill for 5 years, from 1996 to 2001,
worked in Kyrgyzstan (BHU, IUK, AUCA), at
present she is an international expert in the field of
education and is well aware of the educational
policy in our country.

The curriculum for graduate management
education designed for 120 credits and includes
the following core and compulsory subjects:
Research in Educational Services; College
Students Development; Internship, Practicum, &
Field experiment; Law and Higher Education;
Leadership in Education Organizations; Business
Administration in Higher Education;
Administration of Multiculturalism and Diversity
in Higher Education; Case Studies in Higher
Education.

In order to explore the theory and practice of
preparing master’s in education administration I
have developed a research program. The program
includes the study of literature, attendance of the
classes of leading professors and doctors of
pedagogy, faculty meetings with staff, interviews
with teachers and students, conduct presentations
on the issue of education management in the
Kyrgyz Republic, and participation in scientific
conferences.

To fulfill the above mentioned program and
have the opportunity to observe the education
process I attended the following classes:
"Foundations, Leadership and Administration",
"Leadership in educational institutions", "Business
Administration in Higher Education ", "The

b

administration of multiculturalism and diversity in
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higher education" and "The Practice of Higher
Education Administration”. These sessions were
led by well-known scientists who have extensive
academic and practical experience in the field of
management education. In particular, the subject
of "Leadership in educational institutions," and
"Management processes and multicultural
diversity in higher education," was led Dr. Martha
Merrill, the subject on "Business Administration
in Higher Education" was led by Dr. Mark
Krevotiks, who has an extensive experience in
business and research in the management of
educational systems. The class on the practical
management of higher education was led by Dr.
Paul Gaston, who for many years worked as a
Provost for Student Affairs at the same university.

The Seminars on the practical management
of higher education is characterized by its focus
on preparing students for immediate
administrative work. As can be seen from the
objectives outlined in the work program, taking
this discipline, students have the opportunity to
use their case studies, modeling and diagnostics,
as well as by direct contact with the administrators
on hotline they are able to obtain the necessary
information in order to improve and secure
management skills.

Students are not just doing the job; they learn
those jobs in the form of a business game, which
they called simulations. Students from the first
classes are divided into two groups: the deans and
vice-rector, each task the student decides, in
accordance with his position. Here you can see
some of the themes and tasks: managing the
workflow or current work, time management,
assembly, management and planning of the work
unit, priority setting, inspection and evaluation of
subordinates, emergencies at school, etc. For each
topic, there are specially-designed options for
jobs. Almost every student decides to do
individual tasks.

Although on the list of these objects we do not
see are considered traditional for the post-Soviet
countries of subjects such as "General Theory of
Management", "Management of educational
institutions", "Economics of Education",
"Planning and control of the educational system"
and other similar training program can be
considered to be justified, since it meets the
current trends and the spirit of the time. Analyzing
the content of disciplines and their syllabuses
shows the main context master's program is
connected with training management skills and
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preparing students to the real administration work
at the education institutions. In our opinion, the
inclusions of each of them in the mandatory unit
master training are quite understandable and
objective situation.

The theoretical basis of the master's programs
in management education occupies the social
values of modern American society, such as equal
access to education (regardless of races,
nationalities and social status and physical
condition), democracy and the choice of a variety
of wuniversities and educational programs,
leadership and career development, individualism
and  self-realization, as  entrepreneurship
education, competence and knowledge, etc. About
the significance of these ideas shows the fact that
in the curriculum; there are special courses on
similar topics. Along with the traditional
philosophies  (pragmatism,  neo-Thomism,
existentialism, behaviorism, etc.) the curriculum
reflects contemporary postmodern ideas as
pluralism, freedom of choice and democracy,
uncertainty and chaos theory, feminism in
management,  synergistic  approaches  to
management, etc. For clarity, let us turn to the
topic of "Women in management." This topic is of
particular interest in the context of gender balance
in the management of society, including the
education system, where women constitute a
majority.

In general, the study of the experience of
American universities on preparation the masters
in education administration say that U.S.
universities have extensive experience in this
field. They have a special program, which, along
with the general content of management activities,
acquaint students with modern trends and
approaches on human resource management. The
significant advantages of the American system of
education management training at master's level
include:

1. The formulation of the problem of training
masters in management of educational systems,
which involves a separate training for control of
12 year old secondary schools and a separate
system of higher education;

2. The presence of two types of master's
programs: with the writing of the dissertation and
without her. Such a formulation initially assumes
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that graduates of Master in Management may
engage in various types of professional activities.
Some of them are engaged in academic activities,
to conduct research, teach in high school, etc. But
a large part of them can work in the service of the
educational process as secretaries, laboratory
department, managers and supervisors of the
training, employees in the dorms, and many
others, which necessarily requires a broad
academic training, and sufficient knowledge of the
executive functions as the manager of this sphere
activity.

3. The diversity of educational programs for
the management of education, which takes into
account the current trends of globalization,
democratization and internationalization of
educational space;

4. A wide and varied list of items to choose
teaching, which, along with traditional subjects
allowed individual research projects of students;

5. High levels of personnel and teaching staff
providing an educational program on preparation
of masters;

6.Educational-methodological and
technological equipment of educational programs
and organizational clarity of the learning process;

7. The practical orientation of education, which
orients students to solve practical problems on
regulation of mutual relations of people who are
drawn to the educational process at the stage of
university studies;

8. The clarity and detailed elaboration syllabus
on academic subjects, where painted in detail the
purpose of each lesson and that is to prepare the
student for a semester and each class;

9. Responsibility and autonomy of students in
learning the educational programs, where there are
practically no external controls, so initially the
student knows what will follow if it does not
comply with regulations syllabus.

We noted the advantages of the American
experience of preparing masters in management of
the education system, which can be used in the
developing the educational programs in this area,
and in implementing such a program in our
country. Now I am doing my best in order to
implement the experience gained during my stay I
the USA in working out the master program on
education management for our university.

1.Mark Krevotics. Business Administration in Higher Education. 2011. KSU, Ohio
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New findings in linguistics, ethnology, psychology helped us better comprehend the term “culture”
with all its pervasive implications on how people from different cultural communities interact, work and

live together.
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Language is a cultural phenomenon and
therefore reflects its mother culture to the same
extent as the respective culture reflects its
language. From this perspective, the translational
act between languages has always been
problematic, especially culture-bound texts
produced in languages, mostly literary texts.

When we introduce American novels or poetry
to the students of language and literature or
translation departments some issues connected
with cultural, traditional, historical peculiarities
are usually raised. When learning a foreign
language, people should not limit themselves to
learning the structures, lexis or cultural values of
target language. A language learner may be able
to speak the language with great accuracy but may
find himself at a loss when dealing with different
communicative situations. The aim of this paper is
to investigate the effects of extra linguistic factors
in translating of culture-bound words, terms. In
our case it is an example from first experiment of
translation of Washington Irving’s short stories
with the students of above mentioned
departments, the difficulties and achievements
they’ve had.

This academic term at translation department
of International University of Kyrgyzstan we tried
to turn to translation of a new and exciting age in
American literature—the age of Romanticism—
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and we began with the work of one of America’s
best-known writers, Washington Irving. The
students were informed about the American
culture of this period which showed the same
hunger, confidence, and sense of adventure that
characterized the westward migration. While
western pioneers were exploring and settling the
land, other Americans broke ground in the
scientific, social, and artistic realms.

A transitional figure, Irving somewhat
ironically contributed to America's literary
independence while producing work that was
distinctively European in content and style. Like
his contemporary James Fenimore Cooper, Irving
proved that Americans could write European
literature as well as Europeans could.

One of the main demands upon a person
translating any text is that he should be well
acquainted with its subject matter. Literary works
are known to fall into a number of genres.
Translators of prose, poetry or plays have their
own problems.

The most successful translation of literary
works is when it is done taking into consideration
both linguistic and extralinguistic factors. The
main task for the translator is to get adequacy of
source text keeping the relevancy of the foreign
culture, tradition and custom, historical and
geographical settings. It is difficult to say that
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every translation achieves its aim. According to
the translations mentioned above we can see some
peculiarities during the translation process like
substitution, addition, omission and other
compensatory techniques. It is important to know
that the social and cultural matters become crucial
in the process of translation. Another main task is
to take into account that pragmatical units
demand big effort to make the meaning
understandable for foreigners. “A pragmatical
background is a special knowledge of a people’s
history, culture, art, customs and traditions, the
psychology of the people and their social
peculiarities, and even how they associate or
accept the realities of life. The interpreter or the
translator should have an excellent pragmatical
background of both the source and the target
languages to make an adequate translation”(1).
Furthermore, we need to understand the characters
in any work we read, pay close attention to their
appearance, their language, and their actions.

We’ve chosen his story named “Widow and
her son” which hasn’t been translated into
Russian. Those whose native is Kyrgyz preferred
to translate it into Kyrgyz. There were some
difficulties of the translation of concerning
syntactical aspects of English language as well as
semantic aspect as this language is considered to
be polysemantic. At the same time we dare to say
that the translation achieved its adequacy through
analyzing the ST (source text) and TT (target text)
which demands the answers for the questions like
did it introduce the readers to different cultural,
historical, life? Were we able to follow the plot?
Could the reader understand some peculiarities of
foreign culture.

The story describes the mother’s love to her
son, the society and poverty she lived in, the
comparison of rich and poor lives that was clearly
and accurately described by rhetorical question
“What, thought I, are distresses of the rich? They
have friends to soothe-pleasures to beguile-a
world to divert and dissipate their grief. But the
sorrows of the poor, who have no outward
appliances to soothe- the sorrows of the aged, with
whom life at best is but a wintry day, and who can
look for no after-growth of joy-the sorrows of a
widow, aged, solitary, destitute....these are indeed
sorrows which make us feel the impotency of
consolation” (Washington Irving “Widow and her
son”). This is a part of description which draws
every reader’s attention of any culture.
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So, let’s look at some examples of translation
where there are attempts of keeping above
mentioned principles since they are very important
to Bocco3aath the whole event in TT.

The author starts the story with the following
saying: Pittie olde age, within whose silver hair
Honour and reverence evermore have rain’d
(Marlowe’s Tamburlaine) TT: Hag crapoctsio
coroenHoii, upu cenuHbl Kak ObI BEHYAIOT YeCTh U
6maropozctso (Kpucrodep Mapo,) (our
translation) In TT the word “Silver” in word
combination “Silver hair” is omitted because
“cezple BOJIOCHI” WK “‘ceinHa’” is its equivalent.

The word combination “Sweet day” in the
source text in the sentence “Sweet day, so pure, so
calm, so bright, the bridal of the earth and sky”.
The translation is “IIpemectHbiii JcHB,
CIIOKOWHBIH, CBET/IbI. Benuanue 3emiu u HeOa”.
Actually in Russian “day” can be used in the
connotative level with “amazing” but in Kyrgyz
we can use with “sweet” which can be associated
with day which is in ST.

ST: “I felt myself continually thrown back
upon the world, by the frigidity and pomp of the
poor worms around me”. TT: “S uyBcTBOBaN cebds
HEMpEepbIBHO  OTTECHEHHBIM  OT  MHpa,
0e3pa3aMyreM M TOMIIE3HOCTBIO IPE3pPEHHBIX
monaei, (not “OemHble YepBU’) OKpPYNKaBIIUX
mens”. ST: “I’m a better man on Sunday than on
any other day of the seven” in TT it is translated
with descriptive way of translation “S1
CTAHOBIIIOCH JIy4Ille B BOCKPECEHbE, YEM B JIFO0O0M
Ipyroi neHb Hemenw” . (our translation)

The description of the funeral process in ST
can cause some difficulties for the translation into
Kyrgyz because of cultural and religious
peculiarities of the mentioned process. For
example, if the sentence “she sat alone on the
steps of the altar” is understandable for Russian
readers as for Kyrgyz reader it should be
expressed with the help of descriptive way of
translation. Like “the special place in the church
where the people come to pray”. The same
explanation is in the case with the sentence “the
parson issued from the church-porch, arrayed in
the surplice” in Russian it can sound like “mactop
colles ¢ ManepTy, 0OJaYeHHbIH B MOJPU3HUK,”
but if we translate it into Kyrgyz “aupkee
KbI3MaTkepu”~ (prayer or a man who serves in
church) is not identical equivalent for “parson”, so
this case again demands another technique of
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translation that is addition because ‘“‘umpkeeinformed by beliefs, values and attitudes. It also

keI3MatTkepu” is equivalent for priest. Because ofoffers several practical activities aimed at teaching
religious peculiarities there were a lot ofculture in the classroom.
difficulties to reach an adequacy of the text in  As a conclusion we can say that culture both
Kyrgyz language. defines and informs language. The knowledge of

This activity of translation has raised culturalboth language and culture, not only enables
awareness by exploring some components oflearners to understand their own culture and those
cultural differences, such as communication styles, of the target culture but also helps them become
and cultural perceptions of reality, more competent language learners.
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SEXISM IN THE ENGLISH LANGUAGE

This paper through examples exhibits the phenomenon of sexism in the English language, its reasons
and suggests possible alternatives on how to avoid sexism in language and sound non-sexist. Also some
examples of sexist structures in Russian and Kyrgyz are being analyzed.
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Ota cTaThs Ha MpUMeEpax JIEMOHCTPUPYET (PEHOMEH CEKCH3Ma B aHTJIMHCKOM SI3bIKE, €r0 TPUYHHBI 1
npejaracT BO3MOJXKHBIC BapUaHThI, KaK M30€KaTh MUCKPHMUHALMHM IO IMOJY B s3bIKe. Takke
AHATIM3UPYIOTCS HEKOTOPBIE TIPUMEPBI CEKCUCTCKUX CTPYKTYP B PYCCKOM U KbIPI'BI3CKOM SI3bIKAX.

KiroueBble ci10Ba: peHOMEH ceKcu3Ma, HECEKCUCTCKUE CIIOBA, (DEMUHU3M.

Gender issues in linguistics are of prioritized The appearance of non-sexist words and
trends. A part of feminist linguistics is sexism. structures in the English language was caused by
Sexism is the belief that one sex (usually male) is the feminists in the 1960s when the feminists
superior to the other sex and should dominate in  declared English to be a sexist language.
most important areas of political, economic, and Non-sexist words start to appear and they were
social life. As women have always been considered neologisms at that period and still new
considered a weaker sex, sexism is discriminating non-sexist words continue to appear in English as
against women based on their sex. It is a result of changes concerning women’s status in
discriminating by the means of language.Sexism society.

portraits women as less significant than men. Feminists pointed that there were more male
Sexism is inherent in the language. It exists forms of words than female (because of the word
as reflection of the very existence of two sexes — man as a second component in many professions).

male and female. It is a natural linguistic From the 1970s onward, gender specific words are
phenomenon that we address women in a different regarded as discrimination. So the words with the
way. Men are valued more in all cultures. Sexism second component man changed. For example,
is seen universally in all languages making those instead of cameraman camera operator is used
languages more or less sexist. more frequently, fireman — firefighter, policeman

— police officer, chairman — chairperson, postman
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- postal worker,  Congressman - member of
Congress, etc.

Some English professions are basically of common
gender, namely, they can be applied to both sexes.
However, people habitually associate them only with
male as if maleness is the norm, and that women are
‘special marginal cases’. So we have to put woman
before those names when we refer to female in those

professions. For example,

MALE FEMALE
Doctor lady doctor
Lawyer lady lawyer
Professor woman professor

Now let us have a look at Russian examples.
Does the word eeneparviuamean a woman general
(orcenuuna-eenepan) or a general’s wife (orcena
eenepana)? It more seems to mean the second - a
general’s wife. Here comes a question - why not to
name a woman who works as a general like in
English - a woman general? Another question is
-could a woman work as a general? Not quite often.
Naturally some professions need man essence, so the
words denoting them are gender marked and the
word eenepanis one of them.

Russian female words have informal versions of
the professions that are socially male marked.
Jlupexmpuca, Oexanwator example. Stylistically
such women words are substandard vocabulary and
sound condescending. Appropriate words for women
in these professions are dupexmop and dexan.

Now let us look at the common word Aousewife.
The work of housewife should not be depicted as if
homemaking and the person performing it, is not
important - as in the phrase ‘even a housewife can
..... Parenting and homemaking roles should be
accorded with dignity. Men as well as women clean
the house, buy the groceries and care for children,
yet it is common to see statements such as:
‘Housewives are now paying more for groceries’ or
‘The school sent a note home to mothers’. Such
attitudes assume men do not have an important role
in the home and that it is a woman's ONLY role.
Traditionally, the job of homemaker is done by
women and the job of provider is done by men, but
both men and women can be providers and
homemakers. An alternative term suggested to

‘housewife’ is ‘homemaker’. A homemaker is a
person whose main job is to take care of his or her
own family home and children. That sounds
non-sexist.

Sexist language also includes the depiction of
women in the position of passive object rather than
active object. For example, terms used for marriage
and parenting can suggest men have higher status,
and imply ownership as in ‘his wife and children.’

Compare with Russian,
Jrcenumucanakom-moabout a and
sbliimusamyxczaxko2o-mo about a woman (a married
woman stands behind the man - sawyocem -
s3amymcuunou. Kyrgyz attributes for being married
are yiunenyy as a male word and mypmywra uvizyy as
a female. These representations of women trivialize
their lives and place personal judgment on them.
Marriage is a positive marker of social status. In
English men and women get married to somebody
regardless their sex. In case they are married, they
use married for either sex whereas in Russian
samyacem is used for a married woman and orcenam
is used for a married man. A Kyrgyz married man
uses the attributive adjective yiingnesn, yi 6ynenyy, a
married woman is described as yuobyrscyoap. In
Kyrgyz the phrase of being married for a woman is
valued and equal to having a family.

Miss and Mrs are indicators of both marital status
and sex while Mr indicates sex only. The feminine
equivalent of Mr is Ms. As a general rule, woman
whose marital status is not known or who does not
like it to be referred to where it is not relevant,
should be called Ms, the equivalent of Mr for men.

Russian and Kyrgyz seem to be more sexist
languages than English is. Sexist language creates an
image of a society where women have lower social
and economic status than men.

Nevertheless, there has been made progress in
eliminating sexism in the English language. English
is much less sexist language than many others.

Here are the examples of how to avoid sexist
language and sound neutral. Avoid using word that
call attention to the gender of the person doing the
job. Do not assume that farmers, writers, painters,
or anyone in a responsible position is necessarily
always male.

BIASED
Academics have wives
children to support.

man

POSSIBLE ALTERNATIVE
Academics have and
families to support.

INSTEAD OF SAY
Authoress Author
Actress Actor
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Woman doctor/lawyer Doctor/lawyer
Male nurse Nurse
Male teacher Teacher

Be careful with the generic use of ‘he’. Avoid
the pronoun ‘he’ when both sexes meant.
SEXIST NON-SEXIST
Does everybody Does everybody
know what he wants know what they want

The man The person we want for the
job
Men People, humanity

Change structures to the plural form. Each
student must Students must complete
complete his assessments their
by Friday. assessments by

Use the passive form.
He must return it by the
due date.

So language itself is
not sexist. Society is. Sexism is a political issue
today. The level of

It must be returned
by the due date.
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THE THEME OF DESPERATE HOUSEWIVES IN «THE REVOLT OF
«MOTHER» BY MARY ELEANOR WILKINS FREEMAN»

Exploring the 19th century American Women Literature we came across with the issue of women
“trapped” in household work which was one of the constituents of the notion of Domesticity.

Key words: duties, trapped, desperate, conflict.

W3zyuas 19-b1it Bek, Bek Jlureparypsl AMepukaHckux JKEHIIUH, MBI CTOJIKHYJIUCH C MpoOIeMoit
KEHIIIMH "3axBayeHHBIX" JOMalIHed paboToii, koTopas ObLIa OJHMM W3 COCTABJISIOIIMX HOHSITHN
CEMEUHOM KU3HMU.

KioueBsble cj10Ba: 00s13aHHOCTH, JIOBYIIIKA, OTYAsTHUE, KOH(IHKT.

The period of 1820 to 1860 in America is article “The Cult of True Womanhood” describes
known as the period of an ideology of feminine the roles of wife and mother and expected to
behavior and an ideal of womanliness or as “Cult cultivate Piety, Purity, Submissiveness and of
True Womanhood”. Barbara Welter in her Domesticity in all their relations, also their
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‘sphere’, or domain of influence, which was
confined completely to the home.

A nineteenth century middle-class family did
not have to make what it needed in order to
survive. Men could work in jobs that produced
goods or services while their wives and children
stayed at home. When husbands went off to work,
they helped to create the view that men alone
should support the family. This belief held that the
world of work, the public sphere, was a rough
world, where a man did what he had to in order to
succeed, that it was full off temptations, violence
and trouble. A woman who ventured out into such
a world could easily fall prey to it, for women
were weak and delicate creatures.

A woman’s place was therefore in the private
sphere, in the home, where she took charge of all
that went on. While performing all their
commitments they were not satisfied with the
attitude men showed them. They are enraged and
don’t want to keep their silence no longer. These
very existing circumstances are vividly depicted in
Mary Eleanor Wilkins Freeman’s short story “The
Revolt of “Mother”, where the main idea is
conveyed through the characterization of
“Mother”, a humble woman, who stands up for
herself, revolts against the patriarchal regime,
against the injustice towards females, and thus
proves to be heard not only by her husband and by
the society as well.

The main hero in the “The Revolt of “Mother”
is the typical woman of the 19th century, who was
brought up to be subservient to men. America was
a completely patriarchal society at the end of
nineteenth century. The men represented the
authority in the family and society and the female
represented the domesticity, the gentleness and the
loyalty to the husband. Women had always been
perceived as lesser beings than men; women
thought to be less intelligent, weaker, and
generally less important than men. We clearly see
these differences between sexes in “The Revolt of
“Mother”, where Sarah asks her husband what a
few men doing in the yard and Adoniram answers
her: “I wish you’d go into the house, mother, and
tend to your own affairs”. So Adoniram Penn
represents this male dominance over the female.
His ideas represent the typical role of a man of the
19th century, a man who occupies of the work and
who believes he does not have to explain
everything he makes to his wife who is supposed
to attend to the home tasks and not to question
what the husband makes. Adoniram experiments a
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change in his behavior during the story. Sarah

talks to him in order to expose the need of a new
and better home for them and their children.
During this discussion Adoniram hardly expresses
his opinions and he behaves as if he didn’t care
what his wife is claiming: “I’ve got to go off after
that load of gravel, I can’t stand here talking all
day”.

Sarah accepts her domestic role, but never
permits her independent spirit to be stifled. Sarah
tells her daughter Nanny that women must accept
their fate. Nanny her daughter is engaged and
consequently worried about having a wedding at
their house and she wishes about a better one. The
author presents Nanny as a delicate, and beautiful
girl, whose most prominent trait is naivety. She
knows nothing about life and men: “You ain’t
found out yet we’re women — folks Nanny Penn
.... You ain’t seen enough of men — folks yet to”.
When Nanny realizes her mother’s plan she gets
surprised but she helps Sarah without any
complain. Nanny also fears her father’s reaction
... “Nanny was full of nervous tremors”. But both
daughter and son confine in their mother “An
inborn confidence in their mother over their father
asserted itself”. Sarah’s son Sammy is the only
boy in the family knows about the building of the
barn. He is little but sly boy, who always tries to
look as if he were a man. He always imitates his
father’s voice, gestures.

The conflict reaches its peak in the exposition
where Sarah’s heart-rending speech takes place.
She claims the need of having a decent house to
live in. while Adoniram is gone on a trip, Sarah
understood that it was her chance to change. Thus,
she decides to move the household into the new
barn with her children’s help. The biggest change
we see in Adoniram’s behavior, seeing the
changes his wife has stipulated with the home, in
spite of being rude an aggressive he accepts his
wife’s decision.

Searching woman’s identity in “the Revolt of
“Mother”, we clearly see how Sarah tries to solve
her problem. In the story it is a matter of dignity,
and Sarah becomes aware that she has the right to
decide for herself. Moreover, domestic tasks are
emphasized and seen as a part of a woman’s
identity.

Mr. Hersey is the village minister that
represents the moral establishment. He makes a
brief appearance in the story, where he visits
Sarah Penn to the new barn to convince her that
maybe she is doing wrong and that her behavior is
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inappropriate for a woman. But he has no
arguments to refute hers. He is described as a
pathetic sickly man who can only talk about the
Scriptures but not about things that are beyond
religion.

The author is a regionalist writer, she puts
emphasis on local color settings and characters. In
order to depict all features she uses detailed
descriptions. The description of characters
involves not only in their appearance, but their
psycho, and customs, features that present them
objectively and truthfully. The landscape is also
described to make the sense of place an important
element to the story. Barn and its environment
represents men’s world, the world of work. Penn’s
yard is littered with farm wagons, pile of wood,
and there are only noises of men working. This
environment represents the dominance of
technology and man over nature (indentified with
women). The dry and arid landscape can be
compared to Adoniram’s character, serious, and
rasped.

Concluding the article we can say that women
in the nineteen century were subservient and
ladylike to a fault. Instead of the calm that

References:

characterized Sarah Penn’s personality is marked
by the surprising independent and rebellious spirit
she shows when she rejects to keep on living in a
poor house and decides to move the house into the
new barn his husband has built, against the
opinion of the last one. Sarah’s rebellion is not
only against her husband, she is also showing her
own character and she is reacting against the role
she is supposed to play in a society which has
always treated women as secondary and
submissive people.

As a woman Mary Eleanor Wilkins Freeman
accurately shows the struggle that woman
encounter in her short story “The Revolt of
“Mother”. In order to avoid censorship, the author
shows the rebellious content of her story disguised
as acceptable, domestic scenes of female
submission. In her story Mary Eleanor Wilkins
deals with questions as female subordination an
lack of power and offers a subtle way to face up to
these problems. So in “The Revolt of “Mother”
Wilkins is setting a norm for women in being
decisive, independent, intelligent and ambitious,
all characteristics traditionally thought to be male.
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ANALYZING BELIEFS AND VALUES OF
AMERICANS THROUGH THEIR WRITING

In this analysis we use a worldview framework advance by Sire, Hofstede (wikipedia), and a schema
analysis approach to identifying these from behavior.

Key words: Analysis Assignment,Comparison of Values,Value: Universalism.
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Abstract
British and American Studies (BAS) is course

for 2nd year TFL and 3rd year TRS students at our
univerisity. The goal of the course is to give
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background information that will help them to
better understand cultural references in literature
and while translating for British or American
speakers. The course is based around tracing
worldviews throughout history and showing how
these views changed due to external factors, and
that parts of these earlier views still influence the
behavior of Brits and Americans.

Introduction

Why should translators and language teachers
in training study the land and people of their
second language? Presumably, doing so will help
them to be better professionals. What does their
profession require that would benefit from such
area studies? Understanding literature is one area
that quickly comes to mind. The meaning of a text
is dependent on context which in turn is
determined by the larger communication situation
which ultimately is dependent on the culture and
geography of the author.

“Any piece of writing has equally complex
links to its immediate surroundings and to
ultimate reality (Sire, 2010, 1785).

Thus area studies for language students should
focus on those aspects which will provide context
for the texts that they may need to teach, criticize
or translate. Typically British and American
studies focus on geography and/or cultural studies,

Language is a part of culture, therefore it
makes sense that students of foreign languages
should learn something of the culture of native
speakers, particularly in area studies courses. If
the language is used purely as a lingua franca,
perhaps that might not be the case, but the
influence of native-English speakers in the world
suggests that understanding them would be
helpful.

At the heart of culture is the worldview of a
member of a particular culture. We should realize
that concretely each individual's behavior and
mental processes are unique, but for
communication to occur there must be some
commonality. When actions are interpreted by the
actor and the observer in the same way, to that
extent a worldview is shared (or at least
understood which is the goal of the BAS course).

Worldviews consist of basic beliefs and core
values. Sire (2004, 122) defines it this way:

A worldview is a commitment, a fundamental
orientation of the heart, that can be expressed as a
story or in a set of presuppositions (assumptions
which may be true, partially true or entirely false)
which we hold (consciously or subconsciously,
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consistently or inconsistently) about the basic
constitution of reality, and that provides the
foundation on which we live and move and have
our being.

These beliefs and values are often revealed in
written accounts such as autobiographies,
biographies and literary works, through explicit
statements in them and through analyzing actions
and decisions taken in narrative texts. These texts
are presentations of individuals to an audience,
and the authors may slant an individual's
statements or behavior to evoke a particular
reaction to the individual. Thus, these text can not
be taken as absolute guides to individual
worldviews, but by looking at the text and its
situation we can understand something of the
worldview of the individual in society.

James W. Sire found that worldview analysis
made an excellent framework for studying
literature: “It was worldview analysis that made
the literature of the Middle Ages and the
Renaissance come alive for me in graduate school
at the University of Missouri.” In my course of
British and American Studies I have sought to
extend this approach to area studies for philology
students. Worldview analysis helps us to see the
meaning of historical events, current culture, and
literary trends.

The Worldview Analysis Assignment

At the beginning of the course, students are
introduced to the concept of worldviews and a set
of values which have been used in cross-cultural
studies. Part of the assignment is to compare
values with those in the student's culture so using
a standard framework makes this easier. This
imposed framework probably introduces some
distortion in representing the worldviews in the
text, but again with the goal of preparing students
for analyzing behavior and literature it seems
justified to me. A description of the values is in
Appendix I (excerpted from the student handout).

The assignment is to read a biography of
autobiography (a few involving authors also
include some literary works) of an influential
British or American personage. The goal is to
identify some core beliefs and values based on 1)
explicit statements and 2) an analysis of an event
where the individual was faced with a decision.
An example of the first is this statement of
Benjamin Franklin:

Principles. I never doubted, for instance, the
existence of the Deity; that he made the world,
and govern'd it by his Providence; that the most
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acceptable service of God was the doing good to
man; that our souls are immortal; and that all
crime will be punished, and virtue rewarded,
either here or hereafter.

An example of the second may be found in
Appendix II where John Woolman faced a
decision about writing a will for a slave-owner,
and declined due to his valuing the freedom of
every person which falls under the value of
universalism (see Appendix I).

The assignment also includes listing basic
biographical information such as date of birth, and
concludes with the student making a comparison
of the worldview of the person in the text with his
or her own worldview. A general course
evaluation is also added to the assignment. A
sample of a student paper is found in Appendix
1.

Comparison of Values

Here are comparisons of values in the students'
own words:

On Thomas Jefferson: Credit is the one of the
notable values that Thomas Jefferson appreciated
most of all. Respect, trust and reliability are the
components of credit. Jefferson always thought
about his people. The opinion of his people was
very important. In spite the fact that he was slave
owner in the Declaration of Independence he
wrote that everyone is equal. Unfortunately the
rest of his life he forgot about it and kept silent
concerning this theme. Perhaps it happened
because of absence of support.

As for us we strongly admire this political
person. His values are the example which should
be followed. Credit is the most important value for
us as well. Without it we can achieve nothing.

Wilberforce: First of all, I had no idea who
William Wilberforce was prior to reading this
book, nor did I realize how great person he was or
how big of a figure he was in British politics. This
book and William Wilberforce’s life resonate with
me deeply. His awakening was evangelical
Christianity, mine is Muslim. He endeavored to do
as much as possible to better the world. Even we
are different in religion, but we have almost the
same view about the universe. We both believe
that there is only one God in the whole world; we
know that trade slavery is one of the absurd action
ever took place in our life, yet we cannot deny a
fact that there is no longer trade of slaves, still it
exists. Besides that, he loves his fellow creatures
and wants them to be free and get all comforts of
life even it is limited for human being. Thus, we
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have a full right to say that he was an abolitionist
and a philanthropist. As an example I can
represent the following statement (taken from
The life of William Wilberforce” ) that proves his
feelings to a man.

“May every Sabbath be to me, and to those I
love, a renewal of these feelings, of which the
small tastes we have in, this life should make us
look forward to that eternal rest, which awaits the
people of God, when the whole will be a
never-ending enjoyment of those feelings of love
and joy and admiration and gratitude, which are
even in the limited degree we here experience
them, the truest source of comfort”.

Value: Universalism

....When we born, we do not have any values,
but values begin to appear as we grow older. I
mean everyone becomes conscious what he needs
to appreciate and what he finds trivial for him. As
for me, parents and relatives are the most
important people who I consider my main values.
It sounds too simple and obvious to say that
parents are people who you value. It can be
interesting and surprising to tell you that such
abstract thing like friendship can be regarded my
personal value. This is true feeling for me. I
cannot live without my friends. It is unbearable to
stay alone, to spend your free time with your
shadow. Even a dog might become closer friend
than a man. Because I want to have true friends
and dog can be your eternal supporter.

Another thing I eager to rich is my goal. This
can also be considered as one of my values. I am
aware that my environment and almost everything
that surrounds me are illusion. As I mentioned
above, this is imperfect world, however mankind
is able to progress and perfect himself. This is the
main point why we were created. Money, poverty,
go clubbing are not the idea I am talking about.
By evolving I mean to understand yourself, to find
yourself, finally, to develop your spiritual values.
We must discover ourselves. These are my values
and how I get this mysterious world.

As we can see the students made some
comparison and evaluation of the persons they
read about. This helps to develop their critical
thinking skills, and gives the students an
opportunity to develop their own voices. Finally,
the students developed skills in working as a
group. Again, I will let the students speak as the
conclusion of this article:

“We have learned that in our world there are
many values and peculiarities that we have to take
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into consideration. We can point out one of his somebody couldn’t understand something we tried
values, unity. Working together on that project we to help and explain incomprehensible things. To
understand the meaning of term “unity”. We be united to be one cohesive team.” worked in team
and helped each other, when
Sources
1."THE HOFSTEDE CENTRE." Dimensions. Hofstede Centre, n.d. Web. 04 May 2014.
<http://geert-hofstede.com/dimensions.html>.
2.Schwartz, Shlomo. Basic Human Values: an Overview.
Web <http://ccsr.ac.uk/qmss/seminars/2009- 06- 10/documents/Shalom Schwartz _1.pdf>
3.Sire, James W. How to Read Slowly New York: Doubleday, 2010 (Wheaton Literary). Shaw
Books, 2010. Kindle.
4 Naming the Elephant: Worldview as a Concept. Downer's Grove, IL: IVP, 2004. Kindle.
5.Woolman, John; Franklin, Benjamin; Penn, William . Harvard Classics, Vol. 01: Benjamin
Franklin, John Woolman, William Penn (The Harvard Classics). The Portable Library, 2008.
Kindle.
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FULBRIGHT PROGRAM ALUMNI SCHOLARS FROM KYRGYZSTAN
(1993-20006)

Fulbright program expands the horizons of human conditions of life in America, about American
universities, learning environments of students, about the life and daily activities of the faculty of U.S.
universities, and also get a lot of information about ordinary Americans. This paper contains
information about Fulbright program participants from Kyrgyzstan during 1993-2006.

Key words: Fulbright program, Kyrgyzstan, program participants, Fulbright alumni.

[Tporpamma @ynOpalT pacmmpsieT Kpyro3op 4eioBeKa 00 YCIOBHUSX JKU3HU B AMepuke, 00
aMEpUKAHCKUX YHMBEPCHUTETaX, y4eOHOW cpelie CTYAEHTOB, O KHM3HU M MOBCETHEBHOM NEATEIHLHOCTH
npodeccopcko-Tpernoaparenbckoro cocrapa ynusepcuteroB CIIA, a Taxke MO3BOJSIET MOIYYUTh
MHOT0 MH(pOPMAIMHK O PSAIOBBIX aMepHKaHLaX. B maHHOW cTaThe MpUBEICHBI CBEACHUS 00 yJaCcTHHKAX
nporpammbl ynbdpaiit uz Keipreizcrana B nepuos ¢ 1993 no 2006 rox.

KiroueBble ciioBa: nporpamma @ynbpaiit, Keiprei3ctaH, yaacTHUK (BBITYCKHUK) TPOrPaMMBI.

During my stay in the University of Michigan Studies have shown that only from 1993 to the
(2006/2007 school year), I was interested in the first half of 2007, 60 people from Kyrgyzstan took
question, how many people from Kyrgyzstan part in the Fulbright Program. Full list of Kyrgyz
participated in the Fulbright Program, which participants from 1993 to 2006 is given in Table 1
universities and other institutions of Kyrgyzstan (see below).
they represented, in which universities and other Analysis of the Table 1 shows that of the 60
organizations of America they held this program, Fulbright participants the “lion's share (most
in what area were their projects (research), etc. part)” (52 people) were from educational

I held an exploratory research on the Internet institutions, and only 8 of other organizations,
and this article provides the information that I  including the Kyrgyz Republic National Academy
could find there. The main sources of information  of Sciences (2).

were, of course, sites devoted to Fulbright As for the host universities in the U.S., in the
participants (see reference below), but some of the first place is Indiana University - Bloomington (8
information was found on other websites. participants), followed by the University of
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Washington - Seattle (7), University of Michigan
-Ann Arbor (6), University of Kansas and at Johns
Hopkins University 4 participants, the rest of the
list of universities were interested in 3 or fewer
people.

If to analyze the positions that the participants
of the program from Kyrgyzstan occupied, there
were almost all representatives of university
positions: rectors (4), Vice Presidents (4), deans
(8), Director of autonomous subdivisions under
the universities (5), heads of departments (12)
and, of course, the greatest number of the
members are University teachers and professors
staff of the universities (19).

Projects of Fulbright scholars from Kyrgyzstan
were in 15 research areas (see below). The
greatest number of projects were in the field of
Education - 21, followed by the Law projects - 7,
in Political Science — 6, Economics - 5, history
-4, Environmental Science - 3, Public
Administration - 2. For other areas there was only
one project.

Here is given just a very brief analysis of the
Table 1. Interested reader may conduct additional
analyzes on the basis of the Table 1 and the
information below.

Maybe this information will help potential
future program participants when choosing
universities, project areas, etc.

In general, it should be noted that participation
in the Fulbright program dramatically expands the
horizons of human conditions of life in America,
about  American  universities, learning
environments of students, about the life and daily
activities of the faculty of U.S. universities, and
also get a lot of information about ordinary
Americans, which useful things from American
life could be used in our community (respect for
the laws, simplicity, etc.).

Kyrgyzstan Fulbright Scholars’ Project
Areas (16)

1. Education (21)

2. Law (7)

3. Political Sciences (6)

4.  Economics (5)

5. History (4)

6. Environmental Science (3)
7.  Public Administration (2)
8.  Business Administration (1)
9. Journalism (1)

10. Philosophy (1)

11. Urban Planning (1)

12. Mathematics (1)

13. Engineering (1)

14. Linguistics-Education (1)
15. Law-Education (1)

16. Unknown (4)

Table 1. LIST OF KYRGYZ FULBRIGHT SCHOLARS (1993-2006)

No [First and Last Project Kyrgyz University or Institution, US Home Universityor | Dates and
Name Area Position Institution Duration
(Month)
1993-1994
1 Narynkul Irsalieva | Education |Bishkek Humanitarian University, | University of Michigan- 08.1993
Dean Ann Arbor 03.19%4
2 Boubouira History Kyrgyz National University University of 01.1994
Akmoldoeva Washington-Seattle 05.1994
1994-1995
3 Tatiana V. Education |Kyrgyz National Conservatory, Yale University 09.1994
Kabanova prof.
4 Djarkyn Ryskulova American University in Kyrgyzstan |Indiana University- 09.1994
Bloomington
5 Guljan Tolbaeva Education |Kyrgyz State Pedagogical Indiana University- 09.1994
University, Vice-Director of Bloomington
Institite
6 Svetlana Musaeva |[History Kyrgyz State Pedagogical 09.1994
University, Director of Institite
7 Natalya Education |Kyrgyz State University of lllinois 01.1995
Pozdniakova Pedagogical University
1995-1996
8 Raihan Jeenbaeva |Political Germany Technical University of 05.1995
Science Center (Kyrgyzstan), Washington-Seattle
Programs Coordinator
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Umut Asanova Political Academy of Science, Head of University of 09.1995
Science Department Washington-Seattle
10 |Jarkinai Musaeva Kyrgyz National University, prof. | University of Kansas 08.1995
11 Azamat Institite of Tourism, Business and University of Michigan [09.1995
Tynybekov Management, vice-rector
12 |Farid Yusupov History Kyrgyz Technical University — Indiana University
Higher College of English,
Director
1996-1997
13 |Elmira Mathemati  |Kyrgyz Technical University, University of Kansas 08.1996
Musuralieva cs associate prof.
14 |Akinai Satarova Education |International University of University of 09.1996
Kyrgyzstan, Head of Department | Washington-Seattle
15 |Yury Diakov Engineerin g |Kyrgyz Technical University, Texas A&M University |09.1996
Lecturer
16 |Raushan Linguistics |Kyrgyz National University, 08.1994
Sharshenova Head of Department
17 |Gulnara Academy of Science, Researcher | University of Kansas 09.1996
Djamasheva
18 Asylbek Aidaraliev |Public International University of San-Francisc 11.1996
Administr.  |Kyrgyzstan, Rector o University
1997-1998
19 |Rysbyubyu Education |IIMOP Kyrgyz National University, |University of 09.1997
Beybutova Dean Washington-Seattle
20 Aigul Chokubaeva |Linguistics | Bishkek Humanitarian University,  |University of lllinois — 09.1997
Education [Head of Department Urbana-Champaign
21 |Gulnara Iskakova  |Law American University in Indiana University - 09.1997
Kyrgyzstan, Head of programs Bloomington
22 |Cholpon Law, Kyrgyz Natinal University, Head of |University of 09.1997
Naimanova Education  |Department Washington-Seattle
1998-1999
23 Anarkan Akerova Law American University in American University in | 10.1998
Kyrgyzstan, associate prof. Washington, DC 08.1999
24 |Nurgul Djanaeva Education |International University of University of Michigan-  [09.1998
Kyrgyzstan, Ann Arbor 06.1999
25  |Zamira Economics |International University of University of Nebraska-  {09.1998
Djaparkulova Kyrgyzstan, prof. Omaha 03.1999
26 |Cholpon Alieva Philosophy | Kyrgyz Technical University, University of 09.1998
associate prof., Lecturer Minnesota-Twin Cities 06.1999
1999-2000
27 |Raissa Education |Bishkek Humanitarian University, | Pennsylvania State 08.1999
Abdyrakhmanova Director of Center University-University 12.1999
Park
28 Ainura Orozbaeva |Law Kyrgyz State Pedagogical Indiana University- 08.1999
University, Head of Department Bloomington 05.2000
29 AsiaShamenova | Education | Kyrgyz National University, Dean |University of 09.1999
Minnesota-Twin Sities 03.2000
30  |Edil Dushenaliev  |Business |Kyrgyz National University, Harvard University, 01.2000
Administr  |associated prof. Cambridge 09.2000
31 Askar Kutanov Education | Academy of Management, Rector | University of Scranton (01.2000
03.2000
2000-2001
32 Kunduz Asanova Law Kyrgyz National University, Head University of lowa 09.2000
of Department 02.2001
33 Guldana Alybaeva | Education Osh Higher College, vice- Rector | University of 09.2000
Minnesota, Twin Sities  {01.2001
34 |Djalalidin Economics |Osh Technological University, Sunny College at old 10.2000
Djanbaev Head of Department Westbury 02.2001
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35 | Baktybek Economics | IIMOP Kyrgyz National University, | Indiana University- 01.2001
Urmanbetov Associate Prof. Bloomington 06.2001
2001-2002
36  |Ruslan Law Legislative Assembly of Kyrgyz George Washington 08.2001
Murzalimov Parliament, Counselor University, 07.2002
Washington, DC
37 Chinara Sadykova |Environme |Bishkek Humanitarian University,  |Florida International 09.2001
nt Sciences |Associate Prof. University, Miami 06.2002
38  |Anara Political Institute for Regional Studies, Johns Hopkins 09.2001
Tabyshalieva Sciences |Director University, 06.2002
Washington,
2002-2003
39 Jyldyz Aknazarova [ Economics |Osh State University, Dean Philadelphia University |09.2002
06.2003
40 |Temirbek Economics |American University in Indiana University - 09.2002
Bobushev Kyrgyzstan, Associate Prof. Bloomington 05.2003
41 Zina Karaeva Education |International University of University of Michigan, |09.2002
Kyrgyzstan, Director of Institute CSHPE —Ann Arbor 01.2003
42 |Karabek Education |Academy of University of Michigan, |01.2003
Uzakbaev Management, Associate CSHPE, Ann Arbor 06.2003
Prof.
2003-2004
43 |Almazbek Education |Naryn State University, Rector University of Montana, |10.2003
Akmataliev Missoula 03.2004
44 |Ainura Law Kyrgyz National University, Johns Hopkins 11.2003
Cholponkulova Associate Prof. University, 10.2004
Washington,
45  |Kuban Ibraev Environme |Osh Technological University, US Environment 10.2003
nt Sciences |[Vice-Dean Protection Agency, 07.2004
Washington
2004-2005
46 |Bumairam Education |Osh State University, Associate Indiana University- 09.2004
Ismailova Prof. Bloomington 02.2005
47 Arstan Kulnazarov |Political Kyrgyz-Uzbek University, Osh, Southwest Missouri 09.2004
Sciences |Head of Department State University 06.2005
48  |Svetlana Education |Kyrgyz State University of Maine, 09.2004
Kydykbaeva Pedagogical University, Orion 05.2005
49 |Gulnara Environme |State Agency of Science and Florida International 01.2005
Musuralieva nt Sciences |Intellectual Property, Chief of University, Miami 10.2005
Division
50 | Cholpon History Kyrgyz State Pedagogical University of 09.2004
Turdalieva University, Head of Department Washington, Seattle 06.2005
51 Sultanbek Usenov |Urban State Agency for Registration of Columbia University, 08.2004
Planning Rights to Real Estate, Deputy NY 06.2005
Chief
2005-2006
52 |Narynkul Education |Naryn State University, Dean University of Kansas 09.2005
Chorobaeva 05.2006
53  |Zairash Galieva Political Kyrgyz National University, Missouri State 09.2005
Sciences |Associate Prof. University, Springfield ~ {05.2006
54 [Sabyrkul Education |Osh State University, Head of University of North 09.2005
Kalygulova Department Dakota, Grand Forks 05.2006
Taalaibek Public Academy of Management, Johns Hopki 09.2005
%% | Koichumanov Administr. _|Professor Uhiversfightoc 03.2006
56 Anvarbek Mokeev |History Vice-Rector Wisconsin-Madison 095.20056
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2006-2007
57 Kuban Amanaliev |Political International University of Johns 09.2006
Sciences  [Kyrgyzstan Hopkins 06.2007
58  |Ulan Brimkulov EDucation (Kyrgyz National University — University of Michigan, | 10.2006
IIMOP, Dean Ann Arbor, CSHPE 03.2007
59 |Abdyrakhman Education |Bishkek Academy of Financeand | New Jersey Institute of | 10.2006
Mavlianov Economics, Rector Technology, Newark 05.2007
60 | Kubanychbek Journalism |Kyrgyz National News Agency, University in Montana- | 11.2006
Taabaldiev Head of Agency Missoula 06.2007
References:
1. http://www.iie.org/fulbright,

2. http://foreign.fulbrightonline.org

3. www.cies.org/sites/default/files/VS Directory0607.xls
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RESEARCHING AMERICAN STUDIES THROUGH AMERICAN ART,
CULTURE AND LANGUAGE

Researching American Studies through American arts and culture gives an opportunity to learn
about America deeper. Works of arts are valuable records of revealing nation’s history and culture.
American culture-literature, music, dance, art shave deep roots.

Keywords: valuablerecords, art, culture, language.

HccnenoBanue “AmepukaHOBeNCHUE” dYepe3 aMEPUKAHCKOE MCKYCCTBO U KYJIbTYpY JaeT
BO3MOXHOCTh y3HaTh 00 Amepuke OoJblie. [Ipon3BeneHrs MCKyCCTBA SIBISIFOTCS LEHHBIMHU 3alTUCSIMU
BBISIBJICHUS MCTOPHU U KYJIBTYPBI CTpaHbl. AMEpHKaHCKas KyJbTypa, JIUTEpaTypa, My3bIKa, TaHIIbI,

HCKYCCTBO UMEIOT TIIyOOKHE KOPHH.

KiaroueBble ci1oBa: HEHHbIC 3aITUCH, HCKYCCTBO, KYJbTYPa, AA3BIK.

To understand any country one should know its
works of art, culture and language. Researching
American Studies through American works of art,
culture and language gives an opportunity to
become acquainted with this country.

First, studying and researching American
works of art are valuable records of revealing
important aspects of nation’s history and culture.
American art — literature, music, dance, and fine
arts have deep roots. Most initial elements of
American folk-lore were brought from Old World,
others arose in New World, but even a
combination of old elements, their development
and modification gave a specific American
product. The English and Scottish national ballads
— song-stories, song-legends that spread widely in
the US narrated not frequently about real events

38

and were direct part of a nation’s life. As usual in
a national art dance was often combined with
music and a word. One of the main elements of a
national music became Puritan choir hymns sung
in churches. Oral folk — lore — stories, legends
were spread widely in the western border of
settlements. The heroes in these national stories
were endowed with supernatural power, bravery
and wit and unusual adventures happened with
them.

American literature having a national creativity
as one of its essential source was connected with
the European, mainly with the English artistic
tradition and in the early period this connection
was close. In the beginning of the 19" century
literature fiction stood largely out of divinity and
publicity. The first half of this century was the
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time of domination of Romanticism both in
America and in Europe. The best representatives
of this time one may consider Washington Irving
and James Fenimore Cooper. Washington Irving
is best known for his short stories “The Legend of
Sleepy Hollow” and “Rip Van Winkle”, both of
which appear in his book “The Sketch Book of
Geoffrey Crayon, Gent”. His historical works
include biographies of George Washington, Oliver
Goldsmith and Muhammad, and several histories
of 15-century Spain dealing with subjects such as
“Christopher Columbus”, the Moors and the
“Alhambra”. Irving was also admired by some
European writers, including Charles Dickens,
Lord Byron, Walter Scott, Francis Jeffrey.
Another American writer James Fenimore Cooper
was a prolific and popular writer who is famous
for his historical romances of frontier and Indian
life in the early American days created a unique
form of American literature. He is best
remembered as a novelist who wrote numerous
sea-stories and the historical novels known as the
“Leatherstocking Tales”. Among his most famous
works is the romantic novel “The last of
Mohicans” often regarded as a masterpiece.
Contemporary to Irving and Cooper was also
Edgar Allan Poe belonging to the romantic
direction as well, notable American poet of the
half of the 19™ century and a master of short
stories. Poe is considered to be a “father” of
detective genre in the world literature. His verses
are musical, and detective stories are logically
refined, his plots are full of mysteries.

In the middle of the 19™ century the poetry of
Walt Whitman sang the story of America in
beautiful lines. Although some of his poetry was
controversial during Whitman’s lifetime, he is
now lauded as one of America’s greatest modern
poets, well known for “Leaves of Grass”.
Whitman expressed with astonishing power
feelings of an ordinary man, the Man from a large
letter, belief in true equal and democracy, in future
of his country and the whole of mankind. The best
verses of Civil War also belong to him. By
adopted manner of versification by him Whitman
forestalled far off his time - his free rhythm, his
refusal from traditional rhymes and metres were
appreciated and developed in poetry much later.

Herman Melville’s is famous for his interesting
short stories, novels. One of his novels is “Moby
Dick”, a philosophical allegory about kindness
and evil, the short work “Bartleby, the Scrivener”
about a clerk in a wall Street Office: the slave ship
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narrative “Benito Cereno” and “Billy Budd,
Saylor”. Melville worked as a schoolteacher for a
short of time, and then he became a seaman when
his father met business reversals. On his first
voyage he jumped ship in the “Marquesas
Islands”, where he lived for a time. His first book,
on account of that time “Typee”, became a
bestseller and Melville became known as the
“Man who lived among the Cannibals”. When he
died in 1891, he was almost completely forgotten.
It was until the “Melville Revival” at the occasion
of the centennial of his birth that his work won
recognition.

More traditional poet Henry Sworth
Longfellow got large popularity both in the USA
and in abroad. He was a poet and educator whose
works include “Paul Revere’s Ride”, “The Song
of Hiawatha” and “Evangeline”. He was also the
first American to translate Dante Alighieris “The
Divine Comedy”. This poet wrote predominantly
lyric poems known for their musicality and often
presenting stories of mythology and legend.

By the end of the 19" century American
literature attained a new maturity. Mark Twain
(pen name of Samuel Langhorne Clemens), a
master of short humorous stories, traditional genre
of American prose of the 19" century became
famous for “The Adventures of Tom Sawyer” and
“The Adventures of Huckleberry Finn”. During
his life Mark Twain was a friend with presidents,
artists, industrialists, and European royalty. When
American President William Howard Taft heard
that Mark Twain was dead, he said:”Mark Twain
gave pleasure - real intellectual enjoyment — to
millions and his works will continue to give such
pleasure to millions yet to become...His humor
was American, but he was nearly as much
appreciated by Englishmen and people of other
countries as by his own”.

In the 20" century there shone a new star of
Jack London. His life way is shown in his
autobiographical novel “Martin Iden” He
expressed romances of people’s fight with severe
northern nature in his most stories.

The World War I put indelible imprint on
generation of people who endured it. Ernest
Hemingway belonged to this generation, a
participant of almost all wars occurring in his
lifetime. One of his first novels “Farewell to
Arms” is dedicated to the war. Another novel “For
Whom the Bell Tolls” tells about Civil War in
Spain. Hemingway is a master of short stories. His
dialogue is terse built on a deep subtext and
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psychologically meaning. Creative idea shown
through his works is the idea of unity of the truth
and beauty. Hemingway sings the praises of
courage and dignity of a man in his life and death.
An evidence to it, in particular, is one of his
famous works-narrative “The Old Man and the
Sea”, the novel for which he received a Nobel
Prize in literature.

William Faulkner was one of the great writers
of the southern school. He is primarily known and
acclaimed for his novels and short stories, many
of which are set in the fictional “Yoknapatawpha
County”, a setting Faulkner created based on
Lafayette County where he spent most of his life,
and “Holly Springs/Marshall County”. Faulkner’s
books are outstanding with their large
social-psychological deep and peculiar style.

G. Salinger is a very popular both in America
and in other countries, a master of modern story.
One of his characters is young Holden Kolfild —
who is looking for sense of life and his place in
the world. Salinger Also embodied struggle,
search and alienation of young people in his other
works as well.

One of the great writers of contemporary
America one may call Norman Kingsley Mailer,
he belongs to a generation of participants of
World War II. His first novel “The Naked and the
Dead” published in 1948. His best work was
widely considered to be “The Executioner’s Song”
for which he won one of his two “Pulitzer Prize”.
In addition to it, his book “Armies of the Night”
was awarded the “National Book Award”. Mailer
is considered an innovator of creative nonfiction, a
genre sometimes called “New Journalism” which
superimposes the style and the devices of literary
fiction onto fact-based journalism.

American music is more connected with folk-
lore than other kind of art. In the 19" century there
arose a row of symphonic orchestra to which
creation and activity German musicians
-immigrants played not little parts. By the end of
this century  the first opera-theatre
‘Metropolitan-Opera” was opened in New York
where famous singers sang. But authentically
popular genre of musical theatre became a
musical comedy combining American musical
traditions with the devices of European operetta. In
the 19™ century a composer S. Foster wrote most
lyrical songs on his own words in the national
taste. His songs had a great success; most
became authentically national and are still sung.

In the second decade of the 19" century jazz
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music became to spread fast in the US. Cradle of

jazz is New Orleans, a famous jazz composer L.
Armstrong was from there. Jazz is a mixture of
different kinds of music. It is made up of the
music of Western Africa, the work songs of the
slaves and religious music. Its rule was a musical
improvisation. By the 1920s, jazz was popular all
over the US and after in other countries. Now
people from many different countries come to
New Orleans to hear jazz. Jazz is also played all
over the world. On every continent special
festivals are held where jazz musicians from the
US, Africa, South America and Europe meet and
share their music.

National creativity played its part, though less
than in music, in fine arts. Thus, primitives,
pictures representing environment portrayed by
amateur artists were spread until the 19" century.
Professional artists portrayed at that time mainly
portraits of statesmen, rich people and etc, and
historical pictures representing, for instance,
struggle of war for Independence. From the 20s of
the 19" century landscapes and genre pictures,
i.e., pictures of daily life, mode of life were
prevailed in painting. Here only rural life, for
instance, a farm family with some domestic
animals was mainly represented. Mode of life and
people were portrayed idealizelly. By the end of
the 19™ century urban theme began to take large
place (like in literature) that time. For instance, T.
Ikins portrayed such pictures. W. Homer
represented people among nature pathetically. The
20" century became a witness of variety of
American artists’ creative search. Amateur artists’
primitives had a great success for all these years.
In the first decades of the 20" century
artists-realists represented a city in all of its
manifestations, including the most negative sides
and paid more attention to industrial landscape. At
the same time “artists-region” pictured farms and
towns in the Middle West and South, emphasizing
a national mode of life and Ical landscapes. R.
Kent stood out among the artists of the 20"
century by his strict style, picturesque painting
skill as well as graphic works.

Theatre developed in difficult conditions,
Puritanism either forbade theatre performances at
all or did not encourage it, and even persecuted it.
In the 19" century troupes often consisting of
actors’ families who moved from place to place
began to act on the stages.

By the end of this century there began to
appear situational theaters. Theater center of the
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US was a Broadway, street in New York, for a
long time. Now there are many university and
other amateur performance theatres with serious

repertoire.
The US is the leader in the film industry with
Universal, Paramount and MGM studious.

Hollywood, California is the center of the
American film industry. Independent filmmakers
produce documentaries on serious social issues
such as “Industrial Pollution”. Some go far more
lighthearted stories on skateboarding or disc
jockeys. Besides, I want to note that American
film industry makes excellent historical films,
films about animals.

The evaluation of toys followed the
development of science and technology in the US.
In colonial days children played with wooden
stick figures and corncob dolls. In more recent
times, Raggedy, Ann and Andy, Cabbage Patch
Kids and Beanie Babies became popular dolls.
The Teddy Bear was named after President
Theodore Roosevelt.

Toys reflected what was going in American
society. As railroads were being built across the
country toy trains became popular. Some toys had
an underlying serious purpose. Erector sets,
Tinker toys allowed young engineers to build
houses and bridges. Chemistry sets encouraged

References:

budding scientists. Board game such as
“Monopoly” developed business skill.

Secondly, learning and speaking English helps
to study and research American Studies. A teacher
may use various useful textbooks in his or her
classrooms to teach information about the US.
Such textbook is a textbook “Readings about the
US” by Amanda Wetsel. In this book a teacher has
the tools to make lessons interesting, useful and
effective. The teacher can also use the articles of
this book to give students information about
America or use it as comparative materials about
Kyrgyzstan and the US. For instance, if students
have a theme about “Thanksgiving Day”.

A teacher may conduct other themes in this
way. Then the lessons become more enjoyable for
SS and they broaden their outlooks as well.

In conclusion, works of art, culture and
language help to learn about the US. From
literature one may learn notable writers and their
works and contributions to the world literature.
Besides, literature fiction, music, dance, works of
art reveal and tell us about important events that
happened in history of America. Knowing and
speaking the English language gives us an
opportunity to read texts, stories, novels in origin.
Studying and researching American Studies
through art, culture and language gives
information about America.

1.Amanda Wetsel, Elena Debelaya, Olga Smolaeva “Readings about the US”. Bishkek. 2011 2.George
Klerk. “Society and Values. The United States of America. Snapshot”. journal. USA. 2006 3.U.B.
Bromlei, N.I. Lebedev “Countries and Nations”. Moscow. 1980 4. Martin Hintz “Enchantment of the
World. The United States of America. II series. New York. 2003
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UZBEKISTAN: PERSPECTIVES OF EDUCATION IN THE TEACHING TO
FOREIGN LANGUAGES

The article shows the basic moments of the progress of education, particularly in the sphere of
learning of foreign languages in the Republic of Uzbekistan. Reorganization of structure and contents of
training process, as well as the impact of the reforms in legislative base of education on the status of
the foreign languages learning is pointed out.
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oOyyaromero npouecca, a TaKxe Bo3ieicTBHE pehopM Ha 3aKOHOIATENbHYIO 0a3y 00pa3oBaHUs O
COCTOSIHUM MHOCTPaHHBIX sA3bIKOB. KiTroueBblecsioBa: nmporpecc, 00pa3oBaHne, HHOCTPAHHBIC

SA3BIKHN

The formation of the Republic of Uzbekistan as
an independent state became the major stage in its
historical development. That has turned to be a
way of new transformations in all spheres such as
education, public health services, sports, culture,
social protection and others. The widespread
reforms hold in the country have got the relevant
vital topics of scientific researches. The analysis
of the given process shows that huge changes have
been taken place in the contents, structure, levels
and purposes of educational system.

In 1992 the first Law of the Republic of
Uzbekistan “About Education” has been adopted.
Then in 1997 the Law “About Education” has
been passed in new editing and at the same time
the “National Program on Personnel Training” has
been approved. [1]

Reforming of the legislative base in education
sphere meant first of all the reorganization of
structure as well as the contents of personnel
training, and that has been proceeded from
requirements of social and economic development
of the country, needs of the society, achievements
in science, culture, techniques and technologies. It
has been declared that the person is the main
subject and object of personnel training system,
the consumer and the manufacturer of educational
services. Realization of the National Program on
Personnel Training has been directed on creation
of conditions and effective mechanisms for
person’s harmonious development.

Also there has been worked up the Concept of

development of Higher Education and there has
been accepted the Program on Modernization of
Material base of High Schools for the period
2011-2016.
There has been noticed that education’s quality
and efficiency are important condition for
development of Uzbekistan, and undoubtedly
these are the necessary conditions for the future
economic development of all country. [2]

As it was noted in the Program, among the
number of the most essential shortcomings of the
past system there were pointed the following ones:
old systems

discrepancy to requirements of the market
transformations; insufficient material and
information base of educational process; shortage
of highly skilled pedagogical personnel; lack of
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the qualitative educational — methodical and
scientific literature as well as didactic materials;
the absence of mutually advantageous integration
between educational system, science and
manufacture.

After breakup of the Soviet Union the
disintegration of cultural and educational
communications with Russia, first of all the
unwillingness of Russia itself to support and
encourage these communications have caused the
fall of the status of Russian language. Economic
decline and political instability has led to mass
emigration of Russians from Uzbekistan in the
beginning of 90-s. The amount of Russians in the
population has considerably decreased: from 15 %
in the early sixties to 2,5 % now. The Russian
language, which was considered as one of state
languages before, has got the foreign language
status. The state has carried out a policy which
was directed on support of national unity. The
new era in international mutual relations in
Uzbekistan has begun. The knowledge of Russian
has lost necessity; the knowledge of English
language has got an essential need. Knowledge of
English  language promised  perspective
employment and highly paid work; for entering to
the majority of high schools entrants should pass
tests on English (or another western) language that
demanded certain language skills. Besides after
independence many young people had possibility
to be trained abroad that demanded passing
examinations on the basis of new requirements,
for instance the examinations like TOEFL and
IELTS. All youth in the intensive way has started
to study English language.

Within the [ i m it s of reali zation of the Law of
Republic Uzbekistan «About Education» and the
“National Program on Personnel Training” there
has been created the complex system of teaching
to the foreign languages, directed on bringing up
of harmoniously developed, highly educated,
contemporary intellectual rising generation. That
fact had to be the guarantee to the further
integration of the republic into the world
community. After getting of independence the
expansion of international contacts both in the
state structures as well as in various enterprises
and interpersonal relations has led to the growing
demands for the experts with the knowledge of
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foreign languages.

For today 9779 comprehensive schools, 1396
specialised colleges, 141 academic lycées, 59
HIGH SCHOOLS, 11 branches of the central high
schools in various regions of the country, 6
branches of leading foreign educational
institutions function in the country. During
independence period there have been developed
the State educational standards which include 86
educational directions, 225 professions and 578
specialties. [3]

The law «About Education» guarantees to
everyone the equal rights for being educated
independently from sex, age, racial and a national
identity, belief, religion, social origin, residence,
duration of residing in territory of the Republic of
Uzbekistan. The problem of learning of foreign
languages became a special direction of carrying
out of the reforms. Teaching in the secondary
educational institutions of Uzbekistan is
conducted in seven languages: Uzbek, Russian,
Karakalpak, Kazakh, Kirghiz, Tajik and Turkmen.
In 88 % schools teaching is conducted in the
Uzbek language, 5,5 % - in Russian, 2,5 % - in
Karakalpak, 2 % - in Tajik, 0,4 — in Kirghiz, 0,2 %
- in Turkmen languages. The concept of
multilingual education, which has gradually been
entered into educational institutions, has allowed
pupils to know at least three (native, state and
foreign) languages. Tolerance education became a
key task of an education system of the country. [4]

Among the foreign languages which are
available in Uzbekistan, two basic directions are
traditionally divided: Training to the western
languages; training to oriental languages. Among
the western languages English, German, Spanish,
Italian, Bulgarian, Polish, Czech, French and other
languages are studied. As oriental languages there
are conducted the training of such languages as
Arabian, Persian, Japanese, Korean, Hindi,
Bengali, Chinese, Urdu, Turkish, Vietnamese, etc.

As assistance to the education system various
language learning structures are organized in the
country. Those are the language courses which
work at embassies - a wide network of an informal
language courses and special training programs
which are organized by embassies of foreign
countries with the aim of preparation and training
in many essential directions of national economy.
Among them it is possible to note the language
programs of embassies of the USA and Great
Britain in Uzbekistan which organize training
process to English language as in the country so in

abroad. Especially it is necessary to point to the
activity of the embassy of Japan in the Republic
Uzbekistan, with various programs and grants in
the field of an intellectual exchange. These are
scholarships, curriculums of the government of
Japan, Japanese Fund, the Ministry of Education,
culture, sports, science and techniques of Japan
and others, supporting Uzbekistan in cultural and
educational development.

Obviously in  conditions of  global
information-communication relations the
knowledge of foreign languages is the major
mechanism of dialogue and development, as well
as humanitarian transformation of a picture of
the world, deepening of interaction of different
cultures. In the modern societies the fluency in
foreign language leads to teamwork under
scientific, technical, cultural, social and other
projects.

At the end of 2012 there was adopted the
Resolution of the President of Republic
Uzbekistan «About Measures on the Further
Perfection of the System of Learning of Foreign
Languages» which has defined new tasks in
training to foreign languages. [5]

As it is marked in the Resolution «at the same
time the analysis of acting system of the
organization of foreign languages learning shows
that educational standards, curriculums and
textbooks do not fully correspond to modern
requirements, especially regarding the use of
leading information and media technologies. The
training is conducted basically by traditional
methods. It is required the further perfection of the
organization of a continuity of learning of foreign
languages at all levels of an education system, and
also the work on improvement of professional
skill of teachers and their supplying with modern
educational-methodical materials».

It has been established that since 2013/2014
academic years:

Learning of foreign languages, mainly English
language, stage by stage in all territory of the
country will be started from the first form of
secondary schools as game lessons and informal
conversation lessons, since the second form - with
mastering of the alphabet, reading and grammar;

Teaching of definite special subjects in higher
educational institutions, especially on technical
and international specialties, will be conducted in
foreign languages.

It was approved the proposal of the Ministry of
public education, the Ministry of the higher and
secondary education and the Ministry of Finance
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of Uzbekistan on an establishment to teachers of On May 23rd, 2013, the president of Republic
foreign languages of monthly extra charges to Uzbekistan has adopted the Decision «About
their tariff salaries at a rate of 30 percent s in the Measures on Perfection of Activity of the Uzbek
educational institutions which are located in state university of world languages». According to
countryside, and 15 percents - in other educational the adopted document the Uzbek state university
institutions. of world languages is determined as
basic

It was entrusted to all state mass-media of the republican educational and scientifically-country to provide
preparation and translation on methodical institution for the system of television, including local TV
channels, continuous education on foreign languages. At the broadcasting of the training programs on
language university there will be created the Republican learning for children and teenagers, taking into
scientific-practical Centre of development of account interests and hobbies of children and innovative system
on training to foreign youth, realization of regular showing of popular  languages. [6]
scientific and informative transmission on history Thus, in the perspective of teaching of foreign
and culture of other people, development of a languages, the education system of Uzbekistan
world science and techniques, foreign art and goes by the way of preparation of contemporary
animated films with subtitles in the Uzbek educated experts with knowledge of several
language. foreign languages.
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“[American Studies] is dead, and we have
killed him.” The aforementioned is taken from
Friedrich Nietzsche’s famous denunciation of the
state of contemporary German philosophy and the
debilitating effects of liberal German theology. In
their attempts to defend the faith, German liberal
theologians managed somehow to destroy it. To
what degree the same might be said of the death of
American Studies at the American University of
Central Asia as the handiwork of academicians
bears mention. Coming to Kyrgyzstan in 2003 as a
Visiting Faculty Fellow for the Civic Education
Project (now the Open Society Institute) and to
assist with the creation of new courses and to
mentor local faculty, for me personally to return
ten years later and witness first-hand a department
and program of study that I helped to create as it
were pack up shop is heartbreaking.

I can recall, and with a degree of pride, how
important the department seemed to be to the
American University of Central Asia and to
people like Bill Hansen (M.A., London School of
Economics) of the ICP Department and East-West
Center, AUCA President Dr. David Huwiler, and
AUCA Provost Dr. Camila Sharshekeeva. They
were also instrumental in the creation of the
American Studies Association of Central Asia
(now Kyrgyzstan), as well. Their reasons for
creating such a department were economic and
ideological. The vast majority of AUCA students,
as well as the administration and board of trustee
at that time seemed to think that a program of
American Studies ought to be an essential part of
an American university’s course offerings. As the
university moves toward adopting a liberal arts
college model and thus a broadly based set of
course offerings in the humanities, American
Studies would appear to have outlived its purpose.
The half dozen or so American Studies majors yet
to matriculate, when they graduate (should they
graduate) will have weathered a kind of
educational perfect storm--as American Studies
faculty either leave of their own accord or are not
rehired, and despite significant professional
training and experience in their field.

The official reason for the closing of American
Studies is simple enough: not enough students.
Despite a number of distinguished American
Studies graduates over the years, parents seem
concerned that a degree in American Studies per
se amounts to a waste of their hard-earned money.
The problem in this case can be seen as part and
parcel of a crisis in education, exacerbated by a
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downturn in the economy, pressure to economize
from above and below, and other global reforms
to higher education at home and abroad. Given the
radical nature of the “economizing” of late, with
fewer and fewer tenured faculty hires and
part-time and/or non-tenure-track  (adjunct)
professors  the norm, many  university
administrators have succumbed to (perhaps
against their will) to a variety of autocratic
necessary evils in order to expedite what they,
rightly or wrong, consider to be inevitable.

To be clear, the death of American Studies at
the American University of Central Asia is
symptomatic of a much larger problem, that being,
the slow and agonizing death of higher education
around the globe, as universities here, there, and
everyone put economics ahead of education. The
original mission of the humanities, going back to
the Renaissance and the birth of higher education
so to speak, was the creation of a virtuous society
vis-a-vis a curriculum and education intended for
leaders—kings and queens, monarchists and
republicans alike. When the subject of what one
can do with a degree in the humanities came up in
my European History course, for example, I told
my freshman students simply this: “you can—and
ought to--change the world.”

A few very basic facts concerning the state of
universities in the West before turning to the East,
and what has been termed the “corporatized
college” and/or the “Wal-Martization” of
education in America.'One may consider, too, the
concluding address of the 2008 annual meeting of
the College and University Professional
Association for Human Resources, where
University of Akron (Ohio) human resources
executive A.G. Monaco suggested that Wal-Mart
may well be “a more honest employer of part-time
employees than are most colleges and
universities,[and so] academics ‘have to stop
lying’ about the way non-tenure-track professors
are treated.”’No friend of non-tenure track faculty
and a notorious “union buster,” Monaco went on
to explain that "a highly educated working poor"

! See in this connection, Scott Jaschik, “Call to Arms for
Adjuncts ... From an Administrator” Inside Higher Ed.
14 October 2008),
http://www.insidehighered.com/news/2008/10/14/adjunct

http://www.insidehighered.com/news/2008/10/14/adjunct
#ixzz2zxen8xPt Inside Higher Ed.
* Ibid.
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1s the present and future of higher education in
America.’

The story of one PhD graduate in America,
Victoria, albeit a construct based on countless
such examples, drives home Monaco’s
point.*Victoria is an adjunct (part-time) assistant
professor at three different universities and despite
twelve years of teaching experience, publications,
and a stellar performance record, she has yet to be
given a full-time and/or tenure-track
appointment.As Jim Hightower and Phillip Frazer
point out in their illuminating study of the
treatment of adjunct professors across the United
States:

None of her employers provide health
coverage, pension, paid sick leave, paid vacation
time, ladder of upward mobility, or respect.
There's no job security--she can be fired on a
boss's whim, with no notice and no severance pay.
Also, Victoria's bosses keep shifting her work
schedule at the last minute, forcing her to
recalibrate on the fly. She gets no say in any of
this.’

Victoria is a full-fledged member of the
academic working poor in America. With one
exception (paid vacation), her precarious
employment situation is exactly that of nearly
every full-time professor working at the American
University of Central Asia—most especially now
as it plans to move to a new campus in the near
future and must continue to downsize. American
Studies per se can be seen as but one casualty of
the “corporate campus” abroad.

In fact, one can speak of a trend in higher
education, going back now more than forty years,
in which universities have opted to save money (at
the expense of education) by hiring part-time
instead of full-time faculty. At present, some 1.3
million adjunct assistant professors are scattered
across American campuses. As the number of
adjuncts increases, so has the cost of education
and tuition fees, and so the savings are not passed
along to the consumer it would seem. And finally,
quoting Hightower and Frazer,

> Tbid.

* She is a composite character it should be added, but
making it all the more problematic.

> Jim Hightower and Phillip Frazer, “Lessons from
corporatized college: Even PhDs are being squeezed out
of the middle class” Hightower Lowdown Volume 16,
Number 4 (April 2014),
http://www.hightowerlowdown.org/node/3627#.UlsTtgK
8r50, accessed 26 April 2014.

[m]ost schools are run by extravagantly paid
CEOs (cloaked with the more benign title of
‘president’) . . . have no personal ties to the
institution, feel no need to listen to the faculty,
and are most eager to please corporate donors and
wealthy benefactors. They tend to be climbers
(always looking for a better paying/more
prestigious school to jump to) and empire builders
(enhancing their power with layers of
vice-presidents, executive assistants, lawyers,
lobbyists, PR flacks, alumni liaisons, et al.).6

One reason for so many cost-cutting measures,
Hightower and Frazer contend is the preference of
boards of trustees (and administrated by corporate
executives in the main) is to fund their own
salaries. The problem is not a lack of students, or
even money, but a bottom line that favors a
well-paidmanagerial class. In 1970, for example,
tenured faculty constituted 77 percent of higher
education professionals at America’s universities,
whereas today the average is less than 25 percent.
The remaining 75 percent of university faculty are
made up of adjuncts (more than 50 percent of the
total), graduate students and full-time,
non-tenured hires holding up the rear (and less
than 25 percent of the total).’Policies that are
meant to deny adjuncts a full course load and thus
access to benefits like healthcare is another way
that many US colleges and universities avoid
going into the red.*From a purely managerial
point of view, as

“Tbid.

7 See in this connection, Patricia Sabga, “Adjunct
professors in dire straits with low pay, lack of full-time
jobs” Real Money Matters (15 October 2014),
http://america.aljazeera.com/watch/shows/real-money-wit
h-alivelshi/Real-Money-Blog/2013/10/15/poor-working-c
onditionsforadjunctprofessorsleavestudentsshortcha.html ,
accessed 26 April 2014.

¥As an aside, the passage of the Affordable Care Act, also
known as “Obamacare,” requires large corporations to
offer healthcare coverage to its employees working thirty
hours or more, many universities adroitly instituting new
regulations and limiting the number of hours its adjuncts
could work to under thirty to avoid having to pay. See in
this connection, “Miller Announces eForum on Adjunct
Faculty in Higher Education” Committee on Education
and the Workforce, Democrats (19 Nov. 2013),
http://democrats.edworkforce.house.gov/press-release/mil
ler-announces-eforum-adjunct-faculty-higher-education,
accessed 26 April 2014). Cf. Colleen Flaherty, “Caps
Untouched” Inside Higher Ed. (25 February 2014),
http://www.insidehighered.com/news/2014/02/25/some-co
lleges-consider-changes-adjunct-caps-wake-irs-



http://www.hightowerlowdown.org/node/3627%23.U1sTtqK
http://america.aljazeera.com/watch/shows/real-moneywith-alivelshi/Real-Money-Blog/2013/10/15/poorworkingconditionsforadjunctprofessorsleavestudentsshortcha.html
http://america.aljazeera.com/watch/shows/real-moneywith-alivelshi/Real-Money-Blog/2013/10/15/poorworkingconditionsforadjunctprofessorsleavestudentsshortcha.html
http://america.aljazeera.com/watch/shows/real-moneywith-alivelshi/Real-Money-Blog/2013/10/15/poorworkingconditionsforadjunctprofessorsleavestudentsshortcha.html
http://democrats.edworkforce.house.gov/pressrelease/miller-announces-eforum-adjunct-faculty-highereducation
http://democrats.edworkforce.house.gov/pressrelease/miller-announces-eforum-adjunct-faculty-highereducation
http://www.insidehighered.com/news/2014/02/25/somecolleges-consider-changes-adjunct-caps-wake-irs
http://www.insidehighered.com/news/2014/02/25/somecolleges-consider-changes-adjunct-caps-wake-irs
http://www.abbyy.com/buy
http://www.abbyy.com/buy

BECTHWVK MEXOYHAPOOHOIO YHMBEPCUTETA KbIPIbI3CTAHA

Monaco also points out, such cost-cutting
stratagems are “doomed to create management
problems and unfavorable scrutiny.””

The problem is not that universities, as bastions
of virtue, are guilty of unethical behavior, but that
the quality of education is likely to suffer as a
consequence of being penny wise and pound
foolish. In the United States at least, the adjunct
system does not work from either a managerial or
educational viewpoint. Ironically, the present
standoff at American universities that pits tenured
faculty associations against adjunct unions also
proves problematic, because this seems only to
reinforce the status quo, that being, a two-tiered
system in which the most qualified teachers do the
least, and the least qualified teachers do the most
vis-a-vis the actual work of teachingstudents and a
variety of foundation course offerings. As one
adjunct rights advocate at the State University of
New York College (Buffalo) rightly observes, the
“sudden  espousal of the cause of
contingent-faculty rights after 30 years of
exploitation might just be a new face on the same
old divide-and-conquer strategy that's worked so
well for . . .
three decades.

The following real-life stories of adjunct
faculty living and working in the United States
suggest that “exploitation” is not too strong a
word to describe what passes for a career in higher
education, that is, being reduced to poverty in
essence and a life of fear and uncertainty. English
professor Maria Maisto was contracted by
Cuyahoga Community College (Ohio) to offer an
honors English course, which paid her only
$2,600 a semester. However, when enrollment fell
below the minimum of ten students, the course
was cancelled and she received a $50 cancellation
fee for her trouble. “This is the big dilemma that
we (adjuncts) always have,” she explains. “How
much of my unpaid time am I going to put into
this preparation when I have no idea if the class is
going to go or not?” Another problem is office
space, or the lack thereof.“l rarely have the
opportunity to meet with students in private,
which is of huge concern to me because they have
a federally mandated right to privacy.” One may
compare her experience to that of Collin
Community College (Texas) adjunct dance
instructor Candace Bordelon. Hired in August, her

nl0

guidancetfsthash.zVs2DtWG.dpbs, accessed 26 April
2014.

? Jaschik, “Call to Arms for Adjuncts.”

bid.

courses were reassigned to another teacher at the
last minute. She was given three new courses, but
at three different campuses. Darren Brown, a
thirty-nine years old PhD graduate in American
Studies and adjunct professor at San Francisco
State University lives in his parents’ basement out
of necessity. He is attempting to sell his library to
raise money to pay his student debt—a cool
one-hundred-thousand dollars. Among the best
teachers at the university in the estimation of his
students,''he was simply not given any courses to
teach. The following student evaluation speaks
volumes: “Darren Brown is the most awesome,
down-to-earth professor I know. He has a passion
for teaching. Too bad spring 2013 was his last
semester at SFSU.”"’Finally, Margaret Mary
Vojtko taught French at Duquesne University in
Pittsburgh for twenty-five years and loved dearly
by her students. She wasunsalaried, never
informed of her teaching load until the very last
minute, never made more than $25,000 per
annum, and never received any other benefits. For
no reason that anyone could ascertain, her courses
were simply reduced, causing her gross annual
income to fall under $10,000. Contracting cancer,
a pauper without any savings or pension to fall
back on, and unable to pay her electric bill one
winter, she still managed not to miss a day’s work.
She was fired by Duquesne for her trouble, later
found dead of a massive heart attack—yproud, but
penniless.

The biggest losers in the whole affair, in fact,
are the students themselves. The pioneering work
of Adrianna Kezar and the University of Southern
California’s Delphi Project sheds light on the
impact of “shifting higher-education faculty
dynamics on student success.”In short, students
taught by non-tenured faculty areless successful.
This is not to say that the quality of teaching
offered by adjuncts is inferior, for many are better
in the classroom than their so-called tenured
betters. The problem, as Kezar explains, is that
universities who dole out the bulk of their
undergraduate courses to non-tenured and/or
part-time faculty, set them up to fail:

They hire them at the very last moment, a day
or two before class, so they can’t prepare for
classes. They have no input into the curriculum,
choosing textbooks, so they’re often teaching . . .
resource[s] that they’re not familiar with. They
also don’t know the broader learning objectives of

14,5 out of 5, the university average being 3.7. '*
Both cited in Ibid.
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the department or school, so they’re not tying in,
or helping students to connect their learning to
their other courses or curriculum.

The present decline in the quality of life of
educators and of higher education in the United
States in general is due to a number of factors--the
downturn in the economy (Great Recession),
enrollment patterns, and a reliance on contingent
labor to balance the books.

It does not help that too many university
administrators in the United States remain
unfamiliar with the issue, toeing the Wal-Mart line
out of sheer ignorance rather than a lack of moral
fervor necessarily. As Kezer explains, “very few
administrators to know of the studies that
demonstrate the negative impacts for students
from this shift away from tenure-track faculty to
largely part-time faculty.” What is called for is a
new economic model (a business modelwith an
ethical dimension and worthy of Aristotle rather
than Aristotle Onasis),wherein pedagogy not a
penny-pinching drives growth and insures
sustainability; that is, by hiring more full-time
faculty, lowering the numbers of adjunct faculty,
treating the latter fairly and humanely.

SFSU President Leslie Wong is one example of
what is possible, a veritable Abraham Lincoln of
American university presidents and intent upon
ending academic slavery and the migrant labor
practices of the last forty years. Importantly, his
university lost a third of its operating budget in
2009 and left with the daunting task of offering
bona fide master’s level courses, regardless.
Wong’s expressed long-range goal is to hire more
full-time, tenured faculty not less.Wong
understands, and has stated in public that “the
declining numbers of tenure-track, faculty could
not continue.” Last year, SUSU hired some
forty-five new tenure-track faculty. And where
did Wong get the money? His answer is
educational: from grant money and by putting off
physical campus improvements. As he has
explained: “We’re just going to delay those
[physical improvements] even longer and apply
that savings or money to the hiring of talented
faculty.” SFSU understands that teachers and
students alike must come first and before the
erecting of monuments of brick and steel and
glass.

The American University of Central Asia is
clearly an American university in its basic
philosophy and as expounded by its current
president in a 2013 paper for Nazarbayev
University and its Eurasian Higher Education

Leaders Forum on “Global Trends in Higher
Education and their Impact on the Region.” Time
does not permit a detailed discussion and/or
criticism of its content vis-a-vis the
aforementioned discussion of the “corporate
campus” and “Wal-Martization of higher
education” in Central Asia. However, let me
tender a few observations and suggestions in order
to better understand where the American
University of Central Asia appears to be headed,
who or what might be responsible for the closing
of the American Studies Department, and
ultimately whether this is a good thing or bad
where students are concerned.

*  Northwest University appears to be the
model: “both must contend with resistance on the
part of students and parents to continued tuition
increases, both must rely on philanthropy to make
up the difference between what students can pay
and what they must charge, and both must run
balanced budgets on an annual basis.”

*  Northwestern is adamantly opposed to the
unionization of its non-tenured, part-time faculty,
retaining the services of Jackson Lewis, a New
York firm considered by many to be “the number
one union-buster in America.”

* Northwestern’s public expressions of
respect and treatment of its adjunct faculty appear
not to accord with the reality. The average hourly
wage for adjunct faculty at Northwestern, and
other universities like it, is $8.90 an hour.

*  Northwestern is careful never to break the
law in its anti-union efforts, but as Kate
Bronfenbrenner at the Cornell School of Industrial
and Labor Relations argues, in the case of
Northwestern, “union avoidance” 1S now an
industry and, increasingly, more punitive and
illegal maneuvers such as retaliatory firings are
employed.

* AUCA’s budget is very much at the mercy
of, and at the president’s insistence, philanthropy
and tuition: “we decided that an overreliance on
the support of only two funders, generous as they
might have been, was a mistake, and we
recognized the need to find other sources of
philanthropic support.” The closure of American
Studies seems a corollary of the university’s
decision to discontinue funding from either
George Soros and USAID, its creation of the
European Studies Department a corollary of its
receipt of European Union funding.

» Several “unprecedented . . . fund-raising
campaigns] [are] beginning to bear fruit,” but, to
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date, these are “long-term activity [which] is not
merely a  fund-raising but rather a
conscious-raising campaign that may or may not
lead to direct and immediate support for the
university.”

*  Some of the language of the (2003) report
is telling and indicative of a kind of factory
mentality—higher education per se an assembly
line--students described as “cost[ing] us some
$22K a piece to produce and who pay us on
average around $10K

* Research institutes are praised, not
because of the quality of their scholarship, but the
likelihood of attracting outside, private funding.

* The high price of tuition and a
student-loan program are defended, too, because
the percentage of their tuition that Northwestern
studentsis much higher—a comparison of apples
and oranges (50 percent to 70 percent
respectively). However, tuition fees at AUCA
average $3,000 a year on average and roughly
three times the average Kyrgyz annual incomeper
capita of $1,000. If the average income per capita
of Northwestern supporting family is $100,000,
then tuition at Northwestern would be $300,000
instead of $30,000 to equal that of AUCA
students. In real monetary terms, AUCA students
are expected to pay roughly ten times the tuition
that their counterparts at Northwestern, an elite,
ivy-league American university, are expected to
pay or amortize over four years.

*  What is described as “incredible care on
the spending side” is coupled with hiring “strong
(mostly local) faculty and a competent (mostly
local) administrative staff.”

+ Little or no money will be allocated to
support local scholars and their research, as well
as visiting foreign scholars of renown and who are
said to “cost a lot and provide little in the way of
education substance for our students.”

References:

*  Other cost-cutting measures in the works
include the introduce “open-source course
material” (a form of intellectual theft) and, more
importantly, to reduce personnel costs “in which
faculty are not providing sufficient value added
through their lecturing.”

* Finally, there is a tacit admission in the
report of other policies and/or “experiments . . .
that would be difficult or impossible in the States”
and because, one assumes, that they would
contravene labor relations and civil liberties.

In conclusion, as someone who played a role in
the creation and development of American Studies
at the American University of Central Asia in its
early years, it is arresting to consider how the
mission of the university has changed dramatically
from one of “civil society” and “social justice,”
the creation of a new generation of civic-minded
and socially conscious graduates with a larger
goal in sight than their own enlightened
self-interest. Much of that original dream has
been replaced by something purely economic in
nature: “a first-class education for a good price.”
And yet, the president of the most illustrious
American University in Central Asia yet admits
that “AUCA will probably never look like Yale.”
Of course, on this point he is exactly right, at least
as long as the mandate is an economic and
corporate one. What made Yale was an undying
devotion to the classics, in fact. In closing the
American Studies Department, and simply in
response to a particular shift in the market and in
line with a corporate ethos that does not bode
well for education in the United States and
elsewhere, AUCA has unwittingly reduced its
chances rather significantly of ever becoming a
Yale and regardless of the money it may attract
in the future; or, for that matter, a Macy’s, so
long as it is a Wal-Mart.
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YIK: 327 (575.2)(04) Charles F. Carlson,
KTMU

MORMON MYTHS

America is not only a country rich in cultural diversity; it is rich in religions as well. In fact, one of
the three characteristics that distinguish America from the rest of the world is religiosity, the other two
being the vast geographical expanse and ethnic diversity. But religiosity could not exist on its own; it
must be interdependent on culture and ethnicity.

Key words: religion, cultural values, Mormonism.

Awmepuka 6orara He TOJIBKO KyJIbTYpHBIM pazHoOOpaszueM, HO  penurueil. Ha camom nene, onHO U3
TpeX CBOMCTB, OTJIMYAIOLIIMX AMEPUKY OT OCTAIFHOTO MHUpA - 3TO PEMTHO3HOCTH, JIBE JIPYIUe - 3TO
IIMPOKOE reorpaguyeckoe MPOCTPAHCTBO M 3THUYECKOEe pasHooOpasue. Ho pennurno3HocTh He MOXKET
CYILECTBOBATh caMa 1o ceOe; OHa B3aMMO3aBUCHMA C KYJIBTYPOI U STHUYECKON MPUHA/IIEKHOCTBIO.

KiroueBble ci10Ba: penurys, KylnbTypHbIE IIEHHOCTH, MOPMOHBI.

Americans are a religious people who worship On June 27, 1844, Smith and his brother in
churches, synagogues, temples, and mosques, Hyrum were murdered by a mob in Carthage,

but unlike the major religions of America that all  Illinois while being held on charges of
originate outside the US, Mormonism, although treason.Brigham Young, a close associate of
being Christian, is a uniquely American religion Joseph Smith then assumed leadership over the
and therefore intertwined with church doctrine, church.
the cultural values of the American people and the For two years after Smith's death, conflicts
thousands of Mormon converts who brought their ~ escalated between Mormons and other Illinois
traditions with them from so many corners of the residents. To prevent a possible war, Brigham
earth. Young led his followers, known in modern times
Founded in up-state New York in 1830 by the as the Mormon pioneers, on a trek filled with
Mormon prophet Joseph Smith, the Church of hardships to Nebraska and then in 1847 to the
Jesus Christ of Latter-day Saints (the LDS ‘“Promised Land” and what would later become
Church), generally known as the Mormon Church,  Salt Lake City in the Utah Territory.
could now be called a global religion having now Since then a distinct culture has grown up
expanded to 176 nations with a membership of around “the Joseph Smith story” and The Book of
over 15 million. Missionaries serving the Mormon which became sources of traditions and
Mormon Church go on 2-year year missions folklore.
throughout the world, proselytizing the principles In Nauvoo Joseph Smith had introduced the
and doctrines of the church in the respective church to a full accounting of his First Vision, in
languages, and adding to American cultural which two heavenly "personages" (God the Father
diversification  through their  missionary and his Son, Jesus Christ) appeared to him at age
experiences abroad. I was a Mormon missionary  14. The two messengers told Joseph Smith about
in Finland; I could sing Finnish folk songs and the golden plates hidden in the Hill Cumorah in
recite verses from the Kalevala, the Finnish oral upstate New York, which Smith later found with
epic. the help of the Angel Moroni, a Book of Mormon
But the Mormon Church had a very rocky deity. Joseph Smith then translated the plates into
beginning with oftentimes unbearable hardships. the Book of Mormon with the aid of the Urim and
In 1831, the church moved from Western New Thummim, a special instrument used in Biblical
York to Kirtland, Ohio where despite some times for translating. Regarded by Mormons to be
serious tensions with the local population, the “Another Testament of Jesus Christ”, the Book of
church flourished for a time. But tensions soon Mormon describes the religious, political and
escalated with the settlers of the regionand the cultural traditions of two nations Mormons claim
Saints were driven to a swampland on the banks existed in ancient Central America, the Nephites
of the Mississippi River which they converted into  and the Lamanites before the coming of Christ to
Nauvoo, Illinois, the church’s new headquarters. the American continent.
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Some LDS scholars claim that the forebears of
the Nephites settled somewhere in present-day
Central America after departing Jerusalem.
However, both the Smithsonian Institutionand the
National Geographic Society have issued
statements that they have seen no evidence to
support these claims in the Book of Mormon and
no secular archeologist or historian has supported
their existence.

The Nephites of the Book of Mormon practiced
Judaism before the coming of Christ on the
American continent, and Christianity after his
resurrection until the early 4th century.
Throughout the Book of Mormon the term
"Nephite" in the religious sense refers to a
believer in Jesus Christ.

William A.Wilson, a folklorist at the Brigham
Young University in Utah defines Mormon
folklore as follows: “we consider folklore to be
that part of our culture that we transmit through
time (from age to age) and trough space (from
place to place), not by formal instruction or the
written word, but in face-to-face encounters with
other people through the process or oral
transmission or customary example.”

One piece of possible folklore involves the
legend of the Three Nephites, a subject of an
intensive investigation conducted by William
Wilson.

LDS stories of the Three Nephites comprise
one of the most striking religious legend cycles in
the United States but are distinctly Mormon.
These narratives are based on the Book of
Mormon account of Christ's granting to three
Nephite disciples during his visit to the New
World. The Book of Mormon account states:
"And they [the Three Nephites] are as the angels
of God, and...can show themselves unto
whatsoever man it seemeth them good. Therefore,
great and marvelous works shall be wrought by
them, before the great and coming day [of
judgment].”

The number 3 is a very mystical and spiritual
number featured in many folktales (three wishes,
three guesses, three little pigs, three bears, three
billy goats gruff). In Christianity there is the
Trinity of God the Father, God the Son, and God
the Holy Spirit. Plato saw 3 as being symbolic of
the triangle, the simplest spatial shape, and
considered the world to have been built from
triangles. In German folklore a paper triangle with
a cross in each corner and a prayer in the middle
was thought to act as protection against gout, as
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well as protecting a cradle from witches. Three
black animals were often sacrificed when
attempting to conjure up demons. On the other
hand, a three-coloured cat was a protective spirit.
In William Shakespeare’s Macbeth (1606—-07)
there are three witches, and their spell begins,
“Thrice the brindled cat hath mewed,” reflecting
such superstitions. Also, 3 is the dimension of the
smallest magic square.

It certainly is the case that the number three has
a special significance for Freemasonry, and is said
that the Mormon prophet Joseph was a
Freemason. This may account for some of the
temple cremonies that take place in the Mormon
temples, where one has to knock three times to
enter the varius kingdoms. Also Beethoven’ Fifth
Symphony opens with three notes depicting “fate
knocking on the door”.

As the newly founded Church grew in
numbers, an ever-increasing body of stories began
circulating among the people, telling of kindly old
men, usually thought to be these ancient Nephite
disciples, who had appeared to individuals in
physical or spiritual distress, helped them solve
their problems, and then suddenly disappeared.

Because they span a century and a half of LDS
history, these narratives mirror well the changing
physical and social environments in which
Latter-day Saints or Mormons have met their
tests of faith. For example, in pre-World War II
agrarian society, the stories told of Nephites
guiding pioneer trains to water holes, saving a
rancher from a blizzard, providing herbal
remedies for illnesses, plowing a farmer's field,
or delivering food to starving missionaries. In the
contemporary world, the stories tell of Nephites
pulling a young man from a lake after a canoeing
accident and administering artificial respiration,
stopping to fix a widow's furnace, guiding
motorists lost in blizzards, comforting a woman
who has lost her husband and daughter in an
airplane crash, and pulling missionaries from a
flaming freeway crash.

Even though the settings of the newer stories
have moved from pioneer villages with a country
road winding past to urban settings with freeways
sounding noisily in the background, some
circumstances have remained constant. In the
stories, the Three Nephites continue to bless
people and, in telling these stories, provide the
faithful with a sense of security in an unsure
world, persuading them that just as God helped
righteous pioneers overcome a hostile physical
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world, so will he help the faithful endure the evils
of urban society. Taken as a whole, then, the
stories continue to provide understanding of the
hearts and minds of Latter-day Saints and of the
beliefs that move them to action.

Consider the following narrative tied closely to
the legend of the Three Nephites:

I am going to tell about an experience that my
grandmother had and told my dad. It happened
when she was crossing the plains, after coming
from England. I believe she was a widow and
she had a lot of children. She was alone at the this
time with her family — a wheel broke and caused a
delay in their progress. It looked for a while as
though there was no way to mend the broken
wheel. Then all of sudden, out of nowhere, came
a man. He offered great assistance and finally,
through his help, the wheel was fixed. When she
turned around to thank this man he had
disappeared — to where, she didn’t know. For the
land was flat and there was no place he could have
gone without her seeing him for quite some time.
So she has told my dad, her son, that she thought
that this was one of the Three Nephites that came
to help her during her trouble on the plains
moving west.

Clearly, this is an older story, a story about the
pioneer era that many Mormons believe to be the
seat of most Mormon folklore.

Stories are often told among the Mormons
about Mormon missionaries who experience
difficulties and are helped by The Three Nephites.

There are other Mormon stories where people
take pleasure from the discomfort of those who
oppose them. The pleasure is evident in numerous
folk narratives, like this one:

There was a preacher in Yakima, Washington,
who hated Mormons and the Mormon Church.
Because of his constant efforts the man became
well known for his feelings. One Sunday he
delivered an unusual fiery speech against the
Mormon Church in which he denounced Joseph
Smith as a liar and the Book of Mormon as a
fraud.In his closing remarks he stated that if
everything he said wasn’t true the Lord should
strike him “dead. After the services he walked out
of the church and fell dead upon the lawn.

Other legends and folklore connected to the
Mormons include the miracle of the gulls, to
which a monument was erected on Temple Square
in Salt Lake City.

After Brigham Young led the Mormons or
Latter-day Saints into what is now Salt Lake City,
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Utah, the pioneers had the good fortune of a
relatively mild winter. Although late frosts in
April and May destroyed some of the crops, the
pioneers seemed to be well on their way to
self-sufficiency.  Unfortunately, swarms of
insects appeared in late May.

These insects threatened the livelihood of the
Mormon pioneers; stomping on the pests did not
dissuade them from entering farms as others
would advance.

According to traditional accounts, legions of
gulls appeared by June 9, 1848. It is said that these
birds, native to the Great Salt Lake, ate mass
quantities of crickets, drank some water,
regurgitated, and continued eating more crickets
over a two-week period. The pioneers saw the
gulls' arrival as a miracle. The traditional story is
that the seagulls annihilated the insects, ensuring
the survival of some 4,000 Mormon pioneers who
had traveled to Utah. For this reason, Seagull
Monument was erected and the California gull is
the state bird of Utah.

Due to the differences in lifestyle promoted by
church doctrine and history, a distinct culture has
grown up around members of the LDS Church. It
is primarily concentrated in the Intermountain
West, but as membership of the church spreads
around the world, many of its more distinctive
practices follow, such as adhering to the Word of
Wisdom, a health law or code prohibiting the
consumption of tobacco, alcohol, coffee, tea, and
illegal drugs.

The culture has created substantial business
opportunities for independent LDS media. Such
communities include cinema, fiction, websites,
and graphical art like photography and paintings.
The church also produces six pageants annually
depicting various events of the primitive and
modern-day church. Its Easter pageant Jesus the
Christ has been identified as the "largest annual
outdoor Easter pageant in the world."The Mormon
Tabernacle Choir has received a Grammy Award,
two Emmy Awards, two Peabody Awards, and the
National Medal of Arts.

Mormonism and Islam have been compared to
one another ever since Mormonism was founded
in the nineteenth century. For instance, the
Mormon prophet Joseph Smith, Jr. was referred to
as "the modern Mahomet" by the New York
Herald,shortly after his murder in June 1844.
Mormon—Muslim relations have been historically
cordial;recent years have seen increasing dialogue
between adherents of the two faiths, and
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cooperation in charitable endeavors, especially in
the Middle and Far East.

Among the many similarities are the following:

. A founding prophet who received visits
from an angel, leading to revelation of a book of
scripture;

. A founding prophet who practiced and
preached polygamy;

. A belief that theirs constitutes the one and
only completely true religion on the earth today;

An active interest in proselytizing
nonbelievers;

. An emphasis upon family, and the family
unit as the foundation for religious life and the
transmission of values;

. Insistence that their religion is a complete
way of life, meant to directly influence every facet

VIK: 372.881.111.1 (575.2)(04)

of existence;
Emphasis upon charitable giving, and
helping the downtrodden;

. Strong emphasis upon chastity, including
modesty in dress;

. Belief in fasting during specified periods of
time;

Prohibition of alcoholic beverages,
gambling, and homosexual and bisexual practices;

. Strong emphasis upon education, both in
the secular and religious arenas;

. Belief that one's marriage can potentially
continue into the next life, if one is faithful to the
religion; and

. Belief in varying degrees of reward and
punishment in the hereafter, depending upon one's
performance in this life.

Djumalieva Gulnura
KTU Manas

DEPICTION OF THE CULT OF TRUE WOMANHOOD INWOMEN
AMERICAN LITERATURE OF THE XIX CENTURY

A characteristic feature of the last quarter of the XIX century is that the woman in the family sphere
in the United States was still being exploited, and in addition she was also involved into professional
work that doubled her workload, as that time the norms existing in family and at work place were based

on patriarchal system.

Key words: women’s value, equal right, function of women in the society. XapaxrepHoit
ocobeHHOCThIO TIocieHel yeTBepTH XIX Beka B CoenuHeHHbIX [1ITatax ObLIO TO, UTO JKEHIIIMHA
HKCIUTyaTUPOBAIach B CEMEHHOMU cdepe, 1 KpoMe TOro, OHa y4acTBOBaIa B MpoecCHOHATBHOM
JESITeNbHOCTH, YTO B J[BA pa3a YBEIMYMBAJIO €€ Harpy3Ky. B TO BpeMsi HOpMBI CyIIIECTBYIOIINE B
ceMbe 1 Ha paboTe ObLIM OCHOBAHBI HA NMATPUAPXATILHON CUCTEME.
KiroueBble c/10Ba: LIEHHOCTH JKEHIIMH, paBHOIPaBHe, (PYHKIIMH >KEHIIMH B oOmiecTse. “Women
issue” takes an important place in response to the changes in the morality of the

the literary works of American writers. As one of
the dominant themes of American literature of the
late XIX - early XX centuries, it gives a clue to
the understanding of women place in the society,
their role in the development of social
development.

American writers, taking much interest in the
fate of the American woman, exploring
peculiarities of femininity, women view of the
world, women's values, studying the role of
women in different areas of society, wanted to
depict the real American women life, the problem
of women's emancipation and the feminist
movement, as well as show the development of
new priorities and societal values. This enables to
consider their literary works as a kind of a

time.

A characteristic feature of the last quarter of
the XIX century is that the woman in the family
sphere in the United States was still being
exploited, and in addition she was also involved
into professional work that doubled her workload,
as that time the norms existing in family and at
work place were based on patriarchal system.
Gradually, the most advanced and matured
American women became determined to achieve
equal rights with men to education, freedom of
professional sphere, the right to manage the
property, to bring up children, to freedom of
divorce, right to vote.

The problem of women's place in society, and
above all the issues of their rights and freedoms, is

53


http://www.abbyy.com/buy
http://www.abbyy.com/buy

BECTHWVK MEXOYHAPOOHOIO YHMBEPCUTETA KbIPIbI3CTAHA

clearly seen in the literature of many women
writers. We are going to focus on the creative
works of a well-known American writer Kate
Chopin (1851-1904). Under the influence of the
time (the struggle for equal rights with men,
participation in strikes, women trade union
activities, the organization of various kinds of
associations and clubs), the main content of the
works of the writer was a realistic depiction of
life, acute vital problems related to women's issue.
The author as well as other many writers
expressed her position not only regretting the lack
of rights of their heroines, but, for the most part,
shows the ways to overcome narrow sociological
opinion about women.

We are considering the time when there
emerged the notion of a “New Woman” in the
literature and history of which L. Wittmann, in
particular, wrote: “this is a woman with unlimited
individuality who tends to drop all restrictions
imposed on her by society, and is in constant
search of new opportunities. This took place
somewhere between 1890 and 1918, and in all
spheres of life - social, political, economic and
scientific” (Wittmann , 49).

A considerable amount of works written in
1870-1910 's, suggests that American writers felt
the need to show the process of becoming a "new
woman ", the evolution of her life position. They
depict the way of life of heroines, focusing on the
changing roles and functions of women in
American society at the end of XIX - early XX
centuries, because in this period we see the most
clear manifestation of changes in different spheres
of society: at cultural (changing norms and values
associated with the image of women and her
behavior), institutional (in family, work,
education), interpersonal (in the field of
male-female relationships) levels.

A special approach to literary interpretation of
"women's issues" by women writers is that they
are simpler and more natural than the male ones
wrote what surrounded them in everyday life and
in the family. As home life was for them the main
are of habitation, and therefore their works
contribute-directly or indirectly — to rethinking of
values in favor of the private sphere of women
and the changing role of women and functions
primarily within the family.

In the works of Kate Chopin there are different
types of heroines protesting against the
enslavement of women both in the family and in
society. All the stories showed different sides of
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this protest, but they all have in common one thing
- a woman should be asserted as a personality, as a
representative of sex, be equal in rights with men,
to play a significant role in the social, cultural and
political life of the society.

From the first literary works Kate Chopin is
questioned about the fate of a woman trying to
find her place in life, to reconsider traditional
values. Chopin presents the life of the American
woman of the XIX century in her various guises:
marriageable girl, young wife, spinster who met
belated love, anemone, a wife not loving her
husband, a woman who devoted her life to
literature, a nun. Heroines in Kate Chopin’s
works, despite their differences, share one thing
-more or less clear awareness of their own desires
and needs. In her works, Chopin was not intended
to justify the equality of rights of women or seeks
to represent men as the main culprits of all the
misfortunes of women, so she is unlikely to be
considered as the conscious supporter of
feminism. Rather, she truly represents public
institutions and foundations that prevent women to
find themselves, to find mental independence.

One of the controversial issues in Chopin’s
novel “Awakening” is the concept of motherhood
that quite differed from the traditional
understanding of the role of mother in the family.
The protagonist Edna Pontellier rejects her role as
a mother and wife. Edna’s attitude to children is
rather ambiguous. She sometimes plays with her
kids with enthusiasm, and sometimes forgets
about them. As her husband Leonce Pontellier
says “she is not mother-woman”. (Chopin) Once
Edna while talking with Adele Ratignolle, who is,
unlike Edna, very proud of her status of mother,
and one might say motherhood is what she is fated
for, says that she will never sacrifice herself for
the sake of her children: «I would give up the
unessential; I would give my money, I would give
my life for my children; but I wouldn’t give
myself» (Chopin). Edna feels pity for Adele, and
she is sure that she does not suit for the status of
mother-woman the society of the time demands.
“It was not a condition of life which fitted her, and
she could see in it but an appalling and hopeless
ennui. She was moved by a kind of commiseration
for Madame Ratignolle” (Chopin). Adele
represents all four attributes of True Womanhood
as defined by the Cult of Domesticity. The “four
cardinal  virtues [were] piety, purity,
submissiveness, and domesticity. Put them


http://www.abbyy.com/buy
http://www.abbyy.com/buy

BECTHWVK MEXOYHAPOOHOIO YHMBEPCUTETA KbIPIbI3CTAHA

together and they spelled mother, daughter, sister,
wife—woman” (Papke, 11).

“The Cult of Domesticity or Cult of True
Womanhood was a prevailing value system
among the upper and middle classes during the
nineteenth century in the United States and Great
Britain. This value system emphasized new ideas
of femininity, the woman's role within the home
and the dynamics of work and family. "True
women" were supposed to possess four cardinal
virtues:  piety, purity, domesticity, and
submissiveness. The women and men who most
actively promoted these standards were generally
white, Protestant, and lived in New England and
the Northeastern United States. The cult of
domesticity revolved around the women being the
center of the family; they were considered "The
light of the home".

Although all women were supposed to emulate
this ideal of femininity, black, working class, and
immigrant women did not fit the definition of
"true women" because of social prejudice.

The Cult of Domesticity was designed for the
wives and daughters of the men who made up the
white upper class power structure in the United
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States and Britain.” ttp://en.wikipedia. org/wiki/
Cult_of Domesticity)

A woman’s major job is to bring up her
children, and this in turn will make the life of a
woman significant in the society. But the
protagonist does not want to live that way because
that would mean that she rejects herself. “The
children appeared before her like antagonists who
had overcome her; who had overpowered and
sought to drag her into the soul’s slavery for the
rest of her days” (Chopin). Edna is not willing to
have that natural and societal status — to bring up
children, to do household duties, to love her
husband, to look pretty for her husband. That is
why she commits suicide to get freedom, to
escape her subservience to her husband and her
children. That was probably the way of her
self-assertion, her protest against societal and
natural requirements. Edna was affected by the
laws of the environment in which she lived.
Heroine admits that her "awakening" has brought
her not only a sense of the fullness of life, but
also suffering: “Perhaps it is better to wake up
after all, even to suffer, rather than to remain a
dupe to illusions all one’s life” (Chopin).
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AMERICAN MEDIA: THE MAIN SOURCE TO DISCOVER ABOUT
THE US AND ITS CULTURE

The sophisticated technology of communication gives people an opportunity to open the door of
American world and gain a lot of insight about this country, to be exactly Mass Media contains radio,
television, music and movie industries, multimedia Web sites as well as newspapers and magazines.

Discovering the US through Media.

Keywords: discovering, AmericanMedia, culture, challeng.
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KOTOpbIE BKIIIOYAIOT B CeOsl: PaIo, TEIEBUICHUE, MY3bIKY M (DHIbMBI, MYJIbTUMEIMHHBIC BEO-CANTHI, a
Takke raseTsl ¥ KypHaibl. OTkpbiTHe CHIA yepes CMU. KiroueBsble ciioBa: Otkpeitue CIIA

yepe3 amepukanckue CMMU, kynbTypa, 3a1aun.

The United States of Americais culturally and
ethnicallydiverse country. This is why; sometimes
America’s culture, customs, language and history
may seem quite complicated at the same time
quite challenging to most people. However, with
the help of today’s sophisticated technology of
communication or Mass Media, people can open
the door of American world and gain a lot of
insight about this country. Media is transmitting
various  messages through  sophisticated
technologies which include radio, television,
music and movie industries, internet as well as
newspapers and magazines. Nowadays, the
technology has been developed to a great extent
that every country has its own several means of
media and every person in any part of the world
has availability to it. This enables our huge world
seem smaller at the same time it enables people to
be globally aware of each part of the world.

The USA is one part of the earth. Therefore,
the media has a significant role while discovering
about this country, since American media
conglomerates tend to be leading global players.
The United States is by far the biggest producer of
popular culture goods. Popular culture is
manifested around the world through movies,
music, television shows, satellite broadcasts and
clothing. So, how and how much we can discover
America via pop culture goods?

From school times we have a notion to think
that, in order to know one country completely we
should definitely visit it. Secondly, only through
reading many books we can acquire sufficient
knowledge about America’s history and culture,
cities, customs and English language. For this
reason, we tried to read as many books as we
could and tried to look at pictures of some
important places, cities in order to know the US
better. This is not wrong way of knowing about
one country actually; however, I would argue that
today not only by visiting and reading books, but
also through movies we can learn about history,
culture, way of life and language of one country
faster and easier, as films depict their culture and
way of life vividly. Especially, when it is
concerned the US because the world movie capital
Hollywood is situated there. Hollywood Cartoon
character Mikey Mouse, which became the mascot
of not only Walt Disney Company, but the mascot
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of the US is recognized in many countries. It is an
American mascot, because when people see
Mikey mouse the image of the US also comes to
their mind. In 1987, U.S. films held an imposing
56 percent of the European film market. Less than
a decade later, that share had risen to over 90
percent. By 2009 though, US films had 67.1
percent market share. All American movies are
best manifestations of their own culture, because
they portray young and old, man and woman of
America, about their attitudes, background and
customs. Moreover, movies provide us with visual
description of its places. So, after watching a
film we will be able to imagine its land, know
how this nation looks like, how they treat to each
other and how they continue their way of life.
For instance, I read the whole book on American
history class, and after reading I received
information that settlers came to undiscovered
continent, industrialized the land and fought
against Indians. However, after watching the film
“Lone Ranger” I didn’t only obtained knowledge,
but I could also feel the mood of that period and
people, better understood the state of Native
Indians and how they fought against settlers.
Finally, films give us better understanding both
theoretically and visually, in other words we can
get knowledge, consequently firm up that
knowledge in motion.

Reality shows and TV serials are another
popular medium for the broadcast of American
culture. One of the most prominent examples is
“Keeping up with the Kardashians” which follows
the family life of the Kardashian family and has
contributed to an idea of glamorous American
lifestyle that is practiced by the family. Another
example of TV serials is “Hannah Montana”
which depicts American youths, their life and
aspirations. At the same time “American Idol”
that implies the idea of American Dream. All
these shows have contributed to a rise of
celebrities and obviously, to extending American
culture. From TV serials, apart from learning
American way of life, we can also acquire English
language skills, because, its language is usually
short, funny; keeps us to be more interested. In
addition, we can observe language usage in
dynamic and short settings, afterwards develop it
in ourselves.
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American company CNN exemplifies the Justin Bieber, One Republic and many others are
global news network. Now CNN reaches over 200  widely known and listened in most countries as
million households in over 212 countries and well as in Kyrgyzstan. Listening to songs and
territories. And its edition CNN Student News singing, help us to make our understanding better
along with native students, it enables a lot of and chiefly, it may have a great influence on our
foreign students to expand and keep up their pronunciation, just only through listening to music
English language, as well as keep in touch with  one can make his or her pronunciation perfect.
the issues happening around the world. Overall, without Media we wouldn’t know
Music is a driving force in pop culture and in  how New York or Washington D.C. or other cities
America. For the United States, this industry is  of America look like until we visit them, therefore
one of the most important spheres of economic we would have limited knowledge on its culture,
activity. In fact, the U.S. entertainment industry customs and people. After all, one should not use
generates more revenue from overseas sales than ~ American Media; movies, TV series or music only
any other industry. The king of pop music as a means of entertainment, on the contrary one
Michael Jackson, who is an American, is known should be attentive to gain insight about the U.S.
throughout the world. Moreover, a lot of and be ready to discover this country.
American singers as Lady Gaga, Beyoncé¢, Jay- Z,
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FEMINISM VALUES IN AMERICAN AND KYRGYZ CULTURES AND
THEIR DEPICTION IN THE LITERARY CREATIONS

The aim of my paper is to show the similarities and differences of the women’s fighting for their
civic and social rights from the point of their historical development and how they are depicted in the
national literature.

Key words: feminism, fighting, right, power.
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As we know that the women of the world had time and the system of the countries and nations

fought for their rights from the time immemorial development was quite different.

in different ways in diverse cultures and they are In old times it was necessaryfor a Kyrgyz
depictednot only by the historical facts but also by woman (specially for a lady ) to follow such
the writers as well as by the poets. natural human being values like :a)to be the

The aim of my paper is to show the similarities mother of the nation- like Kanykey, Saikal, and
and differences of the women’s fighting for their JanylMyrza ; b) to be a good wife includes such
civic and social rights from the point of their qualities as being faithful, hospitable, master of all
historical development and how they are trade, being open handed and open hearted, being
depicted in the national literature. The roots of the  flexible and tolerant and hard working. It was
feminism values were based on getting freedom because of that they were nomadic people. In
from the men as well as from the society and American culture it was the same but it was more
having the equal rights together with men. But the  socialized because of the social development. At

first they have to win their human as well as
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political rights.The first ladies like Abigail
Adams, Jane Adams always supported the women
protest against slavery as well as social and
political freedom.Uncle Tom’s cabin is a good
example for it . When Harriet Beecher Stowe met
the president Abraham Lincoln he said “This little
lady made such a big war”.

Feminism is a philosophical category where it
is the belief and aim that women should have the
same rights, power, and opportunities as men.
Feminism may have liberated the feminists, but it
has still to liberate the lives of the whole women
of the world .While researching the in two
different cultures as far as their geographical
position we have found a lot of similarities and
differences in the decision of the feminism
problems. According to the history of the
women’s life we saw that it is always connected
with the nations history. In the American culture
as well as in Kyrgyz culture the life of the women
depends on the social welfare and how much the
society civilized . As the history of American
women tells in the colonial period feminism
values included more human values like :to be a
good and a faithful spouse, to be a good, dutiful
mother and an advisor for the husband at home,
the best hostess of the household and an obedient
wife .No woman was interested in their civic
rights and they no rights even being a wife they
had no rights to possess some wealth differently
from her husband .With the development of the
society the women began to realize that they could
contribute to the community not only as the
mother and a spouse but also as the community
member. As to the slaves of that period they had
no right to marry to her beloved person if the
master didn’t allow her.

In 1831 it was the period of Great Awakening
for the women and African American woman
Mary Steward began to make her first speeches
against the slavery. In 1848 the first women’s
rights convention was adopted in New York. Two
years later in 1850 Declaration of Independence
was proclaimed in the history of the USA.

In 1854 Harriet Beecher Stow’s novel “Uncle
Tom’s cabin” was published and it was a
wonderful celebration of the women’s voices
against slavery.When the president of the US
Abraham Lincoln met Harriet Beecher Stowe he
said : “ This little lady made such a big war in the
society”. After two years she published her next
novel “Dred” in 1856.

The second progressive period began from the
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1900 when the first ladies began to take an active
part not only in the household but also in the in
the political field of the society. For example,
Jane Adams as the first lady became not only a
wife of the president and a mother of the children
but also she was busy with the philosophy,
sociology, reforming of the society as the result of
that she became the best spokesman and a
wonderful leader. We can’t help butadmirewith
the social activities of the first lady of the US
second president, mother of the 6-th president
how she helped her husband . She was one of the
best first lady who took care of the whole nation
of the US. Her intellectual abilities were so high
she understood political life of the US well and
fought for the women’s property rights, took part
in different discussions and she was against
slavery policy. In this period a lot reforms
connected to gender problems were decided.
Eleanor Roosevelt founded the UN department
where some women took an active part in the
development of it too.

Radical feminism movement began from the
1967-th to 1975 where the woman of the US
founded “Red stockings”. The women of the US
fight against domestic violation and rape, and for
the legalization of abortions.

When we talk about the Kyrgyz women’s life
the beginning of the history is the same . They had
a lot of children, no birth control, they were.
awarded for their being good and faithful wives,
for their taking care of the children, no social
power. They were subordinate to men. But the
social status of the daughters were quite from US
girls. As the Kyrgyz people were nomadic they
brought their daughters up like boys or even
worriers. They were trained to ride horses, to fight
in the battle like heroes. But anyway their social
role was to be a mother, to be a devoted to their
husband’s wife. The Kyrgyz people valued such
qualities as to be smart and wise, to respect the
elder people was one of the main criteria not only
of the women but also of the Kyrgyz nation. In
our folk creations or epical janr like the epic
“Manas” the main heroes Kanykey, Saikal,
Aichyrok, Janyl- Myrza , Zulaika, Karlygach,
Kurmanjan- Datkaand many other heroes from
small epics and historical creations are reflected
not only as the best mothers and wives but also as
the best worriers who defended their motherland
form the enemies. This was the main difference.
The Kyrgyz women became mother of the nation
this way, a real leader of the community. Even in
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modern times they took part in the horse races, in
wrestling, and in other Kyrgyz sport games that
are typical for the boys. It is depected in
Ch.Aitmatov’s novel “Jamila”, how she fight for
her women rights and run away with her beloved
person.

There is a table about the power of the genders

Masculine Feminine
Dominant dominated
Militaristic peaceful
Production reproduction
Capitalistic care economy
Leader follower
Active passive
Hard politics soft politics
Providers dependent

If we analyze according to this table we see
more masculine features in the Kyrgyz women
that are depicted in the literary creations .They are
that Kyrgyz women were dominant, militaristic,

References:

leader, active, providers and independent. I would
like to focus that all these abilities are used with
the wisdom for the purpose to defend her nation,
to help her husband and children.

Nowadays the feminine values became quite
different from the old ones. Modern society had
grown with different feminine values .We can
evaluate the values depending on the criteria like :
a)how she participates in the busyness or in the
market economy; b)how much she is educated ; c)
how she took part in the political life of the
country d) what priorities she uses from the
government as well as from the society (social
and medical services) e) what position she
occupies in the society; and so many other
positions. I would like to tell that because of the
market economy many women from Kyrgyzstan
became slavesvoluntarily. They left and even now
they are leaving to different countries to earn
money for the simple living.
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COMPARATIVE ANALYSIS OF SHAMANISM AND TENGRISM IN
THE US AND IN KYRGYZSTAN

The goal of my paper is to show the special peculiarities of the religious believe of the Native
Americans and Kyrgyz nation. Everybody knows that they were shamans even till nowadays and some
elements of shamanism are kept in Kyrgyz culture that is connected with the Tengism.

Key words: analysis, shamanism, religion, diversity.

Lenbto paboThI ABJIAETCS HEOOXOAUMOCTD TIOKa3aTh 0COOCHHOCTH PESIMIMU KOPEHHBIX aMEPUKAHIIEB
U KBIPTBI3CKOTO Hapoja. BceM nM3BeCcTHO, UTO IaMaHbI €CTh U B HaIlle BPEMS, M OTIEIbHBIC SIEMEHTHI
[IaMaHu3Ma Xpassarcest B KbIprbI3ckoit KyabType, UTo CBS3aHO ¢ TEHrpUaHCTBOM.

KitroueBble c10Ba: aHaIm3, IIAMaHU3M, PeJIUTHs, pa3HOOOpa3ue.

In the Beginning was Tengri: “Grace is the (Tengir bless you) from grandmothers and

heart of belief”

grandfathers. At that time I had no idea of the one

The word "tengir" is primordially old Kyrgyz, who is Tenir and why they spoke so.Years later I

consisting of two words: "Ten" — equal andhad a representation that Kyrgyz admired
"upn" — immense, boundless. So our ancestors KokoTengir.
read Supreme. Since the early childhood for For years of development of

gratitude for the help I heard “TenirJalgasyn”

sovereignKyrgyzstan a free choice of religion for
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citizens of the country were created. Thus it should
be noted that the further development classical
religions, and also it extended in a newway. One of
such religions that havedeep ancientroots is
Tengrism in Kyrgyzstan.Tengrism , occasionally
referred to as Tengrianism , is a modern term for a
Central Asian religion characterized by features of
shamanism, animism, totemism. Historically, it was
the prevailing religion of the Turks, Mongols,
Bulgars, and Hungarians, as well as the Xiongnuand
the Huns. It was the state religion of the six ancient
Turkic states: GoktiirksKhaganate, AvarKhaganate,
Western Turkic Khaganate, Great Bulgaria,
Bulgarian Empire and Eastern Tourkia. The term is
perceived amongTurkic peoples as a national
religion.

As a modern revival, Tengrism has been
advocated among intellectual circles of the Turkic
nations of Central Asia, including Tatarstan,
Buryatia, Kyrgyzstan and Kazakhstan, in the years
following the dissolution of the Soviet Union(1990s
to present)..

According to some observers, since Islam in
Kyrgyzstan is generally moderate and the percentage
of Muslims is low compared with neighboring
Central Asian states, the principles of Tengrism
might gain some popularity. Nowadays the term has
gradually entered everyday use: it is discussed in the
mass media and Internet forums.

In Tengrism, the meaning of life is seen as living
in harmony with the surrounding world. Tengrist
believers view their existence as sustained by the
eternal blue Sky, Tengri, the fertile Mother-Earth,
spirit Eje, and a ruler who is regarded as the holy
spirit of the Sky. Heaven, Earth, the spirits of nature
and the ancestors provide every need and protect all
humans. By living an upright and respectable life, a
human being will keep his world in balance and
maximize his personal power. Belief that everything
has a soul, or kut, even plants, animals and the
natural environment.

In recent years everywhere increasing interest to
a tengrism as to basic philosophy and a source of
spiritual culture of many people of Siberia and
Central Asia is noted. And in the light of the latest
scientific data it is possible to claim safely that this
doctrine is a spiritual basis of all civilization which
is based upon pillars of Hebrew religion, Islam,
Christianity, democracy and Buddhist philosophy.
Life leads us to understanding that the new
civilization can survive only on the basis of
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outlook which would rely on the principles of a
tengrism: this equality in aspirations and
opportunities for achievement of perfection in
planetary scale, ecocentrism philosophy, the
statement of true national democracy and social
equality.  This most ancient  monotheist
miroucheniye appeared 10-12 thousand years ago,
during disintegration of the Altai people, and
became a spiritual basis and a core of modern
religions.

The key thesis of a tengrism that our ancient
ancestors considered themselves created of light:
"Our father — a beam, mother — the earth, blood —
water, and soul — air". Unlike representations of
other religions according to which the person was
created from clay, and the woman — from his edge
and is his assistant. On the representations of our
ancestors based on a tengrism, the woman is equal to
the man. DpKeKTHH OWJIETH Ky4TYY, asul[bIH THJICTH
KyuTyy; man is strong with his power and woman is
strong with her good wish , asn yiinyH kyry- women
is the happiness of the home . All these national
sayings only emphasize greatness of the woman.

In Kyrgyzstan, xe3 monuok (koz monchok) are
extensively used by almost everyone in their houses,
in/on vehicles, baby clothes and even on buildings.
People observe traditions like hanging rags on trees;
dropping water on someone who has arrived from far
away (like saying, "go like water, come like water");
the importance of the number 40; doing special
ceremonies for dead persons reading a prayer for the
ake of the 40 days of death. This notion is connected
with Tengrism.

For 40 days after birth of the child the mother are
required to stay in the home. On the fortieth day, a
special ceremony, to bathe the child should be done,
that is called Kyrkynchygaruu. The child was bathed
with the 40 spoon of water..

One of symbols of Tengrism is Umay -Umayene
blesses the people nowadays as the Goddess of
fertility and virginity. There are so many holy places
that is connected with Tengrism like mountain
chains of Tenir-Too and top of Khan Tengri.

A number of Kyrgyz politicians are actively
pushing Tengrism, to fill the ideological void.
DastanSarygulov, ex-secretary of state and formerly
chair of the Kyrgyz state gold mining company, has
established Tengir Ordo (Army of Tengri) which is a
civic group that seeks to promote the values and
traditions of the Tengrism.
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There is a Tengrist society in Bishkek, which
officially claims almost 500,000 followers and an
international scientific center of Tengrist studies.
Both institutions are run by DastanSarygulov, the
main theorist of Tengrism in Kyrgyzstan and a
member of the Parliament.

The mass media and newspaper coverage
played a great role in announcing about this faith.

In a newspaper interview one of Kyrgyz
politician of Kyrgyzstan D. Sarygulov said:

«We are people which received blessing of the
Lord (or Neba-Tengir in the Kyrgyz
understanding) more than 5 thousand years ago.
Thanks to it, we created the history, the inner
world, culture, customs, outlook. It provided
Kyrgyz success and victories within 5 millennia.
If we want to keep ourselves, we are simply
obliged to return to sources, to know the history,
to be ourselves. And then we will find the true
way — means, we will keep ourselves in centuries»

The Kyrgyz Goverment is not recognizing
tengrism as a religion. Tengrism in Kyrgyzsatn is
alike to the shamanism in the USA Native
Americans as the first settlers had diverse
religious beliefs and they were different from each
other.

The term "shamanism" was first applied to the
ancient religion of the Turks and Mongols, as well
as those of the neighboring Tungusic and
Samoyedic-speaking peoples. Upon learning
more about religious traditions across the world,
western  scholars also  described  similar
magic-religious practices found within the
ethnic religions of other parts of Asia, Africa,
Australasia and the Americas as shamanism.

Shamanism is not a religion but rather a way
to be which can be practiced by people from all
walks of life and from all backgrounds and belief
systems.

Unfortunately, the term "shamanism" has been
misused in popular culture for many years. The
entertainment industry has used "medicine man"
or "shaman" . In Kyrgyz culture shaman was used
in the meaning of “bakshy - like a medicine
man. In the USA it is described as a holy men
and a women of Native Americans.

There are hundreds of Indian Nations in North
America, each of the have their own culture,
language, and spiritual belief system and none of
them describe their beliefs as shamanism.

The key goal of most American Indians was to
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keep harmony with such holy natural power, to
move with its cosmic pulse. Harmony was the
way to fertility of both tribe and nature, to success
in both gathering & hunting, to a full life. By
contrast, disharmony led to disaster: ruined crops,
no game or fish, sickness, etc.

Most native Americans believe that they must
have a close connection with nature because their
guardian spirit usually is that of a plant or animal.
Many people say the guardian spirit takes the
Shaman to the other reality where he is given his
needed knowledge and power through a hole in
the world. The Shaman may also seek information
to help his people and village. As a religion of
nature, shamanism throughout Central Asia held
particular reverence for the relations between sky,
earth and water and believed in the mystical
importance of trees and mountains. It should be
noted that both Tengrism and Shamanism have
beneficial impact on environment. Tengrism and
Shamanism have similar ceremonies connected
with nature.

If Tengrism has the ceremonies as Tengrian
Epiphany (December 23), The Holiday of Life
(select weekend around June 21), Kut - blessing
Ceremony and in Shamanism there are such
holidays as follows: Winter Solstice, Spring
Equinox, Summer Solstice, Fall Equinox and etc.

The use of purification by fire is an important
element of the shamanic tradition dating back as
early as the 6th century. Shamans perform fire
ceremonies for releasing, cleansing and balancing.
Fire ceremonies are essential to purifying the
body, spirit and heart, and can be used for healing
and creating fruition in our lives. It was done in
Kyrgyz culture too.

For a new family member (for example for the
bride) Kyrgyz people have a tradition“Otko
kirgisuu” that means welcome to the fire of the
other family who invites them as guest . This
person has to jump over the fire, because fire is a
symbol of purification. Through a fire ceremony,
energy bound in old ways can be freed to move in
a new direction.

By the arrival of European settlers and colonial
administration, the practice of Native American
traditional beliefs was discouraged and
Christianity was imposed upon the indigenous
people. Despite that Shamanism continues to
exist as a belief in America.
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Conclusion
1. Kyrgyz Government didn’t recognize Tengrism as a religion nowadays as they have no Bible or
Kuran .

2. In Tengriism, the meaning of life is to live in harmony with the surroundings and to keep the
environment from calamity.

3.Tengri constitutes the archetypal value system of human beings.. In this capacity, it can also serve
as a benchmark for what was to follow.

4. Tengrism is connected with the space and space exploration.It will be developed together with the
COSMOS.

5. They are close connected by means of their philosophy and their background in the field of
customs and traditions .
The list of reference :
l.en.wikipedia.org/wiki/tengrism
2.en.wikipedia.org/wiki/shamanism
3.siberian. weebly.com/tengrism
4.KbIprei3cTad - CTpaHaKOYeBHUKOB, bumikek.,2013
5.New spaper reports and interview information.
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THE STYLE OF WRITING OF MARK TWAIN AND BRET HARTE:
DIFFERENT BUT SIMILAR

The research contributes as well to the understanding of the culture and way of living of American

people in the given period of time to which Harte and Twain refer in their works.

Key words: writing style, language of writing, comparative analysis.

HccnenoBanue BKIIOYaeT B ceOsl MOHMMAaHUE KyJIbTypbl M 00pasa *U3HM aMEpHKAHCKOTO Hapoja B
OIIpeieNIeHHBIH TIepro] BpeMeHH, K KotopoMy ['apt u TBeH cchutaroTest B CBOMX paboTax.

KirodeBble ci10Ba: CTHIIb MMCHMA, SI3BIK HAITMCAHUS, CPABHUTEIILHBINA aHAIIH3.

It is a well known statement that two people
can look at the same thing but both see it in two
different ways. The logic of the statement can be
applied towards two prominent writers in
American literature, in particular Mark Twain and
Bret Harte. To note, in spite of different views and
styles that can be even described as opposite
Twain and Harte were friends with each other.
Each of them possessed different style of
expression in their works that added the
uniqueness. Even though there are similarities the
style of writing and language of both writers is not
similar. Both writers exposed the nature of human
beings and disadvantages of society but through
different style and language of writing. This essay
will review the similarities and differences of the
style of writing through the comparative analysis
of the early work of Mark Twain “The Notorious
Jumping Frog of Calaveras County” and

“Adventures of Huckleberry Finn” and the work
of Bret Harte “Outcasts of Poker Flat”. The
comparative analysis contributes as well to the
understanding of the culture and way of living of
American people in the given period of time to
which Harte and Twain refer. The comparison will
be made by looking at the different style of
writing and language that both writers used to
describe the way of living of American people.

The comparison of the style of Twain and

Harte reveals the period of time in which both
writers produced their works. The works of Mark
Twain and Bret Harte chosen for the comparison
in this essay brought both writers the success.
Two works of Twain are compared to one work of
Bret Harte because the focus of the style of Twain
in those works varied while Harte’s style
remained in general unchanged. Mark Twain in
his works “The Notorious Jumping Frog of
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Calaveras County” and “Adventures of
Huckleberry Finn” as well as Bret Harte in the
work “Outcasts of Poker Flat” did not write about
aristocracy. The unifying subject of both writers
related to people who came from the lower levels
of society. However writers made different
emphasis while describing those people through
different style including the way on how major
heroes were introduced first in the stories.

It can be viewed that Mark Twain in his works
depicted people as they are with all of their
problems in comparison with Bret Harte who tried
to idealize common people. For instance, in “The
Notorious Jumping Frog of Calaveras County”
Twain describes Jim Smiley saying “if there was a
dog-fight, he’d bet on it; if there was a cat-fight
he’d bet on it; if there was two birds setting on a
fence, he would bet which one would fly first”.
Twain displays the characteristics of his hero
through his actions at once without any intended
omission so that readers can imagine the vivid
picture of hero’s life. On the other side Bret Harte
in “Outcasts of Poker Flat” did not provide the
straight description of the type for each of the
character in the novel. Thus, it can be seen that
Mr. Oakhurst was “calm, handsome face”.
However, that description does not allow
understanding completely the inner world of the
character. Later in the novel it is stated that
“though of deserting his weaker companions never
perhaps occurred to him” that describes the
character as living according to the certain moral
principles. Harte describes his character through
the subtle implications that draw the whole nature
of person through reading the novel from the
beginning till the end.

Another technique that Harte uses in “Outcasts
of Poker Flat” is a personification of nature
through which he describes his heroes. For
instance, Harte treats wind as an alive personage
“who” “feared to waken them (outcasts)” as well
as the sun “who” “saw the outcasts”. Bret Harte
calls snow in the end of the story as
“white-winged birds” that “settled about them
(outcasts) as they slept”. Thus, the indirect
indication at the change that occurred inside of
the souls of outcasts, demonstrates, namely, their
purification. On the contrary the “The Notorious
Jumping Frog of Calaveras County” does not
mention nature as an alive character. Twain does
not pay attention to the nature because people are
the main heroes in Mark Twain’s story. Twain
calls frog as “modest and straightforward” that
makes him to be similar

to Harte’s style of personification with the only
difference in subjects. However, later Twain adds
the description of nature in “Adventures of
Huckleberry Finn”. For instance, in the Chapter
XV Finn describes the fog that separated Jim and
Huck. In my opinion, through the fog Twain
wanted to symbolize the social gap between Finn
and Jim. Even though Finn spend his time with
Jim he still did not overcome the prejudices
towards Jim as a former slave, telling sometimes
such things as “humble myself to a nigger” or
“can’t learn a nigger to argue”. I think, Twain
used the fog as a technique to say that even though
it’s hard to see through the fog, to overcome it one
can appeal only to the inside feelings but not to
the eyes. Therefore the description of nature is
used by both writers to provide better
understanding of the essence of their works, but
Twain compared to Harte does not resort
constantly to this technique.

The language by which Twain and Harte wrote
their stories, in my opinion, is the key element to
understand the style of writers. Twain is known
for “his mastery at distilling the rhythms and
metaphors of oral speech into written prose”. The
use of colloquial speech helps Twain to recreate
the life of common people making them lively and
full of energy. Thus in “The Notorious Jumping
Frog of Calaveras County” Twain denies the use
of literary language calling Smiley as a “dangdest
feller” who “cal’lated to educate” frog. In
“Adventures of Huckleberry Finn” Twain’s
personages cut the words and pronounce them in
their own manner saying “govment” instead of
“government”, “I am rotten glad”, “if I'd a
knowed”, thus speaking not according to the
grammar rules. Such a way of writing allow to
imagine those people as not being invented but as
people who exist in reality. In comparison with
Twain, Bret Harte uses lofty language and a lot of
metaphors. Thus, in “Outcasts of Poker Flat” the
word “curse” is replaced by such phrases as
“Partheian volley of expletives” or “vituperative
attempt...invested with a certain degree of
sublimity”. Harte does not mention the word
“death” replacing it with “passed quietly away” or
“slept”. Harte uses such phrases as “a Sabbath lull
in the air” or “Poker Flat was ‘after somebody’” to
indicate the hostile mood of dwellers of Poker
Flat. If Twain name all things as they are Bret
Harte conceals the rude expressions and phrases
widely spread among common people by
euphemisms.
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Furthermore through the language Harte and
Twain depicted a certain kind of humor. Therefore
Twain’s work about frog is saturated with humor
of people from the lower class. For instance, the
major hero Smiley called his dog and frog by the
names of well-known people, Daniel Webster and
Andrew Jackson. Another example is an
unceremonious way in which the narrator was met
by Wheeler who just “blockaded him with his
chair” and started his “monotonous narrative”.
According to some critics Twain used “the dry
humor” that was “greedily consumed by his
readers”. However by age Twain gradually
changed his style of narration and his latest work
“The Letters from the Earth” reflects different
style of writing of Twain related not to his “dry
humor” but to satire. On the contrary, Bret Harte
uses a subtle humor with delicate hints that is
similar to irony. For instance, “Duchess.. declared
her intention of going no further, and the party
halted”. Harte displays his character in this part as
an aristocratic and capricious whom the Duchess
was not in reality. The humor of Harte differed
from Twain’s in a way that it would combine “a
sense of the absurdity with some sense of the
sublimity and pathos of the theme”.

While Twain’s language is distinguished by its
simplicity, Harte’s language vice versa is too
complicated. However this contrasting difference
makes writers to be similar to each other. The
“Outcasts of Poker Flat” as well as “The
Notorious Jumping Frog of Calaveras County”
and “Adventures of Huckleberry Finn” is difficult
to read and translate. For instance, in the
beginning of “Adventures of Huckleberry Finn”
“a number of dialects” used in the book are
enumerated by author. For instance, throughout
the book it is hard to understand Jim who does not
pronounce the whole words saying, “Den I
reck’n’d I’d invest..”” or “I warn’t afeared; bekase
I knowed ole missus en de wider..”. Finn also
pronounces some words in his own way of
speaking, saying “afeard” instead of “afraid” or
“le’s” for “let’s”. The use of vernacular language
and an attempt to depict the dialects by Mark
Twain in his prose not only complicates the
reading but also makes it almost impossible to
provide proper translation. There is no use of
dialects in “Outcasts of Poker Flat” but literary
phrases and words that are not used in daily life.
For instance, Harte uses such old English words as
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“remonstrances”, “ominous”, “equanimity” as
well as complicated phrases such as “haply the
time was beguiled by an accordion”. Therefore
both Harte’s language of writing and Mark
Twain’s language impede the reading and
translation.

Also the style of narration of both writers
differed from each other’s as well. Harte uses the
combination of a third person narration with the
first side narration of a person who took part in the
described events. For instance, in the beginning of
the story Harte describes Oakhurst as an author
but later uses the pronoun “I” therefore implying
towards his involvement in the described events.
Twain, conversely, uses the first person narration
in both of his works “The Notorious Jumping Frog
of Calaveras County” and “Adventures of
Huckleberry Finn” where the narrators are
participants who describe their feelings
themselves, not through the author’s vision.

To conclude, Harte and Twain through their
works demonstrated the uniqueness of each style
of writing. Even though the works of Harte and
Twain denied the very principles of writing
techniques of each other, both writers contributed
to the diversity of American literature. Both Harte
and Twain managed to achieve their objectives of
recreation of the peculiar sides of American
culture and American history through the
distinctive language and style of expression.
Bookish language of Harte helps to be imbued
with the atmosphere of harsh West and see it in a
romantic way. Such a representation, in my
opinion, helps to make history of that period still
remembered by modern people. The colloquial
language of Twain on the other hand helps to
reproduce the daily life of people with all of their
difficulties and ridiculous situations. To
accomplish these objectives, each of the writers
had to write in their own original manner. The
stories “The Notorious Jumping Frog of Calaveras
County” and “Adventures of Huckleberry Finn” as
well as Bret Harte’s “Outcasts of Poker Flat”
would lose their essence if writers tried to apply
and imitate the manner of writing of each other.
Me, personally, I would always laugh
remembering the frog “full of quail shot” and
Huckleberry Finn’s statement to “take no stock in
dead people” as well as feel sorrow reminiscing
the “white-winged birds” flying over the outcasts
of Poker Flat.
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US FUNDED EDUCATION PROJECTS IN KYRGYZSTAN
IN THE LAST 20 YEARS: CONTRIBUTION TO THE REFORMS,
SUCCESSES AND CHALLENGES

“What are the main US funded education programs in Kyrgyzstan and how much they contribute to
the education reforms in Kyrgyzstan in the last twenty years?” is the question that seeks the answer
through this article.

Key words: US programs and projects, the reform in education, exchanging programms, education
development.

"KakoBbl OCHOBHbIE (prHAHCHpYeMble oOpazoBarenbHble porpamMmbl CILIA B Kbipreicrane u kak
OHH CHOCOOCTBYIOT peopme oOpazoBanus B Kelprei3crane B TeueHHE MOCIEAHUX ABaaIaTé JeT?"
OTBeT Ha ATOT BOIIPOC B ITOM CTATHE.

KiroueBble cioBa: nporpammsel u nipoektsl CLIA, pedopmel B chepe o6pazoBanus, [Iporpammel 1o
00MEHy, pa3BUTHE 00Opa30BaHUSL.

After the gaining independence from Russia mainly focused on higher and vocational
the Kyrgyz Republic chose its own way of education systems; e.g. projects as TACIS,
development including the education system. The TEMPUS , and DAAD concentrated on higher
previous Soviet Kyrgyzstani education system had education and GIZ on vocational education. Since
reached lots of achievements, since the literacy this paper is focused on US projects, the EU
rate in the country was very low under the Russian projects are not discussed in this article.

Empire and was improved dramatically during the The USA funded education programs/projects
Soviet Union; e.g. 3.1% vs. 99.7% . covered almost all levels of education system in

After the collapse of the USSR, the Kyrgyzstan. There are many different US funded
independent Kyrgyz Republic had to form its own programs/projects that focused on education
education system; since the country shifted from development support in Kyrgyzstan; this article is
communist into the market economy. devoted to such programs/projects’ achievements,
Accordingly, the education system together with challenges, and prospective. The key question of
the other sectors had to meet the market-oriented this article is, “the main US funded education
system principles. Thus, newly founded programs in Kyrgyzstan and how much they
independent country needed some support in contribute to the education reforms in Kyrgyzstan
education system reforms from well-developed in the last twenty years.” Relying on this research
capitalist countries including the Western Europe question I seek to find the answers to the
and United States of America. following questions:

The reform in education sector mostly funded 1.What are the main US funded and supported by
the European Union (EU) and programs/projects on education reform in US programs and projects.
The EU programs are Kyrgyzstan and their missions?
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2.What are the major contribution and impact
of the US funded education reform
programs/projects to the Kyrgyz education? and

3.What is the prospective of the US initiated
education programs/projects in Kyrgyzstan?

The responses to the above-mentioned
questions are based on US funded education
projects’ reports, publications on US projects
impact to the Kyrgyz education system, and my
own experience of studying in two-year U.S. State
Department  Fellowship graduate program
“Muskie” and working in six different US funded
projects in Kyrgyzstan and Central Asia.

I.Main US funded projects on education
reform in Kyrgyzstan and their missions

Since the early 1990s Kyrgyzstan had been
benefitting from various US programs and
projects that were targeted at education reforms in
the country. The US funded projects covered
almost all levels of the education system
including; basic education, high school,
undergraduate and graduate levels of universities,
professional development in general, civic
education, leadership programs, and other
programs/projects that support the US values and
democracy.

The US funded programs/projects in
Kyrgyzstan pursue to support the better
exchanging of the ideas and information between
the two societies; the USA and Kyrgyzstan.

The key implementers of the US funded
education programs are the American Councils for
International Education, International Research
and Exchange Board; Soros Foundation -
Kyrgyzstan and Open Society Foundation; several
international organizations of the USAID financed
education projects’ implementers; Peace Corps;
and US Embassy in the KR.

American Councils for International Education
ACTR/ACCELS: Currently the American
Councils for International Education offers
programs for high school students, for
undergraduate students, and for professionals from
different fields. For instance, FLEX (Future
Leaders Exchange Program) for high school
students; OW (Open World) for the professionals
and leaders in different spheres; and U.S. — CAEF
(U.S. Central Asian Education Foundation) for the
AUCA (American University — Central Asia)
students in Bishkek.

IREX (International Research and Exchange
Board): IREX focuses on supporting scholars,
researchers, professionals, and experts from

different fields through exchange programs. The

following are the main programs of IREX: Global
UGRAD (Undergraduate Exchange) exchange
program for undergraduate students; TEA
(Teaching Excellence and Achievement) Program
for school English teachers; Community Solutions
program for community leaders, Edmund S.
Muskie Graduate Fellowship Program; and others.

Open Society Institute and Soros Foundation:
The Open Society Institute and Soros Foundation
support various programs as special education,
multicultural education, Ministry of Education and
Science to develop new generation standards of
education, and other projects that support
professionals and experts in Kyrgyzstan.

International Organizations that implement the
USAID educational projects: There are many
organizations that implement the USAID
education projects. For instance, two main
long-term projects on basic education were
implemented by the Academy for Educational
Development (AED) and Creative Associates
International Inc. The AED implemented a
project called, PEAKS or “Participation,
Education, and Knowledge Strengthening” during
2003 — 2007. The PEAKS was mainly focused on
teachers; however, the project evaluators
recommended to work closer with the education
system specialists and policy makers in the next
similar project; e.g. the report (June 27, 2005)
noted, “Building much stronger links between the
project and the education establishments ...,
especially the local district education
departments and their urban counterparts and give
them a real sense of ownership.”

The next USAID financed basic education
support project after the PEAKS was the Quality
Learning Project (QLP) that was implemented by
Creative Associates International Inc. during 2007
— 2012. The QLP continued to strengthen the
students’  critical  thinking  skills  and
student-centered teaching methods through
targeting at capacity building of the education
system  organizations including  District
Education Departments, the Kyrgyz Academy of
Education, Pre-Service Institutions (Pedagogical
Universities) and Ministry of Education and
Science as it was recommended by the PEAKS
project evaluators.

Currently another basic education support of
USAID funded projects has been implementing in
Kyrgyzstan since 2013 which is focused on
improving the pre-school and elementary grades
students’ reading skills. The project titled,
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“Reading Together” is designed by taking into
account the lessons learned from the previous
projects, the PEAKS and QLP.

All three projects ultimate goals are to improve
the students’ critical thinking, to decentralize the
management system that will involve the
communities, to change the teacher-centered
teaching methods into the student-oriented
approaches, and to make the teaching and
management more democratic and transparent
than before.

Peace Corps — Kyrgyz Republic: Peace Corps
mainly supports the English language at village
schools and regional universities. The TEFL
(Teaching English as Foreign Language) program
of Peace Corps gives opportunities for the remote
schools students to improve their English
language skills through communicating with
English native speakers.

The US Embassy in the Kyrgyz Republic: The
US Embassy in the KR has actively been either
implementing or supporting various education
programs/projects in Kyrgyzstan in the last 20
years. The US Embassy to the KR currently has
three main education support programs;
Exchange, Academic Year and for Educators, and
for Professionals.

The first, Exchange Programs include three
Fulbright programs that support the PhD level
researchers, secondary school English teachers,
and visiting graduate students. The main missions
of these programs are to exchange the
professionals in the university level research
fields, English language teaching at school level,
and Master’s degree programs. The programs’
terms vary from one semester up to two
academic-year periods.

The second, Academic Year Programs and
Programs for Educators includes high school and
undergraduate  students, and professional
development of the university and school levels.

The last Programs for Professionals have
targeted at professionals of different fields
including the government, business, academia,
and community. For example, the Hubert
Humphrey = Fellowship =~ Program  gives
opportunities to improve the professionalism in
the US universities through attending non-degree
courses within one academic year and the
Community  Connections  program  gave
opportunities for professionals of different areas to
visit the US organizations and communities to
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learn the principles of the US values and apply in
Kyrgyzstan.

2. Main outcomes and impact of the US funded
education reform projects

The outcomes of the projects that supported the
education reform in Kyrgyzstan vary depending
on each project’s specific plans and missions. For
instance, the projects as PEAKS and QLP have
left several innovative changes in teaching as
introducing and encouraging the critical thinking
of students, student-centered teaching methods;
and in democratization and decentralization of
school administration, introduced ‘“Per Capita”
financing system to the schools, introduced Board
of Trustees, and Public Hearings. Another
noteworthy achievement of the US funded
projects is establishing the Kyrgyzstani National
Testing Service that has been functioning since
2002 in Kyrgyzstan. Initially this project was
implemented through the American Councils for
International Education by the USAID financial
support. Thanks to this project applicants have fair
opportunities to enter the universities through the
international standard testing principles.

The alumni of the US funded education
programs are supported by different networking
activities and alumni associations. For example,
Fulbright program alumni have their own
association that conducts various activities in the
country, the US State Department program alumni
have been receiving weekly career support
information via e-listserv and organize Annual
Meetings that support to strengthen the
networking and joint activities. Also, the U.S.
State Department Program Alumni have different
small grant opportunities for conducting
individual and group activities or researches.
However, some US funded program alumni and
involved people are not tracked by any programs
or activities; the reasons may be different
depending on program/project implementers’
initial program designs and strategies.

3. Prospective of the US initiated education
projects in Kyrgyzstan

Despite the achievements of the US education
programs/projects in  Kyrgyzstan, the
sustainability question is still open. First of all,
the majority of the Kyrgyz education system
specialists and policy makers have not been
trained in the US initiated programs due to the
projects’ limited sources and timeframes.
Secondly, most of the alumni are not involved in
the state educational organizations because of the
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lack support and motivation; accordingly the would motivate them despite the negative factors
advocacy of the US initiatives is not highly as the Russian influence. However, I am still an
effective in the system as might be. Thirdly, the optimist to positive influence of the US values to
Kyrgyz national partnership strategy plays an the Kyrgyz education system. My optimism is
important role for supporting the sustainability of based on the logic; the gained knowledge cannot
the US funded programs and their participants. ~ be taken out from the humans brains by any

This factor is very critical especially, after the regimes. At the same time, my optimism may be

official Kremlin’s behavior towards the former  misled or changed essentially if the further

USSR countries in the last few years; e.g. to support of the US education and other programs in

Georgia and Ukraine. Kyrgyzstan will be weakened and dominated by
Thus, the US supported education projects the other’s ideologies or influence.

involved parties should be supported further that
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TEACHING SITUATIONAL GRAMMARIN AMERICAN STUDIES

The purpose of this paper is to identify the role, importance and effectiveness of teaching situational
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equal only ’tenses’ or verb forms. Grammar is
language and how we use it. What is more
important than a definition of the word ’grammar’
in this paper is knowing that is there really any
need to teach grammar?

First of all it would be relevant to point out
what is Situational grammar teaching, according
to one of the Internet sources on situational
grammar “Situational grammar teaching is a
contemporary way of teaching grammar points of
a foreign language by presenting and practicing
them in a context or a situation, instead of
mechanical paradigms. as before. For example, for
teaching and practicing the future tense, the
teacher sets up the situation in which this structure
is most commonly used, which provides lots of
space for communicative (and fun!) practice of the
specified grammar point. The situation for
practicing going-to future is planning a party with
your friends and arranging who is going to be in
charge of what.”

Nowadays when the world is changing every
day, in every sphere of our life we can see some
innovations. Though, the method of teaching
situational grammar is not the invention of today,
I can confidently say that it is comparatively new
in our country.

First I had a chance to get acquainted with the
different methods of teaching grammar was the
Universities” Workshop Series 2008, About
Teaching Grammar by Carol Marsh, English
Language Fellow. That was interactive workshop
which examined the place of grammar in the
English classroom. We compared Prescriptive
grammars and Descriptive grammars. We
discussed the theory and did many activities for
Deductive and Inductive grammar teaching. Also
we were presented some elements of teaching
situational grammar. From that time I began to
reconsider my way of teaching grammar. Having
implemented these “new methods” in my classes
soon I have noticed the students’ improvement
and interest.

The next encounter with the Teaching
Situational Grammar was at the Teachers Training
Workshop on Communicative Methodology held
by English Language School “Lingua”, 2010.

Due to that workshop many language teachers
learnt about teaching situational grammar. We
reviewed and experimented with some samples
of presenting situational grammar. I really became
very interested in it more than in any other
methods of teaching grammar and this fact had an
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influence on writing this paper. In this paper I
would like to give more detailed information
about teaching situational grammar and share with
my lesson plan on The Past Perfect Tense.

Teaching grammar via Situational Presentation

I. What do students need to know?

When presenting new language, the teacher
must show following things very clearly:

MPF:

There are several aspects of a new item: that
you need to know and learners need to learn.

1. What it means.

They need to understand meaning within the
given context.

2. What it sounds like.

They need to know the natural pronunciation
and spelling of the language.

(This is often referred to as, MPF.) As well as
knowing the MPF, students need to use the
language - practice.

Language needs context because context
provides meaning. One way to illustrate meaning
is via a situation. This can be done in a number of
ways, including pictures. This situational
presentation tends to be quite controlled by the
teacher, at least initially, but with the students
involved at all times.

Situational presentation refines the context and
thus the meaning by building a situation around
the presented grammar.

Let’s take the Past Perfect Tense as an example
of presenting grammar via situation. This is for
pre-intermediate / intermediate class. As it is
referred to the American Studies students I
decided to present the situation of an American
wedding.

Stage 1

Spend a few minutes on a class discussing
about a big event in everyone’s life. Try to elicit
from the students the name of this event. The
teacher asks questions and maximizes student
talking time.

Stage 2

After the students have guessed the name of an
event, the teacher revises some vocabulary about
wedding which were covered before. In order to
refresh the students’ minds about learnt words, an
activity “Back to the board” can be done. For
example, these words can be following:

Wedding  rings,  bridegroom,  bride,
honeymoon, stag party, etc.
Stage 3

After the vocabulary been revised and students
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feel more confident to speak on presented topic,
the teacher hangs on a blackboard the picture a
young man and woman. The teacher elicits the
ideas about these people from the students asking
some questions like: What do you think who are
they? Are they a couple? Do they have any
children? etc. This increases the students’ talking
time which is important in language lesson.

Stage 4

When the students are over with their
suppositions about the picture, it is time for the
teacher to present the picture. The teacher tells
that these young man and woman are married, that
they got married a month ago and they had their
wedding party. Even it is good to give their names
to seem the situation more realistic. Then your
students should be asked questions about the
wedding of this couple like: What did they do at
the wedding? What did the guests do? It will help
students much if the teacher presents another
picture of a wedding party because students
looking at it can easily get ideas. All the students’
answers must be written on the board, below the
picture of wedding and all the verbs in the
sentences must be in past simple because all these
happened” a month ago” this must be indicated on
the board as well.

Stage 5

In this step the teacher asks questions about the
things the couple did before their wedding. For
example, what did they do before the wedding?
Did they invite their guests before? etc. The
teacher should record the students’ answers on the
board. So the board now is divided into two by the
things done “a month ago at the wedding” and by
the things done “before the wedding”.

Stage 6

The teacher draws a time-line, after she asks
students to combine two actions in the past into
one sentence, pointing out that the first action
happened before the second one.

Past # Now

1) They bought a wedding cake. 2) They ate
a cake.

Surely if they are not aware with this grammar
point, they cannot manage with this task. Maybe
someone will know it or may say the sentence
with mistakes. Or maybe no-one has any idea.
This is not important; you are just seeing if
anyone knows it. If no-one does, the teacher says
the sentence to the class, making sure everyone is
listening!!! The teacher names the grammar and
writes a model sentence on the board. This is the
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teacher’s model sentence containing the language
being targeted.

Model: They had bought a wedding cake and
ate it at their wedding party.

The students must hear you say the model
sentence several times naturally and then be given
the chance to say it to themselves. At this stage of
the lesson the main focus has been on the
meaning. What the teacher has done is to illustrate
meaning by means of a pictorial situation and
introduced a model sentence containing the target
language. The aim has been achieved, meaning
has been illustrated. It is essential that the teacher
checks that the students really have understood the
meaning. By providing meaning in context
teachers are providing their students with real
language rather than abstract rules. But this is not
enough. We have to make sure they have
understood.

Teachers must employ effective and efficient
methods for checking the students’ understanding
of the meaning which has been illustrated.

Do you understand?’ *Yes’. Proves absolutely
nothing.

The most effective method of checking
understanding is concept checking questions.

We can now turn these statements into simple
questions:

Are we talking about the past, the present or
the future? (past)

Are they finished actions? (yes)

Did one action happen before another action in
the past? (yes)

If the students give any answers different
from the above, they have not understood
everything and some further clarification will be
required.

Concept questions are an effective and efficient
way to genuinely check understanding. They
should:

- focus on the essential meaning of the
language in the context being provided

- be short and simple in nature

- avoid ambiguity

- require very short answers

- avoid the use of the grammatical form
being tested

Tips to formulate concept questions

1. First analyze the language and its meaning
within the given context.

2. Define the essential meaning in simple
statements.

3. Turn these sentences into questions.


http://www.abbyy.com/buy
http://www.abbyy.com/buy

BECTHWVK MEXOYHAPOOHOIO YHMBEPCUTETA KbIPIbI3CTAHA

4. Keep the questions simple in terms of both
language and length.

5. Avoid questions which are not relevant to
the meaning of the language.

6. Avoid using the same grammatical forms
in the questions that you are testing.

7. Ask questions which do not require a lot
of language in the answer.

8. Make sure the answers are clear and
unambiguous.

9. Plan them in advance — until you have
more experience and confidence, they will not be
easy to think of on the spot.

Form can be highlighted by using different
color pens, if possible, and/or a substitution table.
Had+V3-ed After all let’s
review the main tips for planning and
conducting  Situational ~Grammar
Presentations.

- The meaning, form and pronunciation of
new language needs to be covered, and
communicative practice should be given, too.

- Situational presentations are controlled
and effective ways to introduce language at
certain levels.

References
1. Universities’
Fellow, 2008.
2. Teachers Training Workshop,
“Lingua”, 2010.

- They can be done via visuals as long as
these are clear and appropriate.

- Teachers need to be clear in their own
minds of the meaning of the target language, how
it is formed, and how it is spoken.

- This type of presentation is teacher-led,
but with student involvement throughout. Let
them do as much of the ’storytelling’ as possible.

- Have a model sentence to work towards —
elicit it if you can, give it if you can’t.

- Check they really have understood the
meaning.

In conclusion I would like to emphasize that
situational context permits presentation of a wide
range of language items. The situation serves as a
means of contextualizing the language and this
helps clarify its meaning. At the same time the
generated examples provide the learners with data
for induction of the rules of form. Students can be
involved in the development of the presentation as
well as in solving the grammar 'problem': this
makes it less dry than a traditional grammar
explanation. Moreover, the situation, if well
chosen, is likely to be more memorable than a
simple explanation. All these factors suggest that
this approach rates high in terms of efficacy.

Workshop Series, About Teaching Grammar, Carol Marsh, English

“Communicative Methodology”, English Language School

3. Teaching English as a Second Language, David Riddle, 2001, pages 27- 54
4. Essentials of English, Vincent F. Hopper, 1990, pages 32-33.
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KiioueBble ci10Ba: HCHOJTHEHHE CTHXOB, yC
aKyCTHYecKas T033usl.

“Performance” as employed in “performance
poetry” in American poetry refers to the rich and
complex poetic form in which words are used as
script for spoken word performance, usually
presented by the author or narrator. This genre
includes the categories that have a much wider
range of meanings, for example, returned poetry,
oral poetry, or spoken-word poetry, talk poetry,
sound or acoustic poetry. In this paper,
concentrating upon the usage, interpretation and
significance of performance poetry, I will outline
briefly some of its major characteristics, like the
usage of sound effects in performance poetry and
its oral, aural and visual features. These features
include the poet’s presence and the site of the
performance, relationship of meaning with music,
rhythm, and multimedia existence in poetry
readings. Among these features the combination
of multimedia existence: voice, presence, music,
high-tech devices to create mood, tone and
images, and meaning, phonetic intensifiers
-rthyme, alliteration, assonance, repetition, as
well as dialect, idiom, and slang in performance
poetry will be discussed with examples.

In contemporary American poetry the late 20th
century gives rise of the new forms of poetic
readings using different features of performance
and visual poetry, sound poetry, combining with
sing-song poetry and rap culture. Performance
poetry or “returned poetry” shows the close
relationship with oral and ancient storytelling
traditions and proves that poetry has always been
interwoven into daily life. Therefore, the aim of
this paper is to show the close interaction of
poetry with real life, to categorize performance
poetry exploring definitions given to this term,
and to distinguish main forms of performance
poetry that had emerged by the 1970s.

So what is performance poetry?

Poetry is seen as an art appealing only to the
intellectual groups of people, poets, scholars, and,
therefore, it seems to students far from their real
life. They seldom believe that their own lives are
the subject of poetry. Nevertheless, there are many
reasons to integrate contemporary poetry in
learning language and literature. The first reason
is that poems deal with contemporary universal
themes, such as love or hate, beauty, loneliness,
depression, existence, etc., which are familiar to
students. Secondly, poems bring contexts which
provide students with cultural, linguistic and
literary peculiarities of source language.
Additionally, students learn more about the usage

ast TI033Msl, pa3roBOpHasl 11033Us, 3ByKOBasl UJIN

of modern language and style influenced by the
new technological progress in the time of
globalization. In poetry classes it is also important
to study different types and forms of
contemporary poetry. One more advantages of
using contemporary poetry in our classes is that
students are connected to poets who are currently
living and which refer to topics relevant today,
and with topics that currently take place. As an
example I would like to use my Facebook
conversation with American well known
contemporary writer Rolf Ingve, who wrote
following to me:

“Dear Kanykei, I am both humbled and pleased
that you liked that story. What a strange life it is
that my stories I wrote so long ago and so far
away from you should connect with you today.
Thank you so much, Rolf Yngve”.

So, all of those reasons which connect us with
American contemporary poets and writers are
wholesome in understanding American literature,
and creating our own imaginative works and
connecting poetry with today’s real world.

In contemporary American literature Paul
Hoover distinguishes two types of postmodern
poetry: language poetry and performance poetry
(Hoover, 1994). He explains that these two
relatively marginal influences of seventies have
become increasingly the dominant postmodern
modes (Hoover, 1994 p.35). According to Lesley
Wheeler performance poets relied more on the
rhetorical and philosophical expression in their
poetics than performance artists, who arose from
the visual art genres of painting and sculpture
(2008). Like in many Avant-garde movements, in
Language poetry words more important than
sounds or letters; the idea was that language
should dictate meaning rather than the other way
around, authority of the confessional voice,
poem’s lyricism and grammar. The Language
poets broke sentences into disjointed phrases and
broke phrases into words in order to cleanse
language of corruption and banality (Burger,
1984).

Mainly, postmodern free verse poetry includes
performance poetry, language poetry and
avant-garde forms of visual or concrete poetry,
mass media poetry and prose poetry. Language
poetry emphasizes textuality, and performance
poetry is not interested “poem as poem,” but rather
in using the words in script for spoken word
performance (Hoover, 1994 p.35). This quality,
using the words in script for spoken word
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> 10 distinguish the various forms of performance
poetry: experimental poetry, “returned poetry”,
spoken word poetry, talk poetry, sound poetry and
mass media poetry.

Performance poetry or “returned poetry” shows
the close relationship with oral and ancient
storytelling  traditions. = Experimental  or
postmodern poetry proves that poems are more
than words. Mass media poetry shows the close
interaction of poetry with real life, and proves that
poetry has always been interwoven into daily life.
Sound poetry is a subcategory of performance
poetry that emphasizes the sounds that make up
words rather than the actual words themselves.

As Hoover stated the growing importance of
performance as an area of conceptual art,
performance poetry appeared as a new form of
conceptual art (Hoover 18). Conceptual art is art
in which the concepts or ideas involved in the
work take precedence over traditional aesthetic
and material concerns. In conceptual art any of
various art forms in which the idea for a work of
art is considered more important than the finished
product.

According to the studies performance poetry
means reading or declaiming poetry in a way that
acknowledges the presence of an audience. As A.
F. Harold states performance poetry is “doing
things with words for adults and children that are
not normal (words)”. Harold has been working as
a performance poet since the early years of his
life. His work as a performance poet was reviewed
by Jane Draycott, British poet with a particular
interest in sound art and performance poetry.
Over the past decades, the poetry performance has
developed into an increasingly popular, diverse,
and complex art form in Anglo-American
literature. In theoretical and critical discourse, it is
referred to as performance poetry or spoken word
poetry. Some theorists argue that it is an
independent poetic genre, but others treat it as a
contemporary manifestation of oral poetry or of
the poetry recital. According to Martina Pfeiler in
the 1970s, performance art often used spoken
word poetry as an integral part of avant-garde
performances. Pfeiler states that feminist poetry in
the 1970s used performances of poetry in order to
achieve a visibility of their concerns in what they
view as a patriarchal society, which continues to
be an issue in the 21st century (2003).

Since there are many different definitions of
performance poetry, I would like to point out
Cornellia Grabner’s definition, who states that
“performance poetry uses the stage as the page,
transforming poetry readings into theatrical
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events” (Grabner 2008). According to her research
performance poetry, as a reaction against
mainstream, print-based poetry, developed mainly
as a form of protest and rebellion. The main focus
of performance poetry is to go back to the classic
role of the poet, reciting notable happenings,
emotions, and perceptions. But contemporary
performance poetry uses experimental rhythms as
a means to engage an audience in the listening
experience.

American literary critic Richard Poirier states
that performance is “an energy in motion, an
energy which is its own shape” (Poirier 1992, xv).
It means that in performance poetry this energy is
made up of sounds, body movements,
gesticulations, eye-contact, visual images (e.g. of
the setting, graphics, videos, as well as of the
poem itself in the mind of the performer and as the
audience), and feelings occurred by the rhythm.
However, in the performance poetry, as Poirier
states, “the work, once performed, disappears
forever.” (Poirier 1992). Theoretically this energy
is in motion until the performance is over; yet
even long after the performance has ended, this
energy sticks in the minds of the audience and the
poet in the form of memories.

The major characteristics of performance
poetry

So, how is performance poetry different from
other types of writing?

1. The first thing to emphasize is that, like all
forms of poetry, performance poetry is written for
its evocative qualities - those qualities that
produce an emotional response in the reader,
aesthetic effect or create an experience. The first
feature of performance poetry is the use of the
devices which produce sound effects. Sound is the
major feature of performance poetry. Sound
poems are written to sound beautifully, to tell a
story or to share a message. They can have
alternative meaning, and they can share a feeling
or experience. But the main difference between
sound poetry and other forms of poetry is the
attention the poet pays to sound effects, including
structure, form, tone, word choice and all of those
things that create the sound effect the poet is
trying to achieve. According to studies sound
poetry is a form of poetry, related to visual poetry
that emphasizes the sounds that make up words
rather than the actual words themselves. A sound
poem uses an arrangement of phonetic sounds to
create a musical tone and rhythm. Although its
text can be written, sound poems are meant to be
“performed,” spoken publicly by the poet. In
written form, sound poetry contains letters and
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sounds that seem like words but are not. Like
words, the sounds have consonants and vowels.
The arrangement also uses poetic devices like
alliteration, rhyme and repetition. Luke Wright,
British poet, emphasizing acoustic quality of
performance poetry, defines it as poetry that
“mobilizes not a reading but a speaking voice, and
which puts the word in contact with music,
non-musical sounds, visual elements and
theatrical devices” (Wright).

In performance poetry sound and other
phonetic intensifiers function as part of the poem
because they are important to the creation of
meaning of the poem. From this perspective
performance poetry is interactive and alive.

2. The second characteristic of performance
poetry is using elements that appeal to the other
types of poetry, like oral, aural and visual. This
includes music, rhythm, recordings or imitations
of nonverbal sounds, smells, and other perceptions
of the senses. In poetry performance, the
repetitiveness of the rhythm and rhyme allow
improvisation, memorization, and impact on
audience and also keeps from possible
interjections from the audience. The emphasis on
the voice encourages the listener to focus on the
voice’s tone, intonation, inflection, timbre and
tonality, volume and pause. These are the most
common features of the voice of a speaking
person; in poetry these features are created
consciously to produce aesthetic and sound effect.
Poets have many tools that they can use to create
their sound effects. When we hear sound we
associate different feelings and emotions with
them. When words are spoken aloud, they have
lots of great sound qualities that poets can
incorporate into their poems.

We take the following extract as an example,
an English version of the Senecan Indian
ceremony poem called “The Animals are Coming”
from his collection of Poems for the Mystic
Animals, translated from Indian North Americans.
Rothenberg used this poem for the performance,
which is originally used as a ceremony by the
medicine society for calling guardians of the
Senecan people, mystical animals (Rothenberg
1982)

Basically, this is a translated poem, but
Rothenberg explains that “translations themselves
may create new forms and shapes-of-forms with
their own energies and interests” (1982). This
translation gives the root to the development of
Rothenberg model of writing performance poetry,
and it became “an expansion and invention for his
own time and place” (Rothenberg 1972). This
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implies that by translating the sounds of the
original, Rothenberg creates a poem of his own,
which requires the work of a poet in the first
place, and only in the second place the skills of a
translator. As Rothenberg puts it as, “all poetry,
all poets” work, where poetry and music haven’t
been separated” (Rothenberg 1972).

3. The third feature of performance poetry is
emphasizing the combination of multimedia
existence: voice, presence, music, high-tech
devices, and meaning. The most obvious feature
of performance poetry is the poet’s presence on
the site of the performance. It has a close
relationship with audience and community.
Usually the author knows his/her audience, the
exact topic of discussion and community needs.
One of the representatives of the American
performance poetry which emphasized multimedia
qualities is Laurie Anderson. The nature of her
poetry, as Martina Pfeiler points out, is “in her
ability of making use of various genres and
blending them with various acoustic, visual and
other expressive media of the performing arts”
(135). What makes Laurie Anderson’s poems to
be performance is her ability to wuse her
multimedia background: using her own voice,
using different objectives in the performance, as
Laurie define own poems ‘“high-tech opera”, in
which she performs multicultural cast of several
musicians and artists in front of a live audience.
All these aspects may be discussed in her poem
“White Lily”.

What Fassbinder is it?

The one-armed man walks into a flower shop
and says:

What flower expresses days go by

And they just keep going by endlessly

Pulling you into the future.

Days go by

Endlessly

Endlessly pulling you into the future.

And the florist says:

White Lily.

The performance of this poems starts with a
setting where electric sounds of a melody played
on a keyboard, and strikes of a clock tower. The
important elements of this poetry film production
are its sound, color, moving images and
light/shadows which help to produce its impact on
the recipients and audience. The author, dressed in
a white suit, but with black shadow (white versus
black) walks backwards. This poem is created
with the intention of a multimedia performance,
achieves its full dramatic realization only in
performance, which reveals the basic meaning of
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the poem visually, verbally, and in action. Though
the poem can exist on the written page, or as a
sound file, the poem is complete only in its
multimedia existence, voice, presence, music, and
meaning.

4. The fourth feature of performance poetry is
emphasizing on the meaning and using poetry as a
tool in struggling of the people in society, for
instance, struggling against political issues,
injustice and discrimination. Performance poetry
was used as a tool to reach more people and share
experiences in the development of social and
political changes. In performance poetry the
combination of rthythm, rhyme, and cadence
resonates well with the recipients, this quality
makes performance poetry more than traditional
poetry. Through the poem “Black Art” by Amiri
Baraka we may define performance poetry as a
movement that incorporates cultural identity. It
shows that poetry should not only be an art-form,
but be a weapon against the struggles of the
people society, a protest poem:

“We want poems that kill Assassin poems,
Poems that shoot guns Poems that wrestle cops
into allies and take their weapons” (Black Art —
Amiri Baraka, Performed in 1985)

5. The fifth feature is in its connection with
oral poetry. Obviously, poetry is derived from oral
traditions when poems were previously written for
performance. As Hoover stated, “If language
poetry seeks to invent a future through the written
text, performance poetry bears nostalgia for a
more perfect past when orality was primary” (38).
This quality shows that performance poetry is not
purely a postmodern phenomenon. It begins with
the performance of oral poems in ancient times,
especially in oral literature. John Holcombe
describing its connection with oral poetry, states
that sound-patterning is a feature of the great
majority of poems, and only in the last few
centuries have readers become accustomed to
silently reading a printed text. Some of the great
epic poems from around the world are written
from oral narratives, for example, Kyrgyz epic
“Manas”, which is performed by manaschy -
narrator of the epic, was created only for
performance. The combination of voice, timbre,
gesticulations, mimics, diction, phonetic devices —
alliterations, assonance, music and other sound
effects make this genre unique and appealing.
These epic poems were transmitted orally from
performer to performer and were constructed
using devices such as repetition, alliteration,
rhyme, to make performance more powerful and

to facilitate recall and memorization. Usually the
performer of a poem composes it from memory,
using the version and changing or adding some
other parts of the poem. All these qualities of oral
poetry preserved in the new postmodern forms of
performance but extending it with new
technological or cultural peculiarities. What
distinguishes sound poetry from oral poetry and
epic narratives in a fundamental way is that
usually its sounds have no meaning in any
traditional sense. In most cases, the sounds in
performance poetry are not always “words” but
only sounds arranged in a pattern.

6. The sixth feature of performance poetry
emphasizes the phonetic intensifiers as rhyme,
alliteration, assonance, repetition, etc. These
devises are very important in creating the impact
on recipients and to produce emotional response.
Explaining the purpose of using phonetic devices
in a poem, like, “a sound poem uses an
arrangement of phonetic sounds to create a
musical tone and rhythm”, David Rothman states
that,

“For the purest poetry the meaning of verse is
the beauty of music, perceived through a
pronunciation that requires no diacritical (and
therefore graphic) artifice. The metaphorical
‘music’ of verse structure was once indeed
music.” (Rothman)

Among these poetic devices rthyme is the most
important in creating sound effects. Poets also use
rhyme, internal rhymes, across a poem to give an
impression of isolation or dissolution, depression
or alienation.

When people aren’t asking questions

They’re making suggestions

And when they’re not doing one of those

They’re either looking over your shoulder or
stepping on your toes

And then as if that weren’t enough to annoy
you

They employ you. (from “More About People”
by Ogden Nash, 1941)

One more poetic device, repetition is often
used in creating sound poems. For example, D.H.
Lawrence uses repetitive sarcasm as a principle in
his short poem “The English are So Nice.” His
repetitions would become monotonous if not for
their obvious intent. He beats the reader half to
death by repeating the words nice, nicer, or nicest
no fewer than 17 times in a mere 22 lines. We will
consider the first six lines.

The English are so nice

So awfully nice

They are nicest people in the world
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And what’s more, they’re very nice about them co-creators of the poem, and participating in
being nice poetry slams that depends on direct audience
About your being as well! reactions. This explains why slam poets perform
If you’re not nice they soon make you feel it. entertaining, political or controversial texts or
7. The seventh important characteristic of poems for specific events that are emotionally

performance poems is the use of dialect, idiom,  stirring.
slang, a socio-critical content, a multimedia ~ Benjamin Zephaniah, English writer and poet

texture, musical rhythm, and clarity of diction. using dialect, jargon and slang words like dis, de,
These qualities were explored in Martina Pfeiler’s  dat, fe tries to show the close connection of
research on sound poetry: of contemporary everyday speech and poetry labguage and to make

American performance poets. According to Pfeiler  a deeper effect on the readers in his poem ‘Dis

the poet and the recipient may interact in many  poetry’. He describes performance poetry as “a

ways, for example, during the performance the  poetry designed for ranting; needing ears for
poet may address audience personally and making hearing it and eyes to look at it”
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US AND KYRGYZ SCHOOLS IN THE PAST
BACKGROUND INFORMATION

In the United States in the 19th century, one-room schools were common on the frontier. The country
was expanding westward. The government encouraged adventurous people to settle new territories by
offering them land ownership if they worked a plot of land for a number of years.

Key words: One-room schools, importance of education.

B Coemunennpix LlTtatax B 19 Beke 0THOKOMHATHBIE (KapJIMKOBbIE) IIKOJIbI OBLIM PAaCcIIpOCTPAHECHBI
Ha Tpanune. CTpaHa paciimpsuia 3amnajgHble paiioHbl. [IpaBUTENBCTBO MPU3BAIO MPEIIPHAMYUBBIX
JIFOZICH TIOCETUTHCS HAa HOBBIX TEPPUTOPHSIX, TPEIaras UM MPpaBo COOCTBEHHOCTH Ha 3eMITIO, €CIIH OHH
Opaj y4acTOK 3eMJIM Ha HECKOJIBKO JIET.

KuroueBble cj10Ba: 0JJHOKOMHATHBIE LITKOJIBI, BAXKHOCTH OOPa30BaHHSL.

In the United States in the 19" century, one-  worked a plot of land for a number of years. This
room schools were common on the frontier. The  offered poor immigrants hope for a better life for
country was expanding westward. The govern-  their children, even though clearing and
ment encouraged adventurous people to settle new  cultivating the land could be back-breaking work.
territories by offering them land ownership ifthey =~ One-room schools were another source of
hope

76


http://www.afharrold.co.uk/
http://www.cprw.com/Rothman/yeats.htm
http://www.janedraycott.org.uk/
http://www.poemhunter.com/song/white-lily
http://www.smith.edu/poetrycenter/poets/jrothenberg
http://www.abbyy.com/buy
http://www.abbyy.com/buy

BECTHWVK MEXOYHAPOOHOIO YHMBEPCUTETA KbIPIbI3CTAHA

for the settlers. Their children could learn skills
their parents didn't have, thus increasing pos-
sibilities for their future success in the United
States. To establish these schools, community
members pooled their resources to build a school
and hire a teacher. The community then took
responsibility for maintaining the school and
slowly updating the building and the teaching
materials.

In the text a former schoolboy tells his fond
memories of studying in a one-room schoolhouse.
He is optimistic about his future and sees himself
as being a productive citizen in his community on
the new frontier.

Pre-reading

Before reading the text to the students, try to
get them to speculate about what life in and
around a one-room school might have been like.

1. What do you think a one-room school would
look like (inside and outside)?

2. What kind of teacher worked in this type of
school?

3. What kind of students studied in a one-room
school?

THELITTLEREDSCHOOLHOUSE

While growing up in Kentucky andIndiana, I
went to several one-room schools because my
family moved around in search of fertile land and
a town with a good church and honest people.

Each schoolhouse looked pretty much the same
inside and outside. We sat on backless benches
and worked at tables placed along the walls of the
room, while the teacher's desk sat at a little higher
level at the front of the room. We heated the
schoolhouse with a stove in the center of the room.
We put whatever wood we could find into the fire
to stay warm. The outside of the small wooden
building was painted red, so everybody called it
"the little red school-house." A bell hung above
the porch, and the teacher rang that bell to tell the
students it was time to come inside and get to
work.

The teacher couldn't help all of us at the same
time, sometimes the teacher had the younger
students go to the front of the room, while the
older students worked on assignments at their
desks. All of the kids in my family made it
through the eight-grade system. We worked
together, taught one another, and this helped all of
us graduate. There weren't enough books for all
of us at school. We made up for this through rote
memorization and reciting what we learned. I am
still able to recite parts of some famous speeches
we memorized. The teacher also had us act out
plays and compete in spelling bees.

We called our teacher a schoolmarm. Besides
teaching us, she took care of us like a nurse, gave
advice like a counselor, and made us sit and stand
straight like a drill sergeant. 1 really don't know
how my teacher managed a large group of
students, aged 5 to 20. Students didn't come to
class everyday because most of us worked in the
fields on our families' farms. When the teacher
had trouble with loud and active boys, she always
shook her head and said, "boys will be boys."

Getting an education is important. Our town
just built a new church and elected a sheriff. And
people say the railroad will build a train station
here soon. I know that I can be more than a
farmer. Honesty and hard work will bring you a
long way in this land of opportunity. Our greatest
president, Abraham Lincoln, studied in a
one-room school-house just like me.

DUISHEN

Chinghiz Aitmatov described the first Kyrgyz
school in his short novel “Duishen”: Duishen is
the main hero, who was demobilized from the Red
Army, has come to a remote Kyrgyz village to
organize its first school. He comes up against the
hostility of those whose children he wants to
teach, he is abused and threatened by the bais, the
rich landowners who still consider themselves to
be the rulers of life.

Duishen is mnaive, he is inexperienced and
impulsive, but his greatassets are his boundless
enthusiasm, his nobility of purpose and the
courage with which he plunges into the hazardous
battle against his foes.

Duishen’s pupil, Altynai, who became a doctor
of philosophy, remembers him as follows:

“How courageous of that all but illiterate
young fellow, who could hardly read and had no
text-books, not even an elementary reader, to
attempt that truly great job! It was no simple thing
trying to teach children whose fathers and
forefathers had all been illiterate. Duishen was, of
course, completelyinnocent of method and had no
kind of program. Rather, he never even suspected
that such things existed.

He taught us as well as he could, he taught us
what he thought we should know, guided by his
instinct alone. But the sincere enthusiasm with
which he tackled the job was not wasted on us, of
that I am sure.

He accomplished more than he realized. Yes,
he did, because in that school of his, in that old
mud stable with gaping holes in the walls through
which we could see the snow-clad mountain tops,
we Kyrgyz children, who had never left the
confines of our village, suddenly glimpsed a new
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person tells the truth and expects

and wonderful world. We learnt that kerosene,
which people brought from market, came from the
depths of the earth. We came to believe that when
our people became a little better off our school
would move into a big white building with large
windows, and the pupils would have desks.”

Post-reading:

I. Additional Vocabulary Practice

1. Every year, students in the United States
compete in a national , a contest in
which participants must spell difficult words.

2. The farmer bought the land because of the

Earth.

others to do the same.

4. The population of a country
leader in a democratic process.

5. The soldiers knew that at 5:00 a.m.
the would be ready to make them
exercise.

6. When someone commits a crime, it is the job of

to catch him.
7. On summer evenings, my family sits on the
and watches the sunset.

8. In the park, the two lovers were sitting on a
and talking about their future together.

the

10. When the student needed advice about how
to apply for university, she asked a
at
school.

11. Someday I will

university
and find a good job.

12. T am still able to
learned years ago.

II. Who, What, Where, When, How?

Divide the class into groups and ask each
group to make a chart with 5 columns. Each
column represents information about the text on
One-Room Schools (American and Kyrgyz).
Then, as a class, share the information that they
have.

III. Venn Diagram

(Similarities and Differences of US and

froma

poems that |

9. When I come home from school, something tasty

is cooking on the
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DEVELOPMENT OF THE AMERICAN STUDIES PROGRAM IN IUK

This article deals with the development of the American Studies program in I[UK and curriculum

development project.

Key words: curriculum development projects, relations, gain the knowledge.
B atoun ctaTbe pedb uget o passuTum nporpammbl AmepukaHosegeHne B MYKe n o npoekte

pa3paboTkn y4ebHbIX NNaHoB.

KntoyeBble cnoBa: NpoekT pa3paboTki y4ebHbIX NMaHOB, OTHOLLEHWS, MOMNyYaTh 3HaHUS.

It was in 2001-2002 when I went to the the University curriculum activities and how they
University of Michigan as a Fulbright scholar developed depending on the majors and a minors.
with my curriculum development project. I saw At that time Kyrgyzstan developed the relations
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with USA and there were a lot of exchange
programs between two countries that brought to
complete understanding and friendship. In spite of
the differences in the curriculum development
(ups and downs) in Kyrgyzstan as well as in the
USA the quality of education in the universities of
the US were high and flexible and available for
those who would like to gain the knowledge. As

soon as | came to Kyrgyzstan we applied to the
new program that is titled “American Study” as
the part of Regional study and it was not so well
developed and it was supported by the staff of
that time in the Ministry of Education and by our
president as well as the vice presidents and it
began to work in 2001-2002 in IUK. WE began to
submit the students in 2003.

table 1. Dynamics of the number of the students on American study program .

International University of Kyrgyzstan

Y-s 2003 | 2004 | 2005 | 2006 | 2007 | 2008 | 2009 | 2010 | 2011 (2012 2013

Ne of 17 19 37 56 30 54 77 104 101 125 153
students

graduated |- - - 16 - - - 24 - - 20

freshmen 30 24 23 27 21 24 28 36
Total 44 54 77 104 101 125 153 169
Distedu. - - - 38 for 3d

course

grad 21
total 228

After some years the US government opened
different programs for the teachers as well as for
the students.

Our teachers and students were in the US with
IREX, ACCELS, summer schools, Flex, programs
and they also began to understand that to see and
to learn other cultures will bring to the
understanding between the nations.

They were grateful for the supporters like
Fulbright program, specially to the (US Education
Department) where all the English teachers gained
a lot of theoretical and practical knowledge.
Besides they learned that all the people want
peace and collaboration for the sake of the
friendship. We began to invite scholars from the
USA who came with the definite program to
Kyrgyzstan, and students began to overcome their
psychological barriers quickly and it helped a lot
to master the language. I won’t give the list of the
teachers who are our close friends of the students
as well as my own family , just look at website:
www. kiide.kg

Some years later the US government developed
the program “Work and Travel” . It was an other
good opportunity for our students to go and work
and even to study there. Of there is a great danger
for the US as well as for Kyrgyzstan that young

The list of references:
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people are fond of new cases and they wanted to
stay and to work there. WE also meet such cases
too. But when I was in Chicago last year I met my
students who were alumni of our IUK they
explained me that they won’t like to stay there,
they would like to come back and to serve their
own country that was a great news for me , II
didn’t expect from them, they building houses in
Bishkek ,helping their parents as soon as they
graduate from their higher education they will
come to Kyrgyzstan.

I researched the colleges and universities
where they study and I was so glad they they are
not only working but studying too. I would like to

US and they are about more than 10 ten students. I
would like to express my gratitude to those
students who are studying abroad and who are
ready to come back after the graduation from the
higher education. We have a lot of students in
Germany, Italy, France, United Arabic Emirates,
in China because of American Study programs. It
will forward to the success of young generation in
Kyrgyzstan. I would like to tell that Amarican
Study program was very useful and helpful for the
Kyrgystan students.
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PECULIARITIES OF THE KYRGYZ COMMUNICATION CULTURE IN
COMPARISON TO AMERICAN COMMUNICATION CULTURE

The aim of my paper is to show the main differences and similarities between two different cultures
like Kyrgyz and American. The main issues that are to be researched include: Socialization, openness to

the world, value of kinship relations.

Key words: comparison, behavioral norms, cultural communication skills.

Llenbto 3TON pabOTHl SBJIAETCS IOKA3aTh OCHOBHBIE CXOJACTBA M Pa3InMs MEXIY ABYMS
KyJbTYpaMu: KbIPrbI3CKONH M aMepUKaHCKO. OCHOBHBIE BOIIPOCHI, KOTOPbIE JOJDKHBI OBITH OCBEILCHBI
BKJIFOYAOT: CONHAIIN3alsd, OTKPBITOCTb K MUPY, HECHHOCTH POACTBCHHBIX OTHOILICHHM.

KuiroueBble ci10Ba: cpaBHEHHUE, TOBEACHUCCKUE HOPMBI, KYJIbTYPHbBIC HABBIKU OOIIICHHSL.

Every country has their own style of
communication, without communication there is
no society, without society there is no human
being. Communication is inseparable part of the
people’s life In the century of globalization we
need to be tolerant to each other as well as to the
foreign cultured peoples too. Communication as a
social phenomenon is researched by different
scholars abroad as well as in our cultures. A
special group from Voronedge University such
scholars like Sternin, Popova, and famous scholars
as TerMinasova ,Karassik,Issers were very
interested in this theme and they did researched
well. E Sapir, Van Dijk, Polish scholar Anna
Wierbiskaya  were  very interested in
communication of the different cultured people.

The aim of my paper is to show the main
differences and similarities between two different
cultures like Kyrgyz and American. The main
issues that are to be researched include
:1)Socialization, openness to the world, value of
kinship relations, hospitality , special respect to
the elderly people- not to tell by their
names-fathers and mothers, elder generation
like “aksakals”, usage of the taboo for the in
law’s families, to support financially as well as
spiritually the relatives in case when somebody
dies among the tribes or if there is a great
celebration like wedding parties, flexibility in
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time, never smile in pictures, special forms of
greeting- Kyrgyz people don’t great all people,
development of the public speech as an art,
knowledge of genealogy, easy acceptance of the
foreign culture in Kyrgyz culture; In American
culture they are individualism, individual
freedom, self reliance, hard work, competition and
success, absence of authority timidity, to be busy
with the work without paying any attention to
other activities, to use the tactics of indirect
questioning, punctuality in time, smile in greetings
and in the pictures, general forms of
greetings-Americans may greet all people, as a
dominant feature of the American culture. There
are not only differences in communication, but
there are also similarities between these two
cultures. I would like to focus on behavioral
norms of the US culture and Kyrgyz people.

USA Kyrgyz culture.
1.Work hard 2.To be 1. Not so much
thankful 3.Not lose the 2. Very thankful

3. No punctuality
4. Depends on the
situation
5.Very optimistic
6. Very tolerant

time 4.Keep clean

5.Hope for the better
6.Not to be arrogant- to
make panic 7.Be honest

7.Depends on


http://www.abbyy.com/buy
http://www.abbyy.com/buy

BECTHWVK MEXOYHAPOOHOIO YHMBEPCUTETA KbIPIbI3CTAHA

8.Be attentive 8.Very hospitable
9.Correct your mistakes 9. Age specific

10.Not to becurious 10.Depends on the
situation
11.Sociability 11. Open. Age specific.
12.Understanding reality ~ 12.National-
(international) traditional.

13.Communication 13. Very specific.
Ideal - not specific

14.Politeness— together 14. Age specific. with
superiority These categories are analyzed while
interviewing with the peoples from different
parts of Kyrgyzstan. I asked 100 people for every
question and if it is more than 50% than it is
considered to be typical for the definite culture .
Communicative behavior may be of these types :
a)general cultural; b)group; c) individual; d)
situational.

What items are considered to be the best
qualities of the communicative skills in different
cultures.

USA. Kyrgyz.
1.No pressure 1. Sometimes commanding
is the best
2.Commincative 2. Not specific

inviolability
3.Taboo-not specific 3. Specific 4. Good
speech —specific ~ 4.very specific Kyrgyzes are
very keen minded for each word that are spoken
not only in public places but also at home.
Besides the communication process may be
verbal-by means of the language-words, and by
non verbal- by means of the mimics and gestures
or other semiotic means. I would like to focus on
non verbal categories of the communication, how
they are realized in different cultures.
In USA culture in Kyrgyz culture

l.personsal space is 1. It is so very

The list of reference.

important 2. Very
important

very important

2.Posture is not so
important

3.Gestures are often used

4.eye contact is always
allowed

Prohibited .
5.Pacing-is prohibited

much.
4. It depends
()sometimes

5. Depends on the

situation

6.Touch is allowed 6. Prohibite
friends are allowed

7.adornment- modest 7. Adorn

allowed.

8.Endearing is allowed in both cultures but
there so many endearment words for women in
English and for the child in Kyrgyz .

9.expression of the face, 9.They show
look,are active means their emotions

In American communication by their
expressions seldom. 10. Locomotion-is 10.
It is not so flexible.

flexible 11.Context — is open
not so open,

The principles of the contrastive approach help
us to research in detail. And as the result of our
research we are able to inform that all the cultural
communication includes spiritual culture,
material culture, and cultural communication
skills . As the result of some analyses we come to
the conclusion that cultural communication skills
are a consequence of the national character, i.e.
basic elements of the national character are
reflected in cultural communication skills .In
Kyrgyz culture communicant — recipient —
companion is always in the center of the attention
and communication and communication flows
with account to the reaction of the companion.
One of the peculiarities of the Kyrgyz culture they
pay a lot of attention to the speaker, how she or
he explains his or her thoughts.
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THE DIFFERENCES BETWEEN AMERICAN AND BRITISH ENGLISH
GRAMMAR AND SPELLING.

The purpose of writing this paper is to describe specially grammar, the usage of some tenses, articles, and
spelling differences between British and American English. Key words: grammar, spelling,
comparison, differences, similiarities. [{enpto HamMCcaHUst STOW CTATHH SBJISICTCS OTIHCAHUE
CIIeIaIbHOM I'PaMMAaTHKH, UCIIOJIh30BaHHE HEKOTOPBIX BPEMEH, apTUKIIeH 1 opdorpaduuecknx
pazuumnii MeXy OpUTaHCKUM M aMEPUKAHCKMM aHTIHickuM. KiTloueBsble cjioBa: rpaMMaruka,
NpaBOIMCAHUE, CPABHEHHUE, Pa3iIMyMs, CXOJCTBA.
England and America are two countries
divided by a common language. George
Bernard Show
Language is the specifically human capacity The British use the present perfect to talk about a
for acquiring and using complex systems ofpast action which has an effect on the present
acoustic as well as kinesic signals to express moment. In American English both simple past and
thoughts and feelings and language is used for the present perfect are possible in such situations. I have
exchange of knowledge and experiences. Thelost my money. Can you lend me some money?
problem on this planet is the language systems (BE)
vary greatly from region to region. The variety I lost my money. OR I have lost my money. (AE)
may be so different that one individual does not He has gone home. (BE) He went home. OR He has
understand the language of a member from gone home. (AE) Other differences include the use
another region or country. of already, just and yet. The British use the present
English, as we all know, is considered as the perfect with these adverbs of indefinite time. In
universal language for all the English speaking American English simple past and present perfect
countries. It is spoken all over the world. are both possible. He has just gone home. (BE) He
However, you will also notice that people all over just went home. OR He has just gone home. (AE) I
the world are using different types of English. have already seen this movie. (BE) I have already
Let’s take a closer look at these two popular types: seen this movie. OR I already saw this movie.
UK and US English. (AE) She hasn't come yet. (BE) She hasn't come
Even if both types of English are widely used, yet. OR She didn't come yet. (AE)
there are some differences will be worth to Possession
identify the type of English that you are using. The British normally use “have got” to show
US English is what we know as the American possession. In American English have (in the
English which is widely used in the United States. structure do you have) and have got are both
UK English, on the other hand, is known as the possible. Have you got a book? (BE) Do you have
British English. a book? OR Have you got a book? (AE)
These two varieties of English are very similar Use of the verb Get
that most American and British speakers can In British English the past participle of get is
understand each other without great difficulties. got. In American English the past participle of get is
There are, however, a few differences of grammar, gotten, except when have got means have.
vocabulary and spelling. The following guide is 82
meant to point out the principal differences
between American English (AE) and British
English (BE).There are not very many differences
in grammar. Rather more when it comes to
vocabulary.Many of the differences in grammar is
related to the choice of verb or verb form.
Use of the Present Perfect
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In British English, ‘have got’ is often used for
the possessive sense of ‘have’ and ‘have got to’ is
informally used for ‘have to’. This is much less
common in American English.

He has got a prize. (BE)

He has gotten a prize. (AE)

I have got two sisters. (BE)

I have got two sisters. (=l have two
sisters.)(AE)

I have got to go now. (BE) I have
to go now. (AE)

Will/Shall

In British English it is fairly common to use
shall with the first person to talk about the future.
Americans rarely use shall.

I shall/will never forget this girl. (BE)

I will never forget this girl. (AE)

In offers the British use shall. Americans use
should.

Shall I help you with your work? (BE)

Should I help you with your work? (AE)
Americans use the present perfect tense less
than speakers of British English and a British
teacher might mark wrong some things that an
American teacher would say are correct. Did you
do your homework yet? (AE)

Have you done your homework yet? (BE) I
have already ate. (AE) I've already
eaten. (BE)

The special vocabularies are used in AE and

BE.

There are a lot of examples of different words
being used in British and American English. Here
are a few of the commonest. angry (BE) = mad
(US) autumn = fall

boot (of a car) = trunk chemist’s = drug store
cupboard = closet flat = apartment lift = elevator
appy = diaper pavement = sidewalk petrol =
gas/gasoline rubbish = trash tap = faucet
trousers = pants There are British words which
many Americans will not understand and vice
versa. There are also words which exist in both
British and American English but have very
different meanings.

Spelling

There are other minor spelling differences
between British and American English.There are
several rules relating to spelling that are
significant to note. First, words that end in —er in
American English typically end in —re in British
English (theater vs. theatre). Additionally, words
that end in —or in American English typically end
in —our in British English (honor vs. honour).
Finally, one of the most common differences in
spelling is with American English words that
contain the suffixes —ize or —yze (also —ization).
Such words are generally spelled with —ise or —yse
(or —isation) in British English. As with any
grammar rule, there are exceptions, and any writer
or editor who often switches between American
English and British English would benefit from
studying these instances in depth.

Also, one of the little-known rules regarding
discrepancies between American and British
grammar is with verbs that end in a vowel plus ‘I’
In British English, the ‘I’ in such verbs is doubled
before the addition of a suffix that begins with a
vowel (travel = traveller). In American English,
this is not the case, and the ‘I’ remains a single
letter (travel = traveler). This is an issue that many
spell-checker programs will not catch, especially
if the program is created within the US.

Some words, however, are spelled differently
within British English and American English,
depending on their usage. For example, while
American English uses ‘practice’ to denote both
the noun and verb form of the word (“She
practiced piano often” and “The doctor’s practice
was busy”), British English uses ‘practice’ as the
noun form and ‘practise’ as the verb form (“She
practised piano often” and “The doctor’s practice
was busy”). Similarly, while American English
uses ‘license’ as both a noun and verb, British
English spells the noun form as ‘licence’ and the
verb form as ‘license’.

In many cases with these particular words, the
American English version of spelling is acceptable
in the UK, as likewise the British English version
is acceptable in the US. Most seasoned readers
have seen the words spelled in both the British
English and American English form, and
understand them regardless of which continent
they consider as home.

Use of prepositions

In British English, at is used with many time
expressions, e.g.:

at Christmas/five 'o' clock

at the weekend


http://www.abbyy.com/buy
http://www.abbyy.com/buy

BECTHWVK MEXOYHAPOOHOIO YHMBEPCUTETA KbIPIbI3CTAHA

In American English, on is always used when
talking about the weekend, not at, e.g.:

Will they still be there on the weekend? She'll be

coming home on weekends.

In British English, at is often used when
talking about universities or other institutions,
e.g.

She studied chemistry at university.

In American English, in is often used, e.g.:

She studied French in high school.

In British English, to and from are used with
the adjective different, e.g.:

This place is different from/to anything I've seen
before.

In American English from and than are used
with different, e.g.:

This place is different from/than anything I've
seen before.

The omitting of articles

Most phrases of British English have articles,
while those of American English do not have. The
“the” in the standard expressions in British English
“all the afternoon”, “all the winter”, “all the week”,
“this time of the year”, ect. are usually omitted in
American English. For example:

The swimming pools are open all summer.

I’ll be here all afternoon.

He has been gone all week.

British English will use articles in front of
“sickness”, “river” and etc., while American English
does not. For example, British English expresses in
the form of “the measles”, “the mumps”, “the flu”,
“the Niagara Falls” and “the Black Creek”, while
American English says “measles”, “mumps”, “flu”,
“Niagara Falls” and “Black Creek”.

However, there are exceptions. In some
expressions, British English does not use articles,
while American English does

BrE AmE

Go into hospital Go into the hospital In the
In hospital At hospital At the university

university Sentences are as follows:

Next day, the rain began. (BE)

The next day, the rain began. (AE)

In future, I’d like you to pay more attention to

detail. (BE)

In the future, I’d like you to pay more attention to

detail. (AE)

Words Commonly Confused

84

In addition to punctuation and spelling, there are
words that are commonly confused between
British English and American English. The list
below is from the Oxford Dictionary:

American / British

Jumper/Pinafore Dress

Sweater/Jumper

Eraser / Rubber

Pants/Trousers

Panties / Pants

Chips/Crisps

French Fries / Chips

A “garden” in the UK is the same thing as a
“yard” in the US, and a “lounge” in Britain is the
same as a “living room” in America. Such
discrepancies as these abound between the two,
and complete lists can be found online.

Words Not Used

There are many words commonly used in American
English that are not used in British English, and vice
versa. Words such as “burglarize” and “co-ed” are
not standard in British English writing, and could
confuse audiences when used without contextual
clarification. Conversely, some commonly used
words in British English can lose their meaning for
American audiences (for example, “lorry” and
“loo”). Anyone who writes or edits for both British
and American audiences should study the extensive
lists of words that hold different meanings between
the two forms of English language usage.

An important point to make is that different doesn’t
mean wrong. Comments such as “American English
is inferior to British English”, or “American English
is better than British English” have no solid basis
other than the speaker’s opinion. The truth is that no
language or regional variety of language is
inherently better or worse than another. They are just
different. Students will often have very firm beliefs
on which English they think is better/easier to
understand/clearer etc. While it may be true for that
particular individual, there is no evidence to suggest
that one variety is easier to learn or understand than
the others.
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STUDYING AMERICAN CULTURE
AND EVERYDAY LIFE THROUGH ART

Studying the paintings of the artists from different centuries can give us a vivid picture of the life
style of people: what they were wearing, what they were busy with, their concerns and problems.
Key words: paintings, critical and creative thinking, historicl events.
W3yyeHne KapTUH XyJOKHUKOB pa3sHbIX BEKOB MOXKET JaTh HaM SPKOE MPEACTABICHHE O CTHIIC
’KM3HH JTIOJIEH: TO, YTO OHU HOCHJIH, YeM OHH 3aHMMAJIUCh, UX 3a00THI U MTPOOIIEMBL.
KirodeBble c10Ba: KapTHHBI, KPUTUIECKOE M TBOPUECKOE MBIILICHUS, HCTOPHUYECKUE COOBITHS.

If we ask our students how often they visit art  leading their usual way of life, or people shown
galleries, the answer will probably be ‘not often’  during some big historical events.

or even ‘two or three times’ throughout their life. Here are the paintings and photos that were
But why not to bring art to our classes and use it  selected:
for studying American culture. Unlike reading 1. ‘Pilgrims Going to Church’ by George

materials, the pieces of art have visual images Henry Boughton
which can give a vivid picture of history and 2. ‘Rapalje Children’ by John Durand

people’s lifestyle. 3. ‘Home in the Woods’ by T. Cole

Being a creative form of expression paintings 4. ‘Tenement Room’ by Jacob Riis
may provoke critical and creative thinking. As 5. ‘The Picnic Grounds’ by John Sloan
every person percepts art in his own way, the 6. ‘Freedom From Want” by Norman
same painting may be interpreted differently by Rockwell
different people. Even a simple question “What do 7. ‘School’s Out’ by Allan Rohan Crite
you see?” can be answered in many different 8. ‘Flag-raising’ Photo by Thomas E.
ways. Franklin

One more reason for using paintings during 9. ‘The Game’ by Deborah Hamon
English language lessons is that paintings are The following activities may help learners

authentic materials. Students may have the feeling to explore American culture, history, and

that they are taken out of the classroom. This everyday life of people.

feeling can help students not to think about Activity 1

accuracy but develop fluency of speaking. In groups of four students put the paintings and
For my lesson I selected nine paintings of photos in chronological order. While doing this

American painters from different centuries; activity students use their background knowledge

starting from the 17" century and finishing with ~ about the US history. After they finish doing it,

the 21* century. The criteria for the paintings one member of each group stays near the pictures;

selection were the following: in the paintings there  all the rest go around the classroom to see the

must be people in their common environment results of the other groups. The student that stays
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near his group’s pictures should explain the reason
for having this chronological order of the
paintings when the representatives from the other
groups come up to him. This activity gives the
opportunity for discussion. After students have
compared their results with the results of the other
groups, teacher can tell what chronological order
is correct.

Activity 2

Students are given a Handout 1 with the brief
historical background of each painting but without
the names of the painters. The information about
the paintings and photos is given in a random
order. The task for this activity is to match the
pictures and the background information about the
pictures. (The handouts 1 and 2 are attached at the
end of the article). After students have finished
doing this task and compared their result with the
other groups they get a Handout 2 with the correct
answers and the names of the painters.

Activity 3

Students work in pairs. They are asked to
choose one of the paintings and discuss the
following questions:

a) What do you see?

b) What are the people doing?

c) How are they dressed?

d) What was their everyday life like? While

doing this activity students pay closer
attention to the details. The knowledge of the
historical background helps them to imagine how
people were living at a definite period of time. Art
gives a great opportunity for discussion here.

Activity 4

Students work in pairs. They are to choose one
of the characters from any of the paintings and to
tell about his/her usual day from the point of view
of this character.

The final question to discuss during this lesson
may be the following: If you were to live in one of
the previous centuries, which one would you
prefer to live in? Why?

These creative and critical thinking activities
involve students’ imagination.

As a follow up activity students are suggested
to find in the Internet and print out a painting that
they like and write down brief background
information about it to share with their classmates.

Conclusion

The preparation for this lesson, I mean the
selection process of the paintings, may be
time-consuming for a teacher, but there are
many student benefits to using art in the English
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language classroom. Some of these benefits may
be the following: development of students’
creativity, imagination, and critical thinking;
increased motivation to speak fluently; increased
confidence during discussion. The benefit in
language studying is that all four skills (speaking,
listening, reading, and writing) are developed.
One more advantage of using paintings in the
classroom is that students can experience the
pleasure of art perception which may develop
their inquisitiveness and desire to see some more
pieces of art.

Handout 1

This image looks like a contemporary view of
an athletic girl living in a middle class suburb. She
is not practicing basketball with friends, she is
alone. It could possibly represent the interpersonal
skills that young people lack today because they
are addicted to their phones and computers.

This artist was one of the most prolific artists
in early American history. His work represents the
concept of manifest destiny and Americans' desire
to conquer the "wild" west of North America.
Throughout the 19th century Americans ventured
west in search of wealth and land.

The Pilgrims were devoted to their church and
attended every week, no matter the weather, in
North America. Despite their unshakable faith,
they were always wary of unfriendly Native
Americans who also resided in the area. The
Pilgrims were considered a strongly paternalistic
society.

This image represents the lower and middle
classes celebrating over Memorial Day. This was
a time when these classes did not benefit from
unions and worked 6 to 7 days per week, 12-16
hours per day, to make ends meet. Thus, any
holiday was cause for a major celebration.

An American photographer best known for his
photograph ‘Raising the Flag at Ground Zero’,
which depicts firefighters raising the American
flag at the World Trade Center after the
September 11, 2001 attacks.

The flag-raising photo was made shortly after 5
p.m. on September 11, 2001. He was standing
under a pedestrian walkway across the West Side
Highway, which connected the World Trade
Center to the World Financial Center at the
northwest corner.

This image was created by a Massachusetts
artist who wanted to tell the story of the African
American during segregated times. Although the
American Civil War ended slavery in the 1860s, it
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wasn't until the 1954 Supreme Court Brown v. This image is one in a series of four that
Board of Education decision that public schools Rockwell produced in 1943. This particular
were desegregated. painting represents "Freedom From Want." The

This artist is one of the key figures in the other three are freedom from fear, freedom of
Progressive Era at the turn of the 20th century. His  speech and freedom of religion. The concepts
photographs in his book, How the Other Half were taken from President Franklin Delano
Lives, influenced politicians to provide more Roosevelt's State of the Union address in 1941,
programs for immigrants and the poverty-stricken.  the year the U.S. got involved in World War II.

This image from the 1700s exhibits the early School's out, 1936, Allan Rohan Crite
wealth in the British colonies. These children were This image was created by a Massachusetts
born to a wealthy merchant from New York. The artist who wanted to tell the story of the African
wealth in the northern colonies developed the American during segregated times. Although the
modern cities like Boston, New York and American Civil War ended slavery in the 1860s, it
Philadelphia. The southern colonies' wealth were  wasn't until the 1954 Supreme Court Brown v.
much different; mostly from large plantations. Board of Education decision that public schools

This image is one in a series of four that this were desegregated.
artist produced in 1943. This particular painting The Game, 2008, Deborah Hamon
represents "Freedom From Want." The other three This image looks like a contemporary view of
are freedom from fear, freedom of speech and an athletic girl living in a middle class suburb. She
freedom of religion. The concepts were taken is not practicing basketball with friends, she is
from President Franklin Delano Roosevelt's State  alone. It could possibly represent the interpersonal
of the Union address in 1941, the year the U.S. got  skills that young people lack today because they

involved in World War II. are addicted to their phones and computers.
Handout 2 Raising the Flag at Ground Zero, Thomas E.
Pilgrims Going to Church, George Henry Franklin (born 1966)

Boughton An American photographer best known for his

The Pilgrims were devoted to their church and  photograph Raising the Flag at Ground Zero,
attended every week, no matter the weather, in  which depicts firefighters raising the American
North America. Despite their unshakable faith, flag at the World Trade Center after the
they were always wary of unfriendly Native September 11, 2001 attacks.

Americans who also resided in the area. The The flag-raising photo was made shortly after 5
Pilgrims were considered a strongly paternalistic  p.m. on September 11, 2001. He was standing
society. under a pedestrian walkway across the West Side

Four Freedoms, Norman Rockwell, Freedom Highway, which connected the World Trade
From Want Center to the World Financial Center at the

northwest corner.
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Kochkorbaeva Lailikan
Jalal-Abad State University Jalal-Abad

THE ENGLISH LANGUAGE IS VITAL RESOURCE IN TEACHING
AMERICAN STUDIES

The paper emphasizes teaching American Studies through English language enhance and reinforce

the students’ awareness and outlook.

Key words: vital resource, innovative teaching techniques,awareness and outlook.
B pabote moguepkuBaeTcsi 3HaUCHHE MpeTofaBaHusi AMEpUKaHOBEICHHS Ha aHTJIMICKOM SI3bIKE IS
YIIy4IIEHHUS TIOHUMAaHUs U MUPOBO33PEHUSA CTYACHTOB.

KiroueBbie ciioBa:
MHUPOBO33pEHUE.

The role of English language is very important
necessary resource in realizing American Studies
among people, where it gives great opportunities
them an increased desire to learn much
information about America and opens the way to
global world. This article deals with the role of
English language in teaching and spreading
American Studies and the innovative teaching
techniques used for that with the few examples.
The use of innovative teaching methods helps to
sustain student’s interest and make the learning
process more productive and interesting in
teaching American Studies. The instructors realize
American Studies through English language
where is used modern effective methods, activities
and exercises that students can be involved
through learner-centered process on language
materials (topics: culture, art, literature, economy,
policy, education) and linguistic materials
(phonetics, vocabulary, grammar).

Furthermore, this article touches upon the
author's  helpful materials on language
instructions. The content in each material related
to an aspect of building or maintaining American
Studies. And the English language is as a
language of globalization and as a language of
International communication, enhances and
reinforces relations between countries in the
sphere of culture education, economics and
politics. People make friends, learn better
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communications that leads to  mutual
understanding respect and further development of
intercultural relation in future.

Language instructors are asked to teach their
students how to communicate in a new language
also, to use authentic material and to create
environment for using the language that is as
realistic as possible. Language teachers consider
that the content of their lessons must be
meaningful and accessible for students.

In order to confirm above mentioned ideas, 1
give useful activities on the following topics:
culture, art and literature of America.

Activity 1.Celebration of American holidays is
one of the big points of American culture. Having
learnt American holidays as Christmas Day, The
Independence Day and Thanksgiving Day, the
instructor has to summarize this unit with the
activity «synthesis», where students can apply
what they have learnt during the lessons. Here
instructor sticks the ready poster with chart to the
blackboard and asks her students to write
information about holidays incoherent way
(mixed). Students are asked to write key words
about 3 holidays in “synthesizing” column. In the
second stage the instructor divides the class into 3
groups as they write about 3 holidays (Christmas
Day, The Independence Day, Thanksgiving Day)
here students’ task is to work on the activity
“Analyzing”.
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1. Synthesizing(Key 2. Analyzing
words)
Santa Claus, The Independence Christmas Day is Thanksgiving
Thanksgiving Day, Day is celebrated celebrated on the 25" | Day is celebrated
Decorate Fir Tree Fried |onthe 4™ of July. of December. Santa on the fourth
Turkey, 1776, 25" of America got it’s Claus comes at night |Thursday of
December, July 4, Independence on this | and leaves presents in |November. The

Fourth Thursday of
November, America got

it’s Independence,
Stockings, Declaration.

day. On July 4 1776
the Declaration of
Independence was
signed.

main traditional
foods are turkey,
corn dishes and
pumpkin pie.

stockings for small
children.

Independence Day

Day

Here students should analyze the holidays and
write necessary words and phrases separately to
Thanksgiving day, Christmas day, and The
Independence day to the next chart where shown the
column “Analyzing”. After finishing it, every group
speaks on this 3 holidays. The advantages of this
activity is at the end of the lesson students will be
able to:

*  Enhance vocabulary and reinforce

background knowledge

»  Improve reading, writing, speaking skills

*  Enlarge students outlook

*  Get much information about culture of

America

*  How to make friends with Americans Make

them to be interested in learning English

language

Activity 2. Another activity is « MIXED-Chain»
that students train on it. The advantages of this
activity is to improve the students logical, creative
thinking and enhance vocabulary, reinforce
background knowledge and 4 skills. Teacher divides
the class into two groups and sticks ready cards
about two writers - Jack London, Mark Twain to the
blackboard. One group will work on Jack London,
second group will work on Mark Twain. They
should make up a story with the helping of those
cards which contain key words about writers. After
10-12 minutes students should

Bibliography

Christmas

Thanksgiving
Day

be ready. Every group will read their stories. Then
the instructor gives the original text and students
should complete their stories according to it. At the
end they will speak on it. This activity is used in the
point of practice of the lesson. In this way students
will be able to get much information about
American writers, their life, books and work widely.

In conclusion, I want to summarize that
American Studies is very important in Central Asia.
It gives chances for teachers, researchers and other
professionals to learn much and to exchange ideas,
cultural experiences and reinforces relations between
countries. Thanks to American studies, we can learn
about America a lot and we can get necessary
information that we need to use in our life.

Many countries of the world consider that
teaching American studies is an important
educational priority. Researching and learning about
American Studies is promoted, spread and
developed only through the English language with
its effective innovative methods, techniques and
modern technologies as computer, internet and the
Web skills that open the way where the American
Studies play a very vital role in creating a good
atmosphere for influencing a better sense of
learning, understanding and responsibility, which is
necessary for rapid improvement in Kyrgyzstan.

1. Teacher Development. Thomas Cral. Cooperative Learning in the EFL Classroom page: 139-147
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2. Ideas And Approaches For Teaching And Learning American Studies page: 1
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4. How to teach English as a Foreign Language: Activities, Exercises and Games for teaching
EFL. Leslie Finnan, Fritz Morrison and Ginger Morrison page: 54
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Resource Center

INTENSIVE WRITING CURRICULAR APPROACH: EFFECTIVE
STRATEGIES OF WRITING ASSIGNMENTS DESIGN

The article focuses on effective assignment design strategies and shares some classroom activities
aimed at generating ideas for assignment development.

Key words: Curricular Approach,Writing Assignments Design,intensive writing methodology,
important principles.

B cratee paccmatpuBarorcst 3(p(eKTHBHBIC CTpaTeruy paspaboTKU 3aJaHUN U HEKOTOPBIX KIIACCHBIX
YIPaKHEHU, HAaIPaBJICHHBIX Ha TeHEPUPOBAHUE UJIEH [UIS PA3BUTHUS MBIILUICHHS CTYICHTOB.

KiroueBble cj10Ba: KappHUKYJISPHBIM MOAXOJ, OW3aliH NUCbMEHHBIX 3aJaHWN, WHTEHCUBHAas
METOJI0JIOTHS MUChMa, BKHbIE TPUHIUIIBL.

For the past 4 to 5 years one of the core were arranged by Bard College visiting scholars

curricular approaches to teaching courses in who traveled to Bishkek annually in fall and in
American Studies, as well as any other courses at summer. Many AUCA professors, including the
AUCA, has become an intensive writing author of this publication, traveled to Bardto
approach. AUCA  started redesigning its attend Professional Development Summer
Curriculum in accordance with Liberal Arts Workshopsto acquire innovative  writing
Education tradition in 2010. The intensive writing  approaches, methods and techniques. As a result,
approach becamethe foundation of an innovative the author of the article introduced the intensive
interdisciplinary course for AUCA freshmen (First ~ writing component in the required course of Early
Year Seminar) which was first included in AUCA  American Literature and the elective course of
Curriculum in Fall 2010. Earlier, in the Spring Native American Literature both of which were
Semester 2010 a team of AUCA professors taught offered in American Studies Department.
a pilot course of Introduction to Liberal Arts The goal of this publication is to share practical
which was an experimental project aimed at experience of developing writing assignments
exposing both AUCA professors and students to  based on the principles of the intensive writing
the challenges of Liberal Arts Education tradition methodology acquired at Bard College. The
with a focus on the intensive writing course methodology reflects the intensive writing
component.All  AUCA  degree granting curricular approach used at AUCA.The article
departments, including the American Studies focuses on effective assignment design strategies
Department, were strongly encouraged to develop and shares some classroom activities aimed at
and introduce intensive writing courses or generating ideas for assignment development. It
incorporate the writing component into the provides assignments’ samples for required and
existing courses of AUCA Curriculum. In elective courses in Early American Literature and
addition, a team of AUCA professors selected to  Native American Literature. The assignment
teach First Year Seminar and other courses with development process includes important steps
the writing component went through a series of which can help organize the structure of
extensive trainings in terms of intensive writing assignments logically and coherently. The article
methodology which is widely practiced at Bard lists the steps and comments on each of them.
College, AUCA official partner. The trainings Assignments’ wording is also very crucial for
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students, so the article provides some vocabulary
(a brief list of key verbs) to be used in the
assignments.Finally, the article recommends some
on-line resources to be used in the classroom. The
resources enable the students to understand the
assignments and to follow the assignments’ steps
by means of assignment interpretation guidelines.

Intensive Writing approachbased on Bard
College writing methodology is one of the core
approaches to  various students’  skills
development at AUCA. It creates a transition for
American Studies students from the basic writing
skills developed in Freshmen Seminar to advanced
writing skills with emphasis on research. Writing
is a really effective learning tool. If used on a
regular basis, it stimulates the development of
holistic, creative, analytical and critical thinking
skills. Classroom writing activities teach students
to arrange their thoughts in a logical and coherent
manner, which leads to proper organization and
structure of their papers. In addition, writing is a
process. If professors arrange it properly and
guide students through all its challenges, students
easily  acquire  good  time-management,
decision-making and problem-solving skills and
become efficient learners.

Writing assignment design should follow very
simple, yet really important principles. First, it is
necessary to write out the assignments and
provide students with handouts. Thus, the
assignment becomes “visible to the students”; they
do not have to worry about forgetting it. It is also
good if the handout provides students with
choices. They usually choose what they feel more
comfortable with. Secondly, it is important fo
clearly name what students should do. They have
to know the exact steps to follow. The third thing
to mention is that there should be key words
(preferably verbs) in the assignment. They will
make the assignment explicit and focus-oriented
and urge students to act. The brief list of the key
words is comprised of the followingaction verbs:
analyze, explain the significance of,express your
view on, critique, explore, support, reflect on,
define/identify, outline, argue, focus on, discuss,
compare/contrast, and develop a clear set of
arguments. The next principle is fo take some time
in the classroom to prepare students to succeed at
the paper. Ultimately, it makes sense to develop
smaller assignments first to prepare students for
larger assignments later. Actually, smaller
assignments can and should be incorporated in the
larger papers. If professors follow this principle,

91

they help their students to manage time efficiently
and motivate them to treat the writing process as a
one-step-at-a-time slow process.

The process of assignment development is
comprised of three major stages: 1. assignment
predevelopment activities and strategies; 2.
assignment development process; 3. in-class
assignment analysis.

The first stage is based on in-class activities
and is aimed at preparation for the actual
assignment development process. The following is
a list of possible in-class activities:

1. Generating ideas for paper topics in the
classroom:

a. Have your students read significant
passage/s from the text.

b. Expose your students to the writing
prompt: What is/are the most significant point/s or
issues in the passage? List them and briefly
explain what makes you think so.

2. Brainstorming for potential topic ideas and
making up a list of them on the board.

3. Sorting out the best ideas (creativity and
originality are themost important criteria).

4. Helping students formulate the ideas
(appoint 2 or 3 students who will be writing down
all the topics).

5. Require the students who were taking
notes in class to typethem and send them to you
by email.

The second stage of assignment development
process is done by the professor outside the
classroom. The recommendations below focus on
how it can be arranged:

1. Make a shortlist of ideas (limit them to 3 or
4) (Is the idea original/creative? Is itnarrow
enough?).

2. Develop a brief set of questions about the
idea.

3. Clearly describe your expectations about
the paper content.

4.  Describe structural and technical
paperrequirements.

In-class assignment analysis should follow the
guidelines below:

1. Read the assignment prompt the entire
way through once. This gives you an overall view
of what is going on.

2. Underline or circle the portions that you
absolutely must know. This information may
include due date, research (source) requirements,
page length, and format (MLA, APA, CMS).
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3. Underline or circle important phrases. You
should know your professor at least a little by now
- what phrases does he/she use in class? Does
he/she repeatedly say a specific word? If these are
in the prompt, you know the instructor wants you
to use them in the assignment.

4. Think about how you will address the
prompt. The prompt contains clues on how to
write the assignment. Your instructor will often
describe the ideas she wants discussed either in
questions, in bullet points, or in the text of the
prompt. Think about each of these sentences and
number them so that you can write a paragraph or
section of your essay on that portion if necessary.

5. Rank ideas in descending order, from most
important to least important. Instructors may
include more questions or talking points than you
can cover in your assignment, so rank them in the
order you think is more important. One area of the
prompt may be more interesting to you than
another.

6. Ask your instructor questions if you have
any.3

The samples of assignments for Early
American Literature and Native American
Literature Courseswere developed based on the
principles and procedures described above.

SAMPLE 1.Persuasive Essay Assignment for
Early American Literature.

Write a well-organized argumentative essay on
one of the topics below. The essay should contain
a clear thesis statement and express your own
opinion on the topic. You should use quotes from
the texts we readfo support your points (MLA
style).

1. Frederic Douglas is a champion of human
rights. Persuade the reader that his life has
become the heroic paradigm for all oppressed
people in the US. Your logical arguments should
be based on/or supported by examples from either
his life or his narrative.

2. Emily Dickinson is/is not a unique American
poet. Persuade the reader that it is/is not so.
Develop a set of strong arguments focusing on the
most important features of her poetry, such as
style, rhyme, form and subject matter.

3. From the list of authors that you read
throughout the course choose one that you find
most (least) outstanding and persuade the reader
that he/she is really worth (not worth) reading.

PThe guidelines for in-class assignment analysis were
borrowed from
https://owl.english.purdue.edu/owl/resource/688/01/

Please, appeal to logic, not emotions and support
your logical arguments with quotes from the texts
of the author.

SAMPLE 2. Research Paper Assignment for
Native American Literature.

You are required to write 2 short papers for this
course.

The first paper should focus on oral tradition
literature. I expect you to either choose two
versions of the same tale coming from different
tribes and describe their similarities and
differences or compare some tale (or a character)
from American Indian literature with a tale (a
character) from the Kyrgyz folklore or the folklore
of the culture that you represent. You should
identify the topic early in the semester. September
30 is the deadline for submission of your first
paper topic proposal to be approved by the
instructor. The deadline for your first paper is
October 10.

The second paper should be based on one of
the novels’ excerpts which you will read during
the course. It can be a reaction paper expressing
your impressions of the reading. You can also
focus on a Native American tradition, custom,
ritual or ceremony described in some of the
novels and compare or contrast it with a similar
tradition, custom, ceremony or ritual in Kyrgyz
culture. The second paper topic proposal is due
on November 28 and the paper itself is due on
December 12.

Length: minimum 5 pages double spaced,
Times New Roman, 12.

Structure: the paper must have an introduction,
a clear thesis statement well developed and
supported by sufficient evidence, and a thorough
conclusion.

Content: papers must analyze tales and novels,
not summarize them. Plot summaries, quotations
and paraphrases should be kept to a minimum.
The text of the paper must consist mainly of your
own writing and thinking. The deadlines for the
papers are indicated in the daily schedule of the
syllabus. Each of the papers is worth 15%.

Finally, there are some useful on-line resources
the author of the article uses on a regular basis to
enhance students’ writing skills. The resources
contain useful tools to help professors with
assignments design. These links have thorough
and helpful information about virtually every part
of the academic writing process:
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http://www.dartmouth.edu/~writing/materials/student/toc.shtml
https://owl.english.purdue.edu/
http://www8.georgetown.edu/departments/english/writing/esl.htm
www.cob.sjsu.edu/facstaff/nellen a/time management.htm
www.d.umn.edu/student/loon/acad/strat/
www.csbsju.edu/academicadvising/aa-sbj.htm
www.muskingum.edu/home/cal/
www.clt.cornell.edu/campus/learn/LSC Resources/cornellsystem.pdf
http://cstw.osu.eduw/writingcenter/handouts/apa references
http://cstw.osu.edu/writingcenter/handouts/MLA
http://cstw.osu.edu/writingcenter/handouts/chicagostyle

YI]IK: 372.881.111.1 (575.2)(04) Mambaeva Saltanat
Assoc.proffessor Kyrgyz Turkish Manas
University

SIMILARITIES IN THE CULTURE OF KYRGYZ AND TRIBAL PEOPLE
OF THE USA (NATIVE AMERICANS)

In this article I will try to show some results of my research, which includes the similarity of culture
and traditions in the family of two quite diverse people’s living in different parts of the world but
keeping very similar customs and traditions in their families, clans and tribes.

Key words: tribal people, cultural presuppositions, similarity of culture and traditions.

B 510#1 craTthe s MONBITAIOCH TOKA3aTh HEKOTOPBIE PE3YyIbTaTbl MOMX HCCIIEIOBAHUMN, KOTOPBIE
BKJIFOYAIOT CXOXKECTh KYJIBTYp U TPaJAULUI B CEMEUHOM KU3HU COBEPILEHHO PA3HBIX JIIOACH, )KUBYILAX
B Pa3HBIX YacCTSIX MUPA, HO COXPAHSIOLINX OYCHb ITOX0XKUE 00bIYal U TPAIUIIMKM CBOMX CEMEH, KIIaHOB U
TUIEMEH.

KirodeBble ci10Ba: 1eMeHa, KyJIbTypHBIE IPEANOCHUIKH, CXOJICTBO KYJIBTYPBI M TPaULIIH.

“Before learning to understand the culture of the other, I must become aware of my own
culture, of my cultural presuppositions, of the implicit premises that inform my interpretation,
of my verities. Only after taking this step, which is in fact the most difficult one, can I begin to
understand the cultural presuppositions of the other, the implicit premises which inform a
formerly opaque text”.

R.Carroll, 1988
“Communication is unique within each culture, and the same time, there are systematic
similarities and differences across cultures”.
W.Gudukunst
As far as we learn about different cultures 2. an aspect or feature like or resembling
living nowadays on the Earth, so more we see that another: similarities in their behavior.
there are close to each other. Different cultures  n. pl. sim-i-lar-i-ties
being kept for many centuries try to keep only the 1. The quality or condition of being similar;
most valuable, and sometimes may be not so resemblance. See Synonyms at likeness.
valuable but peculiar and interesting only for one 2. A corresponding aspect or feature;

cultured group of people. equivalence: a similarity of writing styles.
So what does it mean similarity at all: (From In this article I will try to show some results of
Webster Dictionary) my research, which includes the similarity of
Sim-i-lar-i-ty n., pl. -ties. culture and traditions in the family of two quite
1. the state of being similar; likeness; diverse people’s living in different parts of the
resemblance. world but keeping very similar customs and
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traditions in their families, clans and tribes. They
are the Kyrgyz people and the indigenous Native
American tribal peoples.

At a time when civilization is taking away th.e
traditions and cultures of many nations and
nationalities, and at a time when people are lost in
the web net, internet and other bio-technological
achievements, achievements which surely
improve the search for information but damage
the real value of communication, people are
obtaining information not from simple ordinary
books but the different media; and being involved
in all this, people have forgotten about the other
more valuable and real things such as the family,
family relationships, family customs and
traditions, family culture and cultural values. And
this loss has resulted in a huge gap between us and
our parents, grandparents and ancestors.

Our ancestors cared about the future of their
generation, they cared about keeping the concept
of their understanding of the family, tribal,
kinship, and family values, and they tried to bring
us the things which have now developed into huge
techno values. The tribal peoples living in
Eurasia and Central Asia are not called indigenous
people, but ethno-national groups and
nationalities. The tribal systems of these peoples
were studied, but these peoples were mostly
grouped into one or more groups, maintaining one
type of relationship. For example, Kyrgyz tribal
life was not studied separately, but as part of a
group of Kazakhs, Turkmen, Uzbeks and Uyghur,
and they were considered to have one and the
same type of relationship in families, tribes and
nations. The reason for this, I think, lies in the
lack of information about the ethnic identity of
each group; there does not seem to be any
in-depth study of each group separately.

When I started my research on similarities
between above mentioned group of people, I was
concerned with the transformation of family
values in my own culture and among the Kyrgyz
people. This required me to explore our Kyrgyz
traditional cultural values and compare them with
the other Eurasian and Central Asian nomadic
peoples, particularly the Kazakhs, Mongols and
other peoples from the Siberian part of Russia.

At the very beginning of my research I have
found out that the Kyrgyz tribal concept of family
clan is connected with its gender roles; child
rearing; the sharing of wealth, government and
nature which are all quite different from the other
peoples’ lives, living side by side with the

Kyrgyz, such as Kazakhs, Uyghur and Uzbeks.
And I put forward the following question: are
there any other cultures and peoples who have the
same values as my people, the same family
concepts, similar customs and traditions?

As I can use English, I found the following
quote in one of the sources about tribal life of the
American Indians: “For all the diversity of the
first Americans, they inherited certain common
traits from their Old World ancestors. Reflecting
their Asiatic heritage, they were generally of short
to medium stature, with straight black hair, light
brown skin, and prominent cheekbones - features
that in 1492 reinforced Columbus’s mistaken
conviction that he had reached the East Indies and
prompted him to assign to the inhabitants the
inaccurate yet enduring title of Indians”"*.

It was like a push for me, why not compare two
quite different and, quite far apart cultures? The
other thing which was really interesting for me
was language. Could the hunters who had crossed
over the Bering Straits keep even a tiny part of
their ancestral language? Some American scholars
try to deny this (e.g., Vine Deloria: “Scientists,
(and I use this word loosely) are committed to the
view that Indians migrated to this country over an
imaginary Bering Straits bridge, which comes and
goes at the convenience of the scholar requiring it
to complete his or her theory. Initially, at least,
Indians are [said to be] homogenous. But there
are also eight major language families within the
western Hemisphere, indicating to some scholars
that if Indians followed the trend the migration
went from the east to west; tourists along the
Bering straits were going to Asia, not migrating
from if*"®. May Vine Deloria may be right in his
own way.

The second point is the emergence of a people
who are quite similar in appearance to our people,
also the relation of the Kyrgyz and Native
Americans to nature, to women, to domestic
animals and their customs and traditions.

Perhaps 1 am idealizing the culture of tribal
peoples, but in comparison with the western
cultures which conceptualize they are quite
different from ours (for example, the concept of
the nuclear family, male domination (among the
English, Spanish and others, not only Islamic
countries), breaking the will of the child,

The First Americans.Time Life Books. Editor: Thomas
H.Flaherty. Library of Congress cataloging in Publication Data,
Washington DC.,VA.1992

5Vine Deloria Jr., Red Earth, White Lies: Native Americans and
the Myth of Scientific Fact .,New York: Scribner, 1995.
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authoritarian government, and the most dangerous
thing for me was the belief that nature was created
for the benefit of humans.

As Kyrgyz people lived in their own world
before the Russian brought the “civilized world to
them”, the same has lived the American Indians
before the arrival of the Europeans onto the
American continent.

Scholars studying clans and tribes have
observed multiple faces of culture existing within
a society. One face is ethno-nationality - the
common cultural and linguistic traits and shared
history or heritage. During Soviet times the
nationalities policy specifically linked ethnics to
politically recognized and territorially defined
groups. Religious identity, a second face of
culture, is an ideological or civilization identity
based on doctrinal affiliation.

Family for tribal people such as Kyrgyz is
sacred - they worship their family, family
relationships, and their family history. The family
is the reality; the society is changeable as is the
policy and the state. For most tribal people the
new type of family is quite tough to accept, the
nuclear family is nothing. Ethno-national and
religious identity have been highlighted as a
causal variable in the protracted conflicts of the
last decade in the former Soviet Union and
Eastern Europe. However, it has not led to conflict
in post-Soviet Central Asia. To explain its
absence, it is necessary to focus on the clan as the
critical unit of analysis in Central Asia. Studies of
conflict and transition have ignored the clan'’.

Kyrgyz people got used to living in clans — a
word which was usually not mentioned and
omitted when identifying Central Asian peoples
and which only appeared after WWIIL. Clan
identity is a face of culture in many semi-modern
societies in Asia, Africa, and the Middle East. The
clan is a unit of analysis addressed by neither
contrastivenor international relations hypotheses
on identity and conflict. Clans have often been
entirely ignored or dismissed as primordial.
However, the «clan can be approached
conceptually and theoretically as a collective
identity network.

Measuring identity, especially collective
identity, is a challenge. Clans are informal social
organizations in which kinship or "fictive" kinship
is the core, a unifying bond among group

1Collins Kathleen, Clan Politics and Regime Transition in
Central Asia, University of Notre Dame, Indiana ISBN:
9780521839501.,April 2006

members. Clans are identity networks consisting
of an extensive web of horizontal and vertical
kin-based relations. Clans are rooted in a culture
of kin-based norms and trust, but also serve
rational purposes. A clan is an organized group of
people distinguished by a single blood family
and including all siblings.

The Kyrgyz family at present revolve around
one type of relationship - patrilineal, meaning
kinship was determined along male line. But
during the shamanism period Kyrgyz people kept
matrilineal relationship in the tribes and clans
(Umai Ene, Bugu Ene). Tribes — wruu - are
associations of clans - #ykym. The Kyrgyz now
have more than 40 well-known tribes, including
Solto, Sayak, Kushchy ( among Native
Americans-Eagle), Bugu, Bory (Wolf), Mongy
(Hill), Sarybagysh - names of tribes of different
origin, but there are many animal and birds names.

The Native American tribes until now keep
matrilineal type of relationship, as they are
keeping shamanism, for example Clan mother,
Mother of the Earth etc.

Of course, among the Kyrgyz tribes before the
Russian came, Muslim missionaries tried to
suppress the role of leading women, but anyway,
in larger Kyrgyz tribes the role of women is still
very high. And child rearing is quite different
from westerner practices. For example, the
Kyrgyz very seldom oppose the will of their
children; and if this is connected with the adult,
the tribal elders usually solve the problem of
whether to allow the wish of the man or the
woman to be take precedence.

If a child is being raised by a single parent, like
a mother, usually the mother’s male-relatives from
the clan help her to communicate with a grown-up
young man.

So the Kyrgyz trust women more than men,
especially in child rearing. In the case of the
Native Americans, the Europeans were greatly
surprised by the role of the father — “the (clan)
system that takes from the father his proper place
at the head of his family and leaves him
comparatively little control of his children.
Christianity had to contend with that, and is
gradually overcoming it”"’. As for the Kyrgyz
family clan, it is a supportive system which
worked and still works among modern Kyrgyz
families too.

The same things we can observe among
Native American tribes, especially the role of a
woman is the most interesting even nowadays.
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Because of family structure similarities we ¢ smoking the house or the cradle of a baby
have so many similar traditions: with juniper (for the New year, or after settling to

¢ the wayto respectthe elderly person, a new place) when greeting outside and inside of the
house; ¢  bring to the pregnant woman all food she

¢ do not greet entering the house people would wish during her pregnancy; sitting or laying;

¢ raise the only daughter as a boy, being

¢ remember the sevenths parent of the clan; adaptable to any situation;

¢ nicknaming relatives and famous people ¢ putting the ribbons onto the tree branches (Toko -
Toktodul, Chiuke - Chingiz Aitmatov; near water springs (Mazar baktar - among among
Native Americans - Sitting Bull, Crazy Kyrgyzs);
Horse, Standing Bear - Chiefs of the Indian There are a lot of other similarities among the
tribes); Kyrgyz and tribal people of the USA, in this

¢ putting the butter into the newly born article I have mentioned only a few traditional and
child’s mouth- that his/her life would be smooth in detailed try to speak about the family structure and
satiated (Kyrgyz do the same, mostly the and tribal structure among Kyrgyz and American
grandmother from husband’s side do it); Indians. More similarities in the language I have

¢ putting the knife under the baby’s pillow; already published.
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“ VIIK:327 (575.2)(04)

Prof. Dr. Naimanova Cholpon
Kyrgyz-Turkish Manas University

IMAGERY IN ANN BETTIE’S “SNOW?”

Ann Beattie (born in September 8, 1947 ) is an American short story writer and novelist. Her
characters are mostly from middle and upper-middle classes and usually they are unhappy and frustrated

in love, work and family.

Key words: symbols,snow, chipmunk, Allen’s pool, spring,
OuH buttn (poqunace 8 centsiOpst 1947) amepukaHckas mucaTelnbHUIA-poMaHucTKa. Ee repou B
OCHOBHOM M3 CPEIHHX M BBIIIE CPETHETO KJIACCOB M, KaK MPABHJIO, OHM HEAOBOJIBHBI M Pa30vyapOBaHbl B

m00BH, paboTe U ceMbe.

KiroueBble ci10Ba: CUMBOJIBL, CHET, OypYHIYK, OacceiiH AjieHa, BecHa
Ann Beattie (born in September 8, 1947 in significant time in her life, though short. This

Washington D.S.) is an American short story
writer and novelist. Her writing has been
compared to that of John Cheever, John Updike,
and J. D. Salinger. As it is stated in the book “The
Facts on File Companion to the American Short
Story”: “The hallmarks of Ann Beattie’s fiction
include emphatically realistic dialogue and the
physical details as well as the specter of spiritual
emptiness in contemporary life. Headlines,
current soap operas, popular music, and even
accurate depictions of weather contribute to the
realism of her fiction, and she acknowledges a
debt to Ernest Hemingway for the laconic
exchanges between and among her characters”.
[1, p. 49]. Her characters are mostly from middle
and upper-middle classes and usually they are
unhappy and frustrated in love, work and family.

Ann Beattie’s “Snow” is very short, only a few
pages long, but it is full of meaning. The story is
about a woman who recollects happy wintertime
spent together with her beloved in the country and
analyzes what was wrong in their relations, since
she and her beloved have broken up, and she has
gone on with her life.

“Snow” is narrated in the first-person point of
view, which means that the story is told by the
narrator using pronoun “I”’. The tone of the story
is warm, and at the same time longing and
pessimistic. We can feel the atmosphere of
sadness and despair. This atmosphere helps to
define the plot of the story. To show this sad
atmosphere Ann Beattie uses imagery. The story
is full of symbols, metaphors and similes that
reveal those happy and joyful days spent together
with her beloved and at the same time sad,
unhappy feelings and coming to an end love...

The narrator spent one winter with her beloved
in a country house and through the imagery used
in the story a reader feels that this was the most
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imagery is revealed by symbols, metaphors,
weather depiction, color representation, etc. The
most important symbols used in the story are as
follows: snow, chipmunk, Allen’s pool, Queen
Anne’s lace, frozen ground, etc. The story consists
of two paragraphs that differ through the images
presented in them. There is the image of snow in
the first paragraph. In the second paragraph, the
attention is concentrated on the image of darkness
and night.

The core symbol in the story is snow. Snow
can be white and cold, but at the same time, it can
be warm. Using the image of snow as a symbol
the author shows that love as snow can be white,
i.e. pure love; it can be warm, i.e. warm relations
between people. The woman talks about her love
affair as something “fertile to discuss”; this could
have happened with anyone, nothing out of this
world. While describing how great her love to her
beloved was the author used a number of
metaphors. Using the image of snow and its
whiteness as the symbol of purity, innocence and
love the author uses the following phrases: “the
day of big snow”, “in white towel turban”, “a
crazy king of snow”, “knee-deep in snow”, “and
all that whiteness”, “the newly fallen snow” ...
These metaphors and phrases were used to
describe the way they were feeling at that
particular moment: happy and joyful. However,
like snow, some love stories have an ending; like
snow, love is not always forever.

The second symbol used in the story is the
chipmunk. The chipmunk symbolizes peace and
harmonic space. It also reveals a comfortable kind
of positive feelings to the spirit. Like the
chipmunk she felt at ease, comfortable being
together with her beloved. The chipmunk stands
for comfortableness, happiness that love has
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brought. The chipmunk did not stay at their house
for a long time as love in their hearts.

One memory edges in her mind when they
painted the walls yellow. The woman imagines the
bizarre wallpaper they are painting yellow could
pop through the paint like some stubborn plants
that can grow anywhere. After the breakup, she
sees some plants that she placed in the yard where
they once lived have doggedly grown up in the
yard. This too reminds her of this special time.
When I left that day, I drove past what had been
our house. Three or four crocuses were blooming
in the front—...just a few dots of white, no field of
snow. 1 felt embarrassed for them. They couldn’t
compete. By depicting the spring flowers in front
of their old house the author wanted to show how
their love was shrunken.

As it was mentioned before, like the snow, love
is not always forever. “People fall in love, then
it’s time to say good-bye, and this happens even
with married people”. In contrast to the purity,
innocence and love Ann Beattie uses different
symbols to accent on darkness and night which
give a feeling of sadness and tense: “a small curve
of light was shaved from the moon night after
night”, “the sky was black”, “the chipmunk ran to
hide in the dark”, “one night”, “‘frozen ground”,
“yellow paint”, etc. According to the story spring
has come. As a universal symbol, spring is
something new: new life, new love. Usually in
spring, the Nature awakens from its long winter
sleep. The trees are in blossom. Countless
sparrows start twittering in the eaves. The tops of
trees are aquiver with the new spring life. The
delicious breath of the spring is in the air. The
ground is covered with beautiful flowers. It looks
like a Persian carpet: white, brown, red, purple,
yellow colors. However, in this particular story,
spring represents a different symbol; it is a symbol
of the end of their fascinating love. With years
passed away, the sense of respect remains, but
Love is gone. Nevertheless, our character does not
want to become reconciled with this fact and she
arranges flashback to her past, even driving back
to the place that was their house. She definitely
still loves him and wants him back. “Even now,
saying “snow”, my lips move so that they kiss the
air”. The author describes spring when the snow
starts melting as their love that is ending.

To show the ending of their love, one more
symbol is used in the story: Allen’s pool. Allen, in
spite of all visitors, was their good friend. In
spring, in April, he died. His death symbolizes

that time when she was so happy and yet it did not
last. The friend had covered his pool with a black
tarp. It had sunk down into the pool. “... and
there was Allen's pool, still covered with black
plastic that had been stretched across it for
winter. It had rained, and as the rain fell, the
cover collected more and more water until it
finally spilled onto the concrete”.Metaphorically,
a black shroud represented a person who knew
her when she was in love. Now like her love, he
too is gone.

Using one more metaphor, the narrator recalls
there was a snow plow around. It was always
scraping off the snow on their road...clearing a
symbolic artery...was it the pathway to the
highway or was it the road to the heart which was
lost that winter.

As for her beloved, probably his feelings were
a bit different. It may be because a man’s
perception of love is different. As the narrator
writes in the second paragraph, “You remember it
differently”.  Realizing it, this narrator
characterizes the story: “Somebody grew up, fell in
love, and spent a winter with her lover in the
country”. In this paragraph, the attention is
concentrated on the image of darkness and night.
In contrast to the purity, innocence and love Ann
Beattie uses different symbols to accent on
darkness and night which give a feeling of sadness
and tense: “a small curve of light was shaved from
the moon night after night”, “the sky was black”,
“the chipmunk ran to hide in the dark”, “one
night”. Another interpretation of this paragraph
starting with “You remember it differently” might
be that they do not belong to each other. In
addition, by depicting the chipmunk and the
wallpaper which were not the only things that
were not native to the time or the country house
the narrator wanted to show that the lovers did not
belong there either.

The vocabulary of the story is highly poetic.
The author uses a number of alliterations in
“Snow”: in the white towel turban; like a crazy
king of snow, sand sparkling in the sun, wind
whirled, etc. The alliteration creates cold effect,
winter atmosphere.

We cannot but mention syntactic structure of
the story. There are a lot of verb ellipsis and
usage of nouns by detached attributes (
“headlights off, our car”, “you, in white towel
turban”), attributes in post-position, such as “king

", “the day of big snow”, “the idea of our

of snow”,
being together”;  participles in attributive
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function: “the man standing on the beach”, “sand  representation, metaphors and similes, etc. They
sparkling in the sun”, “one bit glinting”. All this all are used to depict the image of purity,
structures make a certain effect; it strengthens the innocence and love, i.c., those happy and joyful
emotions of the character. days spent together with her beloved and at the
Thus resuming the study of imagery in Ann same time the image of darkness and night, i.e.
Beattie’s “Snow”, we can see that the story is full sad, unhappy feelings and coming to an end
of opposition images that are revealed through the love...

usage of symbols, weather depiction, color

References:
1. The Facts on File Companion to the American Short Story, NY, 2000.
2. Ann Bettie’s “Snow”, NY, 1997.
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TRENDS IN AMERICAN DRAMA

American drama has always mirrored the country’s social, political, and historical issues in
traditional as well as challenging forms and experimental styles. Like a reflexive cultural barometer, it
has been the forum for a plurality of American voices.

Key words: milieu, experimental styles, American Dream, failures.

AMepHKaHCKas JjpaMa BCerja OTPaKaeT COLMabHbIE, TOJUTUYECKHE U UCTOPUYECKHUE BOIPOCHI
CTpaHbl B TPAJULIMOHHBIX, & TAKKE CIOXKHBIX (POpPMaxX M SKCIIEPUMEHTAIBHBIX CTWIAX. PedrexkcuBHo
KYJIBTYPHBIN GapoMeTp CITYXKUIJI POPYMOM JUIsi MHOXKECTBA aMEPUKAHCKHUX TOJIOCOB.

KiroueBble cjioBa: cpesibl, SKCIIEpUMEHTAIBHBIE CTHIN, aMEPUKAHCKasi MeUTa, HeY1auu.

Introduction: Main Different Phases:

Paper: To understand the evolution of American

The dramatic history of the United States is in  Drama, it is essential to divide it into different
many respects, even briefer than the history of the  phases. In the years before World War-1 the Little
youthful nation itself. With appropriate respect for Theatre Movement gave rise to a generation of
the few significant plays produced between the American playwrights who experimented with
late 18" and early 20™ centuries, American Drama  European regionalism showing resistance to new
can accurately be said to have originated with the = forms and literary culture. Clyde Fitch was one of
emergence of Eugene O’Neill, less than ninety the most popular playwrights in American history
years ago. The twentieth-century American who experimented on Comedy of Manners. His
dramatic canon begins with Eugene O'Neill and plays like ‘The Girl with the Green Eyes’ (1902)
continues as a straight line through his ‘heirs’, and ‘The Woman in Case’ (1905) were episodic
including Clifford Odets, Arthur Miller, Lillian dramas of vice, blackmail and violence with
Hellman, etc. Despite the enormous number of happy endings. His plays explored the urban life,
plays,  pageants, burlesques, theatrical the pathologies of modern culture and the new
entertainments, and minstrel shows that have social structure of the industrializing age. The
enlivened the American stage from the beginning, melodramas of Edward Sheldon are more
the traditionally constituted canon of American explicitly ideological, exploring urban life,
drama, a very small body of plays, proves to be a  corruption and racism. His famous plays are
perpetually shifting conflation of American ‘Salvation Nell’ and ‘The Nigger’ that combine
essentialism and an accurate reflector of what was melodrama and social critique. ‘The Boss’ is
transpiring in dramatic literature Sheldon’s realistic melodrama portraying the
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rising power of ethnic ‘bosses’ in Eastern cities
and recalls the period of widespread labor
movement that happened during the turn of the
century.. David Belasco was an innovative
dramatist of the nineties who’s ‘Madame
Butterfly’ and ‘The Darling of the Gods’ are
romantic melodramas. Rachel Crothers’s ‘First
success’ was the frontier melodrama. His other
plays were ‘A Man’s World’ and ‘He and She’.
‘He and She’ is a realist drama of the middle-class
life in the U.S, is similar to the work of Ibsen and
Chekhov, however the play was not very popular
as during the 1920s a new form of drama had
emerged in the US.

Expressionism:

The modern drama was ushered in, by Eugene
O’ Nell’s Expressionist phenomenon, ‘The Hairy
Ape’ the exemplar of American expressionism
and the country’s first modern drama.
Expressionism in the theatre or visual art is
generally defined as the external manifestation of
an internal condition. It was derived from the
German Playwright who borrowed it from
painting. American playwrights working in the
expressionistic mode were largely responsible for
establishing a space in America for dramatic
modernism. . These playwrights attempted to
reject representation of the surface reality in
favour of a depiction of inner, subjective states of
emotion and experience. Music and sound effects
helped communicate the varying emotional states
of the plays’ characters. In the field of
expressionistic drama, O’Neill became the
representative of almost all of the European trends
like the domesticated Greek classical tragedies,
Strindbergan domestic dramas, Ibsenesque social
plays, Irish dramatic tone poems and expressionist
melodramas. O’Neill’s ‘Emperor Jones’, ‘The
Hairy Ape’ , ‘All God’s Chillun Got Wings’ and
‘Desire Under the Elms’ are some of his famous
American tragedies exemplifying the way in
which theatre so often is invoked by characters
both as an image and as a fact from reality.
Everything about the ‘The Hairy Ape’- the heavy
dialects, the filth of the stokehold, the whiteness
of Mildred’s dress, the brutal strength of the
gorilla , support Yank’s subjective view of the
world as a dangerous place. Through the contrast
of Mildred and Yank, O’Neill demonstrated the
problems created by the class system in the lives
of both the working class and the leisure class.
O’Neill’s interests are emotional, even spiritual
and less political. ‘The Hairy Ape’ combines

social problems, recognizable human beings, a
search for truth and theatrical poetry. The basic
formula for American expressionism was then
explored successfully by other plays like ‘The
Adding Machine’ by Elmer Rice. ‘Zero’ is Rice’s
modern American Everyman: “A waste product . .
. the animal’s instinct, but none of his strength and
skill” (138). John Howard Lawson’s ‘Roger
Bloomer’ an expressionist play of psychology and
masculinity, likewise examines modern American
ruthless underbelly. American expressionism was
not estranged from the real world; its goal was to
be immersed so deeply in the problems of
modernity that it could transcend the mask of
physical reality.

The Harlem Renaissance

During the Harlem Renaissance, the new forms
of drama were added, including those based on
social issues such as birth control and lynching
and plays dealing with history. Harlem
Renaissance drama was written by playwrights
under extensive pressure to provide full bodied
portrayals of black life to black and white
audiences. During Harlem Renaissance — the most
well-known pageant from the pre-renaissance
period such as ‘The Star of Ethiopia’ written by
Du Bois was presented. A precursor to Black
Nationalist Movement, Ethiopianism looked to
Africa for cultural roots and to Christianity for a
connection between African Americans and
Africans. The use of the folk play emerged from
the larger America folk drama movement. Willis
Richardson’s four plays —The Chip Woman’s
Fortune’, ‘The Broken Banjo’ (1925),
‘Compromise’ (1925) and ‘The Idle Head’ (1929)
are based on black folk drama. The social issue
plays of the Harlem Renaissance dramatize
debates and protests generated in the African
American community. Generally the plays
portrayed the ill effects of poverty of the working
class, the rural people and the problems of racism.
Popular plays of Harlem Renaissance were
Williams Richardson’s ‘The Deacon’s
awakening’ (1920), ‘A pillar of the Church’
(1929) and ‘The Peacock’s Feather’ (1925), Mary
Burril’s ‘They that Sit in Darkness’ and
‘Aftermath’; Myrtle Smith Livingston’s ‘For
Unborn  Children’ (1926) and Lorraine
Hansberry’s ‘A Raisin in the Sun’ (1959).

Modern Period

American modernism started at the turn of the
century and rose to prominence during
mid-century  (1910-1945). The American

playwrights
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sought to overturn 19" century’s formal
constraints, Victorian melodramas and outdated
styles of performance. They started examining
human relationships with ruthless candor. Inspired
by Strindberg’s theatre of psychological nuance
and dream-like symbolism, O’Neill and other
playwrights forged a new kind of drama. O’Neill’s
plays focused on human relations, a commitment
to deeply personal and emotional experiences,
reflecting an emergent urban life. “The Emperor
Jones” by O’Neill is the first foray into
expressionistic drama which traced the mental
deterioration of Brutus Jones. ‘The Hairy Ape’ is
a beautiful blend of expressionism and naturalism
which echoes Yank’s existential question, “Where
do I fit in? that runs like a motif in his play.
‘Desire under the Elms’ also explores the
extremity of passion, sin and redemption. In “The
Iceman Cometh’ the large cast of characters
creates a complex relationship that makes it very
poignant. ‘The Long Day’s Journey into the
Night” is a melodrama in Nietzshean fashion
which leaves us in a tragic world that can be
endured but never overcome. In 1950s Miller’s
plays projected the individual’s relationship with
the self and the society. His famous plays were
‘All my Sons’, ‘The Death of a Salesman’, ‘A
View from the Bridge’, ‘After the Fall’. During
1960s Tennessee Williams wrote plays which
juxtaposed the expressionistic convention with
those of realism in more startling ways than was
ever done before.

Postmodern period;

With the 1960s, the playwrights changed their
perspective on familiar subjects; they began to
view honesty in politics, good race relations and
traditional family roles with increasing cynicism.
Plays became satirical in nature. Three
playwrights influenced the development of theatre
and drama. Alan Kaprow, Michael Kirby and
Richard Koslelanetz. Kaprow introduced the
concept of the “happening”. Kirby examined the
influence of surrealism while Kostelanetz
synthesized experimental theatre. The 1960s also
featured many experimental theatre pieces
including adaptations of classical works. In 1960s
the most famous American playwright was
Edward Albee who’s “The Zoo” and “Who’s
Afraid of Virginia Woolf” that presented the
anxieties of the modern world in the hybrid form
of realism and expressionism. Albee’s America
provides the context in which the contradiction
between absurdism and the urge towards narrative

revelation are juxtaposed together.

Recent Trends:

The closing decade of the century changed the
dramatic trend from serious plays to the musical
renderings, big-cast full-orchestra with audiences
not only from New York but also from the city’s
thriving tourists. There were revival of plays of
Williams, Miller and Albee. Cambridge American
Repertory Theatre, Chicago’s Goodman Theatre,
Yale Repertory and an array of regional theatres
across the country became the players in a thriving
national theatre.

The American Dream Cult:

Reviewing the different phases of its
development, it is clear that, American drama has
always mirrored the American social, political,
and historical issues in traditional as well as
challenging forms and experimental styles. It has
been the forum for a plurality of American voices.
As a reflexive cultural barometer, American
drama has always responded to national and
regional problems. In the American context
‘Dream’ which is the traditional form of quest for
a lost Eden has special significance. It is “strive
for the security here and now in the current terms
that are assumed to provide it: money, property,
things, pleasures (Heilman).The American dream
was the other name for pursuit of success which
was a search for new frontiers in terms of
experiences and adventures. American drama
depicts such a quest that led more towards despair
rather than hope.

Almost all of the 20® century American
literature portrays this negative aspect of the
dream, born of disillusionment and dissatisfaction
with lofty ideals inherent in the American dream.
George O’Neil’s “American Dream” is a
metaphor of the American Adams’ hopeless quest
for Paradise. A similar quest is shown in Robert
Sherwood’s “The Petrified Forest”. Alan Squires’
disappointment with Europe brings him to the
place of his longing and his search for an
Eldorado in the heart of America brings him to the
Petrified Forest, a wasteland which is a scene of
greed, brutality and murder. Clifford Odets’
character engages in a quest for paradise which is
identical with economic success of the former
plays and the elusive happiness of the later plays.
The characters in “Waiting for Lofty”, “Awake
and Sing”, “Paradise Lost” seek a paradise which
is either at the end of a Marxist Revolution or the
aftermath of financial success that generates from
a ruthless competition. The later plays of Odets
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clearly depict the big gap between levels of reality
and dreams of happiness. In Arthur Miller’s plays,
the quest becomes a search for identity which
coupled with a sense of guilt results in the
recognition that the dream of perfection is a futile
exercise.

The strongest emphasis on the pursuit of
dreams is in ‘Death of a Salesman’ which is a play
about dreams—the dreams which end in the
self-realization of Willy’s own failures. Set
against post war America, the play examines the
assumptions which ultimately lead Willy and his
family to their state of desperation. Willy Loman’s
failure is the failure of American myth of success.
The play offers a postwar American reading of
personal tragedy in the tradition of Sophocles’
Oedipus Cycle. Miller charges America with
selling a false myth constructed around a capitalist
materialism nurtured by the postwar economy, a
materialism that obscured the personal truth and
moral vision of the original American Dream
described by the country’s founders. Through this
play Miller fashioned a particularly American
version of the European existentialist stance,
incorporating and playing off idealistic notions of
success and individuality specific to the United
States. Tennessee Williams’ plays also portray
the ‘theme of quest’-which takes the form of a
romantic escape from the harsh reality. In
Williams plays the dream for the unknown drives
the dreamer to deliberate rootlessness. Tom
Wingfield in ‘The Glass Menagerie’ like his
father, is pursued by the haunting memories of the
unfinished past. In the plays of O’Neil the ‘quest’
takes the form of a ‘cult’. Almost every one of his
major character displays a craving for the ideal
which is cut off from the reality. The early plays
of O’Neill project dream to be vague and
romantic-where the protagonists try to run away
from the harsh reality. As for instance, “The
Moon of the Caribbees” and “Bound East for
Cardiff” depicts the romantic quests which don’t
lead them to their goals. In “Long Day’s Journey
into Night” Edmund Tyrone’s dream does not
come true, instead he leads a dog’s life, drinks
‘rotgut’ and always returns back. Each of O’Neil’s
major characters carries the burden of a ‘dream’
and O’Neill’s projects the irony and tragedy
implicit in the tension prevailing between the
dreams and the flawed reality in which one lives.
O’Neill in his plays records the total fakery of the
‘American Dream’ “Stuff gives me a pain----1
didn’t know what they mean” and portrays the

general American tendency of restlessness and
dissatisfaction with the given life whose origin
may be traced back to the Biblical search for the
Garden of Eden.

Realism

The Rise of Realism began as only an
insinuation in the tremendous abundance of
melodramatic plays. But the insinuation developed
to a dominant trend and realism as a background
for romantic melodrama finally changed to
become a major concern of the playwright. Just as
realism may be traced through the various writers
of fiction during this period, an accumulative
emphasis upon realism may be found in the drama
starting with the plays written soon after the Civil
War and moving on to the production of Herne's
Margaret Fleming in 1890.The three emerging and
powerful playwrights of Realism were Arthur
Miller, Eugene O’Neill and Tennessee Williams.
In ‘Death of A salesman’, ‘The Iceman Cometh’
and ‘Desire under the Elms’ — each has a salesman
in its principal figure, representing the American
Everyman who do not sell stuff but sell illusions.
Their Reality is an imaginary one and is as
treacherous as are the illusions. If we see Miller
we find that in his plays there exist relationships
of the individual to the society. Neither of it can
co-exist individually but both are seen belonging
to a continuous and inseparable process. Arthur
Miller projected social realism of the
contemporary themes in all his plays like success
ethics, issue of morality, capitalism, salesmanship
etc.

The Female Tradition

In the development of the American drama, the
female tradition has a major contribution. In this
context the name of Lorraine Hansberry has a
great relevance .Hansberry was passionately
concerned with the problems of blacks, and she
portrayed these problems within the context of
American society as a whole. In all of her plays,
she has presented her vision of humanity, the
affirmation of the human spirit. Lorraine
Hansberry was the first black woman to have a
play staged on Broadway. With ‘A Raisin in the
Sun’ (1959), she became the fifth woman and the
only black writer ever to win the New York
Drama Critics Circle Award for the best play of
the Year. The other playwrights - Glaspell,
Crothers, Hellman and have contributed
significant works to American drama by
establishing the female tradition in the American
theatre. An analysis of the selected plays
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illuminates some of the feminist concerns
embedded in this tradition. Unlike Glaspell's
characters, the woman in Crothers’ plays live
through the intense conflicts which accompany the
development of new sex roles. In addition to
Glaspell and Crothers, playwrights such as Zoe
Akins, Zona Gale, Clare Kummer and Lulu
Vollmer, also portrayed women's issues from the
point of view of the "New Woman”. According to
Banner the new woman was the “epitome of
youth, adventure and healthy sex” (1984:154).
These new women were independent, energetic
and conscious individuals and provided a context
against which the American suffrage movement
could thrive and prosper. Susan Glaspell portrayed
the various aspects of feminine consciousness and

References:

the specifically female experience out of which
that consciousness evolved. Free of the constraints
of the conventional theatre, Glaspell explored
forms such as realism and expressionism, which
were conducive to portraying the psychology of
women.

Conclusion:

Thus the trends in American Drama has come a
long way and has always maintained a
concomitant relation with the American People
and the American Society. Different types of
experimentations with respect to style, structure,
techniques, forms and experiences in the
American plays have depicted the inner,
subjective patterns of emotion and have
contributed to large critical discourses.
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»  Walter J. Meserve (1964). American Drama and the Rise of Realism. Source: Jahrbuch fur
Amerikastudien, Bd. 9, (152-159). URL: http://www jstor/stable/41155278.
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FIVE REASONS WHY MUSIC HAS A PLACE IN THE LANGAUGE

CLASSROOM

As teachers, we need to continually experiment with new methods and ideas in teaching. Unexpected
methods sometimes prove to be the most effective.

Key words: music, engage students,efficient and effective ways of learning.

Kax y4uTens, Mbl JTOJDKHBI TIOCTOSIHHO SKCIIEPHUMEHTHPOBATh C HOBBIMH METOJAMHU U UICSMHU B
o0yuenun. HeoxxuaaHHusle ciocoObl HHOT/]a MOTYT OKa3aThcsl Haubosee 3pheKTHBHBIMU.

K1roueBble cj10Ba: My3bIKa, BOBJIEYb CTY/ICHTOB, 3(()EKTUBHBIE U ACHCTBEHHBIE METO/bI OOyUIEHHUSI.

""Eto vasha gitara?"

It was about two in the afternoon. The
middle-aged shopkeeper's Russian was lyrical and
fluid. T was simply looking through some ball
point pens that he had on display, and trying to
remember if I had brought my whiteboard
markers or not. He eyed the large black canvas
case on my back and repeated his question,
which translated into

English was, "Is that your guitar?" I answered in
Russian, "Yes, it is." He said, "Oh, you must be a
musician." "Actually, no. Well, yes and no. I'm an
English teacher at the university. I'm going to
work right now," I responded, somewhat
awkwardly. "So why are you carrying a guitar?"
Good question. Why indeed?
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Why is the English teacher carrying a
guitar?

It is now my fifth year teaching conversational
English in Kyrgyzstan. Over the years, I have
studied many different techniques and methods of
teaching. Unexpectedly, my guitar has become
one of my favorite tools. I love sharing my
favorite songs, teaching students the lyrics, and
singing together in class. Here are five reasons
why music has found a definite place in my
language classroom:

1. Music engages students.

Although people have different tastes in music,
it is extremely difficult to find someone who has a
complete distaste for music. Music has a way of
waking up students and getting their attention
-and this is more essential than ever in any
classroom.

We sing a variety of different songs in my
classroom. Some are old classics like "My Bonnie
Lies Over the Ocean." This song is particularly
engaging because we have made it into a simple
game: Whenever we sing a word that begins with
the letter "b," we stand up if we were sitting down,
and sit down if we were standing up. This game
begins easily enough, but we usually sing the song
three times through - and we sing it a little faster
each time. By the third time, the game gets quite
challenging, even for my best students!

I also enjoy using recent hit pop songs in my
classroom, such as Bruno Mars' "Just the Way
You Are," or One Direction's "What Makes You
Beautiful." Since many students already know and
love these songs, singing them is a fun and
engaging way to kick off a lesson! It’s also an
easy way to start a discussion in the target
language on why they feel the way they do about
the song!

2.Singing improves pronunciation.

It is more difficult to mispronounce words
when we sing them. When a person tries to learn
how to sing a song, they usually try to mimic the
song's singer in every way possible - including
their tone, their emotions, and their pronunciation!

Singing also lends itself naturally to
repetition. Repeating a difficult text can become
tiresome and laborious for students, but repeating
a song that they like singing is enjoyable! As
students repeat the song, it becomes easier for me
to hear and correct common student mistakes. |
also take extra care to address sounds that are
difficult for my students, such as the "th" sound,
which does not occur in the Kyrgyz or Russian

languages.

3. Song lyrics have way of sticking in
students' memories.

Music is a powerful mental anchor for
students. Once a student has heard a song, the
simple memory of the song’s melody can pull the
words back into their memory as well. In addition,
the vast majority of songs employ rhyme, and so
remembering just one line of a song can also
trigger the memory of the next line of the song!

This is extremely useful in the language
classroom, because with many songs, the lyrics
provide students with many idioms and phrases
that can be adapted for everyday and academic
use. For example, Bruno Mars' recent hit song
"Just the Way You Are" is rich with useful
material. The last line of the chorus,

"Girl, you're amazing just the way you are,”

could easily be adapted into a number of
everyday situations and phrases, such as:

"I love my little sister just the way she is."

"l enjoy our lessons just the way they are
-please don't change them."

"The soup is fine just the way it is - don't add
any more salt, okay?"

Singing new and unfamiliar phrases is an
efficient and effective way for students to learn
and remember phrases in context. As students
learn song lyrics by heart, they lay a foundation
for greater understanding and confidence in the
target language.

4. Music creates natural teachable moments.

"What is a 'stormy sea'? And what does it mean
to be filled with wonder?""

My students raised their hands and asked me
these questions and others, one after another. The
song was "You Raise Me Up," a huge hit back in
my home country. They really loved the song, and
they understood portions of it. However, singing
the song revealed some gaps in their vocabulary
-and they were now anxious to understand the
exact meaning of the lyrics. They couldn't help but
ask for the meanings of the words!

This is a key point for us as educators. Song
lyrics are a rich source of idiom and poetic style.
They are also shorter than most academic texts,
and so they are easier to draw from and analyze
without frustrating students. If the music learned
in class is carefully and tastefully curated by the
instructor, music sparks curiosity, leads to
excellent questions, and creates many great
teachable moments.
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S. Music creates a warm and pleasant
classroom atmosphere.

"What was your favorite part?"

"[ liked the part where we all sang together."”

That was an actual student response from a
talking club Christmas party that I helped organize
two years ago. Music has become a truly
distinctive mark of our talking clubs and lessons
-and one that really defines the culture of my
English classroom.

This is something mysterious, wonderful and
powerful about music. For most of my students,
my classroom is one of the few places where they
sing. Singing grabs their attention, unites them,
and sets my classroom apart as a unique place in
their lives. Often, singing lifts their emotions and
their moods, and also creates distance between my
lesson and whatever they were doing immediately
before my lesson.

Music helps build community and makes
students feel more at home. As students get more
comfortable with each other, trust is built, and
students are free to take more risks, make
mistakes and learn. Singing helps remove the
inhibitions that keep them from speaking up.

Practical Applications:

Here are some suggestions for teachers to try:

- If you can play a musical instrument,
particularly one that can be accompanied by
singing, by all means use it in the classroom! Live
music is an exciting and surprising addition to
almost any classroom, and if you or someone you
know can perform — Perform live in the classroom
and sing together!

- If you can't play a musical instrument, don't
worry! Your department likely has a set of

VIK: 372.881.111.1 (575.2)(04)

speakers or a CD player, or even a cassette player.
Many mobile phones have a MP3 music player
function, and a speaker loud enough to play music
for a small classroom.

- Carefully choose a mix of songs that
creatively and intentionally draw interest and
build vocabulary. Bring copies of the lyrics into
the classroom for students to read and study. Find
songs that your students enjoy, and come back to
them from time to time.

- Another option is to have your students
choose the music for study! This is fun, although
you may have to work together with them to find
songs appropriate for your class.

- Have all of your students sing together. This
is a great way to build community, improve
pronunciation, and enlarge your students' working
vocabulary.

Music is not easy for every language teacher to
integrate into their classroom, but I believe that it
has many valuable applications. As teachers, we
need to continually experiment with new methods
and ideas in teaching. Unexpected methods
sometimes prove to be the most effective.

Our goal is to help students to become creative,
deep and active life-long learners - and we need to
properly model that for them by being creative,
deep and active students of pedagogy and the art
of teaching. I would strongly encourage all
language teachers to experiment with music, and
pursue the benefits of a more engaged, more
self-directed and more connected student body in
their classroom.

Primkulov
Usubaly, IUK,
senior teacher

SOME DIFFERENCES OF AMERICAN AND KYRGYZ WAYS

The paper touches upon a subject of cross cultural issues when we come to a new country and
communicate with the people there. More specifically, the subject is about American and Kyrgyzstani

people and their cultures.

Key words:culture, value, believe, behave, manner and gestures of communication.
Crarps 3aTparuBaeT TeMy MEXKKYJIbTYPHBIX BOIPOCOB, HAlIpUMEp, KOTAAa Mbl IPUE3KAEM B HOBYIO
CTpaHy nu OGH.[aeMCSI C MCCTHBIMHU KHUTCIISIMUA. B YaCTHOCTH, HpeﬂMeTOM I/I3ylleHI/I5I ABJIAKOTCA

aAMEPUKAHILIBI U KBIPIbI3bl U UX KYJIbTYPHI.

KioueBsle ¢j10Ba: KyabTypa, IIEHHOCTH, B3IJISH, TOBEACHUE, MaHEPa U KECThI OOIICHUSL.
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Introduction

Having visited the United States and working
with Americans for some years and comparing their
behavior with the behavior of our people every time,
I have discovered a lot of differences between
Americans and Kyrgyz people. Within all these
years | have been teaching and sharing my ideas
with students and staff at The International
University of Kyrgyzstan. I hope this article can be
helpful for any Kyrgyzstani people who speak
English and would like to learn more about
Americans as well as American people who visit our
country and stay here for some time.

To study the people of another country or its
culture one should know what people value and what
they believe in there. This helps us to understand
why people behave the way they do as well as the
meaning of their manner and gestures of
communication. It does not mean that they all share
the same values to exactly the same level; it means
that most of them agree with each others’ ideas
about what is right or wrong. Let’s look at how some
of those values can be described and compared to
each other.

Individualism

Individualism is one the most important aspects
to understand about Americans. They have been
raised from the early ages to consider themselves as
separate individuals who are responsible for their
own life and their own destinies. They have not been
raised to consider themselves as members of a
tightly interdependent family, religious group, tribe,
nation, or other collectivity which are very common
here in The Kyrgyz Republic. Americans see
themselves as separate human beings who have their
own opinions and who are responsible for their own
decisions.

Certain phrases one commonly hears among

Americans capture their devotion

to

individualism: “Do your own thing. ” “I did it my
way.” “You’ll have to decide that for yourself.”
“You made your bed, now lie in it.” “If you don’t
look out for yourself no one else will. ” “Look out
for number one.” In comparison with
those

phrases, the following Kyrgyz phrases
can

demonstrate how the Kyrgyz people capture their
devotion to collectivism. I am giving the phrases
with literal translations: “benynesndy  bopy
arceum.” (Separated person will be eaten by a
wolf)  “On menen uozyy 6or.”(Be with people)
“e3ymuyn bonbo.” (Don’t be
selfish)

“Axcakanoap yeucun, anap smue dece owon.”
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’t eldest people make decision, we agree with
Ywatever they say) “Kapwinvin xebun xanxa can’”
(Keep the eldest person’s words in your head)
“Vayyny ypmamma xuuyyny couina.” (Respect elders
and treat younger with respect too)

Self-Identification versus
Identification

From the following examples we can see how
language indicates whether a culture is more focused
on self-identification or group-identification:

1. The word “aunt” in English can mean many
different relationships: mother’s sister, father’s sister,
mother’s brother’s wife, or father’s brother’s wife.
The limited vocabulary for describing relationships is
indicative of self identification in American culture.

2. In Kyrgyz language, there are different
words for every different type of family relationship.
Your mother’s sister is your “maii 2031ce” and your
father’s sister is your “woy ana.” Kyrgyz language
indicates a strong group-identification in Kyrgyz
culture.

These examples show how language indicates
whether groups in a particular culture are flexible or
fixed.

1. In English, the pronoun “you” is used to

Group-

address anyone: old/young, senior/junior. 1.
indicates how many Americans value egalitarianis: 1 %Q
in which most people are treated in the same way.

2. Like other Turkic languages, in Kyrgyz,
there are several different pronouns which mean
“you.” Depending on the relationship between two
people in a conversation (age, seniority, gender,
etc.), one would select the appropriate pronoun
“cen”, “cuz”, or “cuzdep.” This indicates a more
hierarchical culture in which groups are more fixed.

Equality

Americans are distinctive in the degree to which
they believe in the ideal, as stated in their
Declaration of Independence, that “all men are
created equal.” They have a deep faith that in some
fundamental way all people (at least all American
people) are of equal value, that no one is born
superior to anyone else. “One man, one vote,” they
say, conveying the idea that any person’s opinion is
as valid and worthy of attention as any other
person’s opinion.

People in Kyrgyzstan are accustomed to more
obvious displays of respect such as averting eyes
from the face of the higher status person, or using
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honorific titles like “Ak sakal” “Shef.” They way
how some men treat women or how some parents
treat their children can seem to Americans to be
very unusual or even rude.

Informality

Their notions of equality lead Americans to be
quite informal in their general behavior and in
their relationships with other people. Store clerks
and waiters, for example, may introduce
themselves by their first (given) names and treat
customers in a casual, friendly manner. The
superficial friendliness for which Americans are
so well known is related to their informal,
egalitarian approach to other people. “Hi” they
will say to just anyone.

People’s behavior in Kyrgyzstan is more
formal than it is in America. People of almost any
situation in life can be seen in public, particularly
at schools, universities, and in offices, wearing
suits, pants, and shirt. Small village livers never
wear tattoos and men earrings. When people sit at
the desk, they do not put their legs on the desks.
Students call the teachers at schools and
universities by their first and middle names like:
“Asan Karimovich”, “Felix Sharshenbaevich” for
male and “Gulmira Toybolovna”, “Aida
Belekovna” for female. People can be introduced
the same way. In small villages calling their
teachers by the students is done this way: “Bakyt
aghai”, “Usen aghai” for male teachers and
“Gulmira eje”, “Saltanat eje” for female
teachers. The style and manner of greetings
mainly depends on the status of a person and
one’s relationship to them for example, it is
considered impolite to enter or exit a room before
a person of higher status. Frequently, a group of
people will pause before entering a building to
insist that a senior person enter first. Unlike
Americans the Kyrgyz do not use different
greetings at different times of the day. In spoken
greetings, in formal situations such as business
meetings, official receptions, and conferences, the
following greetings are used: “Caramamceizov1?”
(singular) or “Caramamcwizoapowr?” (plural). To
respond one says “Canamamcwizowi? ’to elder
people, and “Canamamusiivix!” to younger ones.

Work

“He’s a hard worker,” one American might
say in praise of another. Or, “She gets the job
done.” These expressions convey the typical
American’s admiration for a person who
approaches a task conscientiously and persistently,
seeing it through to a successful conclusion. Hard

workers are admired not just on the job, but in
other aspects of life as well. Housewives, students,
and people volunteering their services to
charitable organizations can also be hard workers
who make significant achievements. Americans
tend to define people by the jobs they have (“Who
is he?” “He is the vice president in charge of
personal loans at the bank.”) People in
Kyrgyzstan could answer to such question like
“He is my closest friend and very respectful
person in the community” or “He is my cousin.”
Sometimes you can hear such expressions related
to work as “Rabota ne volk, v les neubejit”
“Butpogon ish bar bele butot da”.

Directness

“Let’s lay our cards on the table,” they say.
Or, “Let’s stop playing games and get to the
point.” These and many other common phrases
convey the Americans’ idea that people should
explicitly state what they think and what they
want from other people. The word “assertive” is
the adjective Americans commonly use to
describe the person who plainly and directly
expresses feelings and requests. They try to speak
openly and directly to others in a manner they call
“constructive,” that is, a manner which the other
person will not find offensive or unacceptable.

Although they are often open and direct, it is
not unusual for them to try to avoid direct
confrontations with other people when they are
not confident then the confrontation can be carried
out in a constructive way that will result in an
acceptable compromise. Americans might feel
especially reluctant to say no directly to a
foreigner, for fear of making the person feel
unwelcome or discriminated against.

People in Kyrgyzstan are not as direct as
Americans are. There are sayings like “Keregem
saga aitam kelinim sen uk, uugum saga aitam
uulum sen uk.” Staring at one’s eyes while talking
has negative connotation and is considered to be
too much. For instance, the conversation between
father in law and daughter in law can go through
the third person in the family.

You could say: “In a fixed time culture like the
US, time is considered to be in one’s control.
Time is spent, wasted, sped up, slowed down, etc.
“Time is mone)” is a common saying. In such a
culture, punctuality is a matter of personal
responsibility and to be late is to disrespect
someone else’s time. In a more flexible time
culture, time is NOT considered to be in one’s
control. Many people believe strongly in fate and
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destiny. This is also indicated in language: “Keu
oonyn kemmu” (Lateness happened) instead of “I
am late.”); “Aemo6yc kemun xanvinmoip” (The
bus left me) instead of “I missed the bus.”;
“Kyoaii oyiopca renem oucvriinanviuka” (God
willing, I will come to the meeting) instead of “I
will come to the meeting.” In such cultures,
punctuality is outside of one’s control and so there
is more understanding about lateness.
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In conclusion, I would say that every people
have their own cultural values and they are proud
of representing the culture. We do not have to
judge when we see strange to our understand
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IMPROVING RESEARCH AND PUBLICATION IN CENTRAL ASIA

This paper focuses on the quality of research in Central Asia and how it could be improved. We
suspect that there are dozens of ways of approaching the topic, but we focus on the added value that
improving peer review in Central Asia would bring.

Key words: quality, improving, publication.

OTa cTaThd O KauecTBe MyONUIMCTUYECKHX HccaenoBaHuid B LleHTpanbHO A3 M crocoObl ero
yiydiieHus. MBI IpeanosiaraeM, 4ro CyILIECTBYIOT AECATKH IIOAXOJO0B PACCMOTPEHMs TEMBI, HO MBI
OPUEHTHUPYEMCs Ha HWKE YKAa3aHHBIC LIEHHOCTH, KOTOPBIE yIydlllaT peleH3upoBanue B LleHTpanbHOM

Asun.

KirodeBble ci10Ba: KauecTBO, yaydllleHHE, ITyOIuKaLusl.

Introduction

Central Asian scholarship had achieved certain
scope, prominence and quality during the Soviet
period, however, post-Soviet scholars typically
enjoy even less autonomous space for them to
meet the highest standards of scholarship than
they did in the Soviet past. At the same time,
soviet-era scholarship has been criticized for its
highly-politicized backdrop and reductionist
projections (Brigel, 1996). Research was formally
guided by behavioural psychology and Marxist
positivist epistemology exhibited in the form of
quantitative statistical analyses and quantified
sociological surveys, aimed at proving and
verifying Soviet educational theories and models

underpinned by the Soviet-style
Marxism-Leninism (Tillet, 1969). Thus, Soviet
research studies there were shaped by
ideological

imposition (Glowka, 1992) and often represented
personal political interpretations rather than
conclusions based on rigorous empirical
fieldwork.

Central Asian scholars often lack economic
independence from the state and therefore are
subject to state pressures to produce ideologically
correct work. High-quality work is often not
rewarded financially or in terms of prestige. Can
we imagine a Central Asian scholarship that
restores the best of Soviet-era practices, or—
perhaps more appropriately—the standards
represented by the many talented and dedicated
pre-Soviet scholars historically? Clearly, there are
many dedicated post-Soviet Central Asian
scholars producing excellent work, despite the
unfavourable conditions for quality education and
knowledge production. What can be done to
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encourage their work and build their capacity to
continue to produce and disseminate knowledge?
This paper focuses on the quality of research in
Central Asia and how it could be improved. We
suspect that there are dozens of ways of
approaching the topic, but we focus on the added
value that improving peer review in Central Asia
would bring. Based on an examination of practices
of scholarly peer review among Western social
scientists, we suggest that peer review strategies—
so central to the ways in which Western scholars
improve and refine their work, by whatever
standards exist within their own epistemic
communities—are essentially absent in Central
Asia. Remedying this absence could potentially
produce a salubrious “ripple effect” that would
benefit the region more broadly.

The State of Central Asian Scholarship

While scholarship varies considerably across
Central Asia in terms of scope, purpose, and
quality, we allow ourselves a few general claims
about the state of scholarship in the region.

First, as a general rule, scholars publish in
scholarly journals principally in order to defend
their degrees, such as candidate or doctorate of
science. Publications in acceptably scholarly
outlets are required for such professional
advancement, but exceedingly few scholars think
of publishing as a form of intellectual exchange or
as a way to build knowledge on subjects of
common concern. In fact, National Attestation
Committee (NAK) is a centralized body awarding
science degrees. Universities and institutes do not
have authority to award degrees (candidate of
science or doctor of science); only NAK has this
authority. NAK has a specific list of journals
within the country which are approved by them as
NAK-licensed journals, and a person trying to
defend his candidate of science or doctor of
science should have publications in these journals.
Unfortunately, the procedure of journal selection
and inclusion in the required list of NAK seems
non-transparent and subject to speculations.

Second, specifically publications in foreign
journals are often required for career
advancement, such as the defence of dissertations.
Whereas prior to the 1990s, publication abroad
typically meant being published outside the
USSR, today publishing outside of the home
country of the author but within Central Asia
qualifies as “foreign.” For example, a scholar
from Kyrgyzstan may get his or her work
published in Kazakhstan or Tajikistan. As a

result, scholars of these countries establish
contacts with each other and support each other’s
publications, sometimes with clear quid pro quo
arrangements.

Third, unfortunately, much published work
suffers from low quality. Once published, it is
rarely read except by, as a rule, those other
scholars working in the same narrowly defined
field who seek their own degrees. Thus, the
scholarly use of such published work is severely
limited; knowledge does not cumulate and is not
communicated effectively. Scholars who meet the
formatting requirements for publication, who pay
fees (see below), and who have personal
connections to journal editors or members of
editorial boards can easily have their work
published. Others are routinely locked out.

Fourth, most Central Asian universities
produce a journal that periodically publishes
articles primarily by university faculty. Articles
published in such outlets are often quite short, and
they often are no more than reports of scholarly
activities in the most general terms. These articles
serve to report to university superiors of the
ongoing scholarly activities that university faculty
undertake, but they often do not delve
significantly into the substance of such research.
They often thus fail the purpose of scholarly
exchange and the production of cumulative
knowledge.

Fifth, authors of articles often pay fees to get
their papers published in journals. Central Asian
journals typically do not have independent sources
of funding; thus, in part by economic
circumstance and in part by dint of the culture of
capitalist entrepreneurship that has enveloped
academic circles in Central Asia, journals often
require fees to produce publications. As a
specialist from Kyrgyz Academy of Education
reported,

Because of market economy, some individuals
are becoming very “creative” and profit-oriented.
For example, I know one scholar who has three
journals all included in the NAK list, and now
they charge money, about 100-150 som per page
because the journals are self-financed. Of course
people pay that money because they would rather
get their degrees. Unfortunately, no one really
monitors quality standards of articles published in
that journal. That is secondary to them.

The same is true of the severely anemic
academic book market; self-financed books get
published, while others do not—with too little
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regard for quality.

Then, there is also an issue of plagiarism, and
there is no proper check on plagiarism
unfortunately. There is no discourse about the
nature and effects of plagiarism in Central Asia
nowadays. One can see the announcement being
posted conspicuously in the central streets as
given below.

In photo: Announcement about ready
diploma, course papers and essays on
Kyrgyzstan

Finally, peer review is almost entirely absent in
most journals. Most journals accept submissions
on a variety of topics—sometimes only
tangentially related to the stated mission or title of
the journal. There is typically no meritocratic
screening process and no process to review
content (though some review of format and
presentation often occurs). It would be hard to
overstate this point: there is no forum for
dialogue, review, feedback to each other’s papers.
Only journal polemics happen occasionally—
when another author writes to critique a certain
author’s published work. Authors who submit do
not expect written feedback on their work;
journals have editorial boards, whose members do
not typically review, let alone write up comments
about, submitted work. In those few cases where
editorial board members select and review papers,
they do so based on their individual judgments of
quality. The assessment criteria are rarely shared
with authors beforehand, so that authors could
target them while writing their papers. Some
international universities are trying to introduce
peer-refereed journals. However, some Central
Asian scholars studied abroad and they publish
their work in international journals and they
understand peer review procedures, but they are a
minority.

We make no claim that peer review would
solve all of these problems, especially in light of
the practical challenges of conducting peer review
in Western contexts (see the next section). We do
contend, however, that peer review would go a
long way towards improving scholarship in
Central Asia. One of the aims of introducing peer
review is to create a forum for dialogue, review,
feedback to each other’s papers — exchange of
ideas through writing, which is otherwise almost
non-existent nowadays.

Peer Review in Western Social Science
Scholarship

There are innumerable works that examine the

practices of peer review in Western (principally
English-language) scholarship (Shatz, 2004). As
we detail below, the ideal form of peer review is
often belied by the actual practice of it.

In its ideal form, peer review is a process by
which the members of an epistemic community
monitor the quality of work submitted for
publication. It is a mechanism by which such
scholarly communities uphold standards that the
communities themselves have defined. There is a
self-referential aspect to all community-based
policing of standards of scholarship; it is hard to
argue that work that meets a particular standard is
objectively better. After all, ever since Kuhn
(1962), we know that scholars’ work is subject to
paradigms that, put most baldly, can represent
little more than the intellectual fashion of the day.
But unless we want to suggest that all work is
equally valuable, we need to accept that different
scholarly communities will inevitably come up
with their own standards of quality. Peer review is
a mechanism to ensure that standards—whatever
those standards are—are upheld.

In its ideal form, peer review (at least for
journal articles) is “double-blind”—i.e., the person
submitting the manuscript does not know the
identity of the person reviewing it, and the person
reviewing the manuscript does not know the
identity of the person who wrote it. Ideally,
manuscripts are reviewed by more than one or two
reviewers because the standards of quality are
really a feature of research communities, so a
single review can often be idiosyncratic. The ideal
is that the standards of the community are upheld
when the number of reviewers gets high enough.
Thus, on average each submission is judged fairly
by the standards of the community.

In its ideal form, peer review occurs relatively
quickly, so that scholars whose work does not
meet the standards of the community can receive
valuable feedback and find ways to revise their
work for possible future publication. Also, for
those scholars whose submissions ultimately do
meet these standards, they can know that
submitting to peer review will not inappropriately
delay publication (and the professional and
intellectual rewards that may come from
publishing). Put differently, whatever delay before
publication is built into the process should be
short enough that it is justified in terms of the
prestige accorded to publishing in a peer-reviewed
journal.

Ideally, work submitted for peer review
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undergoes review by the most qualified reviewers
available. Given specialized knowledge, it is often
appropriate for a piece to be reviewed by the main
experts in the field. This is part of ensuring the
highest quality for publications. More junior
scholars may also be involved, if they have the
relevant expertise. Ideally, scholars agree to
conduct reviews for two reasons: 1) out of genuine
commitment to the standards of quality that a
community upholds; 2) out of a desire to be on the
forefront of cutting-edge research—before it
appears to broader readerships.

Finally, in its ideal form, peer review ensures
meritocratic criteria for publication. That is, the
senior scholar with many years of experience and
a long line of previous publications is treated
exactly the same way as the new scholar just
cutting his/her professional and intellectual teeth.
Thus, while intellectual fads can clearly influence
decisions about the “publishability” of a given
submission, these decisions in the ideal form
should be immune from questions about
institutional affiliation, power relationships, and
the like.

The realities of peer review often fall short of
this ideal in Western social science circles. Based
on interviews and fieldwork Shamatov conducted
in Toronto and Ottawa, as well as telephone
interviews conducted more broadly in North
America in 2008, we identify ten principle ways
in which Western peer review often fails to live up
to its stated purpose:

First, there are innumerable publishing outlets
with some claim to being peer-reviewed, but they
are not all upholding the same standards of
quality. Thus, reviewers for the most prominent
journals which receive the most submissions know
that editors have to be more selective in their
decisions about publishable quality. By contrast,
reviewers for less prominent (but still peer
reviewed) journals know that editors simply
cannot afford to turn away too many submissions
and continue to publish the journal. The result is
simple: the threshold for determining publishable
quality may be higher or lower, depending on the
journal and the editor’s ability to ensure a
sufficient supply of quality submissions.

Second, the peer review process can get
bogged down by the submission of papers that are
unsuitable for the targeted publication. This may
occur because a scholar does not adequately
consider the match between her/his work and the
journal’s mission. It may also occur because
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students whose work requires further refinement
are increasingly be encouraged by their
supervisors (in the spirit of “publish or perish”) to
submit their work to journals as early in their
careers as possible.

Third, the peer review process relies—to
varying extents—on editorial boards. Such boards
are staffed by well-known people in their fields,
whose identity is clear to those submitting. This
has two implications: 1) it diminishes the extent to
which peer review is actually “double-blind,” and
2) it narrows the range of scholars from a
community who conduct reviews of submitted
work. Arguably, both of these implications are not
good for the purpose of upholding the standards of
scholarship within an academic community.

Fourth, even when the best practices of
double-blind peer review are followed, in
narrowly defined and highly specialized topics,
the identity of a reviewer or of an author may be
known or easily deduced. This is especially true
in an age where increasing numbers of scholars
post working papers on websites that are easily
discovered via search engines.

Fifth, reviewers are often simply too busy to
review pieces. As a result, some scholars may end
up reviewing pieces that are out of their “comfort
zones”—i.e., out of their areas of special
expertise. Finding suitable reviewers can be—as
journal editors attested to Shamatov over and over
again—the most arduous of tasks. Prestigious
journals typically find reviewers rather more
quickly than less prestigious ones. Delays can be
especially significant for the latter.

Sixth, while reviewers who share the standards
of an epistemic community may often come to
similar judgments about the publishability of a
submission, this does not always occur. In fact,
reviewers may come to fundamentally different
views about a piece, based on fundamentally
different criteria. In such cases, which happen to
varying extents happen all the time, the editor
makes a judgment about which of the reviews is
most persuasive in laying out the reasons for the
judgment it offers. The role of the editor looms
large in such cases.

Seventh, if part of the peer review process is
designed to provide valuable feedback, and
therefore an informal source of mentoring to
scholars, some reviews are simply too thin to be
useful. This happens often enough, and may in
part result from reviewers having too many
demands on their time.
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Eighth, and related to issues of slow review
processes, some professors at major universities in
North America are simply and entirely against
peer review because the delays built into the
process mean that, by the time the article is
reviewed, reworked and published (if it is, in fact,
published), time passes and often materials
become outdated. As a result, these pieces may
have less of an impact. In political science, for
example, the Journal of Democracy was created
exactly for this reason—to bypass the
time-consuming review process and produce
scholarly (though not peer-reviewed) work that
would remain timely and relevant (in this case,
relevant to policy-makers) when it appeared in
print.

Ninth, peer review—when embraced at the
level of individual institutions—can lead to the
devaluation of work that is not peer reviewed.
There are good reasons for scholars to be
publishing for different (even non-scholarly)
audiences—for policymakers, for students, and for
the non-specialist educated readership. Some
social science departments in North America
simply do not count publications that are not peer
reviewed as they assess the suitability of
candidates for promotion and tenure; most
departments to at least some extent discount these
publications.

Tenth, even when the peer-review process
works fairly well, it serves to reify the epistemic
community in question. That is, the more that peer
review serves to reiterate the common standards
of that community, the less it speaks to others
outside  the  community. This  hinders
cross-disciplinary conversations. It also hinders
the creation of work that is broadly relevant to
policymakers. Obviously, this can be defended
as a practice necessary for producing “basic
research” (using language common in the natural
sciences), but in its worst form it produces
insularity that may render scholarship especially
prone to intellectual fads and the hegemony of
particular paradigms.

Idea of Working Paper Series

Given the shortcomings of Central Asian
scholarship and the benefits (with qualifications
noted above) of the peer review process, what can
be done to bring peer review processes to Central
Asia, and in what form should they exist in
Central Asia? How can such processes be of
benefit to Central Asian scholars and, more
broadly, to the community of Central Asianists,
regardless of where they physically reside? How

could such a process be initiated or revived in
Central Asia without falling into the traps of
neo-colonial dependence, asymmetrical power
relations, and lack of relevance and practical
usefulness of the knowledge produced and
processes engaged and methods employed (Said,
1978; Kuwayama, 2004)? We propose the
following plan, which we think avoids some major
potential pitfalls.

We propose a plan for a working paper series
for Central Asian scholars. The series would
involve forms of peer-review, though not—at least
at the initial stages—the exact forms that have
been developed in the West. In addition, the
working paper series would be structured as a
two-way street—with both Western and Central
Asian scholars involved in both review and
submission of papers. The principal aim of such a
symmetrical involvement would be to ensure that
individual participants would be involved as equal
partners, even if the innovation of peer review is
nonetheless best understood as an aspect of
Western scholarship.

Because it is conceived and constructed as a
“two-way street,” with Central Asian and Western
scholars both involved in submitting and in
reviewing submissions, it seeks to avoid major
disparities of power. Since Western scholars enjoy
disproportionate human and material resources for
their work, they are often able to dictate the terms
of engagement and disproportionately determine
what constitutes valid knowledge. While it is true
that Central Asian scholarship may often suffer
from low quality generally (see above), it remains
also true that “quality” is determined in large part
through the ways in which a community upholds
its own standards. If the construction and
maintenance of those standards have more to do
with who is in the material position to determine
them, then power disparities—including those
between Central Asia and the West—loom large.

Thus, our plan seeks to avoid denigrating the
value of indigenous, local knowledge, but, at the
same time recognize that Western approaches to
social science do have something inherently
valuable to offer; our goal is not to valorize local
knowledge necessarily over its alternatives, but to
suggest that knowledge should be constructed and
construed as a two-way street.

Crucially, those authors who publish in the
Series would retain sole and exclusive copyright
over the material. Without abandoning the notion
of quality entirely, we believe that Central Asians
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W ociated with being equal partners, in the
nstitution of standards for research. The plan
®)clow seeks to enable the Central Asian research
community to participate equally in the
knowledge generated via the Series.

It was emphasized what Central Asian
scholarship stands to gain from this kind of
initiative, but it’s worth adding how much
Western scholars stand to gain as well. Four
things stand out. First, Western scholars who
publish in the Series will have their work receive
greater exposure to non-English speaking
audiences than otherwise would be the case. This
can have a second advantage for them: it serves as
a check on their analytic reasoning and empirical
knowledge when they expose themselves to

critiques by people living in Central Asia itself.
Third, exposure can bring the possibility of nev4
collaborations with Central Asian scholars. Th
can suggest a fourth advantage: that, given
Western scholars’ teaching and administrative
obligations that can limit their time spent in
Central Asia itself, such collaboration can help
them retain links to ongoing developments in the
“field” beyond what would normally occur. This
initiative is also going to contribute to the
following; bridging gaps and addressing
suspicions about Western scholarship.  For
example, McMann (2002) encountered many
problems while collecting data in Kazakhstan.
She faced “the standard battery of questions:
‘Who sent you to thiscountry? Why did you come
to my village?”” and people were very suspicious
of her intentions.'

BECTHWVK MEXOYHAPOOHOIO YHMBEPCUTETA KbIPIbI3CTAHA

¥ Aksartova (2003) alludes to the general reluctance of people in Bishkek, Kyrgyzstan to participate in
research studies conducted by western scholars. She describes the people’s concern about exploitive
external researchers coming to study them to “purloin their ideas, which they then use to produce

publications and advance their careers” (p. 15).
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WHAT FULBRIGHT SCHOLAR PROGRAM MAY GRANT TO THE
KYRGYZ SCHOLARS: HOW TO TEACH GENDER ISSUES AND
LINGUISTICS IN KYRGYZ UNIVERSITIES

This paper presentation will concern my experience in the United States as a Fulbright visiting
scholar at University of Washington, Seattle, USA during August 2012- May 2013.

Key words: Fulbright program, Gender issues, academic curriculum, global context, new
approaches, network of research, current theories.

Oma npeszenmayus o moem onvime, noayyeHHom 6 Coedunennvix IlImamax 6 kauecmee
cmuneHouanmku npozpammvl Pyardoparim 6 Bawunemonckom ynueepcumeme ¢ Cusmie, ¢ aszycma

2012 no mau 2013.

Knrouesvie cnosa: Illpocpavima @ynbpaiim, cenoephvie BONPOCHl, YYEOHLIU NAAH, 2100ATbHbILL
KOHMEKCM, HOBble NOOX00bI, Cemesble UCCIe008AHUSL, COBPEMEHHbLE MEOPUL.

INTRODUCTION

It is something special to be a Fulbright
scholar. It wants us to feel at home in the United
States and get experience from US University. We
become ambassadors between home country and
the USA. Being alumni of Fulbright program will
provide me a lot of opportunities to develop my
academic career. Academic independence in
choosing host university and research area is the
best quality of Fulbright post-doctoral scholarship.

My research “Women of Kyrgyzstan. Gender
Issues across Sociology and Linguistics” has been
conducted at the crossroads of Gender Issues and
Linguistics.

My goal is to explore women’s equity and
inequity to education, health care, and political
life and natural and financial resources(land,
food, water, sanitation and hygiene) in the USA
and South Kyrgyzstan. Factors that contribute to
equity or inequity to education, health care,
political life and resources are explored by
comparative learning of Gender Issues in
Sociology and Linguistics throughout national
policy, local policy and civic society of two
countries.

FULBRIGHT SCHOLAR PROGRAM AS
THE INTERNATIONAL CULTURAL
DIALOGUE AND NETWORK OF
INTERNATIONAL RESEARCH

When I arrived in Seattle in August 24, 2012 it
was a night. My host professor Diana May Pearce
and her husband George Wright met me at
SEA-TAC airport. The lights were on that August
night
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and some fresh and unknown pleasant atmosphere
welcomed me to the ever green city Seattle.. ..

When we reached their house at 4515 Latona
Avenue NE, Seattle I found myself entirely at
home. Because every piece of décor reminded
me Central Asia, the ornaments of pillows,
curtains, carpets, cups, teapots, hats, souvenirs
reflected my homeland of Ancient Silk Road:
My host professor Diana May Pearce and her
husband George Wright were Fulbright scholars in
Bishkek , Kyrgyzstan and Tashkent, Uzbekistan.
One can be easily aware of how Fulbright
scholarship unites people from all parts of the
world. These remarkable couple made their home
Central Asian East.

So, Seattle received me gladly with greenery,
intelligence of people and hospitality.

University of Washington, where I was
affiliated with, provided me with all
opportunities of academic independence. My
Fulbright experience was rich and fruitful in
terms of research and gaining academic
background in Gender Issues and Linguistics. I
admired professor Ilse Cirtautas, who teaches
Turkic languages with delicate feeling for culture,
and her deep knowledge and love for Central
Asian culture and society, make Central Asian
people feel at home at University of Washington.
UW libraries are fun for researches, I was reading
books even my native Kyrgyz in the Suzzallo
library. I tried to get much professor Ilse Cirtautas,
from her life and academic experience.

My research “Women of Kyrgyzstan. Gender
Issues across Sociology and Linguistics™ has been
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conducted at the crossroads of Gender Issues and
Linguistics.

In order to conduct research I needed
academic  background at University of
Washington. I audited lectures on Introduction to
Women Studies (GWSS 200; professor Rebecca
Aanerud). I found out how the course examines
the cultural construction and maintenance of
gender inequalities in a range of social and
political contexts, emphasizing the interrelation
between race, class, gender, sexuality, and
nationality. After this course I came to the
conclusion that women in Kyrgyzstan also face
the challenging issues which women of any
developing country come across.

I audited course (ANTH 203 (503)/LING 203)
Introduction to Linguistic Anthropology (Prof.
Laada Bilaniuk) where I could develop the idea
that language is both as a universal human trait,
and its diversity across cultures; Language is not
just a means of communication, but as a means of
creating and transforming identities, social
relationships, and values. A bit different but
interesting approaches in American post
modernistic  linguistics  from  post-Soviet
linguistics provided me new ideas of research in
Kyrgyz linguistics.

I audited the course SOC W 594 Gender and
Inequalities in the Global Context (prof. Diana
May Pearce) where I could study issues of
gender, globalization, and inequality through a
gender lens. Topics included global movements of
capital (the global factory) and labor (migration,
trafficking, etc.), disruption/creation of family
forms and gender roles (domestic violence), social
welfare, private/public polices, international
frames (human rights), resistance, and response.

Another course I audited was ANTH 560
Discourse & Culture (prof. Laada Bilaniuk)
where I am still learning analytic approaches that
attempt to bridge the gap between the individual
instances of language—spoken, written, or
otherwise mediated—and the larger cultural
patterns or relationships that they constitute. A
goal of this course is to familiarize us with some
of the theories and methods that are most useful to
the analysis of discourse and its role in
constructing individuals, social identities, and
power relations. This course is very useful for my
future research on Gender Discourse in Kyrgyz, as
it has never been analyzed in Turkic languages.

Besides these courses I always attended
seminars and open lectures on Gender Issues in

the USA, Social Work in the Global Context and
Sociology at School of Social Work and open
lectures and seminars on language, culture, history
and ethnicity at Ellison center for Russian, East
European and Central Asian Studies. Twice I
attended Ph.D. thesis defense at Henry M. Jackson
School of International Studies at University of
Washington. I was an active presenter at the Inner
Asian Seminar events where Central Asian Issues
were discussed.

I enormously enjoyed the Suzallo, Allen, and
Odeguard libraries of University of Washington.
The catalog system of books and readings were
enormously fruitful in my academic pursuits. |
have begun writing a book “Introduction to
gender issues” (Gender taanuuga kirishuu) in
Kyrgyz for universities and colleges on the basis
of experience gained from the University of
Washington. This books also describes the history
of gender issues in Western and Muslim
communities, marriage issues in Global context,
feminization of poverty and migration, women’s
equality in all spheres of life, women’s labor, and
the books will also analyze from the prospective
how to solve challenges in Gender Issues in
Modern Kyrgyz society (bride kidnapping, spread
of veil among women in South Kyrgyzstan,
polygamy, early marriages, etc).

On- line library and books scanning stations,
media and audio materials made a big academic
improvement on me. I got huge research potential
from the books on Gender Issues, Feminist
Linguistics, History of Gender Issues, Gender
Equality in Education, Healthcare, Political life
and Resources, Sociology of Gender, Children’s
1ssues, Masculine Studies, Inclusive Education,
Critical thinking, English language, German,
Altaic linguistics, Sociolinguistics, Linguistic
Anthropology, Translation Studies. I was deeply
surprised reading books in my native Kyrgyz and
other Turkic languages I speak, in the libraries of
University of Washington. I read and downloaded
articles, book reviews from e-library of the
University for my own catalogue. I found many
other links to other prestigious libraries of the
world. 1 registered myself at the journal
“Language and Society” for the future plans. I
could have access to some reports of UN agencies
on equality of women to education, healthcare,
recourses. | also registered myself for the
publishing issues of UNICEF.

The last stage of my research was to consider
how gender is expressed in the language, how to
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distinguish gender bias in the language. I
analyzed the classical literature on Gender and
language written by R.Lakoff, D.Tannen, D.
Cameron, J.Coates and many others. I am
analyzing their works for my future book
Gender and Language in Kyrgyz”(Kyrgyz tili jana
gender). The theoretical background I learned here
will be very much useful in analyzing discourse of
women in Kyrgyz, I learned the methodologies of
researching discourse, which will be quite new for
Kyrgyz sociolinguistics. I made sketch of 7 papers
in Comparative Gender Issues and Comparative
Gender Linguistics.

As a visiting scholar 1 gave 6 lecture —
presentations at University of Washington, 4
lecture presentations were held officially at New
Eastern Languages Department of Henry M.
Jackson School of International Studies (Ellison
center for Russian, East European and Central
Asian Studies Seminar) and 2 presentations at
School of Social Work.

The first public lecture was held on October
25, 2012 “What One Needs to Know about
Kyrgyzstan at Denny Hall 123, 12:30-1:30/1:40
p.m at the Central Asian Seminar. This public
lacture made historical review to the nomadic
and soviet past of Kyrgyzstan. My speech also
concerned Kyrgyzstan’s rich culture and
historical nomadic democracy and ongoing
reformations in the current time.

The second lecture public lecture was about
Kyrgyz National Epic “Manas” on October
26,2012 at Denny Hall 123, 12:30-1:40 p.m. at
the Central Asian Inner Seminar. You can find
information at the link below
http://www.acasinfo.org/. The main heritage of
the nomadic Kyrgyz left to world culture is the
national epic “Manas”. 1 talked about how epic
“Manas” contains all national feelings for freedom
and justice, it is the source of all traditions,
believes, philosophical thoughts and national
identity.

The third lecture was entitled as “The
Description of Women in the Works of Chingiz
Aitmatov:Poetic Language Issues in Modern
Kyrgyz”.

The fifth lecture presentation was held for the
graduate students of School of Social Work on
March 8, 2013. The speech was on Gender Issues
in modern Kyrgyzstan. I talked about the Gender
empowerment in Kyrgyzstan and some
challenging issues as bride kidnapping, early
marriages, feminization of migration,

feminization poverty, human trafficking and
gender selective abortions in Kyrgyzstan and how
Kyrgyz government works in solving these issues.

The sixth public lecture was also for graduate
students of School of Social Work. I talked about
the post-conflict social work of local NGOs,
International Agencies and USAID in Osh and
my personal contribution to it working a
translator for UNICEF, Medicines sans Frontiers
and some local NGOs and Gender Resource
Center at Osh State University.

Approximately about 30-40 people listened to
my speech at each presentation. Undergraduate
students, graduate students, professors and all
people who are interested in Central Asia took
part.

Being as a Fulbright scholar I found lots of
friends —other Fulbright scholar nearly from all
parts of the world. University of Washington
provided social gatherings between Fulbright
community of different ethnic and academic
background.

Local culture is diverse in Seattle. You can see
American, Asian, Native American, African,
Middle Eastern and European cuisine and
cultural life. One can enjoy authentic sea food in
Seattle, as it is surrounded by the water. People
are very intelligent and polite, you will meet
numerous people reading in the buses, metros,
gardens and everywhere else. People love to go
hike, picnics during sunny days as the Sun shines
not so often in Seattle. You can visit theaters,
cinemas, museums, art galleries where real
American northwest culture and life surround you
by the diversity. Fashion is casual, high wheels are
very rare exhibition, it was a bit difficult for me
to switch into casual style from my classic
dress-code style. If you come in winter, do not
take so much coats and boots, because winter is
mild, but it is a “foggy Seattle”, so I recommend
you to take your umbrella. You will adore the
seashores, Alki beach, Seattle Space Needle
tower. Ferry ships will take you to islands of the
Pacific Ocean. If you come to Seattle, you should
see Olympic Peninsula with authentic museum,
the Crescent lake and Indian reservations, you
will enjoy the sunset at the coasts of the Pacific
Ocean. I also travelled to the states on the North
West, and Mid states and some East Coast cities.

HOW TO TEACH GENDER ISSUES AND
LINGUISTICS IN KYRGYZ UNIVERSITIES

Coming back home I felt that still Kyrgyz
education system needs changes in terms of
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academic curriculum and teaching philosophy.
Gender Issues seem still unimportant in the
society we live, therefore there are very few
courses relating Gender Equity in the Kyrgyz
academic curriculum. The lack of gender studies
in Kyrgyz universities, are one of the reasons of
challenging issues in the Kyrgyz society (bride
kidnapping, domestic violence, polygamy). If we
compare academic curriculum between Kyrgyz
university with the University of Washington,
there are great differences and wide range of
courses in terms of gender issues are offered at the
host university. Even nearly every public
university has department of Women studies, and
there may be courses as Introduction into
Women’s Studies, Philosophy of Feminism,
Introduction to Gender and Popular Culture,
Masculinities: Contestation, Circulation, and
Transformation; Gender, Race, and Class in Social
Stratification; Research Methods in Women
Studies; Women and the Law; Women in Politics;
Gender and Globalization: Theory and Process;
Native Women in the Americas; Women and
International Economic Development; Women in
Law and Literature; Men and Masculinity;
Psychobiology of Women; Language and Gender

and others'’

But a Kyrgyz university may have only some
optional courses on Gender issues, and usually
those courses are lack of any academic
significance. Therefore students do not know the
methods of research: questionnaires, interviews,
field work. Gender Studies do not concern the
academic community. Problems of women and
men in Kyrgyz communities can be just discussed
at the projects of local NGOs, International
Humanitarian Organizations, and social branch of
the Governmental organizations. So, the amount
of the courses should be increased if possible, and
not only women’s issues, but also masculine
studies should be taught at the universities.
Gender Issues in Kyrgyzstan can be taught in the
four stages:

1. History of Gender Issues in Kyrgyzstan
(The following issues should be discussed:
pre-soviet history of Gender issues: influence of
nomadism and Islam on Gender stereotypes in the
Kyrgyz societies; polygamy, tribal laws and
women’s status in nomad pastures; renowned
Kyrgyz women; Soviet history: impact of
collectivization on Kyrgyz families, education of
women and men; soviet family stereotypes;
violation of nomad and tribal stereotypes; social

welfare for women; women’s manual labor and
work for Soviet country; post-soviet history;
transit period; women’s role in social and
economic degradation; role of women in small
and medium business etc.).

2. Gender and Empowerment in post-soviet
Central Asia: (the following topics should be
discussed: decrease of Family stereotypes: civil
unions; polygamy, divorces. Feminization of
migration and feminization of poverty; Early
marriages; Bride kidnapping; Selective Abortions;
Domestic violence and family. Women in
Business; Women and Social equity; renaissance
of traditions and customs, influence of Islam;
physiological and psychological events of
puberty; menopause; sexuality; contraception,
pregnancy, childbirth, and lactation; role of
culture in determining psychological response to
physiological events).

3. Masculine Studies: (Men’s health issues;
Migration and Unemployment; Drug and Alcohol
and their impact on men. Mental health of men,
men’s rights).

4. Gender issues across the Globe: (Themes
may include family and community formation,
social activism, education, paid and unpaid labor
patterns, war, migration, and changing
conceptions of womanhood and femininity in the
last century. Cultural meanings and social uses of
popular culture by various communities in local
and global contexts can be explored. The
intersection of race, class, and gender in the lives
of women across the globe should be analyzed.

Also, research papers and graduate courses
should focus on Gender Issues in the Central
Asian context.

Current trends in Linguistics also varies in
content and research in the United States. Kyrgyz
linguistic thoughts and trends are based on the
functional character of Soviet linguistics.
Teaching philosophy of Linguistics also is quite
different from our perspectives. University
courses in Linguistics can be comprise as
following in Kyrgyzstan: Introduction into
Linguistics, History of Linguistic studies, General
Linguistics; Current Linguistic and Language
processes; Lexicology, Stylistics, Grammar,
Comparative Linguistics and etc. But in the
courses in Linguistics at US universities,
students learn the Linguistic, Philosophical, and
Political Thought of Noam Chomsky in Grammar
study, many American scholars consider his
theory as the best way to learn a language.
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CONCLUSION

Mutual understanding coupled with academic
freedom and excellence during my Fulbright visit
granted me enormous academic guide. So, I was
so lucky to be a visiting Fulbright scholar at
University of Washington, so I express my sincere
and enormous gratitude for my host professor,
Dr. Diana May Pearce, and her husband George
Wright for all their care and help in my orientation
into American life and their concern during grant
period. I want to thank University of Washington
staff for all possibilities provided for me during
my Fulbright grant. I want to thank School of
Social work for providing me office (Research
Commons Hall staff) and warmly welcome to
me. [ thank professor Ilse Cirtaustas, who

ensured me chance to share my academic interests

with US academic community, her deep
knowledge and love for Central Asian culture and
society, make Central Asian people feel at home
at University of Washington. I want to thank
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ASPECTS OF STUDYING COLOR WORDS FROM THE POINT OF THEIR
SEMANTIC STRUCTURE

Colour’s role in life and activity of each certain person and society is great: in industry, transport, art,
modern equipment of giving information, etc. In life and on production of colour and their combination
are intensively used as the symbols replacing the whole concepts of rules of behavior.

Key words: color, semantic structure, cultural aspect.

Bocnpusitue 1Beta B JKM3HM W JIESATEIBHOCTH Ka)XIOTO YEJIOBeKa M OOIIECTBa OrpoMHA: B
MPOMBIIIUICHHOCTH, TPAHCIOPTE, UCKYCCTBE, B COBPEMEHHOM 00OpYyZOBaHMH U T.JI. B uenoBeueckoit
KM3HU (DYHKLUS [IBETa U €ro COYETAHUS MHTEHCHBHO HCIIOJB3YIOTCS KaK CHMBOJIBI, LIEJIbIC TIOHATHS
MIPaBUJI IOBEACHUS.
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Ki1roueBbie cj10Ba: 1IBET, CEMaHTUYECKAs CTPYK

Color is "one of properties of objects of the
material world, perceived as conscious visual
feeling. This or that color "is appropriated" by the
person to objects in the course of their visual
perception" [The big Soviet encyclopedia 1978:
441].

I.V.Goethe devoted to color the whole work.
He writes: "... as among from initial natural
phenomena color takes so high place, is
undoubted with big variety carrying out the simple
circle of actions put to it, we won't be surprised if
we learn that it in the most general elementary
manifestations, irrespective of a structure and a
material form on which surface we perceive it, has
known effect on feeling of sight for which it is
mainly dated, and through it and on sincere mood"
[Goethe 1976: 311].

Colour long since is object of studying in many
branches of knowledge: in physics, physiology,
chemistry, biology, history, psychology, esthetics,
cultural science, linguistics. Estimates, norms,
installations of the person are substantially
connected with colour. Colour belongs to those
constants of culture which can serve as peculiar
models of its development, it represents one of the
most deep layers of ethnic cognitive base, before
others being filled with the deep valuable and
semantic contents, is subjected, is allocated with
national and cultural qualities, Gataullina 2004
joins in system of values [Gataullina: 115].

R.M.Frumkinaclaims that in mentality of the
ordinary native speaker there is a naive picture of
the world of colour which is fixed by means of
language though neither fixing process, nor
communications arising thus and the relations
aren't realized by the speaking. But they aren't
realized speaking just because they are fixed in the
language which carrier it is, and the naive picture
of the world of colour is one of elements of a
naive picture of the world as a whole, being
shown through language [Frumkina 1984].

T.A.Mikhaylova, agreeing with this point of
view, believes that it is impossible to wait thus for
strict identity of colour pictures different, not
contacting among themselves and being at
different stages of development of the people
[Mikhaylova 1994:120].

In each culture there is the special set of
colours — "primary colours". In European culture
most often to "primary colours" carry white,
black, red, blue, green, yellow and violet though

pa, KyJAbTYPHBIN aCIIeKT.

this list can change depending on culture of the
concrete European people [Bazyma 2001].

Colour words are realized in separate lexemes,
phrases, idiomatic expressions and other verbal
means; they organically enter a language picture
of the world of any people [Talapina 2007: 124].

Colours play large role in formation of
language pictures of the world as at communities
different linguistic cultural certain associations,
these or those colour preferencesare connected
with each colour" [Basharina 2000: 13]. In
cultural tradition of each people, including and
Englishmen, there were extramental compliances
between separate flowers and certain images,
despite relative universality of perception of this
or that colour all people. "Social stereotypes and
ethnopsychological features are imposed on
"physiological" sense of colour, causing thereby
certain associations, characteristic only for this
linguistic community" [Rogulina 2006: 5].

In linguistics of research of colour words are
numerous. They go in several directions:

Colour representations in cultures of people of
the world at different levels of their development
for the purpose of establishment of basic colour
words are analyzed B.Berlin, P.Kay, V.Turner,
etc. [Berlin, Kay 1969; Turner 1983]. B.Berlin
and P.Kay were supporters of a linguistic
universalism. Results of their research showed full
coincidence of the main colour words in all
modern Indo-European languages. The group of
the main terms of colour included names of three
achromatic (black, white, gray) and eight
chromatic (red, orange, pink, yellow, green, blue,
violet, brown) flowers [Berlin, Kay 1969];

The linguistic cultural aspect of colour words,
communication of names of colour and culture of
the people is studied. The words designating
colour, are considered as linguistic culturemsin
which the linguistic and extralinguistic contents
[Talapina 2007; Serov 2003]. N.V.Serov so
speaks about colour: "change of flowers in
religion, in art, in fashion promotes mankind
self-expression. Thus, colour practically always,
everywhere and in everything is expression.
However expression not quantities, and not
forms, and qualities. That quality that without
colour it is impossible neither to present, nor to
express, to measure — qualities of our intelligence"
[Serov 2003];
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There are attempts to give the psychological
characteristic of colours and shades, to define
specifics of impact on the person of this or that
colour at physiological and emotional levels [Ber
1997; Lyusher 1996].

U.Berclaims that separately taken colors and in
combinations among themselves express
absolutely special values which are based on got
experience and leaders to associations. Colours
affect not only eyes, but also other sense organs:
we feel taste of "sweet pink colour", we hear
"shiuted red", we feel "air-white", we hear a smell
of "fresh greens" [Ber 1997]. Results of similar
researches are reflected in encyclopedias and
dictionaries of symbols of G.Bidermann, J.Foley,
etc. [Bidermann 1996; Foley 1997];

The semantic structure of colour words lexicon
on the material of the Russian and English
languages [Bragina 1981; Makeenko 1997,
etc.].So, 1.V.Makeenko conducted complex
research of colour words lexicon on a material of
the Russian and English languages in which the
versatile characteristic of colour words, in
particular, structural and word-formation features,
semantic, stylistic and functional signs, rate of the
use of colour words was considered. According to
[.V.Makeenko, colour words reflect universal
properties of different structural languages
(structure of words, the system organization,
functional qualities) and the national specifics
connected with features of word formation,
combinative properties, ability to polysemanticism
development, rate of different groups of colour
lexicon, their stylistic signs, an author's originality
[Makeenko 1997];

Colour words are considered in the
psycholinguistic  plan  [Vasilevich  1987;
Kolodkina 1998; Frumkina 1984], etc.R. M.
Frumkina considers that "the colour world" — a
phenomenon purely mental. This phenomenon is
reflected and structured in language that is shown
at the level of the different mental processes
connected with recognition of colour, storing of
the words designating colour, the nomination, a
categorization, etc. In the course of
implementation by language of its communicative
function these processes are exteriorized in the
form of texts [Frumkina 1984: 6];

There are ethno linguistic researches of colour
words [Vezhbitskaya 1997; Korsunskaya,
Friedman, Cheremisina 1963; Kulpina 2001], etc.
As A. Vezhbitskaya notes, the category of colour
as that isn't universal unlike the universal human

concept "vision". But focusesat these different
semantic categories can be rather stable on
languages and cultures [Vezhbitskaya, 1997: 232].
In interpretation of semantics of colour
wordsA.Vezhbitskaya relies on three concepts
universals which are the most important: 1)
concept of vision actualized by distinction
between time when the person sees (day), and
time when he doesn't see (night); 2) concept of a
background when at the description of semantics
of colour it is necessary to consider typical lines
of a landscape; 3) concept of similarity because
comparison plays large role by transfer of visual
feelings, especially at the description of category
of colour [Vezhbitskaya, 1997: 232];

The lexicon of colour is studied in the
comparative-historical direction [Granovskaya
1969; Norman 2002], etc. L.M.Granovskaya,
investigating color names in Russian, writes that
colour shades in Russian are usually expressed by
adjectives: blue, ashy, honey ... However there
are also other ways of their transfer. In the middle
of XVIII and beginning of XIX century as a result
of the translations of the corresponding French
colour words in Russian there were word
combinations colour with a noun: colour of a
snakeskin, coffee with milk. This structure didn't
know any restrictions that allowed transferring the
most various colourings. In Russia new, mixed
shades of colours received mainly in "ladies"
language the most freakish names: colour of a cow
tail, sea crayfish.The construction acquired for
expression of various shades, becomes habitual in
Russian. Thus, in Russian also one way of
expression of colour qualities is created.
Gradually such colour words start being used
widely along with usual adjectives (colour of sea
wave, tea rose, craw's wing, wet asphalt, ivory)"
[Granovskaya 1969}.

In separate works colour and sound
communications are traced [Jacobson 1987]. For
the first time he tried to prove colour and sound
communication. He introduced the idea of the
main distinction in perception of vowels and
consonants: vowels cause the colour associations,
consonants cause black-and-white [Jacobson
19871;

Research interest causes language of colour
symbols [Kornilov 1999; Shertsl 1884], etc.
According to V.I.Shchertsl, names of colours
occur from the name of those subjects of reality to
which they are usually peculiar. So, all names of
colour meeting in the Turkish-Tatar languages are
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borrowed by nature and appear in quality of
simple adjectives of known elementary concepts:
red colour is taken from fire, blue is from water,
green is from vegetation [Shertsl 1884: 8];

Tools for wverbal picturesqueness, art
figurativeness  are  analyzed  [Vyazma,
Yemelyanova 1998; Kachayeva 1980; Nadirs
1970; Nefyodoval996; Nosovets 2002], etc.
S.G.Nosovets, studyingcolour picture of the world
of V.Nabokov, notes that the colour picture of the
world of writer is a fragment of his overall poetic
picture of the world; system of actually colour and
esthetic meanings revealed in the course of art
communication. Colour picture of the world is
dynamic concept. It is formed and transferred in
process of art communication in a communicative
and pragmatical chain "author — text — reader"
[Nosovets 2002];

Concepts of "colour" are considered: white,
red, black, green, blue [Alimpiyeva 1976; Zelenin
2005; Kopacheva 2003], etc. A.R.Kopacheva
claims that the perception of colour the person is
caused by mental, linguistic and historical factors.
Names of colour have a wide range of figurative
senses and actively participate in symbolization of
human experience. Colour concepts in a language

Literature

picture of the world get additional esthetic and
symbolical meanings. White colour occupies one
of prerogative provisions in symbolization of
colour concepts.The concept "white colour" is
universality for a linguistic colour picture of the
world of a number of the European languages, for
example, the concept "white colour" in poetry of
symbolism tends to generalization of an esthetic
image of reality" [Kopacheva 2003].

Many linguists are engaged in studying of
names of colour as components of process of the
secondary nomination that is formation of
phraseological units. As a result of such
researches it is possible to describe phraseological
metaphors of colour, to establish colour
connection and the relations which are showing in
a phraseological picture of the world [Ivanov
2005: 67].

In the works performed on a phraseological
material of English [of Abazov 2006; Prachenko
2003] is carried out thought that the colour words,
expressing are vital necessary concepts, are a rod
component of many phraseological expressions
and differ the broad use. Owing to the semantic
nature they introduce emotionally expressional
quality and figurativeness in phraseological units.
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WOMEN’S SURPRISE IN AMERICAN AND KYRGYZ CULTURE

This article is devoted to the expression of surprise of both women and men in American and Kyrgyz
culture. It can be suggested as the way to promote professional development among EFL teachers at the
lessons of intercultural communication, stylistics, grammar and practical phonetics.

Key words: surprise, neutral/moderate, pleasant, unpleasant, positive, or negative.

Ota cTaThs MOCBAIEHA CIOCO0aM BBIPAKEHUSIM YIHMBJICHUS KaK )KCHIIMHAMH, TaK U MY)XYHHAMH B

AMEPUKAHCKOM M  KBIPIBI3CKOM  KYJIbTYypax.

DTy METOAMKY MOXHO HCIOJb30BaTh

hilas: |

mpodecCHOHATLHOTO PA3BUTHUS CPEIU YYHUTEIEeH 10 HampaBlIeHUIO (AHTIIMACKUNA S3BIK Kak
MHOCTPAHHBIN) HAa YPOKAaX MEXKKYJIbTYPHON KOMMYHMKAIMU, CTUJIMCTUKH, IPAMMAaTUKU U MIPAKTHYECKOM

(OHETHKH.
KiroueBble cjI0Ba:  yAMBIICHUE,
MI0JIOKUTEIIbHBIE WIIM OTPULIATENIBHBIE.

Surprise is a brief mental and physiological
state, a response of experienced animals and
humans as the result of an unexpected event.
Surprise can be neutral/moderate, pleasant,
unpleasant, positive, or negative. Surprise is
intimately connected to the idea of acting in
accordance with a set of rules. When the rules of
reality generating events of daily life separate
from the rule-of-thumb expectations, surprise is
the outcome. Surprise represents the difference
between expectations and reality, the gap between
our assumptions and expectations about worldly
events and the way that those events actually turn
out. This gap can be deemed an important
foundation on which new findings are based since
surprises can make people aware of their own
ignorance. The acknowledgement of ignorance, in
turn, can mean a window to new knowledge.
Surprise can also occur due to a violation of
expectancies. The Expectancy Violation Theory
(EVT) says that three factors influence a person's
expectations: interacting variables, environmental
variables, and variables related to the nature of the
interaction or interaction variables.

. Interacting variables involve traits of the
persons involved in the communication and in this
instance the communication leading to surprise,
including: race, sex, socio-economic status, age,
and appearance. Environmental variables that
effect the communication of surprise include the
nature of the surroundings of the interaction.

. Interaction variables that influence surprise
include:  social norms, cultural norms,
physiological influences, biological influences and
unique individual behavioral patterns.

Surprise may occur due to a violation of one,
two, or a combination of all three factors.

HelTpasbHbIe/yMEpEHHBIE,

MPHUATHEBIC, HCTIPUATHEIC,

Surprise does not always have to have a
negative valence. EVT proposes that expectancy's
will influence the outcome of the communication
as a confirmation, behaviors within the expected
range, or violation, behaviors outside the expected
range. EVT also postulates that positive
interactions will increase the level of attraction of
the violator, where as negative violations decrease
the attraction.Positive violations would then cause
positive surprise, such as a surprise birthday party,
and negative violations would cause negative
surprise, such as a parking ticket. Positive
violations of surprise may enhance credibility,
power, attraction, and persuasiveness, where as
negative violations of surprise may reduce
credibility, power, attraction, and persuasiveness.

Surprise is expressed in the face by the
following features:

. Eyebrows that are raised so they become
curved and high.

. Horizontal wrinkles across the forehead.

. Open eyelids: the upper lid is raised and the
lower lid is drawn down.

. Pupil dilation or pupil constriction.

. Dropped jaw so that the lips and teeth are
parted, with no tension around the mouth.

Spontaneous, involuntary surprise is often
expressed for only a fraction of a second. It may
be followed immediately by the emotion of fear,
joy or confusion. The intensity of the surprise is
associated with how much the jaw drops, but the
mouth may not open at all in some cases. The
raising of the eyebrows, at least momentarily, is
the most distinctive and predictable sign of
surprise.

Pupil dilation and constriction can determine
the valence of surprise from the action to the
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reaction of the individual. Positive valence to
surprise is shown through a dilation or expansion
of the pupil; where as negative valence in surprise
is associated with pupil constriction.

Non-verbal responses to surprise can also be
affected by voice inflection, distance, time,
environment, volume, rate, quality, pitch,
speaking style, and even the level of eye contact
made by an individual trying the cause a surprise.
These non-verbal cues help to define whether the
perceived surprise will have a positive or negative
valence and to what degree the surprise will be
induced by the individual.

Linguistics can play a major role in the
formulation of surprise. The Language expectancy
theory (LET) states that people develop norms and
expectations concerning appropriate usage of a
language in a given situation. When norms or
expectations of verbal language are violated
surprise may occur. The EVT model supports that
expectations can be violated verbally and this
violation may cause a surprise within the
individual. Expectations of verbal language that
may lead to surprise may include but are not
limited to, expletives, shouts, screams, and
gasps.The aforementioned expectations of verbal
language are more closely associated to negative
expectancies of surprise, but positive surprise can
occur from verbal interaction as well. A positive
violation of expectations that could result in a
positive surprise may include a low credibility
source making a persuasive argument that leads to
the change of beliefs or emotions thus enhancing
the speakers’ credibility. The move from a low
credibility source to a high credibility source can
elicit a positive surprise among individuals.

I would like to emphasize the positive
surprise and the smile as the result of the
positive surprise.

Smiles are not the small and innocuous things
they appear to be: Too many of us smile to show
what's really on our minds. Indeed, the success of
the women's movement might be measured by the
sincerity-and lack of it-in our smiles. Despite all
the work, Amy Cunningham wrote:” We
American women, have done to get and maintain
full legal control of our bodies, not to mention our
destinies, we still don't seem to be fully in charge
of a couple of small muscle groups in our faces”.
We smile so often and so promiscuously-when
we're angry, when we're tense, when we're with
children, when we're surprised, when we're
interviewing for a job, when we're meeting

candidates to employ-that the Smiling Woman has
become a peculiarly American archetype. This
isn't entirely a bad thing, of course. A smile
lightens the load, diffuses unpleasantness, and
redistributes nervous tension. Women doctors
smile more than their male counterparts, studies
show, and are better liked by their patients. Oscar
Wilde's old saw that "a woman's face is her work
of fiction" is often quoted to remind us that what's
on the surface may have little connection to what
we're feeling. What is it in our cultures that keep
our smiles on automatic pilot? Psychologists and
psychiatrists have noted that even babies also
smile and laugh with relief when they realize that
something they thought might be dangerous is not
dangerous after all. Or 3 year old kid is surprised
when it sees the candy and smiles in reaction of
taking it.Evidently, a woman's happy, willing
deference is something the world wants visibly
demonstrated. Woe to the waitress, the personal
assistant or receptionist, the flight attendant, or
any other woman in the line of public service
whose smile is not offered up to the boss or client
as proof that there are no storm clouds-no kids to
support, no sleep that's been missed-rolling into
the sunny workplace landscape. Women are
expected to smile no matter where they line up on
the social, cultural, or economic ladder: College
professors are criticized for not smiling, political
spouses are pilloried for being too serious, and
women's roles in films have historically been
smiling ones. Its little wonder that men on the
street still call out, "Hey, baby, surprise, smile!
Life's not that bad, is it?" to women passing by,
lost in thought.

Europeans visiting the United States for the
first time are often surprised at just how often
Americans smile. But when you look at their
history, the relentless good humor falls into
perspective. In countries with a more rigid class
structure or caste system, fewer people are as
captivated by the idea of quickly winning friends
and influencing people. Here in the States,
however, every stranger is a potential associate.
American smiles bring new people on board. The
American smile is a democratic version of a curtsy
or doffed hat.

African-American males stopped smiling on
the streets in the 1960s, happily aware of the
unsettling effect this action had on the white
population. The image of the simpleminded,
smiling, white-toothed black was rejected as
blatantly racist, and it gradually retreated into the
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distance. However, like the women of Sparta and
the wives of samurai, who were expected to look
happy upon learning their sons or husbands had
died in battle, contemporary American women
have yet to unilaterally declare their faces their
own property.

Kyrgyz women have nearly the same reaction
as the American ones; the same smile, the same
surprise. But there might be some situations which
may seem surprisingly cruel for American women
and normal for Kyrgyz women. In Kyrgyzstan, as
many as 40% of ethnic Kyrgyz women are
married after being kidnapped by their husbands,
according to a local NGO. For local people it’s
rather a custom, than a surprise, but for American
women it is just a violence of women’s right. But
like American women Kyrgyz women also smile
after being surprised in different situations; when
they are with friends, with children, when they
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meet with candidates, when they take gifts, at
interviews. From all we had written, we could say
that there are more similarities rather than
differences. Different can be just the sounds or
cries when women are surprised.

1. Oh shucks! — 3, kokyii nece!

2. Lordy! - Kokyii!

3. Ah! - A-Al

4. Oh! - U-u!

5. Cad! - Mpina! "Smiles are as important as

sound bites on
television," insists producer and media coach
Heidi Berenson, who has worked with many of
Washington's most famous faces. "And women
have always been better at understanding this than
men. But the smile I'm talking about is not a
cutesy smile. It's an authoritative smile. A genuine
smile. Properly timed, it's tremendously powerful
and surprising."
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WOMEN OF AMERICAN AND KYRGYZ CULTURES IN PROVERBS

The proverbs and sayings are the paper of folklore which is short but deep in the meaning.
Keywords: proverbs about women, Kyrgyz and American cultures, cultural similiarities and

differences.

[TocoBHUITEI ¥ TOTOBOPKH SIBIIIIOTCS YacThIO (POTBKIOPA, KOTOPBIE KOPOTKHUE MO (hopMe, HO

ri1yOOKHE MO CMBICITY.

KaroueBnle ciioBa: MOCJIOBUIIBI O JXCHIIIUHAX, CXOACTBA U pa3JINYNA KBIpFBI?:CKOfI n

aAMEPUKAHCKOU KYyJIbTYP.

The relationship between language and culture is of historical

development and the culture

deeply rooted. Language is used to maintain and of people.

convey culture and cultural ties. Proverbs were

Having studied the proverbs about women in

always the most vivacious and at the same time the American and Kyrgyz cultures a lot of similarities
most stable part of the national languages. In theand diversities which were expressed with
proverbs and sayings picturesqueness of national different structures depending on cultural
thinking was more vivid expressed as well as their differences have been found. Some similarities
features of national' character. The proverbs and Were provided with equivalents but there wasn’t
sayings are the paper of folklore which is short but identified much equivalence.

deep in the meaning. They express the outlook of  Positive evaluation:

the amount of people by their social and ideal * First, I want to draw your attention to those
functions. Proverbs and sayings include themselves points that can be perceived the same way.

some certain features
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For example in both cultures girls are honored and
respected.

A simple maiden in her flower is worth a hundred
coats-of-arms

Kb130011 KbIpK vausl yayy.

Girls should be respected

¢ Second, in both cultures woman’s role in
the family as a wife is so great that it’s associated
with crown in English. 4 worthy woman is the
crown of her husband.

Asn orcaxunt - 9p arcakuwt. Good wife, good
husband Only two equivalents of positive evaluation
of women were identified.

Negative evaluation:

»  That the role of women in the society is
perceived the same way might draw everybody’s
attention. 4 man of straw is worth a woman of
gold

Anmuin  bawmyy asndan  baka bawmyy 3p
apmuik. Gold headed woman isn’t worth a frog
headed man.

*  If we compare abilities of men and
women, the latter is capable of more mischievous
attempts. In Kyrgyz it was expressed
metaphorically that their mischief can be a kind of
load for forty donkeys. Women in mischief are
wiser than men.

AsAnowin amansl KbIpK SUeKKe JHCYK

*  In husband and wife relationship the
importance of peace at home was highlighted.

Inner atmosphere in the family is mostly
dependent on wives as they are responsible for
building comfort, warmth and good of the family.

He fasts enough whose wife scolds all dinner
time.

Yvip asanovin Kyueecyspme kapwitim. A man

whose wife is rowdy ages earlier.

*  Another similarity found in neutral
evaluation of women is that in both cultures
responsibilities are strictly divided into male and
female labor.

Kamuvin uwun 6unem, sprex xywyn o6unem. A woman
builds her home, a man build his house.

e  The final important similarity is that both
cultures treat mothers heavenly that they are
associated with God ruling the universe in English
and paradise where everything is perfect in
Kyrgyz.

To have a mother is to have God

Betiuw snenepoun maman acmuoinoa. Paradise is
there where a mother’s foot touches the ground

Specific to women in American culture:

What is specific to English proverbs about
women is that they highlight the nature of women,
positive and negative evaluation based on social
stereotypes and importance of woman as a mother.
From the proverbs mentioned above we witnessed
that English culture is not family oriented. They lack
such proverbs where girls are prepared for wifehood
and motherhood. What should be taken into
consideration in marriage, average age of marriage
available for girls wasn’t given. There wasn’t a word
about Virginity of girls and fidelity of a wife to
husband. Feminine problems concerning gender
equality can be found but not going too far as in
Kyrgyz.

Specific to women in Kyrgyz culture:

It should be pointed out that in Kyrgyz culture
girls are strictly divided according to their marital
status. Girl - Ks13 is a general word for small and
adult girls who are unmarried. An unmarried adult
girl is kapa pmanbl, whereas once married and
divorced woman is >xy0an. Asun is a general word
for married woman. A married girl is related to
in-laws as kenun - daughter-in-law. She is related to
in-laws who are younger her husband as »eue -aunt.

From the proverbs taken for analysis we
witnessed that there are a lot of proverbs in
Kyrgyz which foster girls in cleanliness, treating
to them like temporary guests, preparing them for
marriage. Before, divorce was considered to be a
shame not only for girl’s parents but also for the
whole kinship and tribe therefore they tried to
bring up a nice girl who can cope with any
difficulties in wifehood and motherhood. Once
married girl couldn’t visit her parents whenever
she liked, take an active part in family event in
which she was born and brought up. To marry in
proper time is also important otherwise she is
called like old maid. Kapa oanvt - op
manoabaum,

An old maid chooses not a husband;

61186D AOOM - Jicep manoadaim.

A dying man chooses not a place. Skills and abilities
to deal with household problems are considered to
be one of the most important qualities which girls
should have. Therefore sometimes young women are
given priority over damsels who lack these qualities.

Ampxa bepeuc kynau oap, Keizea 6epeuc
arcyoan oap, There is a three year old foal which is
worth a horse, There is a young woman who is
worth a damsel; In choosing future
bride groom’s parents play great role, because they
choose judging by the fact whether she
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comes out good kinship, especially her mother. They proverbs, teaching women manners in in-law
are sure that good mother brings up good girl believing relationship.  Also the importance of mutual
that if something goes wrong, her mother will be the understanding is shown where the responsibility of
person to show the right way. Ama ocakww: - yynin-laws in family affairs is highlighted. Kenun
JlcaKkuibl,  9He  ocakuibl - Kblz  ocakwel;,  Good dcaman - amec, Keneew  owcepu  dicamau; A
father-good son, good mother-good son Proverbs daughter-in-law is nice if in-laws are nice
showing the rights of women in the family are also  Virginity of girls and fidelity of women is
stated where they should be given enough care and significant in Kyrgyz culture. In such cases only
attention marking that they shouldn’t turn into slaves. women are criticized much in the society. It may
Kamuinov kyme anbazan xyy xviiam; He who can’thappen to men but not to women. [llawkan kvi3 opee
care about wife treats her as a slave muiibeim, Omeeu ocepee muiibetum, A girl in a
Woman’s role in the family and in the society is not #urry never marries and often changes hands;
the same. Women are the beauty of a home but in case Kyraaogicvin  kesyn  cys66ce, Oyka mypyHmyeyH
there is no woman only kitchen is desolate, in casey306iim. A woman is to blame in infidelity;
there is no man the whole house is desolate. It means  In Kyrgyz culture now civil marriage has become
that the head is father. Maternal leadership isn’tcommon, but before sexual intercourse was a kind of
appreciated that it leads to something unpleasant. 4sz crime, such a girl won’t find her happiness and will
bawkapca-uenes; Dpkex bawxapca-koneo; A woman be a kind of rolling stone. In depravity happening in
leads to a desert A man leads to a lake the SOCiety Only women are to blame. If a woman
Collectivistic culture of Kyrgyz people influences doesn’t flirt, she is never abused.
their everyday life and is illustrated in
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CULTURE SHOCK IN KYRGYZSTAN AND IN THE USA, CULTURE
EXPERIENCE OF AMERICANS IN KYRGYZSTAN AND KYRGYZ
PEOPLE IN AMERICA

Culture shock is natural for every person as a foreigner, but they face and solve this problem in a quite
different way.

Keywords: culture shock, foreigner, expectations, changes.

Kax1iplil 4ernoBek MOXKET UCTIBITAaTh KYJIbTYPHBIN IIOK,TIPHEXaB B YY)KYIO CTPaHy .A CTaIKHYBILIHCE C 3TON
mpoOIeMoi, pelaTh ee pa3IndHbIMU MYTSIMH.

KnroueBble cjioBa: KyIbTypHBIH IIOK, HHOCTPAHEL, O>KUAAHUS, U3MECHEHHSL.

The aim of choosing this topic for symposium is
to give information and share the results of the
research on culture shock of Americans in
Kyrgyzstan and Kyrgyz people in the USA. The
actuality of the topic lies on the fact that I notice and
see some culture changes with the alumnus
(students, pupils, teachers and others and American
volunteers who work as my colleagues today. I have
been working on this problem for 3

years. | want to present my findings and the results
of the research in the form as an inquiry project in
this symposium.

What is Culture Shock?

Culture shock is natural for every person as a
foreigner, but they face and solve this problem in a
quite different way. Culture shock" describes the
impact of moving from a familiar culture to one
which is unfamiliar. It is an experience
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described by people who have travelled abroad to
work, live or study. It can affect anyone, including
international students. It includes the shock of a
new environment, meeting lots of new people and
learning the ways of a different country. It also
includes the shock of being separated from the
important people in your life, maybe family,
friends, colleagues, and teachers. I want to learn
what culture problems they have and how they
solve them. A model of culture shock

The process of culture shock can be illustrated
by a model known as the “W” curve. This model
may not relate to your experience or only
partially. Sometimes the process is faster or
slower. Many people go through different phases
of the process of adjustment several times, so
parts of the curve in the diagram may repeat
themselves. For instance, at significant times such
as important family dates or festivals you may feel
distressed or lonely, while at other times you feel
quite settled. However, many people have
reported that this model has reflected something
of their experience and they have found it helpful
to realize they are not the only ones to have had
these feelings. The process can be broken down
into 5 stages:

1. The “honeymoon” stage

When you first arrive in a new culture,
differences are intriguing and you may feel
excited, stimulated and curious. At this stage you
are still protected by the close memory of your
home culture.

2. The “distress” stage

A little later, differences create an impact and
you may feel confused, isolated or inadequate as
cultural differences intrude and familiar supports
(eg family or friends) are not immediately
available.

3. “Re-integration” stage

Next you may reject the differences you
encounter. You may feel angry or frustrated, or
hostile to the new culture. At this stage you may
be conscious mainly of how much you dislike it
compared to home. Don’t worry, as this is quite a
healthy reaction. You are reconnecting with what
you value about yourself and your own culture.

4. “Autonomy” stage

Differences and similarities are accepted. You
may feel relaxed, confident, more like an old hand
as you become more familiar with situations and
feel well able to cope with new situations based
on your growing experience.

5. “Independence” stage

Differences and similarities are valued and
important. You may feel full of potential and able
to trust yourself in all kinds of situations. Most
situations become enjoyable and you are able to
make choices according to your preferences and
values.

Let me pass over to the practical part of my
presentation, and discuss the influence of
American culture on the students and people who
had been in America and Kyrgyz culture on
Americans today and their experiences. As I have
already mentioned Culture Shock hit you
whatever culture you come from and however
experienced or well- travelled you are. I grouped
the objects of the research into 2 main groups: 1.
alumnus 2. American volunteer at our faculty..
For the 1% group of object I chose 3 groups of
people:1 Students who were in the USA by
different programmes, 2. Alumni colleagues by
different programmes.3.school alumni student
and her mother. I want to share questionnaires
which are created by me for learning this problem:

T1K W.L.

According to the results of the research work
and the answers of responders, I came to the
conclusion, that all people pass all the stages of
the process of Culture Shock.

Let me share the results of the first group of the
work. I interviewed 10 students who were in the
USA by Work and Travel program. 90% of them
are the 5™ or 4™ years students, 10% of them are
3" year students. As for gender policy females
dominate males in this work too. Among 10 only
2 of them are male students.

I want to analyze the responders’ answers
following the above mentioned 5 tables of
questionnaires:

1) Table 1

For the 1" question the responders answered
that they knew the USA:

- as highly developed country

- Education system

- States

- Presidents

- Geography

- Universities

- Clothes

- Keeping principles of Democracy

- Multinational

- 2) What did they want to know from
the USA ( EXPECTATIONS)

- American culture

- Slangs, jargons

- Smile which seemed for her artificial
before
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- The life of Indians

- Lifestyle

- Economy

- Free enterprise system

- Education

3) What did they learn from the USA?

- Communication with different people - Be

and do everything in time

- Follow daily program

- How to achieve goals

The second table: What changes did you
notice in yourself, (cultural influence) after
visiting the USA?

- American speech speed and pronunciation

- American dialects

- How to use credit card

- Actbyplan

- More independent and self confident

- Enriched English vocabulary

- Imitation of American style of clothes

- More polite (smile)

- Communicative

- Using slangs, jargons

- Improved American-
pronunciation

- Development of outlook

- Totake arisk

- Open, easy-going, honest, more patient,
responsible, optimist, punctual, reliable and
helpful

English

Improved speech
- What Culture Shock did you have in the

USA?

- Guys do the housework

- Homosexuality

- Treatment to pets, (carrying a goat at the

- Independent (from early ages)

- Parents are not authoritarian

- Everyone pays separately

- Pierced men

- Food

- Quick speed of speech

- Cuisine

- American pronunciation, dialects, slangs,
jargons

- Housing tools (kitchen utensils: dish
washing machine)

- High sky scrapers

- Unknown Americans said “Hello”

How did you overcome culture shock in the
USA?

-Day by day used to everyday life

-Tried not to pay attention to homosexuality

-Said hello to everyone

- Asked advice (how to act)

-Communicate more (practice)

Table 3

What challenges did you have after coming
back home country? (The influences of American
culture(in your family, university, school, etc))
How did you overcome those challenges?
-Missing American friends- communicate by
phone, e- mail
-Problems with native language (day by day it
improved) -More independent- our mentality
influenced -To change family life- shared with
the family members about American family life
-Economize money- not to waste money -Miss
America- see American films -Impolite manners
of people- don’t pay attention -Dirty streets,
garbage- time changed Analyzing the answers of
the questionnaires I want to make a list of
advantages and disadvantages of being in
America for students from Kyrgyzstan by Work
and Travel program: Advantages:

- More polite, responsible, independent,
self-confident, modest, more kind, decent, frank,
punctual, reserved, tactful, and optimist.

- Treat pets like people

- American psychology
Follow written plan

- How to achieve goals

- How to use some high-tech and make and
spend money

- Enriched English vocabulary

- Improvement in the language

- Development of outlook

- No age differences (in marriage, in family
relationship)

- Being used to see unusual parts of the
society (homosexuals)

- To greet everyone

- Learn and practice gender equality

- How to follow and respect law and
constitution

- Had an experience of culture shock and
how to overcome it in future

- Disadvantages:

- Unusual people in
(homosexuals)

- Being too independent

- Walking alone in the street

- Missing home country, friends and family

- To get used to American life style and
having problems after coming back home

the  society
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- Staying jobless (if the vacancy has been
already occupied)

The 2™ group of people are my colleagues.
There are 3 of them. I used interview form of
research in this part. The periods of time of their
visit are different. TEA-2 months, Fulbright
Pr.-one year, and Civic Edu.-2 months. Their ages
are also different.

1. Fulbright Programme graduate- young. She
didn’t notice any culture shock when she was in
the USA.I think her former experience being in
foreign countries, her high knowledge of
American culture, living with her own family
members together (children, a husband) helped
her to have quick time of Culture Shock, but when
she came back home she had a real culture shock
seeing everyday life, living conditions of people,
dirty and dust everywhere, rude manners, negative
sides of our mentality. She missed America.
Because it is a long period of time to live in one
culture and one day to see the other one, though
they are usual actions for her.

2. TEA programmer participator-middle aged.
She had a very strange culture shock. She
couldn’t eat and sleep at night. The tasks and the
requirements were difficult for because of her age.
She had very bad computer knowledge. She had
stomachache and headache because of different

climate.
3. Civic Education Programme
participator-young 40-45. She had some

problems with speech, manner, privacy (works
actively), living alone and sleeping alone in the
room at night, in the countryside house (forest),
food illness; Americans use ice tea, she preferred
to have hot (green tea). Later she tried to make
hot tea and fried eggs. Coming back she had
some problems in living conveniences. But time
by time she had to be adapted to home culture.

4. Colleague Burul. She lived in the USA
with a husband for 6 months as a guest with her
children in Washington and Chicago. She wanted
to see with her eyes which she had seen before in
the video, but unfortunately she couldn’t because
of time. She was happy to see the White House,
museums and botanic gardens. She found out
some differences:1. Street concerts are interesting
and well applauded by the audience. They respect
concert culture. 2. streets and building are very
clean.3. high service 4. full of transportation, but
everyone obeys traffic rules 5. drivers respect
passengers7. Christmas is great holiday, every
tree, every house building are decorated 8. high
medical service 9. before buying any medicine a
person’s blood pressure is checked and then you

may get it by prescription. 10. people don’t care
about others clothes. But in Kyrgyzstan they look
at your cloth and begin to speak, even they discuss
about it.11.everyone says hello 12. she could get
rid of her coughing because of climate.12.tickets
for concerts and theaters are very expensive and
are booked beforehand sometimes a year before.
13.for 100 dollars you can buy enough food, 14.
Libraries not only full of books but visitors,
t00.15.the maximum number at kindergartens are
10.

Similarities: the are people are hospitable, they
like to help, you can find all seasons and food as
in our country.As she lived together with her
family she has less culture shock than other
responders. 1. food- prepare at home. 2. cloth
problems — began to wear trousers and jeans.

5. The next group is a school student, Jibek
-17 and her mother .As Jibek lived in the USA a
year in American Family and she is young she had
more culture shock than other group’s of people
of older ages. She said she had a culture shock
being in a different family, place, society, school,
friends and etc. She had food illness too. But time
by time everything had changed into positive side
and she was adapted to the American style of life
and she had a noticeable culture shock when she
came home. She had some problems in the family
misunderstanding with parents as American
parents are not authoritarian and permissive, She
became far from doing housework as the eldest
child in the family. It was difficult for her to be
used to her home school and to her Kyrgyz
friends. She could hardly speak in Kyrgyz.

I also interviewed her mother. She said that
when Jibek came back home they had some
problems in mutual understanding. Parents
seemed to her authoritarian. She wanted to be
more independent, changes in the clothes, earned
American thinking and misunderstanding in
household. She began to wear more free style of
clothes, sports costumes sometimes without
ironing. She became far from our mentality to
keep the room and clothes tidy and was
absentminded. The parents demanded her to
follow their suggestions, decisions as our
mentality. She could hardly begin to wear school
uniforms. And mother said that time by time
everything was put in its place under the influence
of friends, classmates, relatives, teachers and of
course our traditions. The parents were patient in
solving these problems as both parents had an
experience in culture shock being in different
countries. As for advantages of American culture
she became more independent in everything, and
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began to involve her brother in taking part in
international programs. Jibek also became more
self-confident and open. As for the 2™ part of my
research I questioned 1 American Volunteer. He
has been as a volunteer since September. He
shared his culture experiences in Kyrgyzstan. 1.
Simmilarites:

1. full of traditions 2. Political problems (south
and north) or antagonism. 2. Differences:].
Taking in lines (everywhere),2. Very big personal
space or having special rooms for workers.3.
Teachers are overworked. They have 4- 5 classes
a day. 4. Eating is quite different, eating is
communicable or handy,5. People touch
everything, greeting (shakes in hands but in
America it is done in official meeting, they just
say hello, 6.More dancing in informal parties,7.
Less —self-conscious in social gathering, 8. Style
of public speeches and presentations are quite
different 9. Often are late or don’t comelO.
Family is in the 1% place for workers, 11 Different
ideas of respect.l. Faced culture problems: 1.
Sickness because of not- sanitarian food and
places —he tries to appear less in public places- it
was negative experience for him and changed all
his experiences he had to go to the USA. 2. Large
number of teaching staff of people — tries to limit
the number of people and only works with people
who have a desire and interest 3. Less priority
teach good classes- organized seminars, attended
classes and give feedback, 4. Becoming fat- vary
diet with bread, meat and milk), 5. University was
too cold in winter- he worked at home. Finally,
analyzing the results of research work we came to

50-65
10%
304

20-30
30%

the conclusion that it is important to stress that

culture shock is entirely normal, usually
unavoidable and not a sign that you have made a
mistake or that you won’t manage. In fact, there
are very positive aspects of culture shock. The
experience can be a significant learning
experience, making you more aware of aspects of
your own culture as well as the new culture you
have entered. It will give you valuable skills that
will serve you in many ways now and in the future
and which will be part of the benefit of an
international education and other different
problems. After research of group of people of
different ages-16-17- 20-23, 40-50-65 we can
share my own opinion that everyone has a culture
shock, sometimes they say they don’t have but it
is because they don’t know what culture shock is.
All people pass through the 5 stages of the process
of culture shock. After learning and analyzing
research work I had an idea that culture shock
depends on the age, knowledge and experience,
the place of home stay and with whom they stay.
If she or he lives with her own children or family
members they have less culture shock. They don’t
have strong feeling of missing the family or
friends or home in comparison with those who
live separately in different American families,
dormitories or home. They mostly feel loneliness.
According to the results age by age a person has
enough knowledge, psychologically also stable,
and have less culture shock experience. Let me
show you the idea about the influence of age
differences in culture shock ording to the results

of the research in the diagram.
16-19
45% m 16-19
m 20-30
o 3040
o 50-65
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At the end of my speech I want to mention
out that under collaboration of Kyrgyzstan and the
USA in different programs if our students or
people have a chance to visit the USA and
Kyrgyzstan often I am sure they will have only
less and positive culture shock. Every person
faces all stages of culture shock and solves them

Literature:
1. www. google.com
2. tables created by the author

in different ways. A person who has
pre-knowledge of this or that culture will have
less and quickly past culture shock. It also
depends on the age and culture knowledge of the
person. Older people often miss home country
and relatives in comparison with younger ones.

3. Interviewees: students, colleagues, a school student and American volunteers.

VIIK: 327 (575.2)(04)

Mbip3aryiaos Munan M,
MYK, Kk.1.H.,

MEKIYHAPOJTHASI UHOOPMALMS (CLIA) B KbIPTBI3CKUX CMU

B Hamm 1OHM B LIEJIOM

KYPHAITHCTUKA

BBICTYIIACT HEOTheMIIEMO 4aCTbIO

0OIIECTBEHHO-TIOMUTHYECKOH, KyIbTypHO-00pa30BaTEIbHON, COLMATBHO-IKOHOMUYECKOW IKU3HU
HE TOJIBKO KBIPTBI3CKOr0 00IIeCTBa, HO 1 MUPOBON ITUBHIIN3ALIUH.
KawueBble ciaoBa: CMU, pas3Burue nudpoBBIX TEXHOJOTHMH W MHTEPHETA, IOJUTOJIOTHS,

KYPHAIHUCTHUKA.

Nowadays the whole journalism serves an integral part of the socio-political, cultural, educational,
social and economic life of the Kyrgyz society and the world civilization.
Keywords: media, the development of digital technologies and the Internet, political science,

journalism.

W3menenus, npousomiemuue B Kelpreiscrane
3a TOCHEeNHUE [BaALATh JIET, B TOM YHUCIE
pa3BUTHE LU(PPOBBIX TEXHOJIOTUI M WHTEpPHETA,
CIIOCOOCTBOBAII OYpHOMY POCTY TPAIUIIMOHHON
MIEYaTHOM MPecchl, a TaKKe TOPOMIN MOSBICHHUE
Y aKTUBHOE pa3BuTHE HOBBIX BHJIOB CMU. Takas
TEHJICHIIUSI B YCJIOBUSIX PbIHKA OOYCIIOBJIEHA W
HEOOXOJMMOCTBIO TOBBIIICHUS YPOBHHU
KOHKypeHTocrocoOHocTn mnedatHeix CMU  mo
OTHOILICHHIO K 3JeKTpOoHHBIM. Ceroans, mis
MHOTHX TEPHOJUUECKUX TICYaTHBIX H3AaHUI
CTJI0 BAXHBIM M aKTyaIbHBIM JICJIOM HAMTH
ONTHMAJIbHBIE CTOCOOBI TMPOJBMKEHUSI CBOEH
NPOIYKIMU, KOTOPBIE TO3BOJIMIIA OBl TOBBICUTD,
Harpumep, [eYaTHBIM CMHU CBOIO
KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTh U 3 (PEKTHBHOCTH
paboThl, TeM caMbIM, MpPUBJIEYh HOBOTO U
yIepXKaTh UMEIOLIerocs: yutarens. B 1o sxe Bpems
aKTUBHOE pa3BuTHE 3JeKTpoHHBIX CMU Bce
OosbiIe CIIOCOOCTBYET YCIICIIHOMY
NPUOOPETEHUIO M BJIAJCHHUIO AYAUTOPUEH, dYTO
OCTaBJIAET MpoOJIEeMY KOHKYPEHTOCHOCOOHOCTH.
OTO B CBOIO OYEpEND, TAET BO3MOKHOCTh

CONOCTAaBUTh M CPAaBHUTH CTENCHb BIIMSHHA,
pactpocTpaHeHus U KOHKYPHUPOBAHUS NIEUYATHBIX
u anekTpoHHbIX CMU B nenom.

C oSTOM TOUKM 3peHHs aHAIU3UpPYys padboTy
HpiHemHe CMU Kolpreiscrana, crajJkuBaelbes
TEHJICHIIMEH, KOT/la B MOTOHE 3a MEPBEHCTBO B
chepe mnpakTuueckoi kypHamuctuku CMU

OCTaBJISAIOT BayKHBIE YYaCTKHU cBOEH
NESITEIBHOCTH. OJTO B IEPBYIO  OYEPE.b,
MEXJIyHApOAHbIE  MHpOpPMAIMM,  KOTOPbIE

NIEPESIAIOTCS] €KETHEBHO U 1K€ €XEMUHYTHO, TO
€CTb OIIEPAaTUBHO, 4YEPE3 pa3INYHbIC KaHAJIbI
MenMa 0coOeHHO 3apyOexkHoro anamora. K
COXAJICHUIO TAaKOW IIOCIENOBAaTEIbHOCTH, HE
3aMETHUIlIb, B KBIPI'BI3CTAHCKMX MEIHa. A 4TO K€
mectHele CMMUM  pgemaror B Jeine  HOJa4vud
3apyOexkHbIX HOBOCTEH? Kak OHM BBIXOIT u3
crokuBIerocs nosoxxkeHusa? KeIpreizcranckue
Meaua KaHaJlbl BBIXOAST M3 IOJIOKEHUS JIUIIb
LUTUPOBAHUEM, WIM K€ TIOBTOpSsA APYrux
3apyoexHbIx nepenoBbix CMU. Tlouemy oHu Tak
noctynator? W 310 TOraa Korzna Tak Ha3blBaeMble
IIPEJICTABUTENN YETBEPTOM BJIACTU UTPAIOT
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BECOMYIO OPraHM3aTOPCKYI0, IPONAraHAuCTCKYIO
U AaruTaluoOHHYK0 poJb B MOAJEPKKE U
YIIPOUEHUH OPraHOB HBIHEIIHEH BJIAacTH B JEJeE
YCTOMYUBOIO Pa3BUTUS JIEMOKPATHUYECKOM JKU3HU
pecniyonuku. He roBops yxe o peanu3anuu
BOIIPOCOB ITPOCBELICHUS, JTUKBUIALUU OTCTAIBIX
B3IVISIZIOB M BPEHBIX OOBIYAeB CPEIM HACENCHUs,
KOTOpPbIE BBICTYIAIOT HEraTUBHBIMH (DaKTOpaMH B
XXI Beke, Korga HEOOXOIMMO CTaOMJIBHOCTh U
MIOBBIIICHUE YPOBHS JKHU3HU Tpaxznad. Hanrtu
OTBET Ha IIOCTABJICHHBIM BOIPOC OYEHb JAXKE
mpoct. Y MecTHbIX  KbIpreizckux CMU
OTCYTCTBYET CBOSI KOPPECHOHAEHTCKas CETh 3a
pybexxom. Ha ceronmHs Hu oJjHa Meaua CTPYKTypa,
HU TOCYJApPCTBEHHAs], HU 4acTHas HE UMEET CBOMX
KOPITYHKTOB 3a TpenieniamMu pecrryonuku. Orcrona
U HayaJlo TaK Ha3bIBAEMOI0 HETaTUBHOIO
SBJIEHUSI, KOTOpPOE BBICTYNAET TOPMO3SILIUM
aCIIEKTOM OCTAHABJIMBAIOIIETO IIPOLIECC PAa3BUTUS
OTEUECTBEHHOIO Meaua ImpocTpaHcTBa. Ecmm
IIOCMOTPETh Ha MNpoAyKiMio mnedatHelx CMU
Kbipreizctana, TO KaXObli M3 HUX METOJ
IUTHPOBAHUS WIM K€ Hojada JyOIMpoBaHUEM
TOW WIM WHOM HMH(pOPMAIMU MEXKITyHAPOIHOTO
XapakTepa  NPUMEHSAIOT  HE  CTECHSACH.
ApryMeHTUpOBaTh 3TO HEKEJIAHUEM MECTHOMU
ayIUTOPUU y3HATh OOJIbIIIE O 3apyOEKHBIX
cTpaHax, Oyzner He OOBEKTUBHBIM. I[lOCKOJBKY
HEOOXOJUMBIM  KOHTHHT€HT B  ayAUTOPUHU
kpIpreickoit CMU  umeer mecto Obith. He
JIOKIM3UPYsl MOTY CKa3aTh, YTO T€ )K€ CTYJEHTBI
(baKkynbTeTOB M OTHENEHUH >KYPHAIUCTUKU, K
npuMepy, UMEIOT HEOOXOIUMOCTh B IMOJIYYCHUH
OoubIIelt MHPOPMAIMH O TOU ke AMEpHKE, YeM
npenoctasiensl B CMMU.  Ilotomy  kak
CYILIECTBYIOT ~ COOTBETCTBYIOIIME  IPEIMETHI,
HEMOCPEJCTBEHHO CBSI3aHHBIC C3apyOeKHBIMU
Meaua, rie, K IpuMepy, 3ajgadedl CTyIEHTOB
sBJIETCs OOJIbIIE Y3HATh U PACCKa3aTh O CTPAHE B
nepByto odepenr 1 o CMUM B nocnenyromiem.
IlockonbKy, He 3Has W3HAYaJIbHO CTpPaHY,
HEBO3MOXXHO  TOBOPUT O €€  aKTUBHO
(bYHKIMOHUPYIOLTUX u 3aHMMAIOIINX
CTPAaTErMYECKOE MECTO B 3TOM TOCYIapCTBE
3BeHbsIX. KOHEUHO, €CTh CTOPOHHUKH, KOTOpBIE
MOTYT 0003HAYUTh HAIMYUE B CTPAHE MHTEPHET
npoctpaHcTBa. Pazymeercs, 3T0 Toxe €cThb, HO, K
COKaJ€HUIO, B CTPaHE «HMHTEPHETU3ALUA»
XOPOILO MOCTABJIEHO JIMIIbL B KPYITHBIX FOpoJax v
B CTOJIMIE. A B pEruoHax pecHyOJHKH 3TOM
TEH/ICHIMU JIOJDKHOTO BHUMaHUS He oOparaior. B
KauecTBE apryMeHTa MOXHO IPEICTABUTH,
y4amuxcs JUCTAaHIIMOHHOTO 00Y4YEeHUSI MHOTHX

BY30B pecnyOnmuku Haxonsmuxcsi B buiikeke,
KOTOpbIE  W3-32  OTCYTCTBHSL ~ HEOOXOIMMOM
UHQPACTPYKTYpPHl BBIHYKIEHBI TpUEXaTh B
CTOJIMITY JJISi OYEPETHON CIauu CEeCCHH, BMECTO
TOTO 4YTOOBI BBHITIOJHHUTh UX JOMa M OTIPABUTH
4yepe3 MHTEepHET. MHe KaKeTcs, Takas TCHACHIIUS
MOXKET TPOJODKHUThCA eme He oauH roa. U
CKaszaTh, YTO C TIOMOINBIO TJ0OATBHONW CeTH
WHTEPHETa MOXXHO BBIXOJUTHh W3 CHUTYallUH HE

nosiyqaercsi. B momydueHum  HEoOX0auMMOM
uHbpopMaMM O  3apyOeKHBIX  CTpaHax
OpUXOJUTCS  oOpamarbcss B MMEIOIIUECS

MOCOJIbCTBA PA3JIMYHBIX CTpaH, Oa3UpYIOLIHEcs B
bumikeke. K coxaneHuro He Bce OTKIMKAIOTCSA U
OTHOCSTCS C TOHUMAHHEM.

C 1991 rona CMU Keipreicrana
MPETEPIIEBAIOT Ba)KHBIC N3MEHEHHS U
COBEPILCHCTBOBAHHUS B PyCIIi€ CBOOO/IBI CIIOBA U
JEMOKpaTH3aLH BCEX T€X HEOOXOJMMBIX
OOILIECTBEHHBIX OTHOIICHHUH B CTpaHe. A B HAIlH
ITHU B IEJIOM XYPHAJIUCTHKA BBICTYIAET
HEOTHEMJIEMOH YacCThIO OOIIECTBEHHO-
MOJIMTHYECKOH, KyJIbTYpPHO-00pa30BaTeIbHOM,
COIMAIEHO-3KOHOMHUYECKOM JKU3HH HE TOJIBKO
KBIPT'BI3CKOTO 00IIECTBa, HO U MHPOBOM
nuBHIM3anuu. Kpome 3Toro oHa craHOBUTCS
YCIIEIIHO pa3BUBAIOILEHCS cepoii B peciyOHKe,
BMECTE K IPUMEPY, C MOIUTOJIOTHEH,
COLIMOJIOTUEHN U IPYTUMU HAy4HO-
aKaJIeMUYeCKUMU HaIpaBJICHUSIMHU.
OO1iecTBeHHAst U UHTEIUIEKTyalbHas
NOTPEOHOCTh B OCBOCHUH KYPHAITUCTUKH, UMEHHO
KaK HayYHO-aKaJIeMUYECKOM TUCIIUITIINHEI,
BO3pOCIIa y HAC MOCIe 0OpeTeH s Hallleil CTpaHb
He3aBUCUMOCTH. 1 ecm mocoIibeTBa 3apyOeKHBIX
roCyJIapCTB MOACPKAT B TIOJIYIEHUH Y HUX
uHpopMaluu 00 UX CTpaHax, O
JOCTONPHMEYATeNbCTBE, O TPAIULIUAX M 00bIYasX,
00 UX JIOCTHKEHHSIX TO B BHIUTPHIIIE ObLIN ObI
Bce. [Tockonbky Menua cepa XXIBeka B
rOCyJapCTBEHHOU U B OOIIECTBEHHOM CHCTEME B
LIEJIOM UTPAET He TIOCIIEHIOIO POJIb BBHITIOIHSSA
CO3HJIaTeNIbHO-TIPOCBETUTENBCKYIO (DYHKIIHIO
BMECTE C IPYTMMH CTPATETHYECKMMH CPEICTBAMU
ctpabl. A BY3bl, 1€ TOTOBST )KYpHAIKUCTOB,
SIBIISTIOIIMXCSI TPEICTABUTEISIMU YETBEPTOM
BJIACTH, BBIITYCKaIM ObI O0JIee OO TOBJICHHBIX
CTELUATIICTOB, KOTOPBIE TPU HATUCAHUH
MEXTyHAPOIHBIX HOBOCTEH 3HAIM OBl OOJIBIIE U
ObLTH OoNiee kKoMneTeHTHBIMH. A B KbIpreI3cTane
¢ 2002 roga B MuHHCTEpCTBE FOCTULIMU OBLIO 32
peructpupoBano 6oiee 800 CMU, 6onee 689 u3
HHX - [IeUaTHBIC U3aaHus, oonee 126 - Tene- u
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paMOCTaHIUH.

CornacHo 3akoHOIATenbCTBY  KbBIpPrbl3ckoii
Pecniyommku m3narenssmu CMU MOryT SIBISITBCS
rOCYJIapCTBEHHBIC OpraHbl, WH(OPMalMOHHBIE
areHTCTBA, IIOJIUTHYECKUE, OOIIECTBEHHBIE U
UHbIE OpraHu3aluy, a TaKXkKe YacTHbIE
MIPEAMPUATHS U JIMLA. B cTpaHe CyLeCTBYIOT Kak
rocygapcTBeHHble, Tak U uactHeie CMU.
Biagensupl  4acTHBIX  CPEICTB  MacCOBOM
uH(popMaLuK, Kak MpaBWio, (U3MYECKUE JIUIIA.
KbIpre13ckoe HallMOHAIBHOE TEJIEBUICHUE, PAIHO
U MeyaTHOe n3aHue «pkuH-Too» HaxoxsTcs B
BEZICHUU I'OCYIapCTBA U [IPABUTENBCTBA.

B crpane aktuBHO (QyHKuMOHMpyeT Oosnee 10
YaCTHBIX TEIEKOMIIAaHWM, B KaXIOoH oOmactu
BEIlaeT, II0 KpaWHEW Mepe, OJHa MeCTHas
craniust. Okoso 20 paguoCcTaHIMA TaKKe BEIIaeT
o BCEH CTpaHe. bonbmuHCcTBO
TeJIEPAaIUOCTaHIIMK PaCIIONIOKEHBI B bulkeke, HO
C JMAla30HOM BEUIaHWs TAKKE WU 3a IPEIEIIbl
crosmubl: «EBpona ILmoc», «Pycckoe pannoy,

«I[Iupamunar, apyrue BELIAIOT Ha
Hccrpik-Kynbekyto, Omckyto u pyrue o0nacTy.
Bcee YaCTHBIE IEKTPOHHBIE CMHA1

PETPaHCIUPYIOT HWHOCTPAaHHbIE IPOrpaMMbl (B
OOJBIIIMHCTBE CBOEM POCCHHCKHE), a TakkKe
MIPOU3BOIIT COOCTBEHHYIO 3(DUPHYIO TIPOTYKIIHIO
(B OCHOBHOM IIPOrPaMMBI HOBOCTEHN).
bunikexckast kabenbHast TeJIeCTaHIHs

VIIK: 327 (575.2)(04)

«AnaTB» umeer ayautopuro 6osee 6000 uenoBek
3a cyeT TpaHcasauui mporpamm u3 Poccun,
EBponbl M Apyrux HMHOCTPAHHBIX PETMOHOB.
HauOosiee wu3BecTHBIE HE3aBHCHMBIE T'a3€THI:
«Beuepunit bumkex», «MCH», «lenmo Noy,
«ArbIMY, «PectryOmnukay, «Aanam» U Jpyrue.
KbIpreizckue  pagmo U TEJIEBHUJEHUE
(YHKIMOHUpPOBAIM W ceduyac JEeHUCTBYIOT Kak
rocynapctseHHble opranel CMMU.  «Kbiprei3
Tyycy», «CnoBo Ksipreizcrana» u «9pkuH-Too»
C IEepBBIX [JHEH  CyBEpEeHUTETa  CTalu
IIPaBUTEIILCTBEHHBIMU. [l0SIBUIINCH HE3aBUCUMBIE,
B TOM 4MCJE, TaK Ha3blBA€MbI€ LIEHTPUCTCKUE
(«Beuepnuit bumkek», «Ksipreiz Pyxy», «J/leno
Noy, «Aanamy), onmosuionHeie («PecmyOmikay,
«Acaba», «AreiM», «Most cromuma», «MCHy),

HEMAaJIo YaCTHBIX, Jaxe
KPUMMHAJIbHO-CKaHBOP/HBIX,
SPOTUKO-OYJIBBAPHBIX ~ MEYATHBIX  M3/aHUI:

(«ITepumirem», «bmuu-undo», «IIpecrymnnenue
U HakazaHuey», «Marus», «Maxa0aT Maiijaub,
«Colpayy ayiHe» u apyrue). Bo3Huknu Takxe
HE3aBUCHUMBIE, YaCTHbIE CpEACTBA MAacCOBOM
uH(pOpMAaIMH, B TOM YUCIIE PAIIO TEIICBU3NOHHBIE
KaHaJIbl.

TeM caMbIM MOYXHO MOAYEPKHYTbH, YTO PBHIHOK
CMMU KbeIprei3crana HIMEET CBOM ITPOCTOPBI, U OHA
MIOKA3bIBAECT TEHJACHLMIO Pa3BUTHA B YCIOBMAX
JEMOKpaTHU3alii CUCTEMBI O0IIIECTBaA.

Ypazaauena H.A.
cr. mpen MYK,

NEPEBOJ] CTUJIMCTUYECKUX NPUEMOB B TIPOU3BEJEHUU
OULYDKEPAJIBJA ®.C. "BEJIUKUA IITCEU"

Bce cnoBa, kaxxIoe pedeBO€ CPEICTBO B JIUTEPATYPE HUCIOJB3YETCS C LEIbI0 HAWUIydIIero
BBIPAXEHHS TIO3THYECKON MBICIH, CO3JJaHUS TAKUX 00Pa30B, KOTOPhIE C 0CO00H CHIION J1eiicTBOBAIN OBl

Ha 9yYBCTBAa U MBICJIA YuTaTeIICH.

KiawoueBble ¢j10Ba: CTUIMCTHYCCKUC IMPUCMBI, I/1306pa3I/IT€JILHLIMI/I CpeaACTBaAMH, BbIPA3UTCIILHBIC

CpencTBa.

All words, each speech tool are used in the literature to make expression of poetic thought more
beautiful, the creation of such images, which with special force would act on the feelings and thoughts

of the readers.

Keywords: stylistic devices, visual means, means of expression.

MHorve NOHATHA W TEPMHMHBI CTHIMCTHUKH
3aMMCTBOBaHbI U3 PUTOPUKU U Majl0 M3MEHWUIIMCh
Ha TpOTSDKEHUMM BekoB.Bompoc —omnpenenenus
CTWJINCTUYECKOTO 3HAUEHHUs CJI0OBAa  HAIElN
IIMPOKOE OCBEUIEHUE B TPydax TaKuX

BBIJAIOIIUXCS  YYEHBIX-JIMHTBUCTOB Kak I.P.
lanbnepun, A.B. ®enopos, E.W. Llennensc,
I0.A. BypmuctpoBuu.ld Bce 3xe MHEHHUS O
MpeaMeTe, COJIEpKaHuU M 3a/a4axX CTUJIMCTHKH,
Kak cupaBeuinBo 3amevaet KO.M. Ckpebnes,
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KpaiiHe pa3HOOOpa3Hbl M BO MHOTHX CIIy4asx
OKAa3bIBAIOTCSI HECOBMECTHMBIMU. OOBsICHACTCS
3TO OTYACTH MHOTO00OpA3ueM CBSI3€H CTHIIMCTHKH
C APYTUMH YacTIMU (PUIIOJIOTUM U pa3IduueM ee
BO3MOKHBIX IIPUMEHEHHUM, a TaKkKe HEKOTOPOHN

WHEpLUMEN, T.€. IKUBYUECTBIO  YCTapeibIX
MPEACTABICHUN.
Ananus SI3BIKA XYJOKECTBEHHBIX

MPOU3BECHUI M3JaBHA OCYIIECTBILIICS M JI0 CHUX
HOp  €Ile  MHOIJA  OCYLIECTBISETCS  C
NOJpa3/ieIeHUeM CTHJIMCTUYECKUX CPEACTB Ha
M300pa3uTeIbHBIC U BRIPA3UTEIIBHBIE.
M300pa3uTe/bHbIMM CPEICTBAMM SI3bIKA TTPU
3TOM  Ha3bIBalOT BCE  BUABI  OOPa3HOTO
ynoTpeOIeHus CIIOB, CIOBOCOYETaHHN M (DOHEM,
OOBEMHSISL BCE BHIBI NIEPEHOCHBIX HAUMEHOBAHUI
obmumM TepMuHOM "Tpombl". M300pazurensHbie
CpeICTBa CIIYXaT OIHCAHUIO M SIBISIOTCS T10
NPEeUMYIIECTBY Jekcuueckumu. Croma BXOAAT
TaKUe THIIbI TIEPEHOCHOTO YHOTPEOJICHUS CIIOB U
BBIpQ)KCHUH, Kak MeTadopa, METOHUMHUS,
runep0osa, TMToTa, UpOHUS, iepudpas u T.1.
Bbipa3uTesibHble CcpeAcTBa, WM (QUIYpHI

peur, He Co3JaloT 00pa3oB, a TOBBIMIAIOT
BBIPA3UTEIILHOCTh PpPEYM M YCWIMBAIOT €€
SMOILMOHAIBHOCTh  MpPU  TOMOLIM  OCOOBIX
CUHTAKCUYECKUX  IIOCTPOEHMI:  WHBEpCHUS,
PUTOPUYECKUI BOIIPOC, napasuliejbHble
KOHCTPYKIMHU, KOHTPACT U T.1.

BelpasutenbHbple  CpeAcTBa  SABIAIOTCS — HE

napagurMaTHuecKUMU, a CHHTarMaTU4eCKUMH,
TaKk Kak OHM OCHOBaHbl Ha JIMHEHHOM
pacroyioxkeHu vactel u 3(PQPEeKT UX 3aBUCHUT
MMEHHO OT PacIIOJIOKEHUS.

JleneHue  CTWIMCTHYECKHX  CpPEACTB  HA
BBIPA3UTENbHBIE W M300pa3UTENbHbBIE YCIOBHO,
MOCKOJIbKY HM300pa3uTelbHbIE CpEACTBA, T.C.
TPOMBI, BBINOJHAIOT TAaKXE 3KCIPECCUBHYIO
(GYHKIMIO, a BBIPA3UTEIbHBIE CHHTAKCHUYECKHUE
CpencTBa  MOIYT Y4acTBOBaTb B  CO3JIaHUHU
oOpazHocTH, B n300paxeHnu. [lomumo neneHus
Ha M300pa3UTENIbHBIE M BBIPA3UTENBHBIE CPEICTBA
A3bIKa, JOBOJIBHO IIUPOKOE PaCIPOCTpaHEHUE
UMEET JIeJICHUE Ha BBIPA3UTENbHBIE CPEACTBA
A3bIKA U CTUIMCTHYECKUE IPUEMBI C JEJIEHUEM
CPEICTB S3bIKa HAa HEUTpaIbHbIE, BbIPA3UTEIbHbIC
U COOCTBEHHO CTHJIMCTHYECKHE, KOTOpPbIE
Ha3BaHbl npuemamu. [lox cCTHIHCTHYECKUM
npueMoM M.P. ['anbrieprH MoHUMaeT HaMEpEeHHOE
M CO3HATEIbHOE  YCHJICHHE  Kako-1m0o
TUIUYECKOM  CTpyKTypHO W/ Wi
CEMAHTHUYECKOW YEpPThl S3bIKOBOM €IMHUIIBI
(HEWTpaJIbHOM WIIM SKCIIPECCUBHOMN), TOCTUTIIIEE

0000I1IeHNs ¥ TUITM3AIMU U CTABIIEE TAKUM
00pazom moposkaaromiei Moensto. [Ipu Takom
MOJIX0/I€ OCHOBHBIM U epeHITHATbHBIM
MPU3HAKOM CTAaHOBHUTCSI HAMEPEHHOCTh MITU
IIeJICHATPAaBIICHHOCTh YIIOTPEOICHHUS TOTO HIIH
MHOTO JIEMEHTA, IPOTUBOIIOCTABIIAEMAst €r0
CYIIECTBOBAHMIO B CUCTEME SI3bIKa, IS
CTHJIMCTHKH JIEKOJJUPOBAHUS KaK CTHIIMCTUKU
MHTEPIpETAINH, a He TOPOXKACHUS TEKCTa TaKOe
MIOHMMAaHHE He TIOAXO/IUT, TIOCKOJIbKY Y YHTATeNs
HET JaHHBIX JJIS TOTO, YTOOBI ONPEICTUTD,
HaMEPEHHO WJIM HEHAMEPEHHO (MHTYUTHBHO)
ynotpeOeH TOT Win UHOH Tporl. EMy BakHO He
MPOHUKHYTH B TBOPYECKYIO JIaO0OPaTOpHUIO
MUcaTesst, XOTS 3TO U 0YEHb HHTEPECHO, a
BOCIIPUHATH SMOIMOHAIIBHO-ICTETHYECKYIO
XyJI0KECTBEHHYIO HH(POPMALIHIO, 3aMETUTh
BO3HUKHOBEHHE HOBBIX KOHTEKCTYaJIbHBIX

3HAYECHMUH, [IOPOXKAAEMBIX
B3alMOOOYCIIOBJICHHOCTHIO ANIEMEHTOB
XyJI0’KECTBEHHOT'O 1IEJIOTO.

B3aumopelictBue  3Ha4Y€HWI  CIOB  IIpH

CO3JaHUN XYHOKCCTBCHHBIX 06pa30B Hu3aaBHaA
HU3Yy4acTCsa B CTUIIMCTHUKE IO 06H_II/IM Ha3BaHUCM

TPOIIBL.
Tponamu,  ClI€IOBaTENIBHO,  HA3bIBAIOTCS
JIEKCUYECKHE  M300pa3UTEeNIbHO-BbIpa3HTeNIbHbIC

CpPEICTBa, B KOTOPBIX CIIOBO WJIM CJIOBOCOYETaHUE
ynoTpeOseTcs: B mpeoOpa3oBaHHOM 3HAYECHHH.

Cyrb TpONOB COCTOUT B COIOCTaBJIECHUU
MOHATHSI, MPEICTaBICHHOIO B TPAJAULMOHHOM
yIOTpEONCHUH  JIEKCUYECKOM  eAWHUIBI, |
MOHATHS, MEPENABAEMOT0 ITOW KE EIMHULEN B
XyJ0KECTBEHHOM peur MpH BBITOJHEHUH OCOO0M
CTHJIMCTUYECKON (DYHKITUH.

Baxneiimmmu Tponamu siBIstoTCs Metadopa,
METOHUMHUS, CHUHEKIOXa, HPOHHs, TurnepoOoa,
JUTOTA U OJULETBOPEHHE.

Memacghopa 0OBIMHO oOTpeneNseTcs Kak
CKPBITO€ CPAaBHEHHUE, OCYILLECTBILIEMOE IIyTEM
IIPUMEHEHMsI Ha3BaHMS OJHOIO IIpeaMeTa K
JIpYyroMy ¥  BBIBISIIOIEE TakUM  0OOpa3oM
KaKyl0-HUOY/Ib BXKHYIO YEPTy BTOPOTO.

B camoMm Hayase poMaHa OTHOIIEHHE aBTOPaA K
reporo OBbLIO HECKOJIBKO MPOHUYHBIM U JTAXKe

HaCMCIILUTMBbIM. Hpe,ucr aABJIICTCA
uenecooGpa3HHM OTMCTHUTb, YTO OTHOIICHUC
aBTOpa HCBO3MOXHO IIOHATH MMpOCThIM

MPOYTEHHEM €ro CJIOB, HEOOXO0AUMO MTPOHUKHYTh
B INIyOMHY TEKCTa, TO €CTh OTHOIIEHHWE aBTOpa
BBIPAKEHO MMIUIMIMTHO, a MeTadopa MmoMoraer
MOHATH ABTOPCKOE OTHOIIEHHE K IEPCOHAXY.
OOpatumcs K IpuMepy:
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"The one on my right was a colossal affair
by any standard-it was a factual imitation of
some Hotel de Ville in Normandy, with a tower
on one side, spanking new under a thin beard
of raw ivy, and a marble swimming pool, and
more than 40 acres of lawn and garden"'.

Ham nepeBoa:

On Tapanrarel, Hopmanmusinarser Hotel de
Ville Jere” MeliMaHKaHaHbIH aaJa
KOYYPMOCYH/I0i1 0OJITOH a0JaH 4YOH BWLIA
(xaHcapaii) ykMylTaii Koo3 jae. Buananbin
Oyp4 Tapa0ObIHJa ’KaHbI KbILI MEHEeH KypyJraH
MyHapa, 40 akpaaH alIbIK asgHTArbl 0aK KaHa
Cyyra Tyuryy4y Kojmo, 1y0ajabl sKaal OCKOH
YBIPMOOK I'YJIIYH APACBIHAH KOPYHYII TYPraH.

Metadopa «was a colossal affair»
NIEPEBOOUTCS KAk XaH capaii  (02pOMHbLU
0COOHAK), TIpU TIEPEBOJE KOHKPETHU3ALMS
TepsieTcs, MeTaOpUYHOCTh IEPEeIacTCsl uepes
METOHMMMIO, CTUJIMCTHYECKas OKpacka IIpH
nepeBozie "00JIBILION, OrpOMHBIN'") U 0OpPa3HOCTH
COXpPaHACTCA. ABTOp OIIUCBIBACT AOM I'JIaBHOI'O

spanking new
under a

beard of raw ivy | Typran

3nece mpunararensHoe  «thiny
TJIar0JIOM «KOPYHYII TypraHy.

ABTOp OYCHb MHOI'0 OITMCBIBACT BCYCPUHKU B
nome ['31cOu B niepBoii MOJIOBUHE pOMaHa:

At high tide in the afternoon I watched his
guests diving from the tower of his raft, or
taking the sun on the hot sand of his beach
while his two motorboats slit the waters of the
Sound, drawing aquaplanes over cataracts of
foam.

Ham nepeBoa:

3aMCHACTCA

7KaHbI KbIlI MEHEH KypyJraH MyHapa xy0aJiabl
thin | ’kaan 0CKOH YBIPMOOK TYyJIIyH apacblHAaH KOPYHYN

reposi, HO Yepe3 3TO ONKCAHUE MBI IOHUMAEM H
OTHOIIEHHE CaMOro aBTopa K TIeporo, H
COCTaBJISIEM CBOE IIPEACTABIIEHUE O TEPOE.

Hannas meragopa (itwas a colossalaffair) - ne
BO3HUKACT 3aTPyJHEHUI B MOHUMAaHHU TOTO, YTO
aBTOp XapakTepu3yeT oM Kak "doH", "abmaH
YyoH'", naxe uepecuyp OONBIION M B 3TOM
YyBCTBYETCSI UPOHUA aémopd, a JallbHEWlIee
ONMMCaHWE JOMa TMOJTBEPKIACT TPaBUILHOCTD
JOTaJK{d dYWTaTeNs: 3aueM OJIHOMY YeJIOBEKY
TaKkoOi OOJIBIIIOW JIOM, €CIIM OH HE IBITACTCS
BBICTaBUTH IIE€pe]] BCEMH CBOE OOraTtcTBo?

BwMmecrte ¢ TeM B 3TOM OIMCAHUM YYBCTBYETCS
HE TOJIbKO HPOHHSA, HO U POMAHMUYECKOe
HacmpoeHue aBTopa: /spanking new under a
thin beard of raw ivy (KaHbI KbIII MeHEH
Kypy/Jrad MyHapa, Ay0aaibl Kaalm OCKOH
YBIPMOOK I'YJIIYH apacbIHAH KOPYHYII TYpPraH).

B orom cinyuae wmeradopa BbIparkeHa
ompeneneHueMm "beard" BXomgmmM B COCTaB
of-phrase, Ttakum o0Opaszom, mnoHsaTHE "ivy"
OTOXIECTBIIsIETCs ¢ mousitueM "beard".

3ameHna yacreii peun
"thin" = xyka =
Kopynyn typran

Kynay3y koJ1 TOJIyn KaTKaH Ke3/ie, MeH aJl
KHMIIMHUH KOHOKTOPY, KeMejep TOKTO04Yy
JKaiiia, C€yy YCTYHO KacajiraH CeKH4YeleH
CEKHPHII KATKAHbIH, YOKTOH BICBIK KyMJa
KYHI0  KaKTaJblll  JKATBHIIIKAHBIH, JKH
MOTOPAYY KalbIK MeJIMHJIACNl THIHY JKATKAH
cyy OermH :xupen OapaTKaHbIH, aJap/AbIH
apTbIHAH KOOYKTOHIOH TOJIKYHIAa apaJjaiia
aKBalUIaHAap y4yyn OapaTkaHbIH Oalikan

TYpAYM.

Slitthewaters

Cyy 0eTuH xupen
0apaTKaHbIH

JobGaBienue — "
TBHIHY KATKaH "’

OnuceiBass 3HAMEHUTHIE BEUYEPUHKH TIIaBHOTO
reposi, aBTOp TaKKE MCIONB3yeT MeTadopy,
BbIpa)KEHHYIO B ckazyemoM slit the waters/ cyy
OeTHH skupen 0OapaTKaHBIH IIPU 3TOM CaMO
CKa3yeMoe  BBIPQXEHO  TIJIaroJioM,  4TO
o0ecreunBaeT MOYTH TMOJIHOE OTOXJIECTBIICHUE
MOHATUH: pa3pe3aHue M OBICTPOE JBHKCHHUE.
Jannass Metadopa TakxKe OrpaHHYEHA OIHUM
o0pa3oM, a KpOME€ TOrO MpEACTABISET COOOM
S3BIKOBYIO MeTadopy, TaK KaK B JJAHHOM CIIy4ae
NPOU30IIENl  JIMIIb CABUI  COYETAEMOCTH

MIPU3HAKOBOTO CJI0BA OT KOHKPETHOTO K OoJiee
abCTpaKTHOMY.

Cataractsoffoam KOOYKTOHIOH

TOJKYH

B coueranun cataractsoffoam wmeradopuzarms
BO3HUKJIA B CYIIECTBUTEIHHOM cataracts u
BBIMOJIHSET 3JIeCh OOJIbIIIe HOMHUHATHUBHYIO
(YHKLMIO, YeM SKCIPECCUBHYIO, TO €CTh 3Ta
Meradopa TakKe ABISETCS IPOCTON U S3BIKOBOM.
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Ho B mepeBonme meradopa mepemaercs dyepes
CIIOBOCOYETaHHE «KOOYKTOHTOH TOJKYH». Tarke
Mbl goOaBuiu riaron "yuym Oapyy" Kkak
KOMIIEHCAIHIO.

VIMeHHO B cBET€ MPOHUM U JAETCS ONMCAHUE
BCEl BHEIIHEH CTOPOHBI KHU3HU [ '3TcOM Ha BUILIe
B VYacr-Err. Cpeaum ero MHOTOYHCICHHBIX,
HapsiIHO OJETBHIX M IIYMHBIX T'OCTEH HET HU
OJIHOTO 3allOMHUHAIOLIErocsl Juua. Bce oHH
MOA0OHBI TOBTOPSIOIIMM JIPYT APYra KOMHUECKHM
MacKaM, KOTOpBIE CyLIECTBYIOT ITOCTOJIBKY,

MOCKONBKY cymiecTByeT "Bemukuit" I'aTcbu, u
MOCJIE €r0 CMEPTH B KOHIIE pOMaHa OecclieHO
MCUE3aloT.

At intervals she appeared suddenly at his side
like an angry diamond, and hissed: “You
promised!" into his ear.

Ham nepesoa: Me3rwi-mMe3srwjii MEHEH, aJl
JKOJJIOIIYHYH JKaHbIHA KO3 3KOOCYH aJITaH
Kayxapaaii 6oJynm 4Ybira KeJHI, KyJarbIHa
«ceH y0ama OepOeaun OeJie» Jen MbIObIPan
JKATThI.

Like an angry
diamond

Ko3 xoocyH anran
Kayxapaaii 00/1yn 4bira

CMbIc/I0BOC pa3BHUTHE;
JobGaByieHue —

KeJIIn "Me3ruia me3rusim menen'', '"Ko3
7KOOCYH aJIraH Kayxapaaii", '"ubira
Keaan"
XapakTepusys TOJ0C pa3srHEBAaHHOW JKEHbI IIPU IEPEBOJE C OJHOIO s3bIKa Ha Apyroil. Taxxke
CBUCTSILIC-IIUITSAIINIMY 3ByKaMH{, YCHJIMBaeT o0pa3 TMMOKa3ald KaK CIIOBO MOXET IepeaBaTh

CpaBHCHHCM C aJiIMa3oM, OCJIGHJISIIOH_II/II\/'I ria3sa

(60€3HEHO).
Takum obpazom MBI  PAacCMOTpPEIH
CTHJIUCTUYCCKYIO OKpacKy CJIOB,

(GYHKIMOHMPYIOUIYIO B QHIJIMHCKOM |
KBIPIBI3CKOM SI3bIKaX M MPOOIIEMbI, BOSHUKAIOIINE

CHHCOK MCNO0JIb30BAHHBIX HCTOYHHKOB:

MIOJIOKUTEJIBHBIE W OTPULIATENIBHBIE  HMOLUH,
COZIEpXKaTh OIIEHKY, MOXKET OBbITh HCIOJb30BaHO
JUIA TIepeayr aBTOPCKOT0 OTHOLLIEHUS, UPOHUU U
T.4. U1 coXpaHeHMsT CTUIMCTHYECKOU OKpAacKu
TaKUX CJOB B IEpPEBOJAE OBUIM MCHOJIb30BAHBI
IIOJIHBIE Y YACTUYHBIE JIEKCUUECKHAE COOTBETCTBUSL

1. F. Scott Fitzgerald "The Great Gatsby", M., 2002 - 210 p.

2. Apnoup U.B. Ctumictuka. CoBpeMeHHBIH aHTIIMACKUI S3bIK. YUeOHUK I BY30B.
@nunt. Hayka. 2005 - 420 c.

3. Solomon L. V. “Meaning” a word for all seasons // American speech - 1966, May - 180
p.

4. 2. bypmuctposuy FO.A. CrunmcTuueckie OKpacku cioBa M X uzydenue B BY3e //
CoBepli11eHCTBOBaHUE IPEMNOIaBaHNs JIMHIBUCTUYECKUX aucLMIUIvH B nea. BY3e, Kpachospek,
1986. - 256 c.

S. ®enopos A.B. Beenenue B Teopuro nepeBosa. M.: M3narenscTBo qMTeparypbl Ha
MHOCTPaHHBIX sI3bIKax, 1953 - 305 c.

6. Pozentans /1.3., CripaBoyHHK 1O pycckoMy si3bIKy. IIpaktuueckas crumctuka, M.:
2007 - 416 c.

7. Aunexcanzposa O.B. [Ipo6iema SKCIpeccBHOTO CMHTAKCHCa Ha MAaTEpHAIIC aHT L. 513.:
VYueb.mocobue. - M.: Beicmas mkomna, 1984 - 211c.

8. Edumon AWM. Ctuuctrka XyaoskecTBeHHOH peun. - M3a. Mock. YH-Ta, 1957. - 450 c.
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IF''YMAHUTAPHBIEHAYKHA

VIK: 343.13(5752)(04)

AcanaJuaueB T. A.
n.10.H, IIpesuaent YHIIK “MYK”

O MPOEKTE HOBO¥ PEJAKLIMU
YIOJOBHO-UCIMOJHUTEJIBHOIO KOJEKCA KBIPTBI3CKOM

PECITYBJIUKH

AHHOTaL[I/ISIZ B CTaThbeC OCBCIIICHBI

HaIllpaBJICHUA

IIpoekra HOBOH penakuuu

VYT0I0BHO-MCHOMHUTENBHOTO Koziekca Koipreickoit PecryOnuku. ABTOp, Kak pyKOBOAMTENb paboueit
skcneptHOM rpynmbl o YUK 3HakoMHUT ¢ HenssMu U 3ajadaMu npoekta HoBou pemakuuu YUK,
OIMCBHIBAET OCHOBOTIOJIAralOUINE MOIXOJbl K peOPMHUPOBAHUIO YTOJIOBHO-NPABOBOW MOJUTHKUA M
OIMCBIBAET CTPYKTYpPY IIPOEKTa HOBOTO YTOJOBHO - MCIHOJHUTENBHOIO Kojaekca KbIprei3ckoii

Pecriybmumkmu.

KiroueBble cioBa: IIpoekr, cTpykTypa, HOBasi peJakius, YroJIOBHO-UCIIOJIHUTEIbHBIN KOIEKC,

LeJH, 3aJ1a4u.

The article deals with the direction of new draft of the Penitentiary Code of the Kyrgyz Republic.
The author as a head of the expert working group on the PEC introduces the goals and objectives of the
new draft of the PEC , describes the basic approaches to the reform of penal policy and the structure of
the new Criminal Executive Code of the Kyrgyz Republic.

Keywords: Project, structure, new edition, Penal Code, goals, objectives.

BHocHuMBIN Ha paCCMOTPEHUE MTPOEKT
YT0JIOBHO-UCIIOJHUTEIIBHOTO KOJZIeKCa
Keiprezckoit PecnyOnuku Obut pazpabotaH B
pamkax VYkaza IIpesupenra Kbipreizckoit
Keiprezckoit Pecriyonuku.

B HOBOM mpoeKTeYT0710BHO-UCTIOIHUTEIBHOTO
koaekca Keipreisckoit PecnyOnuku n3MeHeH
dbopmar u coJiepKaHue
YTOJIOBHO-HUCIIOJHUTEIBHOIO 3aKOHOATENILCTBA B
CTOPOHY YCWJICHHUSI €€ COLHMAIbHBIX (YHKIUH,
OpUOMMKEHUsT K MEXKIYyHapOAHBIM HOpMaM |
cTaHZapTaM oOOpalleHHus ¢ 3aKII0UYCHHBIMHU.
HoBbili 1mpoekT  YroJI0BHO-HCIIOIHUTEIBLHOTO
koziekca Keipreickoit PecnyOnmuku mpeacTaBisier
co00ii CIUIaB OCHOBHBIX MOJIOKEHUH MPEKHETO
YTOJIOBHO-UCIIOJIHUTEIILHOIO  3aKOHOIATENbCTBA,
IIPUMEHEHHE KOTOPBIX OIIPaBJAHO
CYLIECTBYIOIIEH MPAKTUKOW, W COBPEMEHHBIX
TIOJIO’KEHUH, IIPOJUKTOBAHHBIX PEAIBHOCTBIO.

[IpoekTom YT0J10BHO-UCIIOJIHUTEIBHOTO
KOJZIEKCa KeIpreizckoi PecnyOnuku
PErNIAMEHTUPYIOTCA ~ MOPAJOK  MCIIOJIHEHUs

HaKa3aHUM M UHBIX [PUHYAUTEIBHBIX MeEp
YTOJIOBHO-IIPABOBOI'O  BO3JCUCTBUS, BBOAUMBIX
IpoeKTamMu YTrojoBHOro kojekca u Kopgekca o
npoctynkax Keipreickoit  PecnyOnmuku  u
COJICPKUT Psil HOBBIX HOBEILI.

Hapsiny ¢ uwensto co3gaHust ycimoBuUM ISt
UCIIPABIEHUS  OCYKICHHBIX  OIIpelesIcHa

13

JOTIOJTHUTEIbHAS LEJIb
YT'OJIOBHO-HUCHIOJHUTEIBHOIO 3aKOHOIATENbCTBA —
CO3JaHME  YyCIOBUM  UI1  PECOLMANM3aLUN
OCYXKJICHHBIX.

B nepeueHb OCHOBHBIX CPEJICTB HCITPABIICHUS
U PECOLMANIM3ALUN  OCYKACHHBIX  (PEXUM,
BOCIIMTATENIFHOE U OOIIECTBEHHOE BO3JCHCTBUE,
TPy, MOJTy4eHUE obOpa3oBaHus,
npodeccCHOHANTbHAS TIOJTOTOBKA) JIOMIOJIHUTEIEHO
BHECEHAa paboTa OpPraHOB U  YUPEKIACHHIA
HUCIIOJHEHUSI HaKa3aHUM II0  COLHMAJIbHOU
aJanTalryu OCYKJICHHBIX.

[IpoeKT YTO0JIOBHO-UCTIOIIHUTEBLHOIO KOAECKCA
Keipreizckoit  PecmyOnuku  cofepKUT HOBYIO
miaBy «lIpyHIMIBI YTrOJIOBHO-UCHIOJIHUTEIILHOTO
3aKOHOJIaTEIIbCTBAY.

YTOUHEHBI KpUTEPUH OLICHKU HCIIPABJICHHS U
pecolHaNIN3alMU  OCYKJIECHHBIX, PacClIMpEH
MEPEYEHb IPaB OCYXKIACHHBIX, OIPEICIIEHbl HOBBIC
Oprasbl, UCIIOJIHAIOIINE HAKA3aHUS U UHBIE MEPBI
YTOJIOBHO-TIPABOBOTO  BO3JECUCTBUS,  YCHIIEH
MEXaHU3M KOHTpPOJS M Haa30pa 3a MeCTamu
JUIIEHUs CBOOOIBI, B TOM YHUCIE CO CTOPOHBI
HEIPaBUTEJIbCTBEHHBIX OpraHu3aluil.

OnpeneneH NOPSAOK UCHOTHEHUS HOBBIX MEp
YIOJIOBHO-IIPABOBOTO BO3ACUCTBHS U IOPSAIOK
WCIIOJIHEHUSL TIPUHYAUTEIBHBIX MEpP YrOJIOBHOT'O
MPaBOBOTO  BO3JACHCTBUA B  OTHOLUICHUU
FOPUANYECKUX JIULI.
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Ycra"HopineHa HOBas
WCIIPABUTEILHBIX YIPEKICHUMN

- KOJIOHHMS — IIOCEJICHMS - JIJIsI JIMII,
MIEPEBEICHHBIX U3 UCIPABUTEIBHBIX KOJIOHHIA;

- HCTIPABHUTENTHHBIC KOJIOHUH OOIIEro peskuma —
JUIS JIAI, BIEPBBIC OCYKIEHHBIX K JIHIIECHUIO
cBOOO/IBI;

- HCTIPAaBUTEIBHBIC KOJIOHUHM CTPOTOTO PEKUMA
— JUISL JIALI, paHee OTOBIBABIIINX HAKa3aHUS B BUJIC
JIAILIEHHUS CBOOOIbI;

- HCTIPABUTENBbHBIC KOJIOHUHA 0CO00TO peknMa
— IS JMI, OCYXJICHHBIX K TIOXU3HEHHOMY
JIAILIEHUIO CBOOO/IBI;

- TIOPbMBI — JUISI MY)KUUH, OCYXICHHBIX K
JUIIEHUIO CBOOOJBI Ha OMpPENeNICHHBIA CPOK 3a
COBEpIICHUE TEPPOPUCTUUECKUX MPECTYIUICHUH,
MPECTYIUICHH B COCTaBe JHMOO B WHTEpecax

rpajzanus

NPECTYIIHOM ~ OpraHM3allid,  BOOPYKCHHOTO
(dhopMHUpOBaHUS, OaH/IBI, AKCTPEMHUCTCKOTO
OOIIIECTBEHHOr0  OOBEOMHCHHUS,  HE3aKOHHOMU

peNMruo3Hor 00 WHOM OpraHu3aliy, HO HE
CBBILLIE MATH JIET, a TAaKXKE OCYXKICHHBIX
-3JIOCTHBIX  HApyILIWUTEJIEW  YCTAHOBJIECHHOI'O
nopsi/ika OTOBIBAaHUS HAKa3aHWs, MEPEBEICHHBIC
W3 UCIIPABUTEIBHBIX KOJTOHUM.

Bsenen HOBBIN MOPAIOK repeBoaa
OCYKJICHHBIX BHYTpH YUPEKICHUH,
T'YMaHU3UPOBAHbI YCJIOBHS OTOLIBAHUS
HaKa3aHus, YCOBEPILLICHCTBOBAHbI HOPMBI,
PETYNUPYIOIIUE YCIOBUSI OTOBIBAHWS HaKa3aHHUN
JUIl CO  CHENHATBHBIMH  MOTPEOHOCTSIMU
(>KEHILIMHBI, HECOBEPILICHHOJIETHUE, TOXKUIbIE,

JIFO/IU C OTPAaHUYEHHBIMUA BO3MOXKHOCTSIMU U 1IP.).
IIpoekT VYToNOBHO-UCIIOIHUTEIBHOIO KOJAEKCa

Keipreizckoit  PecnyOnmuku — mpemgycMarpuBaeT
OpraHU3alMOHHBIE U3MEHEHUS
YTOJIOBHO-UCIIOJIHUTENIBHOM ~ CHCTEMBL: Y Hee
HCKJIFO4AETCs byHKIMSA pO3bICKa JIuLl,
COBEpIUMBIIMX TOOEr W3 MECT JIMIICHHS
cBOOOJBI, €W mepeJaroTcs  IOJHOMOYHSIIO

IIEPEBOAY OCYXKICHHBIX W3 HCIPABUTEIBHBIX
KOJIOHUM B KOJIOHMHM — IIOCEJICHUS, TIOPbMY U
oOpatHo. IIpegycmarpuBaercsi, 4TO BUJ pekuMa
UCTIPABUTEIILHOTO YUPEXKJICHUS ST OTOBIBAHUS
HAKa3aHUus OCY)KIECHHOMY OIpENeNsieT He
CyIeOHBII OpraH, a crienuaibHas KOMUCCHUS

LIEHTPAJILHOTO oprasa YTOJIOBHO —
UCIIOJTHUTEIIbHOU CUCTEMBI.

Hosout HOBEJUJION MPOEKTa
YTOI0BHO-UCIIOIHUTEIBHOTO KOJIeKca
KoIpreizckoi PecnyOnuku ABJIACTCS

(YHKIIMOHMPOBAHUE OPraHOB NPOOALMM, Ha
KOTOpBIC BO3JIAraeTcsi MCIOJHEHHE HaKa3aHUH,
HE CBS3aHHBIX C H30JALKEH OT oOmecTBa H
KOHTPOJIb 32  OCYXKICHHBIMH,  JIOCPOYHO
OCBOOOXKICHHBIMH u3 HCTIIPABUTEIBHBIX
YUpEXKACHUM.

BBeneHne B [EHCTBUE OCHOBHBIX MOJIOKEHUN
NPOEKTa YTOJIOBHO-UCTIONHUTEIBFHOTO —KOJEKca
KeIprei3ckoit Pecnybnuku notpelyer
OTIpEe/ICNICHHBIX BIIOKCHUH (DMHAHCOBBIX CPEJICTB
CO CTOpPOHBI TIOCyHapcTBa, HECMOTps Ha
HAaIPsHKEHHOCTh PECITyOIMKaHCKOTO OrO/DKeTa:

- YBENHMYEHHE IITAaTHON YHCICHHOCTH
UCIPABUTEIBHBIX YUPEXKICHUH (MCIIPaBUTEIBLHON
KOJIOHHHM JIJISI COAEPKAHUS OCYKJICHHBIX K
MO>KU3HEHHOMY JIMIIIEHHUIO CBOOOIbI, TIOPbMBI) Ha
228 enWHUIL, HA YTO MOTPEOYETCSI €KETOTHO
61,415 muH. COMOB;

- OpraHu3aluIo CIyXO0bI mpobarmu — 241,402
MJIH. COMOB, M3 HHMX PacXojbl Ha CTPOUTEIHCTBO
MOMEIIeHUH i opraHoB mpobamun — 90,480
MJH. coMOB. [lpu 3TOM exeromHoe coaepiaHue
BBOJAMMBIX 265 INTAaTHBIX EAWHUI] OPraHOB
npodaruu coctaBut 150,922 MitH. COMOB.

- cozmanne muddepeHIMpoBaHHBIX (OOBIYHBIX,
CTpOruX M OOJErYeHHBIX) YCIOBUH OTOBIBAHHS
Hakazanui — 406,013 MIH. COMOB.

Wtoro, Ha cozmanue auddepeHIImpoBaHHBIX
yCIIOBUN OTOBIBaHWS HAaKa3aHUW M CO3JaHHE
YCJIOBHH UISL CIY>KOBI TpoOanuu moTpedyercst —
496, 493 MJIH. COMOB, Ha €XKErOHOE COJCPKAHUE
HOBOM  mTatHOW uymcieHHoctu YUC —
JOITOJIHUTENBHO 212,337 MITH. COMOB.

DOKOHOMHYECKH aHalmu3 BBEIEHHS BCEX
IIOJIOKEHUH IIPOEKTa
YT0JI0BHO-UCTIOJIHUTEILHOTO KOJeKca
Ksipreizckoit PecriyOmuxu (Hanpumep,
CBSI3aHHBIX C BBEJICHWEM B OpraHax IpoOaruu
AJIEKTPOHHBIX CpeACTB CIICKEHUS 3a
OCYXKJCHHBIMU)  TpeOyeT  JOMOJHUTEIbHBIX
KOHCYJIBTAIIM ¥ SKOHOMHUYECKHX PacyeTOB.
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MPOEKT KOH L E I LU S

NMPOEKTA YToJ0OBHO-UCTIOJIHUTEIbHOr0 Konexca KP (HoBasi pegjakuus)

1. ObocHOBaHME HEOOXOIMMOCTH pa3pabOTKH
IIPOEKTa HOBOM pPEAAKIMM KOJEKCAa HCIOJHEHHS
YTrOJIOBHBIX HAKA3aHUU.

JeictByromuii  YTOJIOBHO-UCIIOJTHUTEIbHBIN
koneke (YUK) 6bu1 mpunst XKoropkyKenerom
KbIpreizckoif  pecnyOnukud M TOAIHKCAH
[Ipesunentom Keipreizckoit PecnyOmuxu 13
nexabpss 1999 r. Nel42 u BBeneH B HeiCTBHE
3akonoM KP ot 13 nexabpst 1999 r. Ne143.

B coorBerctBun ¢ VYkasom llpesunenra
Keipreizckoii  Pecniybmukn «O mepax 1o
COBEPLIEHCTBOBAaHUIO IpaBocyaust KbIprei3ckoil
Pecnyonukm» ot 8 aBrycra 2012 roga Nel47 u
COIVIaCHO  pacHopsbkeHHio  PykoBoautens
armapara npesunenTa Keipreizckoit PecrryOnuiku
or 1 d¢espans 2013 r. Ne24 obpaszoBaHa
SKCHepTHas pabouas rpymma Mo pa3paboTke
IIPOEKTa — YTOJIOBHO-UCTIOJIHUTENBHOIO KOJEKCa
Keipreizckoii PecriyOmuku. ITpoekt nommkeH ObITh
npejacTaBieH Ha paccmorpenue CoBera 1o

cynebnoit  pepopme  mpu  Ilpesumente
Keipreizckoit Pecybnuku 1o 1 nexabps 2013
roja.

OcHOBHBIMU HaIpaBJICHUAMHU

3aKOHOJATENbHON IOJUTHKU TOCyJapcTBa Ha
BTOPYIO MOJIOBUHY 90-X TOAOB cTaiy pa3paboTka
Y MIPUHATHE HOPMATHUBHBIX MTPABOBBIX AKTOB!

- IPeAyCMaTpUBAIOLINX AEHCTBEHHBIE MEPBI 10
pea3aluu B COOTBETCTBUH CO CTaThel 38
Koncturyru Keipreizckoit Pecryomiku ot 5 mast
1993 rona npuHIMNa 6€3yCI0BHOM CyIeOHOM
3aIIUTHI IIPaB U CBOOOI TPAXKAAH;

-YCTaHABIJIMBAIOIINX TAPAaHTUPOBAHHOCTh
pea3aluy HHTEPECOB IpakiaH B cepe

KOHCTUTYLIMOHHOTO, TPaXTaHCKOTO,
aJIMUHUCTPATHBHOTO u YTrOJIOBHOTO
CyJIOTPOU3BOJICTBA;

- obecrnieunBaronmx 3hGEKTHBHO pabOTaOIIHI
MEXaHU3M HE3aBUCHUMOTI'O U OTBETCTBEHHOTO
OTIIPABJICHUS MIPABOCYIUS CYIbSIMU CYICOHOM
cuctrembl Keipreizckoii PecriyOmmku.

I[Ipy »>TOM OOHOW W3 TJABHBIX 3a4a4
pedopMupo-BaHUsST YTOJIOBHOTO 3aKOHOIATEIIHCTBA

SABJIAJIaCh 3aga4dya 10 JCIIOJINTHU3 a1 n
ACUOCOJI0TU3alIn IIOHATHUA NpeCTYyIJICHUA,
ucexogsa u3 MMpU3HAHUA NEPBUYHOCTU u

HCOTBHECMIICMOCTU CCTCCTBCHHBIX IIpaB U CB06OIL
YCJIOBCKA KaK BBICHINX L[eHHOCTef/’I, OXpaHACMBbIX
3aKOHOM.

PamukaibHbIe phIHOYHBIE pehOpMBI, HaUaThie B
KsIpreizcrane  cpasy  mocie  MOJIY4EHHUS
HE3aBUCUMOCTH, TAK)KE CTABWIIN 3aJady BO3BECTH
B YIFOJIOBHOM 3aKOHOJATEJIbCTBE HAICIKHBIN
3aCJIOH IIPOTUBOIIPABHOMY IIOBEJICHHUIO,
OJIHOBPEMEHHO  HUCKIIOYMB  CKOBBIBAIOIINE
YacTHYI0 MHMLMATUBY M MNPEIIPUUMYUBOCTD
3arpeThl UACOJIOTMYECKOTO XapakTepa, 0CBOOOINB
OT HEOOOCHOBaHHBIX OTPAaHMYECHHN TBOPYECKHHA
MOTEHLIAAJ INYHOCTH.

Ilenntenunapnas cucrema KP no cux mop
MIPEACTABIISIET coboit MOJUTMHHYIO u
CaMOJIOCTaTOYHYI0  «CHUCTEMY»  HCIIOJIHEHUS
HaKa3aHWi JUIIb B (POPMATBHOM CMBICIIE (C TOUKU
3penust Tekcta YUK), Ho He B peambHOCTH. B
JEeHCTBUTEIBHOCTH OHA (DYHKLOHUPYET B paMKax
TOM HMHQPACTPYKTyphl, KOTOpasi OCTajach
Keipreizcrany B Hacienctso ot CCCP.

OcHoBHast mpo6iema, KOTOPYIO HCIBITHIBAET
IIEHUTEHIIMAapHas cucrema KbIprei3ckoii
PecniyOnukin Ha COBpPEMEHHOM JTame — 3TO
KOJIOCCAJIbHBI ~ CUCTEMHBI  paspblB  MEXIY
HOPMATUBHBIM  PEryJHMpOBaHHMEM Ha YpPOBHE
JIEUCTBYIOLLIETO YTOJIOBHO-UCTIOJIHUTEIILHOTO
3aKOHOJATEIbCTBA U PEAIBHON IEHUTCHLIUAPHOU
UHPPACTPYKTYPOH, a TaK¥Ke
COLIMAJIBHO-9)KOHOMHUYECKOU PEALHOCTBIO.
Takoii pa3pelB HpeACTaBISIET OYCHb OOJIBIIYIO
ONACHOCTb, IIOCKOJBbKY IIPEBpALIacT HOPMY
IIpaBa, MHOTHE MOJIOXKeHUs naeiictByromero YUK
B IyCTylO  JEKJIapalyio,  HUYEro  He
ONPENENAIONIYI0 B  JIEHCTBUTENBHOCTH. ITO
MIOJHOCTBIO  JUCKPEIUTHPYET caMy MICK B
JNEUCTBUTENBHOCTH IIPABOBOT'O TOCYAAPCTBA.

He MEHee  JpamMaTH4yHas  CHUTyalHus
CKJIaJIbIBAa€TCSI B  KOJOHMAX  IOCEIEHUSX,
IIPU3BAHHBIX HCIOJHATh HAKa3aHWUs B BUIC
JUIIEHUS CBOOOABI B Hamboyiee INAAsIIEM
pexxume. OcyXIeHHble, coOJepKaluecs B
KOJIOHUSIX TIOCENeHHs, (POPMAIbHO HAXOAATCS B
COCTOSIHUU «TI00ETray.

SIcHO Takke, YTo JIHOOBIE MOMBITKU MEPEUTH C
narepHoi cucteMbl COBETCKOTIO MPOUCXOKICHUS
K Oonee aJeKBAaTHOW TIOPEMHOH cHCTEME
3alaJHOr0 TUMA MpPU JIOOBIX OOCTOSTENbCTBAX
ceyac MOIYyT BECTUCh HCKJIIOYHUTEIIBHO Ha
JNOKTPUHAIBHOM YpOBHE. B IE€HCTBUTEIBHOCTH
UX HENIb3d pealnu3oBaTb [0 OTMEYEHHBIM
UHPPACTPYKTYPHBIM IPUYUHAM.
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B Takoil curyaipm moOble MEpBOOYEPETHBIC
iaru 1o ONTHMHU3ALNH
YrOJIOBHO-UCTIOJIHUTENILHOTO  3aKOHOZATENbCTBA
KP nomxkHbl paccMaTpuBaThCsl HE UEPE3 MPUBMY
MHCTUTYLIMOHAJILHOTO IPOEKTUPOBAHUA, a C
TOYKM 3pEHHUS OUYEBUAHON MOTPEOHOCTH B
IIPEOJIOJIEHUN CHCTEMHOTO pa3pblBa MEXIy
HOPMOM pasa u PEaIbHOCTBIO.
VYTOJ0BHO-UCTIONHUTENBHOE  TpaBO  (KOJEKC)
JOJDKHO PErJIaMEHTHpPOBaThb TO, UYTO HMEET
MECTO Ha CaMOM [elle, Y4YUTbIBas IIPH 3TOM
CYILIECTBYIOLIYIO UH(PaCTPyKTYpy u
(bMHAHCOBO-3KOHOMHYECKHE BO3MOYKHOCTH TI0 €e
ONTUMM3ALMK B Ommkaiimedl mnepcnektuBe. B
HacTtosiuii MoMeHT YMK oTuact mHoCBSIEH
OIMCAaHUIO TOroO, 4TO B peanbHOU
JNEUCTBUTENIBHOCTY HE CYLIECTBYET U IO 3TOHU
IIPUYMHE  MHOTHE  €ro  MOJOXEHUS  He
IIPEACTABIISAIOT HUKAKOM HOPMATUBHOM LIEHHOCTH.

B cBi3m ¢ 3TMM, IpeacTaBIsAETCS
HEOOXOIMMBIM TPUCTYIUTh K pa3paboTke HOBOU
pEIaKunK  YTOJIOBHO-UCIIOIHUTEIBHOTO KOJEKCa,
KOTOpast, IOJDKHA ObITh HarpaBlieHa MPEX/E BCEro
Ha YCTPAaHEHHME CHUCTEMHOIO pa3pblBa MEXIY
YTOJIOBHO-UCIIOJIHUTENIBHBIMU ~ HOPMaMH |
PEATPHOCTBIO MCTIOJIHEHUS! JIMIIEHUS CBOOOBI U
MOJTHOM Mepe y4uThIBasia Obl CYIIECTBYIOIIYIO B
KP nenurenimapHyio HHQpacTpykTypy.

B noBo#i pemakimmu YUK HeoOxomumo, B
YaCTHOCTH, pEIIEHHE Ha HOPMATUBHOM YPOBHE
npoOJIeMbl  COAEPKAHUS JIUI, OCYXICHHBIX K
MI0’)KU3HEHHOMY JUIICHUIO CBOOO/IBI,
MPEeoJIoNIeHUE TPOOIEMbI KOJOHHI-TIOCEICHUH,
IIe OCYXJACHHBIE €]Ba JIW HE C BeroMma
aIMUHUCTpPAllUM  IOCTOSSHHO  HAaXxo#sTcs B
COCTOSIHUU «II00ETray.

3a IIPOILEAIINE rOJibl MIOJIOKEHUS
YT0JI0BHO-UCTIOJIHUTENBHOTO KOJeKca (nanee —
YUK  KP)  HEOIHOKpaTHO  IOJBEpPraych
WU3MEHEHMSIM, YTO, C OJHON CTOPOHBI, SIBJISETCS
€CTECTBEHHBIM IIPOLIECCOM ero
COBEPILICHCTBOBAHUS U TpUBEICHUS B
COOTBETCTBHUE C TPEOOBAHUSAMH PAKTUKU.

ITo cocrosuum 28 wmapra 2013 1. ObLIO
npuHATO 11 3aKOHOB, KOTOpbIE OBLIM BHECEHBI B
nonpasku B YK KP.

I'mobanbHbIe TpeoOpa3oBaHus, MPOUCXOISIIIE
B KbIpreiscrane, ¢ 0co0oil 0CTpoTOi MOCTaBHIIH
nepex  oOmiecTBOM — 3ajady  oOecreueHHs
0€30IMacHOCTH, Kak caMoro oOIecTBa, TaK |
OTIEIBHBIX €ro wieHoB. Ee pereHne ocoOeHHO
aKTyaJIbHO, KOT/Ia peub UJET O JIMIAX,

OTOBIBAIOIIMX YrOJIOBHBIC HaKa3aHHs B BUJC
JMILIEHUS CBOOOIBI.

B nacrosmee Bpemst Kelprezcran HaxoauTcs
Ha KQUeCTBEHHO MHOM 3Tarle CBOETO Pa3BUTHSL:

- BO-TIEPBBIX, 3TO CBA3aHO C MPUHATHEM HOBOM
Koncturynuu Keipreckoii Pecriyoniku
pedepenymom 27 utons 2010 rona u ee
peanu3anuei;

- BO-BTOPBIX, B YCJIOBHAX IJI0OATH3alUH
OOIIEMUPOBBIX TPOIIECCOB, MOSBIISIOTCS HOBEIE,
paHee Hen3BECTHBIC OOIIECTBEHHBIC OTHOLICHHS U
CBSI3aHHBIE C HMMH YIPO3bl, @ CYIIECTBYIOIIUE
MIOJIBEPraloTCsl Cephe3HO TpaHchopMalny;

- B-TPETBbUX, B CBS3M C U3JaHUEM YKa3a
[pesunenta Keipreckoit PecryOmku «O mepax
[0  COBEPUICHCTBOBAHUIO  MpPAaBOCYAHUS B
Keipreizckoii Pecnyonmke» ot 28 aBrycra 2012
roga Ne 147, Hayanochb OCYIIECTBIIEHME HOBOTO
srama  cynaeOHOW  pedopmsl, KOTOPBIH
peaycCMaTpUBaeT OOHOBIIEHHE HBIHE
JEVCTBYIOLLIETO aJIMAHUCTPATUBHOIO,
yTOJIOBHOTO, Yr0JIOBHO-IIPOLIECCYAIBHOTO,
YT OJIOBHO-UCTIOJHUTEIBHOT O, IPaXk1aHCKOTO
MPOLIECCYaJbHOTO M HMHOTO 3aKOHOJATENIbCTBA,
IpsSMO MJIM KOCBEHHO CBSI3aHHOTO C BOIIPOCAMHU
OTIIPABJICHUS MTPABOCYAUS.

['maBHBIMHM LIENSIMM HOBOTO 3Tama CyaeOHOM
pebopmbr B Keiprenckoit  PecnyOunuke
OTIpECIIEHBI:

- IOBBIIIIeHHE S(PEKTUBHOCTH U KauecTBa
NIPaBOCYHS;

- IOCTH)KEHUE OTKPBITOCTH M TPO3PAYHOCTH
CyneOHOM CUCTEMBI;

- obecrieyeHre TapaHTUH CyAeOHOW 3aIlUTHI
npaB ¥ CBOOOT YETIOBEKA U MPakKIaHNHA;

- IOBBIIIIEHHE OTBETCTBEHHOCTH CyAeH 3a
KAueCTBEHHOE OCYILIECTBICHUE TIPABOCY/IHS;

- IpUBE/ICHUE 3aKOHOJATENbCTBA KBIPrbI3cKoit
PeciyOnuku B COOTBETCTBHE C HOpPMaMH
MEXIYHAPOJHOTO TIpaBa W MEXKIyHAPOJHBIMU
CTaHJapTaMH B OOJAaCTH MpaB YEIOBEKa, 4YTO
JIOJDKHO — O0eCleunTh  pacuMpeHue  cgepsl
CyneOHOW 3ammThl MpaB U CcBOOOJ TpakiaH,
MOBBIIIEHHUE JOCTYITHOCTH IPABOCY/ANSL.

B nepeyne OCHOBHBIX HampaBiIeHUH CyneOHOM
pedopMBI MpeTycMaTpUBatOTCsl OCYIIECTBIICHHUE, B
YUCIIE APYTHX, CICTYIOIIUX MEPOIPHUSITHIA:

- TYMaHHU3aIIUs IPABOCY/IHS;

- BHEApEHHE aJIbTEPHATHBHBIX MEXaHU3MOB
pasperieHus KOHQIUKTOB.

OCHOBHBIMH 3aJ[ayaMM PA3BUTHUSI YTOJIOBHOT'O
3aKOHOJIATENbCTBA SIBIISIOTCS BHEIPEHUE Mep U
MEXaHH3MOB, HAallpaBJICHHBIX, B YaCTHOCTH, HA!
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- 3¢ (hEeKTUBHYIO 3aIIUTy ¥ BOCCTAHOBJICHUE
HapYIIECHHBIX TpaB (PU3MUYECKUX U IOPUITUECKUX
JIMII B CYJIOTIPOU3BOJICTBE;

- TMOepATN3aIUIO YTOJIOBHOTO
3aKOHOJATENbCTBA U ACKPUMUHAIN3AIIIO
MIPECTYIUICHUH, HE MPECTABIISIONINX OOTBIION
OOILIECTBEHHOM OIACHOCTH, B TOM YHCJIC B
SKOHOMHYECKOU cepe, C MepeBoIoM UX B
KaTEeropuio aJMUHHUCTPATUBHBIX
[IPaBOHAPYIICHUN U YCUIICHUEM
aIMUHUCTPaTUBHOM OTBETCTBEHHOCTH 32 UX
COBEpILEHHE, a TAKXKE MEPEOIICHKY CTEIICHH
TSDKECTH OT/AENIBHBIX MPECTYIIICHUI;

- pacIIMpeHne MPUMHUPUTEIBHBIX MPOLEAYp B
CYIOIPOU3BOJICTBE, B TOM YHCJIE pa3BUTHE
MHCTUTYTa MEIMAIlMM, a TaKXKe pacIIMpeHue
KaTerOpUH  YrOJIOBHBIX  J€JI  YacTHOTO U
YaCTHO-ITYOJIMYHOTO OOBHHEHMUS;

- periamMeHTalHIo TopsiiKa OCBOOOKICHUS JIHI]
OT YrOJOBHOH OTBETCTBEHHOCTH B CBSI3U C
IPUMUPEHUEM CTOPOH, yCTaHOBJICHHUE
OTpaHUYCHUH JUIS IPUMEHEHHUS] MEPBI MIPECcCeUeHUs
B BHUJE apecta K JHIAM, COBEPIIMBIIUM
SKOHOMHYECKHE TMPECTYIJICHUs] HEeOOJIbIION U
CpeIHEel TSHKECTH, a TaKkKe UX OCBOOOXKIECHHE OT

yl“OJIOBHOfI OTBCTCTBCHHOCTHU B cnyqae
,Z[O6pOBO.HBHOFO IIoramcHUs HpI/I‘-II/IHeHHOFO
yiepoa;

- (opmupoBanue equHON CyneOHOW TPAKTUKH
BepxoBubiM cynom Keipreizckoit PecryOnmuiku u
VHBIE MEpPBI, BHITCKAIOIINE U3 YKa3a.

Bemneykazannoe 00yCIIOBIIMBAET
HEOOXOJUMOCTh  HE  TOJIBKO  KOPPEKLUUHU
JNEUCTBYIOILUX MEXaHU3MOB YIOJIOBHO-IIPAaBOBOU
3aIlUTHI MpaB, CBOOOJ] M 3aKOHHBIX HHTEPECOB
YeloBEeKa M TIPaXJaHWHA, HO M 3aKOHHBIX
HMHTEPECOB T'OCYAAPCTBA, 3aAILUTHI HALIMOHAJIBLHOU
0€30MaCHOCTH, W KakK CIEJCTBHE - CO3JIaHHS
HOBBIX YIOJIOBHO-IIPABOBBIX HHCTUTYTOB.

C yKka3zaHHBIX TO3MIMN HEU30EKHO BCTA
BONPOC O pa3paboOTKe KOHIEMIUH HOBOM
pelaKkuuy YTOJI0BHO-UCIIOIHUTEIBHOIO KOAEKCa.

I[Tpu 3TOM 11€71€C000Pa3HO COXPAHUTH OA30BBIEC,
OIIpaBJIaHHBIC BpPEMEHEM u MPaKTUKON
YIOJIOBHO-IIPABOBBIE ~ MHCTUTYTBI, OCYILECTBUB
JUIIb MX HEOOXOAMMYI0 MOJEpPHHU3ALUI0 B
nensx — oOecrieueHMs:  aJIeKBaTHOM  3allUTHI
OXpaHSEMBbIX UHTEPECOB OT COBPEMEHHBIX YIpo3,
B CBSI3M C YeM pedb HJET O pa3paboTKe HOBOM
pedaKkuuy YTOJOBHO-UCIIOJHUTEIBHOIO KOJEKCA.

2. llenu u 3amaun pa3pabOTKU MPOEKTa HOBOM
penaKuuu YT OJIOBHOT'O-UCIIOJHUTEILHOTO
KOJIeKCa.

OCHOBHOM HENbI0 Pa3pabOTKH M TMPUHATUSL
3aKOHOIIPOEKTa  SBIIAETCA MOJIEpHU3ALUS
YrOJIOBHOTO 3aKOHOJATENbCTBA ISl MOBBIILICHUS
YPOBHSI 3aILIUILIEHHOCTH MPaB U CBOOOJ YeloBeKa
U TpaxJaHUHA, COOCTBEHHOCTH, 3aKOHHBIX
UHTEPECOB rpaxaaH " opraHu3anui,
OOIIIECTBEHHOTO  TOpsAKa M 0e30MacHOCTH,
OKpYXKalolled  Cpelbl,  CyBEpEeHUTETa WU
TEPPUTOPUATBHON  1ETOCTHOCTH  KbIprbI3cKoid
PecniyOnmku, OXpaHSEMbIX 3aKOHOM HMHTEPECOB
oOmecTBa W TrocygapcTBa OT MPECTYIHBIX
MIOCSTaTENbCTB.

B pamkax pgandoit KoHuenuuu —Taxke
HEOOXO/MMO  OIpPENCIUTECS C  BOMPOCOM O
mubepanu3allid UM TYMaHW3alldd  YrOJIOBHOTO
3aKOHOJIAaTeJIbCTBA, B TOM YHUCIIE ONPEACICHUS UX

MPEIEIIOB.

B paMKax HOBOH penakumm
YTOJI0OBHO-UCHIOJHUTENBHOTO  KOJIEKCA  CIIEIYET
peam30BaTh 3a71aun 36} JAJIbHEUIIEMY
COBEPLIEHCTBOBAHUIO YT OJIOBHOTO

3aKOHOJATEIbCTBA, B TOM YHCIE 3aJa4d IO
MOBBIIICHUIO 3(P(EKTUBHOCTH OXpaHbl TpaB |

3aKOHHBIX HHTEPECOB nereu "
HECOBEPILEHHOJIETHUX.

Tpebyercs  Takke  UMIUIEMEHTalUs B
YTOJIOBHOE 3aKOHOJIaTEIILCTBO HOPM

MEeXAyHapoAaHoro mpasa, npuseneHue YUK
(KIYH) KP B cooTBETCTBHE € MEXKTYHAPOIHBIMU
MIPABOBBIMU aKTaMH.

3.HeoOxoaumocThb OJTHOBPEMEHHOTO
(mocnenyromero) IIPUBEIECHUS OpyTrux
3aKOHOJIATENIbHBIX aKTOB B COOTBETCTBUE C
pazpabatbiBaeMoit HOBOU penaKkumen
YT0JI0BHO-UCTIONTHUTEIHHOTO KOJIEKCa

JleicTByromnii  YTOJIOBHO-UCTIOJTHUTEIbHBIN
konieke Kwiprenckoit Pecnyomku ot 1 okrsiopst
1997 roma Ne 68 moanexXUT IMOCTAHOBKE Ha
yTpary.

Koppekimu noTpedyer
YTOJIOBHO-IIPOLIECCYATTBHOE,
YTOJIOBHO-UCTIOJTHUTENIFHOE U aJIMHHUCTPATUBHO
3aKOHOIATENbCTBO.

[ToTpebyet
YTOJIOBHO-MCIIOJIHUTENIbHAS
MIOJIUTHKA TOCY1apCTBa.

4.0OcHoBOMONIArAI0ME
pepopMHUpOBaHHUIO
TIOJTUTHKH.

B cBere u3II0)KEHHOIO B IIPOEKTE HOBOU
peaKkiuuu YTOJIOBHO-UCIIOIHUTEIBFHOTO KOJeKca
Keiprei3ckoii PecrryOmuky TOIKHBI OBITh YITEHBI
CIIEAYIOIINE TIOIXO/IBI.

1.YronoBHbIi  3aKOH

YTOJIOBHOE,

KOPpPEKIHUH u
(meHuTEeHIMapHast)

MOAXOMbI K
YIOJIOBHO-IIPaBOBOM

JIOJDKEH  CTPOTO
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PecniyOnuku, B TOM dHMclae C MO3UIUN
OrpaHHYEHHsI 3aKOHOM TIpaB U CBOOO/ YeNloBeKa 1
IpaXJaHuHa JMIIb B TOM Mepe, B KAKOHW 3TO
HE00X0JMMO B IENSIX 3aIUThl KOHCTUTYLIMOHHOTO
CTpOsi, OXpaHbl OOILECTBEHHOTO MOPSAKA, MPaB U
CBOOOJT YeNoBeKa, 370POBbSI M HPABCTBEHHOCTH
HaCeJICHUSI.

Hapsany ¢ stuM HOBas penakuus YTOJIOBHOTO
KOJZIEKCa JIOJDKHA NpEelyCMaTpUBaTh peau3aluio
MEXTyHapOIHBIX 00s3aTeNbeTB KbIpreiscTana.

2. HoBas pemakuus YUK KP pgomkna
IIpeaycMaTpuBaTh pEAU3alUl0 [IPOrPaMMHBIX
JOKYMEHTOB  TOCYyJIapcTBa: KoHncTutynun
KsIpreizckoit PecnyOnmkuy; OCHOBHBIE
HarpaBJIeHUs1 Cy[IeOHOM pedopMBbl, 3aKpeTIeHHbIE
B Ykaze IIpesunenra Keiprezckoit PecryOnmku
«O Mepax o COBEPILEHCTBOBAHUIO ITPABOCYHS B
Keipreizckoii Pecnyomuke» ot 28 aBrycra 2012
roja Ne 147.

3.HamyiexuT UCKIIOYUTH  NPOTUBOPEUUS
MEXIy HOpPMamH YTOJOBHO-UCIIOJIHUTEILHOTO
KOJIEKCa U MHBIX 3aKOHOJATEJbHBIX aKTOB, B TOM
YUCJIE UCKIIIOYUTH CIy4ad YCTAaHOBJIEHHSI HOPM
YrOJIOBHO-IIPAaBOBOTO  XapakTepa B  HHBIX
3aKOHOJATENBbHBIX AaKTax W HECBOMCTBEHHBIX
YTOJIOBHOMY paBy HOPM B
VYT0JI0BHO-UCTIOTHUTEILHOM KOJEKCE.

Crnenyer mnpuaepKUBAaTbCsl NPUHIMIA, YTO
TEPMHUHBI, TIOHATUS HHBIX OTpacied Ipasa,
UCIIOJIb3YEMbIE B YTOJIOBHOM 3aKOHE, JIOJKHBI
IIOHUMATbCS U IIPUMEHSTHCS B TOM 3HAUYEHHH, B
KOTOPOM OHH HCIOJIb3YIOTCS B COOTBETCTBYIOLLIMX
OTpacJsIX Ipasa.

4.[leficTByromiuid  YTOJIOBHO-UCIOHUTEIbHBIN
KOJIEKC Takke TpeOyeT IIIyOOKOro CHCTEMHOTO
aHaJIM3a Ha HAJIMYUE BHYTPEHHUX MIPOTUBOPEUUI
U TIpo0eIIoB.

YT0J10BHO-UCHOJIHUTEIbHBIN KOJIEKC
HEOOXOJIMMO PACCMOTPETh M C TO3HIMUN €ro
ONTUMM3ALMKM, HE JOIycKas IpH  OTOM
ocnalneHus ero BO3MO>KHOCTEN o
IIPOTHUBOAEHCTBHIO IPECTYIHOCTH.

5.HoBas peraknus
VYTO0J0BHO-UCIIOIHUTENBHOTO KOZAEKCa B LEIOM
JOJKHA COXPaHUTh OTBEYAIOLIYIO
NOTPEOHOCTSAM Cy/IeOHOM MPAKTHKH CTPYKTYPY,
B ToM uuciie aenenue Ha OOy u OcobeHHyro
YaCTH.

6.B  VYrosoBHOM KoIekce HeoO0XOOUMO
MPEIYCMOTPETh HOPMBI, OMPENENAIOIIUE €ro
cooTHomieHue ¢ Hopmamu  KoHcTuTynuu

Keipreizckoit  Pecriyonuku,patiduiimpoBaHHEIMU
MEXJYHApPOAHBIMH  JIOTOBOpaMH, a  TaKxKe
npuMeHeHne pewmeHnit  KoHCTUTynMOHHON

nanatel  BepxoBHoro cyma  Keipreizckoit
PecnnyOnmuku Tpu  pacCMOTPEHHUH  BOIIPOCOB
YTOJIOBHO-IIPABOBOT'O XapakTepa.

7.1'ymann3anys YrOJIOBHOT'O
3aKOHOJATENbCTBA JOJDKHA OCYIIECTBIATHCS B
CTPOTOM  COOTBETCTBHMM C  TpeOOBaHUIMHU
Koncruryiuun Keipreickoit  PecnyOonuku  u
OCHOBHBIX HalpaBJICHUH Cy1e0HOH peopMBl.

[Tpu 5TOM BBIpabOTKE MEp MO T'YMaHU3ALUH U
TuOepaTu3ali JOJDKEH MPE/IIECTBOBATh aHAN3
UTOTOB TPEIBIAYIIMX €€ H3TalloB U OLIEHKa
BIUSHUSA TyMaHHW3allUM Ha  BO3MOXKHOCTH
rOCyZ1apCTBa POTUBOCTOSITH ITPECTYITHOCTH.

JlononHUTENbHBIE MEXaHU3MBbI 1o
IYMaHU3alliy YroJOBHOTO 3aKOHOJATENIbCTBA U
CHIDKEHHMIO €T0 PENpPecCUBHOCTH JOJDKHBI OBITh
IOPUJMUYECKH B3BEUICHHBIMU M HE JIOIyCKaTh
ocnalbleHuss OXPAHUTEIBPHOH M PETryIsTUBHOM
(GYHKIMI YroJOBHOTO 3akoHa. TO ecTb, HENb3s
JONYCTUTh YTpaTy MEXaHW3MOB, HallpaBJICHHbIE
Ha H(QQEeKTUBHYIO 3alIMTy MpaB U CBOOOJ
rpaXkJiaH, HHTEPEChl OOIIECTBa U rOCy/lIapcTBa OT
IIPECTYIHBIX NTOCATATENbCTB.

8.YT0/10BHBII 3aKOH, OTBEYAIOIINHI
COBPEMEHHBIM  TpeOOBaHMSM, JOJKEH OBITH
MaKCUMAaJbHO aJaNTHPOBAaH K MOTPEOHOCTSAM
Cy1eOHOM MpPakTUKW U BeJEHUAM BpeMeHu. [Ipu
9TOM YTOJIOBHO-IIPABOBBIE MHCTUTYTHI U HOPMBI,
HE OTBEYAIOIINE HEOOXOJAUMBIM YCIOBUSM,
ClIeyeT mepecMoTpeTh. [JlaBHOE, IIpH  3TOM,
obecrieueHre ero cootBercTBUs KoHcTuTyrwmum
Keipreizckoit  PecryOnmuku ¥ MEXIyHApOIHBIM
00s13aTeNIbCTBAM CTpaHBl, COBPEMEHHOM
YrOJIOBHO-TIPABOBOM MOJIMTHKE TOCY1apCTBA.

0. OnHOBpEMEHHO 3aKOH JIOJIKEH
IpeTycCMaTpUBaTh THOKME MEXaHW3MBI, JAIOIIue
BO3MOXXHOCTb qJIeHaM IIPECTYIHBIX
dbopMHUpOBaHUIA T OTKa3a OT MPECTYIHOM
NeATEeNbHOCTH, B3aMEH Ha CcMsrdeHue Jmbo
OCBOOOXKJIEHHE OT OTBETCTBEHHOCTH. [Ipu 3TOM
KPUTEPUSIMU TIPH TAaKOM CMSTYEHHH JHOO

0CBOOOXKICHUH MOTJIN Ob1 ABIIATHCA
COTPYAHHYECTBO CO CJEACTBHEM, H300JIMYCHUE
IIPECTYIHOU NESITENIbHOCTH IIPECTYIHBIX

(hOopMUPOBaHMIA U UX YICHOB.

Kpome Toro, HeoOX0IMMO COBEPILICHCTBOBATH
BO3MOXHOCTH YTOJIOBHOTO 3aKOHA B TPECEYCHUH
MIPECTYIHOW JIESITENILHOCTU JIUIl, 3aHUMAFOIIIX
BBICIIIME CTYIICHU B TIPECTYTHON HepapXuu.

10.B  nemsix CHWXKEHUS PENPECCUBHOCTH
YyrOJIOBHOTO  3aKOHA,  WCKIIOYEHHUS  €T0
BO3MOXHOCTEH  IPEMSATCTBOBATH  PA3BUTHUIO

JMYHOCTHU U MIPOTpeccy 0OIIEeCTBa CAeyeT
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paccMOTpeTb ~ BO3MOXKHOCTD
OCHOBAaHMI  OCBOOOXKIECHUS  OT
OTBETCTBEHHOCTH U HaKa3aHMUSI.

[Ipu 3TOM TpencraBiseTcs CIpPaBEIIHNBBIM
CMSITYEHUE OTBETCTBEHHOCTH JINII,
NCHCTBOBABIIMX B  paMKax  OTHAEIbHBIX
OOCTOSITENILCTB, UCKITIOYAIONINX TPECTYIMHOCTh H
HAKa3yeMOCTh JCSHHH, HO TMPEBBICUBIINX
JOTTYCTUMBbIE 3aKOHOM TIPEEIIbI.

11.CnemyeT paccMOTpETh LIENecO00pa3HOCTh
IIOJIHOW OTMEHBI YCIIOBHO-IOCPOYHOIO
0CBOOOXKICHUSI TMOO YBETUYEHUS CPOKOB, TIPH
HACTYIUICHHH KOTOPBIX MPEIOCTABIISACTCS
BO3MOXHOCTh YCJIIOBHO-JIOCPOYHOTO
OCBOOOKIEHUS JIJIS JIUII, COBEPIIMBIINX
MIPECTYIUICHUS CEKCYyalIbHOTO XapakTepa B
OTHOIICHUH HECOBEPILICHHOJIETHUX,
COBEPIIMBIINX MPECTYIUICHUS  TEPPOPUCTH-
YECKOr0 XapakTepa WM MPECTYIUICHUs, HOCSIINE
MPU3HAKK IKCTPEMU3Ma M HWHBIE 0CO00 TSHKKHE
MIPECTYIUICHHS, a TAKKe ONTaTHBIX BOPOB B 3aKOHE.

OngHOBpEMEHHO, C  yY4E€TOM  TSDKECTH
COBEPILIEHHOTO JIESIHUA U APYruX OOCTOSTENLCTB,
CIIEIOBAJI0  PACCMOTPETh  IEIeCO00Pa3HOCTh
CHIDKCHHUSI CPOKOB, TIPU HACTYIUICHUH KOTOPBIX
BO3HUKAET BO3MOXHOCTh YCJIOBHO-JIOCPOYHOTO
0CBOOOKICHUSI /ISl HECOBEPIICHHOJICTHUX, JIHII,
JOCTUTIIMX TICHCHOHHOTO BO3pacTra, OepeMEeHHBIX
JKEHIMMH W JKCHIIWH, HWMelImux aereid. B
OTIEIBHBIX CITy4asix BO3MOXKHOCTb
YCJIOBHO-JIOCPOYHOTO OCBOOOXKIICHUS CIIEJIOBAIIO
Obl TPEAOCTaBUTh W MYKYMHAM, OCTaBIIMMCS
€IMHCTBEHHBIMUA POJUTEISIMU JIETe U JPyruM
COITMAJIBHO YSI3BUMBIM KATErOPHSIM TPXKIaH.

To ecTb MHCTUTYT YCIOBHO-IOCPOYHOIO
OCBOOOXKJICHUSI HE JIOJDKCH OBbITh H3JIUIIHE
(dopManM30BaH, €ro BO3MOXXHOCTH JIOJDKHBI
MaKCHMAaJIbHO KCIOB30BAThCS ISl MCTIPABIICHUS
OCYXKJICHHBIX M CMSITYCHHSI YTOJIOBHBIX PETPECCHIA
B OTHOIICHUU IUI], K KOTOPHIM MOXKET OBIThH
MIPOSIBIICH TYMaHHU3M.

12.Crnienyetr paccMoOTpeTh 11e1eco00pa3HOCTh
OTMEHBI MHCTUTYTa KOJIOHUW TIOCETICHUS, TaK KaK
OHa HE OMpaBJbIBACT HA CETOMHSIIHEM JTare
pasButus PecriyOmuku.  80-90%  oCykIIEHHBIX
HaxXoJsTcs B O6erax, HeT pabOTHI.

13.IIpexacraBnsercs 1eaecooOpa3HbIM
pPaccMOTPETh BOMIPOC O CUCTEMATU3AIUU HHBIX
Mep YroJIOBHO-IIPAaBOBOTO BO3JIEHCTBHUS, K
KOTOPBIM MOTJIU ObI OBITh OTHECEHBI:
MPUHYIUTEIbHBIE MEPhI BOCITUTATEIIHHOTO
BO3JICUCTBUS B OTHOILLICHUA
HECOBEPIICHHOJETHUX, PUHYTUTEIIBHBIE MEPhI

paclupeHus
YTLOJIOBHOM

MEIUIIMHCKOTO XapaKTepa.
K ux unciy Obu10 OBI 11€71€CO00pA3HBIM TAKXKE
OTHECTH TMPOOAIMOHHBI HAI30p (KOHTPOJIb), Kak
CaMOCTOSITEIBHBIH BUJI MHBIX Mep
YIOJIOBHO-IIPABOBOI'O BO3JICUCTBHUSI, CBSI3aHHBIN
C OMNpeAeiCHHBIMU OTpPaHUYCHHUSIMH, HO HE
o0JaiaroIyii CBOMCTBAMHU HAKa3aHMUSI.

K uucny ykazaHHBIX Mep MOrjo Obl OBITh
OTHECEHO M  JIMIIEHHE I[IpaBa  3aHUMATh
OIPENETICHHbIE JOJDKHOCTH WM 3aHUMAThCS
OIPEAEICHHBIMU BUIAMH JEATEIBHOCTH, KOTOPOE
cenyac sIBJISETCS HAaKa3aHUEM.

K paccmarpuBaeMbiM MepamM  BO3MOXKHO
OTHECTH ¥  AJMUHUCTPATHBHBIM  Haa30p,
MO3BOJISIIONIMNA ~ OCYIIECTBIATh () (EKTUBHBIN
KOHTPOJIb 32 JIMI[AMH, OCBOOOICHHBIMH U3 MECT
JIMIIEHUsT CBOOOBI, C OIpPENENICHUEM IPaBOBBIX
[IOCJIEACTBUY €T0 HAPYLICHUS.

14B O6me#t ywactu YUK (KHWYH) KP
CIEeIoBaJi0 Obl YETKO YPErylIupoBaTh BOIMPOCHI
NPUMEHEHHS TaK Ha3bIBAEMBIX TMOOIIPUTETBHBIX
HOPM, TO €CTh HOPM, CTUMYJIUPYIOIIUX K OTKa3y
OT  IPECTYIIHOW  JACATEIBHOCTH. JIuno,
COBEpILUBILEE OOIIECTBEHHO OMAacHOE JesHHE,
JIOJDKHO YETKO OCO3HABaTh IPEHOCTABISIEMBIE EMY

3aKOHOM  BO3MOJKHOCTH I CMSTYEHUsA
OTBETCTBEHHOCTH U HAaKa3aHHUS.
OnHOBpeMEHHO  clefyeT  pacCcMOTPETh

BO3MOKHOCTb paciupenus B YK KP npumenenust
MEp MOOILIPUTENIFHOTO XapaKTepa U JIONOJHUTH
OOmyro yacTh KoJeKca MOJIOKEHUSIMHU, KOTOpbIE
IIPEyCMAaTPUBAIOT ~ HENPUMEHEHUE  MEphI
HAaKa3aHUs B BUJE JIMILICHUS CBOOOMBI K JIMIIAM,
COBEpUIMBIIMM OTIENbHBIE, B TOM 4YHCIE
HSKOHOMHYECKHE TPECTYIUIEHUsI U JT0OPOBOJILHO
BO3MECTHBILIUM B MIOJIHOM o0beMe
UMYIIECTBEHHBIN yiiepO.

HoBas penakiyst YToJI0BHO-UCTIONIHUTEIBLHOTO

KOJCKCa JOJIDKHa CTUMYJIMPOBATH
3aKOHOIIOCITYIITHOC u IIO3UTUBHOC
MMOCTKPUMHUHAJIBHOC IOBCIACHUC JIUII,

COBCpH_II/IBH_II/IX OGH.[CCTBCHHO OIIaCHbIC ACAHUA, U
HNMCTDb HCO6XOI[I/IMI:IG JJIs1 9TOT'O MEXaHNU3MBI.
15.0cobenHnas 4acThb
erHOBHO-I/ICHOHHI/ITGHBHOI‘O KOACKCa, B LICIIOM
COXpaHsisi CBOIO CTPYKTYpy, HYXKIaeTcsi B
M3MCHECHHUSIX COJICPYKATEIBHOTO IUIAHA C Y4ETOM

U3MEHEHUM B  CTPYKType  IPECTYIHOCTH,
KOTOpasi, B CBOK OYepelb, 3aBUCUT OT
TEHOCHIIMA M BEKTOPOB  IJIOOABHOTO U

PErMOHAIBHOIO Pa3BUTHSL.

[Toatomy B LIEJISIX obecrieyeHus
COOTBETCTBYIOIIHMX TapaHTUil HEOOXoAuMo Ooiee
TIIATEILHOE YPETYIMPOBAHKE MPABOBOTO CTATyCa
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NEHUTEHIMAPHBIX YUYPEXKIEHUH U  MPaBOBOTO
MIOJIO’KEHHSI OCYKJICHHBIX.
Paboyas rpynmna no paspabotke HoBoro YHK

npearojaracr:
-[IpOaHAJIN3UPOBATH CUCTCMY MPUHIIUIIOB
yFOHOBHO-HCHOHHHTGHBHOﬁ TIOJIMTUKH B

YCIIOBUSIX CTAHOBJICHHSI TPKIAHCKOTO 0O0IIeCTBa
Y TIPaBOBOT'O TOCYIAPCTBA;

-IIPOU3BECTH KPUTHYECKHUN aHaIH3
JCHCTBYIOIIETO YTrOJIOBHO-UCTIOTHUTEIBHOTO
3aKOHO/IATENbCTBA, TICHUTCHIIMAPHOW CHCTEMBI U
npo6em ee GyHKIMOHUPOBAHUS;

-OTIpENICNINTh ~ HAa3HAYCHHE  OOIIECTBEHHBIX
MHCTUTYTOB TPAKIAAHCKOTO oOIecTBa B cdepe
UCTIOJIHCHHSI HAKa3aHMUs,

-c(hopMyIHpOBATh MPEIJIOKEHNS 1o
COBEPIIICHCTBOBAHUIO IPABOBOTO PErYJIMPOBAHMS
oOecrieyeHns: 0E30MAaCHOCTH OCYXAECHHBIX BO
BpeMsi OTOBIBaHUSI YTOJIOBHOTO HAKa3aHUS,

-[IPOAHATM3UPOBATh TIpaBa, OOS3aHHOCTH U
OCHOBHBIC HarpaBJICHUS JeATeLHOCTH
TICHUTEHIIMAPHBIX YUPEKICHUI TI0 COOJTEOICHUIO TIPaB
U CBOOO/] OCYK/ICHHBIX;

-OTIPECIUTE 00BEM U TIPE/IeNbl OTPaHUICHHI
COIIMAJIBHO-TIPABOBOTO ~ CTaTyca JIMYHOCTH B
NEHUTCHIIMAPHOW  cHCTeMe ©  00OCHOBATh
HEOOXOJMMOCTh €TI0 PACIIUPEHHS;

YIK: 330.322 (574.25)

-000CHOBaTh POJIb TOCYAAPCTBEHHO-TIPABOBBIX
U COIMANbHBIX MHCTUTYTOB B 3alUTE MpPaB U
CBOOOJI JIMYHOCTU B YCJOBHUSIX TNpPEObIBAHUS B
NECHUTEHIIUAPHBIX YUPEKICHUIX;

-BbIpa0OTaTh MPAKTUYECKUE PEKOMEHIALNH,
HalpaBJCHHbIC Ha COBEPILIEHCTBOBAHHE
YTOJIOBHO-HCIIOJTHUTEIBHOM CUCTEMBI;

-nepeumeHoBats Ha3BaHue YUK na Kopekc
WCHOJHEHUs yroJioBHbIX Hakazanuii (KITYH).

[Tpouiecc pedopmupoBaHHs MEHUTECHIIMAPHBIX
YUPEKICHUM  HEOJHO3HAYHO  OLCHUBAETCS
yYEHBIMH, TPAaKTHYECKMMH pAOOTHHUKAMH U
obmiectBeHHOCTRIO. Hambonee octpoii siBisieTcs
npo0JieMa COOTHOIICHUS 3aMaHbIX JTOCTHKCHUM
u OTEUYECTBEHHBIX TPaIMLIUIA B
YrOJIOBHO-UCIIOJIHUTEIBHOM cdepe.

Crnenyer  OTMETHTh, UYTO B  HEpPUOJ
dopMupoBaHHS W  Pa3BUTUS  OTEUECTBEHHOM
MEHUTEHIIMAPHON CUCTEMBI, HACUUTHIBAIOIIETO
HECKOJIBKO JIECSITKOB JIET, 3aJI0’KEHBI OCHOBHBIE
NO3UTHBHbIE WM HETaTUBHBIE  TPAAULIUU
HAIMOHAJIILHOM IICHUTEHLMAPHON IIPAKTUKU, YTO

HE00X0TUMO YUYUTHIBATH B rporecce
pedopMupoBaHUs  YTOJIOBHO-HUCTIOHUTEIBHOM
CUCTEMBl HAa  COBPEMEHHOM  JTale.

baiioamesa I'.K., nokropant MYK

Kaiinaposa C.E., k.3.H., 1okTopant MYK

UHBECTHIIMOHHASI AKTUBHOCTbH ITPOMBIIIIJIEHHBIX
NPEANPUATUN TABJIOJAPCKOM OBJIACTH

B nanHO#i craThe paccMmaTpHuBaeTCs OJHA W3 HaWOOJee aKTyaJbHBIX 3a7ad 0003HAUYEHHBIX B
«Crparerun 2050» M HyTH €€ pELICHUs, BBIACIEHBI LEHTPAJIbHBIE TE3UCHl B IPOABHKEHUU
MHBECTULIMOHHOW MpHBIeKaTelbHOCTH KasaxcraHa M MEXaHW3Mbl TPUBJICYEHHS HWHBECTHULMOHHBIX

pPECypCcoB B pETHOH.

KirodeBble cJI0Ba: MHBECTUIIMOHHAS TNPUBJIEKATEIFHOCTh PETHOHA, MHBECTUIIMOHHBIM MpoIiecc,
MHBECTUIIMOHHBIN MOTEHIIMAN, OL[CHKA MHBECTUIIMOHHOH MPUBIIEKATEIbHOCTH

In this article one of the most actual tasks designated in "Strategy 2050" is considered and ways of
their decision, are allocated the central theses in advance of investment appeal of Kazakhstan and
mechanisms of attraction of investment resources to the region.

Keywords: investment attractiveness of the region, investment process, investment potential,

assessment of investment attractiveness

O3ByunBasi OCHOBHbIE MOJIOKeHUsI CTpareruu
«Kazaxcran - 2050» IIpesunent Pecriydnuku H.
Hazap6aeB BBIAETHII OCHOBHBIE 3a/1a41 U

0003HauYMII MyTH 13 pereHust. OaHOH 13 IIaBHBIX
3a7a4y ObUTIO BBIAETICHO, Pa3BUTHE PETHOHOB U
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oOpeTeHnsi Ka3axCTaHCKMMH OONacTAMHU cTaTyca
LIEHTPOB JUIs MPUBJICYEHNS] HHBECTUIUI.

«J171s1 TOro 9YTOOBI PETHOHBI OBLITH
3alHTEPECOBAHBI B PUBJICUCHUHN HHBECTHUIIHH,
HEOOXOMMO OTMEHUTH MOPAaTOpUil HA
HEZIPOIIONb30BaHNe. MBI TOKHBI IEPEUTH OT
MIPOCTHIX NTOCTABOK CHIPhS K COTPYIHUYECTBY B
obnactu nepepaboTKU YHEPrOPECypCcoB M 0OOMEHY
HoBelmmmu Texnonorusmu. K 2025 romy mbl
JOJDKHBI TIOJTHOCTBIO 00ECTIeYUTh COOCTBEHHBIIH
PBIHOK TOpIOYe-CMa309HBIMU MaTepHalaMy B
COOTBETCTBHHU C HOBBIMH CTaHAAPTAMH
9KOJIOTUYHOCTHY, - 0TMe4eHOo B CTpaterun
«Kazaxcran-2050». IIpu 3TOM U3MEHHUTCS U caM
XapakTep B3aMMOOTHOILIEHUH C MHBECTOPAMU.
3/1ech CBOIO POJIb ChITpaJa €llle OfHa 3ajava —
MIPUBJIEYEHNUS B CTPAHy HE TOJIBKO JEHET, HO U
TeXHOJIOrui. Bropas - naxke BaxHee, IOCKOJIBKY
MIO3BOJISIET TOBOPUTH O TEXHOJIOTHUYECKOM
Pa3BUTHHN HAIHOHAJIBHOW SKOHOMUKHU 1
3aKJIabIBaeT OCHOBBI AIsl (QOpMHUPOBaHUS
WHHOBAaLIMOHHOH cocTapisoonel. Tenepsb
(dopmyna «CbIpbe B OOMEH Ha TEXHOIOTHUI
npuoOpeTaeT OCHOBOMOMNATAIOMINN XapaKTep 1
CTaHOBUTCS IIEHTPAJIBHBIM TE3UCOM B

MPOJIBUXKEHUU WHBECTHUIIMOHHOU
npusiekaTenbHocTy Kazaxcrana [1].
[NaBmomapckas ~ obmacth, oOmamaromas

OoraThIMHU IPUPOAHBIMU PECYPCaMH U Pa3BUTON
WHQPACTPYKTYPOH, SIBIISIETCS OAHUM U3 Haubosee
WHBECTUIIHOHHO-ITPUBIICKATEIBHBIX, SKOHOMUYECKU
pa3BuThIX pernonoB Kazaxcrana.

WnpyctpuanbHbId 00IUK OMpPEAETsIeTCs
pa3BUTHEM TaKHUX OTpaciell Kak
ropHogoObIBatoNIel, HepTEXUMUYECKOH
MPOMBIILIEHHOCTH, MeTaJlypruu,
MaIIMHOCTPOEHHUsI M DSHepreTuku. B obmactu
cocpenotoueHo  Oonee  44%  mpou3BOICTBa
aNeKTpodHeprun, Oomee 65% noObrum yrisi, Oomee
74%  mpousBoacTBa  (heppOCILIABOB, 100%
QTIOMUHHST HeoOpaOOTaHHOTO U OKCHAA ATIOMUHHS
pecnyonmuku.  3a 12 wmecsues 2012 roxma
MPOMBIIUIEHHBIMH ~ TPENNpUATHSAMA  O0JIaCTH B
LEIOM  Tpou3BeneHo mpoaykuuu Ha 12013
MWUIHapaa  TeHre.  bojpmass  wacte  Beei
BBHIMyIIeHHOW mpoxykuuu (93,8%) mpuxomuTcst Ha
KpYIHBIE M CpEAHWE NPEANPHSTUS, AT KOTOPBIX
MPOMBIIUIEHHAs ACSITEIbHOCTD SIBISETCS OCHOBHOM.
Hons  OpomyKIHH, BBIMYILICHHOH  MAaJbIMH
MNPEANPHUATUSIMHI U TOACOOHBIMH POU3BOACTBAMH —
4,1%, Ha HEHAOIIOJACMYIO JEITEITbHOCTh M CEKTOP
JOMAITHUX XO3SIUCTB NMPUXOJUTCS COOTBETCTBEHHO
0,1% u 0,8% [2].

O06nacTp 3aHUMAET TUAUPYIOIIKE TO3ULNH B
peanu3anny rocyJapcTBEHHON MporpaMmbl
(bopcupoBaHHOTO UIYCTpUAIbHO-
WHHOBalMOHHOro  pa3Butus  Kaszaxctana  Ha
2010-2014 rompl. B pamkax sTol mporpammsl B
obmactu  peanusyercs 169  HMHBECTHUIMOHHBIX
MIPOEKTOB CTOMMOCTBIO CBbIIE 1,2 TpUITMOHA
TeHre. 3a JBa roja peanusanuu nporpammsl GNP
3amymeHo 84 mpoekTra Ha cymMmy 174 muimnmapaa
TEHre. YCIEIIHO BBINONHACTCS W INporpamMma
«opoxnas kapra OuzHeca-2020». Tonpko B 2012
roAy MOI 3Ty HPOrpaMMy M3 pecrnyOINKaHCKOTO
Oro[pKeTa BBIAENEHO Ooiee MHUIMapaa TeHre. B
MPOMBIIIUIEHHOM PErMOHE YYaCTHUKAMU HOBOMU
WHIYCTpUAIN3alMM MPEXKIE BCEro CTalIM KpyIHBIE

MPESIIPUSITUS.
[ToBbIIcHME MHBECTULIMOHHOMN
npuBiekatenbHocTy [laBnogapckoil obnactu Bo
MHOT'OM 3aBUCUT oT s exTuBHOTO
WCIIONB30BaHUS PErHOHABHBIX KOHKYPEHTHBIX
MPEUMYIIECTB, MPECTABIISFONINX coboit
COBOKYITHOCTb MPUPOJTHBIX, COITUATBHO-
SKOHOMHUYECKHX, Hay4HO-00pa30BaTEIBHEIX,

TCXHHUYCCKUX, I/IH(l)OpMaI_[I/IOHHI:IX, KYJIBTYPHBIX H
HUHCTUTYIHOHAJIbHBIX yCHOBHfI, CIOXHUBIINXCA B
PEruoHe, OTIIMYAIOMIUX €ro OT APYrux pEruoHOB U
ONpCACIAONINX JOJITOCPOYHBIC IMCPCIICKTUBLI €ro

pa3BUTHS.
Anmvunuctpanus [laBnogapckoit odmactu
UCIIOJIB3YET CIIEYIOLINE MEXaHU3MBI

MIPUBJICYCHUS MHBECTUIIMOHHBIX PECYPCOB:
*  (opmupoBaHHE OJarOnpPHUSITHOTO
WHBECTUITMOHHOT'O KJIMMaTa U TIO3UTUBHOTO UMUDKA

pEruona;
*  TOCYAapCTBEHHas MOJIepKKa
WHBECTOPOB;
*  copelicTBUE Pa3BUTHIO

(PMHAHCOBO-KPEAUTHOTO CEKTOPA;

*  pa3BUTHE
MapTHEPCTBA;

*  CO3/aHue
30HBI B PETHUOHE.

Ha cerogusinuii neub, B pa3BUTUI
CIICIIMAJIEHOMN SKOHOMUYECKOU
KCIIONIBb3YETCsl KIACTEPHBIN MOAXO0 C BHICOKUM
YPOBHEM Tepeziesia U BHITYCKOM MPOAYKLIHHU C
BBICOKOH J00aBIICHHOM CTOMMOCTBIO.
PykoBoacteoM obmactu (dhopMupyroTcs
XUMHUYCCKUI W HePTEXUMHUYCCKUN KIacTephl, a
TaKKe KJacTep LIBETHOU METAJLTypruu.

CtpykTypa KIacTepOB ONTHUMAIBHO YYHUTHIBACT
CBIDbEBBICE U DHEPreTHYECKHE  BO3MOXKHOCTHU
Kazaxcrana u [TaBnomgapckoro peruona, a TaKxe

rocyaapCTBECHHO-4aCTHOI' O

CIEUAILHON DJKOHOMHYECKOI

30HbI
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MOTpeOHOCTH BHYTPEHHETO pBIHKA CTpPaHbl, C
yuéroM npeacrosiiero BerymieHus B BTO.

CozmaHve  KjacTepa  BBICTPOMT  LICTIOUKY
NpeAnpUATUi c BBICOKOM Jo0aBICHHON
ctouMocThio. K mpumepy, mpu LieHe MOBapeHHOU
coiu 25 nomiapoB 3a 1 TOHHY, CTOMMOCTh KOHEYHOU
MpOAYKIHUK (MHTHOWPOBAaHHAS COJISTHAS KUCIIOTA)
coctaBuT nopsaka 400 mommapos.

[IpoMBIIUIEHHBI ~ KOMILIEKC, B CBSI3U €
peanuzanueit Crpaterun
WHIYCTpUaIbHO-MHHOBAIIMOHHOTO pa3BUTHSA
PecnyOnuku

Kazaxcran, Ha 06a3e MOmepHH3aLUH MPOHM3BOJICTBA,
CO3/1aHHS yCIIOBUH Ut YCTOWYHBOTO
IKOHOMHYECKOI0 pOCTa IMyTeM JAuBepcH(UKAINN
SKOHOMHUKH, MpHoOperaer ocolyio 3HauuMocTb. C
3TOM  mo3uumu  obecmedeHue  dpdexTuBHOrO
MeXaHu3Ma yIpaBJICHHS HAaLMOHAJIBHON
9KOHOMHUKOW TTO3BOJIUT JOOHMTHCS OOJiee BBICOKHX
KOHEYHBIX pe3yIbTaTOB B
COLIMAIbHO-YKOHOMHYECKOM pa3BuTHu Ka3axcraHa.

CIIMCOK UCITOJIb3OBAHHbBIX HCTOYHUKOB:

1.  http://forbes.kz/process/strategiya kazahstan-2050

7 IlaBnomapckoit obnactu 75 ner. Ynpasnenue cratucTuku IlaBnonapckoii obnactu. Ilasnozap,

2013.

VIIK: 330.564.2: 336.144.38 (574)

baiioamesa I'.K., nokropant MYK

Kaiinaposa C.E., k.3.H., 1okTopant MYK

POJIb I'OCYJAPCTBA B ®OPMHUPOBAHHUU JOXOA0B 1
PACXO10OB HACEJIEHUA

B cratbe paccMaTpuBarOTCd BOIIPOCHI YUYaCTHUA O6]J_ICCTBGHHOF 0 CCKTOpa S5KOHOMHKHU Kazaxcrana B
(l)OpMI/IpOBaHI/II/I JA0XOAOB M PpacXxOoJdO0B OOMAIIHUX XO3SHCTB. ABTOpLI HCIOJIB3YIOT MCTOAUKY CHUCTCMbI
HallMOHAJIbHBIX CUCTOB — 93 u Ha e€ ocHOBe OLICHUBAIOT AWMHAMUKY H CTPYKTYpPY IoKazaTejeh J0X0O10B

CCKTOpa AOMAIITHUX XO3SIIACTB.

KiroueBbie cioBa: morpebieHue, (QYHKIMU TOCYAapcTBa, BaJOBOW BHYTPEHHHH MPOMYKT, JTOXOIbI,
pacxozpl, colraibHas MOJUTHKA, TOCYAAPCTBEHHOE YIIPaBICHUE

The article deals with the issues of involvement of the public sector of the economy of Kazakhstan in the
formation of incomes and expenditures of households. The authors use the method of the system of national
accounts - 93 and evaluate dynamics and structure of the household sector income indicators based on it.

Keywords: consumption, functions of the state, gross internal product, income, expenses, social policy,

public administration

OCHOBHBIE JKOHOMHUYECKHE (DYHKIMH OpPTraHOB
rOCyIapCTBEHHOT'O YIPABJICHHS CBSI3aHBI C:

1)ObecnieuenneM 00IIECTBa TOBAPAMH YCIyraMu
Ha HEPHIHOYHOM OCHOBE JUIS KOJUIGKTHBHOIO H
WHIMBHYaJIbHOTO TIOTPEOICHUSL.

2)[lepepacnpeneneHrieM TOXOAOB W OorarcTsa
IUISL peali3aliy 1IeNeil COUUaNbHOW MONUTHKH, T.C.
MO0 CyTH, TIOIZIEPXKKA  COLHMAIBHBIX  TPYIIIL,
HaXOIALIMXCS B PUCKOBOM CHTyallud Ha OCHOBE
COLIMAIBHOTO CTPaXOBaHMUs ¥ COIIMATBLHOM MOMOIIH.

B CCKTOP TOCYHPABJICHUA BKIIOYAIOTCA TaKXKC

rocyaapCTBCHHBIC (bOHI[LI COoMaJIbHOI'O
CTpaxoOBaHMHA. I/IHCTI/ITyLII/IOHaJ'IBHI:IC COUHMUIIBI,
BKIIIOYaCcMBbIC B CCKTOp TroCyAapCTBCHHOI'O

yIpaBJICHHS, B OCHOBHOM 3aHSTHI MPEIOCTABICHHEM
HEPBIHOYHBIX YCIYT, OMHAKO MHOTIa MOTYT UMETh B
CBOEM COCTaBE 3aBECHUS, KOTOPhIE MPOJAIOT CBOIO
MPOAYKIIMIO MO0 SKOHOMUYECKHA 3HAYMMBIM IICHAM,
T.€. I[eHaM, OKa3bLIBAIOIIMM 3HAYMTENBHOE BIUSHUE
Ha CIOPOC W MPEIIOKCHHE HA JAHHBIA TOBAp WIIH
yenyry. OTo, Hampumep, IJIaTHbIE TOPOACKHE
OacceliHbl,
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BECTHWVK MEXOYHAPOOHOIO YHMBEPCUTETA KbIPIbI3CTAHA

rocyaapCTBCHHBIC MU3AaTCIbCTBA, ACTCKHUC Calbl. B
AaHHOM CJIy4dac€ UX LCHbBI MOI'yT OBITh PacCMOTPCHBI
HaMM C IO3UIHU JOCTYITHOCTHU ﬂaHHOﬁ yciayru ajid

Onarormomy4Jarens.

ITo nepBof 9KOHOMHUYECKOM ¢byHKINN
roCyAapcCTBa.

Hnst onpeeneHus MaciTaboB
rOCYAapCTBEHHOT O y4yacTus B KOHEYHOM
NOTpPeOJICHMM ~ HACEIeHUS  CTpaHbl  CHCTEMa
HAIlMOHAJIbHBIX ~ CYETOB  MPEIOCTaBISET  BCIO
HEoOXO0UMYI0 HH(OpMaIHIO.

OCHOBHBIM MaKpO3KOHOMHY ECKHM

nokazateneM B cucteme CHC-93 sBisercsa BanoBoit
BHYTPEHHUI TPOIYKT, KOTOPBIH PaCCUUTHIBACTCS
TpeMsi METOJIaMU: TPOU3BOJCTBA, MCIIOIB30BAHUS U
00pa3oBaHUs JOXOJOB.

Pacyer BasioBOro  BHYTPEHHETO  IMPOIYKTa
METOJIOM HCIOJh30BaHMS BKIIOYACT CICAYIONINE
KOMITOHCHTHI ;

1)Pacxozpl Ha KOHEUHOE MOTPEOICHHUE;

2)BanoBoe HaKOIUICHHUE;

3)Ywucrsri sxcroprt [1].

ITokasatenr 1 - Pacxomel Ha
noTpebieHne JOMOXO35ICTB.

Pacxonpl Ha KOHEYHOE MOTPEOICHUE JTOMAITHUX
XO3SIICTB, KOTOPBIE COCTOSIT B CBOIO OYEpelb U3
TPEX 3IIEMEHTOB

O pacxooB JOMAIIHUX XO3SHCTB HA KOHEYHOE
noTpedIeHnE;

O pacxoI0oB HEKOMMEPYECKUX OpraHH3aIlHid,
00CITY>)KMBAFOIIUX JIOMAITHHE XO3SHCTBA;

O pacxoJOoB  OpPraHOB  TOCYAapCTBEHHOIO
YIpaBIICHUS HA MOKYIKY MOTPEOUTEIHCKIX TOBAPOB
U YCIYT Yy PBIHOYHBIX TIPOU3BOTUTEICH s
repeaady JOMAIIHUM X03SHCTBaM.

Pacxozpl qomManHuX X035MCTB Ha KOHEYHOE
norpediIcHue COCTOSIT U3  PacxojoB,
MPOU3BEICHHBIX  JIOMalllHUMHM  XO3SCTBaMHU  Ha
MOTPEOUTENLCKAE TOBaphl M YCIYT'H, KOTOpPBIC
CKJIaJILIBAIOTCS 3!

A) PacxomoB Ha TOKYIKYy MOTPEOUTENBCKHX
TOBapOB 3a CYET JIUYHOTO OFOJKEeTa (HE3aBUCHMO OT
JUTATETEHOCTA WX WCIONB30BaHUS (KPOME TOKYITKH
JOMOB U KBapTUD));

B) PacxomoB Ha TMOKYNKy NOTPEOUTEIBCKUX
YCIyT, KOTOphie (OPMHUPYIOTCS H3 PACXOJIOB Ha
YCITyTH 3[IpaBOOXPAHCHUS, o0pa3zoBaHu4,
TPaHCIOPTa, CBS3H,  IKUIUIIHO-KOMMYHAIbHBIC,
ObITOBBIC, (DMHAHCOBBIC, YUPSKACHUU KYyJIbTYpPHI,
PECTOPAHOB Y TOCTUHHUII;

C)  Ilorpebnenus TOBapOB U YCIyT,
MIPOU3BEIICHHBIX JUIsl COOCTBEHHOT'O IOTPEOICHHUS,

KOHECYHOC

) PacxomoB Ha MOKYNKY HOTPEOUTENBCKUX
TOBapOB M YCIIYT PE3UICHTAMH 3a TPaHULIEH.

B COCTaB ceKTopa HEKOMMEPYECKHUX
OpTraHM3aLNY, 00CTyKHBaIOLINX JIOMalIHNE
XO3SCTBA, BKIIOYAIOTCA:

1) B3aumMHBle  OpraHuzallK,  HUMEIOLIHE

XapakTep  accouuanuii,  CyIIECTBYIOUIME  Ha
YJICHCKHE B3HOCHI U OOCITY’KHUBAIOIINE TOIIBKO CBOMX
YJICHOB. OTO NPOQCOIO3bl, MOIUTHYECKHE MapTUH,
00IIleCTBEHHBIE U CIOPTUBHBIC KIIYObI, aCCOLUALIH
MpeanpUHAMaTENeH U T.11.

2)  HebnarorBopuTenbHbIe OpraHu3alu
(oOmiecTBa OXpaHbl MPUPOABI, HEKOMMEPUYECKHE
OpraHu3allid  Hay4yHOro W OOLIECTBEHHOTO

Xapaktepa W Jp.), OKa3bIBAIOIIUE YCIYTH BCEMY
OOIIECTBY U OT/CIBHBIM IPYIIIIaM.

3) brarorBopuTenbHBIC OPraHU3aIINH,
OKa3bIBAIOIIHE PA3HOTO POJA YCIYyTH
HYKIAOIIAMCS B HUX JIOMOXO03sIHCTBAM
(pemUruo3HbIe OPraHU3aIiN, KOHCYJIETAI[HOHHBIC
M KPU3UCHBIC IIEHTPHI, OIarOTBOPUTETBHBIC
CTOJIOBBIC U T.JL.).

Pacxompl Ha KOHEUHOE MOTPEONICHUE CHUCTEMBI
OpraHoOB TOCYAaPCTBEHHOTO YIPABICHUS BKIIOYAIOT:

pacxojpl Ha 3aKyI MOTPEOUTENLCKUX TOBAPOB U
YCIIyT, MPUOOPETEHHBIX y PBIHOYHBIX
MPOM3BOAMTENCH A MepeJadyd  JOMAIHUM
X03AHCTBaM O€CIIaTHO WM 10 OSKOHOMUYECKH
HE3HAYUMBIM IICHaM;

HEPBIHOYHBI  BBIIYCK  YCAYr,  KOTOPBI
ompesenseTcss Kak pa3HOCTh OOIIEro  BBIMYCKa
TOCYAapPCTBEHHBIX MPEANPHUSITAN U MOCTYIUICHHH OT
MPOJaXH TOBAPOB U YCIYr 1O PBIHOYHBIM IICHAM
MHHYC YaCTHYHOC BO3MEIICHHE MOTPEOUTENSIM
CTOMMOCTH 3THX YCIIYT;

BO3MEIIICHUE PACXOJI0B JOMAIIIHUX XO3SHCTB Ha

npuoOpeTeHne TOBapoOB M yCIyr 3a  CYeT
roCyJapCTBEHHBIX ¢dounmos COIIMAJIBHOTO
CTpaxOBaHUs.

Pacxonpt Ha KOHEYHOE norpedneHue
rOCYJapCTBEHHBIX YUPEXKACHUHN MOIpa3AeHIIOTCs Ha
pacxonsl:

l)Ha TOBapel W YCIYTH HHAMBUAYaJIbHOTO
XapakTepa;

2)Ha yCIyTH KOJJIEKTUBHOTO XapaKTepa.
C nenbto ompeneneHuss METOOUKU U pa3AeieHus
TOBapoOB M YCIIYT Ha 3TH ABE IPYIIbI, TPUMEHIETCS

KJIaccu(puKaIus ¢byHKUMi OpraHoB
roCyAapcTBEHHOro  ympaBieHus.  OCHOBHBIMH
noApasfeNeHussMi B JTOW  KilaccH(pUKauu
SIBIISIFOTCSL:
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- TOCyIOapCTBEHHBIC CITY>KOBI obiero
Ha3HAYCHHS;
- obopoHa;
- o0mUIeCTBEHHBIH MOPSIIOK U OE30MAaCHOCTb;
YKOHOMUYECKHE BOIIPOCHI;
- OXpaHa OKpYXaroUled Cpebl; KIITUIHbIC 1
KOMMYHAaJIbHBIC YCITYTH; 3]paBOOXPAHCHNE;

OTABIX, KyNbTypa U PENUTHSI;

- oOpasoBaHHE;
CcolMabHAas 3aIIUTA.
KomnnekTuBHbIC yCIIyTH OKa3bIBAIOT
YUPSKICHHS yIIpaBICHMUS, 00OpOHBHI,

00ILIeCTBEHHOT0 MOpsiiKa M 0e30MacHOCTH, HAaYKH,
KOMMYHaJIBHOTO XO035IICTBa, TpaHCIIOPTA U JIp.
Pacxozp!l rocygapcTBEeHHBIX YUPEKISHUH Ha

WHAWBUAYalbHbIC TOBapHI u
yCIyTu

MPEACTABIISIOT COOOM pacxobl Ha TOBAPHI U YCIYTH,
npedHa3HadeHHbIE JUIA  Tepeiayd  JOMAaIlHUM

XO3SHCTBaM C IIENBIO YIOBIETBOPEHHS] MX JIMUYHBIX
norpeOHOCTEeH 0e3BO3ME3THO WIIM IO IICHaM, He
UMEIOLIMM SKOHOMUYECKOr0 3HaYeHUsA. JTH YCIYTH
OKa3bIBAIOT YUpEKICHUS 3/IPaBOOXPaHEHHS,
o0pazoBaHus, COLIMATIBHOTO obecrieueHus,
KYJIBTYpHI U criopTa [2].

Pacxonpl o HUM ompenenstoTcess Kak cymMma Mo
CTaThsIM:

*  pacxoipl Ha BBITYCK TOBApOB U YCIYT;

*  pacxombl Ha TIOKYIKY IOTPEOUTEIBCKUX
TOBAapOB M YCIYT y PHIHOYHBIX MPOU3BOAUTENCH A1
nepenavyn ux JOMAIIHUM XO03SCTBaM;

*  YacTUYHOE BO3MeELICHUE CTOMMOCTHU
MOKYIaeMbIX JOMAIIHUMHU XO3SICTBaM TOBapoOB H
yeayr;

*  BO3MELICHUE PACXOJOB JOMAIIHUX XO3ANUCTB
Ha TIOKYNIKYy TOBapoB M YCIyr 3a cueT ¢oHaa

rOCYAapCTBEHHOT O COIIMATILHOTO
CTPaxOBaHUSL.
Ilokazatenr 2 - @akTUYecKOE€ KOHEYHOC
norpebJeHue.

B cucreme CHC - 93 ecTb moka3arelb,
KOTOPBIH XapaKTepu3yeT (PaKTHIECKOEe KOHEUHOE
notrpedIcHue JOMAIIHUX XO3SIHCTB,
CKJIaJBIBAIOIIEECS U3:

pPacxoloB JOMAIIHMX XO3SWCTB Ha KOHEYHOE

noTpedIeHnE;
pacxofoB  TOCYAApCTBEHHBIX  YUPEXKICHHIA,
OKa3bIBAIOIINX WHAWBUAYalbHbIC ycayru

JOMalllHUM X03siicTBaM (663 ydc€Tta pacxoldoB Ha

KOJIJICKTUBHBIC YCIIYT'U - HEACIINUMBIC 6nara);
pacxoaoB HCKOMMCPYCCKUX opramxnaum?l

06CJ'Iy>KI/IBaIOH.[I/IX JOMalIHue XO03SHCTBA.

B pesymprare = (dakTuueckoe  KOHEUHOE
noTpebJicHHe JIOMAIIHUX XO3SMCTB COCTOMT U3
TOBapOB U YCIYr, NPHOOPETaeMbIX JOMAIIHUMH
XO3SHCTBAMU 10 PHIHOYHBIM IIEHAM 3a CYET HX
TEKYIIMX JOXOJOB M TOJYYEHHBIX OT OpraHOB
TOCYAapCTBEHHOT'O YIPABICHUS U HEKOMMEPUECKHX
opraHuzanuii OEcIJaTHO MM MO SKOHOMUYECKU
He3HauuMBbIM 1eHaM. [locienHee NpuHSTO HAa3bIBATh
COLMANbHBIMA ~ YCAYraMH WM  COLHAJbHBIMU
TpaHchepTamMu B HaTypajIbHOH (opme.

[Toxa3zaTens 3 - CKoppeKTUpOBaHHBIN
pacrionaraeMslii JOXOJ JOMOXO3SICTB.

CyMMa TIEpBHYHBIX JOXONOB MW  TEKYLIHX
TpaHchepToB o00pasyeT il KaKAOro CEeKTopa
SKOHOMHUKH PAacHoiaraeMblii J0XOJ, KOTOPBIA B
KOHEYHOM HTOre pacmajgaeTcs Ha pacxoabl Ha

KOHEYHOE norpe0IcHue u coepexenue.
Teopernueckre aceKThl MPOOIEMbI TOTPEOICHHS U
cOepexeHuH, MHBECTHIIMH — BaKHEHIINX

KOMITOHEHTOB COBOKYIHBIX pacxoJoB 0OLIecTBa
-3aJI0)KEHBl  KJJACCHMYECKOW W KEHHCHaHCKOU
TEOPHUAMHU YKOHOMHUYECKOH TTOIUTHKH.

CyMMa pacrionaraeMoro A0xoja M IHOTy4eHHBIX
COLIMANIBHBIX TpaHC()EpTOB B HATYpaJbHOW (opme
naer MoKa3aTelb CKOPPEKTUPOBAHHOTO
pacrionaraeMoro JAoxojia JIOMAallHUX XO3SHCTB,
KOTOpBI pacmagaercd Ha (aKkTHUYECKOe KOHEYHOE
norpebnenne u  cOepexenue.  DaxTuyeckoe
KOHEYHOE MOTpeOICHHE MPEBBIIIAET UX PAacXObl Ha
KOHEYHOE TMOTpeONeHNe Ha BEIUYMHY COLHAIIBHBIX
TpaHc(hepToB B HaTypaibHOU QopMme.

ITo BTOpOi 9KOHOMHUYECKOH ¢byHKINN
roCyAapcTBa.
VYdyacte  rocynmapcrsa B COKpaIleHUU

COLIMAIbHOIO HEPaBEHCTBA PAa3HBIX COLHAIBHBIX
TpyIIl  HaceleHWUss B TpoOLEcce  Pa3BUTHA
YEIOBEUYECKOro KamuTaja Tpa)<iIaH pPeaau3yercsl He
TOIBKO B MPEAOCTABICHUH HATYpaJbHBIX
TpaHc(epTOB, HO U CTPAXOBBIX BBIIUIAT U3 CHCTEMBI
TOCYAapPCTBEHHOTO COLIMANBHOTO CTPAaxOBaHHS M
JNEHEeKHBIX TpaHC(epToB Ha OCHOBE COLMANBHON
TTOMOIIIH.

MacmTabpl TOAJEPKKHA CEKTOpa  JTOMAIIHUX
XO3SUCTB € ATOM TOYKH 3PEHUSI MOXKHO OLICHUTH Ha
OCHOBE JICHEXHBIX (MM TEKYIIHX) TpaHCPEPTOB, K
KOTOPBIM OTHOCATCSI TIEHCHH, TIOCOOUS, CTHIICHIUH,
notauuu. JleHexHble TpaHC(epTsl M CTPaxOBBIC
BBIIJIATEI, npenocTaBisieMble rOCyJapCTBOM
JOMAITHAM XO35HCTBaM, MpeaHa3HAYCHBI:
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1)Coxparuth pa3pblB B ypOBHE MATEPHAIBLHOIO

JOCTaTKa 3aHATBIX Ha pBIHKE Tpyda W
HEpaOOTAIIUX  WIEHOB  OOIIecTBa, IO
OOBEKTHBHBIM TPHYMHAM HE BOBIICYCHHBIX B

TPyIOBOM mporiecc (MHBATUABL, CEMEHHBIC
00513aHHOCTH, CBSI3aHHBIE C MATEPUHCTBOM, H JIp.)

2)CMSr4uTh HEraTHBHBIE BHEIIHHE (PaKTOPHI
NIEpUOJ AJaNTalMy YEJOBEKAa K PBIHOYHBIM
ycnoBusiM (poct Oe3paboTuilel, O€JHOCTH, a B
psiAe ciay4acB HUILETHI).

N3yuyuB  CTpyKTypy [IOXOLOB  CEKTOpa
JOMalIHUX XO3SIMCTB, MOYKHO CZAEIaTh BBIBOJ O
TOM, YTO MaclTaldbl IepepacrpeeneHus
6orarcTBa M 10X0J10B B Kazaxcrane B JIeHEKHOM
dopme, KOTOPYIO MpPEACTABISAIOT TEKYIIHE
TpaHC(EpPThI, COKPAIIAIOTCS.

B nenom commanbHas nonutuka Kaszaxcrana
OTZIaeT MPHOPHUTET MPOU3BOJCTBY OOIIECTBEHHBIX
WHJIMBUIyalIbHBIX  (IEIUMBIX) YCIyr Mepen
JEHeXHBIMU  TpaHcepTamMu. ITO  OTpaXkaeT
MOJUTUYECKUN BBIOOp CTpaHbl M TPHOPHUTET

NPUHLUIA  CTUMYJIUPOBAHHUS  SKOHOMHYECKOMH
aKTUBHOCTU  HACEJICHHS Iepel  NPUHIUIIOM
COJMIAPHOCTH  HAa  OCHOBE  JCHEXKHBIX
TpaHchepToB.

IlomBoas MTOr MOXKHO CHENAaTh CIETYIOLINE
BBIBOJIBI:

1)/lesaTensHOCTh OOIECTBEHHOTO CEKTOpa B
skoHoMuKe  PecnyOnmmkn — Kazaxcran — mo
MPOU3BOJICTBY OOIIECTBEHHBIX TOBAPOB U YCIIYT
KOJUIEKTUBHOT'O " MHIUBUYaJILHOTO
MIOJIb30BAHUSI  XapaKTEpU3yeTCsl TEHJEHLUEH K
MOBBIIEHUIO JOJIM 3THUX YCIYT B KOHEYHOM
norpebienun. B cooTHomenun - posei
CYILIECTBYET MApHUTET, HO Mpeodnananue B 2-5 %
3a NEpUOJl MMEIOT PacXopl Ha KOJUJIEKTHBHbBIE

YCIYTH.
2)VMeHpIIMICS YIENbHBIN BEC pacxoloB Ha
KOHEYHOE  IOTpeOJieHnEe  HEKOMMEPYECKHX

OpraHu3aluii, OOCIYKMBAIOUINX JIOMAIIHHE

CHHCOK MCN0JIL30BAHHBIX HCTOYHHKOB:

xo3stiicTBa ¢ 2,6% 10 2,1%. 210 rOBOPUT O TOM,
YTO CEKTOp pa3BHBaercs Oojee MeAJICHHBIMU
TEMIIAMH, YEM PACTYT JOXOJbl JOMOXO3SIMCTB U
pacxoibl TOCCEKTOPA.

3)PakTuyeckoe KOHEYHOE TOTpeOsIeHue
JOMAIITHUX XO3SCTB, T.€. TOTpebaeHue Oe3 yuera
pacxo0B Ha OKa3aHME KOJJIEKTUBHBIX YCIIYT,
TAKKE XapaKTEPU3YeTCsl POCTOM J0JI TOCCEKTOPa
(OecrmaTHBIX ycIIyr oOpa3oBaHus,
3paBOOXPAHEHMs], KYJIBTYpPbI U Ap.), HO 3TOT POCT
unet oonee MemieHHsIMA TeMitaMu — 0,3% B rof.
Tem He MeHee, cieayeT OTMETUTh, YTO
JNOCTUTHYTasl JI0Ji1 HATYPaJIbHBIX COLMAIBHBIX
TpaHcheproB B (PaKTHYECKOM  KOHEYHOM
NOTPEOJICHUN JOMOXO3SCTB JIOCTaTOYHO OJIM3KO
nogouuia Kk ypoBHi0O 1990 roma, korma mosst
cocraBimsna 11,83%. Ilpu mnposioHrnpoBaHuM
TEMIIOB pocTa 3a 4-5 JIeT MOXET NPOU30UTH
JOCTUKEHHUE ITOW BEJIUYUHBI.

4)OIHOBPEMEHHO MOXHO OTMETUTBH, UTO
JICHE)KHbBIE TpaHCc(epThl, nepeaBaeMble
JIOMOXO3SIUCTBAM B pe3yJibTaTe peau3alun
COIIMATBHOM MOJMUTHKUA TepepacrpeesieHust
JI0XOJIOB B (hopMe CTHUIEHAWH, MMEHCHUI, TTOCOOUiA
COKpAalIal0T CBOE y4yacTHE B JIOXOJAaX CEKTOpa
JIOMAIIHUX XO3SIHUCTB.

5)CoumanbHas mnonutuka Kazaxcrana 1o
IIPEOJIOJIEHUIO COLIMAJILHOTO HEpPaBEHCTBA U
Pa3BUTHIO YEJIOBEUECKOIO MOTEHIIMAIA HACEIEHUS
CTpaHbl,  pa3BUBAeTCs B  HAIpPaBJICHUU
COKpAIIICHUS IEHEXKHBIX TpaHC(HEPTOB B JI0XO0/aX
JIOMOXO03SIICTB u pocra COLMAJIBHBIX
HATypaJbHBIX TpaHC(HEpPTOB  (KOJIJIEKTUBHBIX
yCIyr UHAUBUAYAIBHOTO MOTpeOJieHus) B
KOHEYHOM TOTPEOJICHUN TIOMOXO035HCTB. B TO ke
BpeMs, pPACXOJbl Ha KOJUIEKTUBHBIE YCIyTd
3aHMUMAIOT OOJBIIYI0 JIOMI0 B KOHEYHOM
NnoTpeOJieHnH, HO HWAET BBIPABHUBAaHHWE CTareit
pacxoza.

1. MeromonoruuecKue Moj0KEeHUs TI0 CUCTEME  HaIllMOHAJILHBIX cueToB, AimMatsel, 2006, - 332¢.

2. OCHOBBI HAIMOHAIHLHOTO

CUYETOBOJICTBA(MEX TyHAPOIHBIN cTaHmapT). YueOHnuk. [lon

penaxumeit mpodeccopa FO.K. MBanosa. Mocksa. UH ®PA-M, 2005.
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VIIK: 330.322.01 (5 Kaz)

baiioamesa I'.K., nokropant MYK

Kaiinaposa C.E., k.3.H., 1okTopant MYK

HHPAMBIE HHOCTPAHHBIE HHBECTHUIINU B KAZAXCTAHE

B nmaHHOI cTaThe paccMaTpUBaIOTCs BOIIPOCHI IIPUBJICUCHMS MIPSIMBIX WHOCTPAHHBIX MHBECTULIMN B
sKoHOMHKY KazaxcraHa, a Taxke BOINPOCHI TOCYAAPCTBEHHOM MOJIEPKKH MHOCTPAHHBIX KOMITaHUI.
Omnucanb! ycI0BUs B CTPaHE, BIMSIOLINE HA IPUTOK MHOCTPAHHBIX MHBECTULIUH.

KiroueBble cjioBa: NpsiMble WHOCTPAaHHbIE WHBECTHUIMH, MCIAMCKOE (DMHAHCHPOBAHHUE, PHIHOK
IIEHHBIX Oymar, MHBECTHLIMOHHBIN KIMMAaT, CIEIMalTbHas SKOHOMHYECKas 30HA, CTUMYJIMPOBAaHHE

JKCIIOPTA, TOCYAAPCTBEHHAS IOAIEPHKKA.

This article considers questions of attraction of direct foreign investments to the economy of
Kazakhstan, as well as questions of the state support of the foreign companies. Terms in the country,
influencing on the inflow of foreign investments are described.

Keywords: direct foreign investments, Islamic financing, securities market, investment climate,
special economic zone, export stimulation, state support.

B Hacrosiee BpeMsi B pa3BUTUH SKOHOMMKHU
Kazaxcrana WMHBECTHIIMM WIPalOT OTPOMHYIO
POJIb, TAaK KakK SIBIIIIOTCS HEOOXOJMMBIM YCIIOBHUEM
obecrieueHus1 (PPEKTUBHOTO Pa3BUTHS OTpACIICH
SKOHOMHKH, CTaOWILHOTO (DYHKIIMOHUPOBAHMS
06a30Boil  MH(]pPaACTPYKTYpHI, TOCTHKEHUS
YCTOMYMBOTO SKOHOMHYECKOTO pPOCTa CTpPAHBI.
IIpu  3TOM, BaXHOE 3HAYCHHE, HMEET
NPOIYKTUBHOCTh MHBECTHLIMH, KOTOPYIO MOXKHO
OXapaKTepU30BaTh KaK CTENEHb BO3ICHCTBUS
NPUBJICYCHHBIX B SKOHOMHUKY HMHBECTHIIMH Ha
U3MEHEHHE TMPOU3BOAUTEIILHOCTH Tpyda M
KanuTanga. HBEeCTHMIIMOHHAA JEATENbHOCTh B
Kazaxcrane HarpapieHa Ha OXHBJICHHE Tpoliecca
BOCIIPOM3BO/ICTBA KaK 3a CYET BHYTPEHHHX, TaK U
3a CYeT BHEIIHUX MCTOYHMKOB (PMHAHCHUPOBAHMSI.
K  omuuM W3  BHEMIHUX  HCTOYHUKOB
(MHAHCUPOBAHMS OTHOCATCS — HWHOCTPaHHBIC
uHBecTulMU. B skoHoMuke Kazaxcrana onu
UTPAIOT OTPOMHYIO POJIb.

B Kazaxcrane WHOCTpaHHBIE WHBECTHLIUHU
MOTYT BKJIAIIBIBATHCS B JIFOOBIE OOBEKTHI U BUJIBI
NEATeNbHOCTH  BO  BCEX  pa3pelICHHBIX
OpraHU3aIMOHHO-NIPABOBBIX (hOPMAX, B TOM UHCIIE
MyTeM CO3[aHUS WHOCTPAaHHBIX (HPM, TO €CTh
MOJHOCThIO  TPHHANISKAINIUX  HHOCTPAHHBIM
MHBECTOpaM, UX (HIMAIOB M INPEICTABUTEILCTB,
00 COBMECTHBIX MPEANPHUITHHA, B KOTOPHIX MM
MPUHAICKUT YaCTh UMYIIECTBA.

Kazaxcran aKTUBHO MPOBOJUT
MH()OPMALMOHHO-TIPE3EHTALMOHHBIE PA0OTHI TIO
NPUBJICYEHUIO  OPSAMBIX  MHBECTULUH B
NPUOPUTETHBIE  CEKTOPHl ~ SKOHOMHUKH. B
HACTOsIee BpeMsl CO3/aH BeO-caifT, onepaTtopomM
kotoporo sBisiercss  AO «HanuonansHoe

areHTCTBO II0 DKCHOPTY W  HMHBECTHLMSIM
«KAZNEX INVEST» Munucrepcrsa uHIyCTpHH
n HoBbIX TexHojoruid PK, Ha koTopom
npejacTaBieHa HMH(OPMAIMs O NPHOPUTETHBIX
otpacisix Kazaxcrana u 6a3a WHBECTHUIIMOHHBIX
IIpoeKToB Ha 12 s3bikax. OCHOBHBIE HANPABICHUS
nestenpHocTH  AO  «KAZNEX INVEST»:
COZICHCTBYE PA3BUTHIO SKCHOPTHON CIIOCOOHOCTH
IPEANpUATHI (OLIEHKA SKCIOPTHOTO MOTEHIMANA,
o0OyueHHEe Ka3axXCTAaHCKUX MpeIpuHUMATEINeH,

dopmupoBanre 0a3pl  JaHHBIX SKCIOPTEPOB,
mpenocTaBieHne WHGOpMalMu O  crocodax
TOProBoro  ()MHAHCUPOBAHUsS,  JIOTUCTUKE,
TaMOXXECHHBIX TPOIEeAypax H Ap.); MPOIBIKEHHE
AKCIIOpTa Ka3aXCTaHCKOM MPOIYKIIUU
(ycTaHOBIICHHE W TIOJICPKKA CBSI3EH C JAPYrUMHU
CTpaHaMH, TPOBEJCHHE BBICTABOK, MUCCHM

SKCHOPTEPOB M MMIIOPTEPOB, MOAJEPKKA IIO
BBIXOJly Ha BHEUIHME pBIHKHM); COACHCTBUE
IIPUBJICYEHUIO UHOCTPAHHBIX MHBECTHLIMM (TIOMCK
MHOCTPAaHHBIX MHBECTOPOB, NMPEAMHBECTULIMOHHASL
NOJJIEP)KKA,  MH(OPMAIIMOHHO-aHATUTUYECKOE
obecrieueHne);  MPOBEICHUE  AHATUTHYECKUX
HCCIIEI0BAaHUN (uccnenoBanue OTpaciei,
NOTEHIMAIBHBIX ~ PBIHKOB  COBITA,  aHAIM3
JEUCTBYIOILETO 3aKOHOIaTeNbCTBA U T.10.) [ 1].
OOpaiieHne K HMHOCTPAHHBIM HMCTOYHHMKAM
kanuTana a1 KazaxcraHa BO MHOTOM CBSI3aHO C
HEOOXOJMMOCTBIO PEILICHUsI KaK CTPaTern4ecKuX,
TaK M TEKyLIMX 3aaad. PaccMarpuBas Bompoc o

MPHUBJICYCHNUU HHOCTpPAHHOTI'O Kamurala,
HCOGXOZ[I/IMO YYUTBIBATHL HC TOJIBKO CBOH
HHTCPCCbl, HO W HHTCPEChI HUHOCTPAHHOTO

napTHepa. YCIOBUS B CTpaHe, BIMAIOIIAE Ha
IIPUTOK, CKJIAJBIBAIOTCS U3 IIIMPOKOTO KOMILIEKCA
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(akTOpoB, 0OBEIUHAEMBIX 10]] OOLIMM HOHITHEM
«MHBECTUIIMOHHBIN KiuMaT». OHO BKJIIOYACT B
cebe UACONIOTHIO, TIOJIUTHKY, SKOHOMUYECKOE
MOJIOKEHHUE,  KYJBTYDY, COLMANBbHO  —
MOJIMTUYECKYIO CTaOMIIBHOCTD U JIPYTHE ACTIEKTHI,
KOTOpbIE OLIEHUBACT WHBECTOP, IPHHUMAs
pelIeHUs O KalHUTaJIOBJIOKEHUAX, M KOTOpbIE
MO3BOJSIIOT €My CJlelaTh BBIBOJ 00 YpOBHE
MHBECTUIIMOHHOTO pPHUCKA. BakHOoe BiIMsHHME Ha
MHBECTULIMOHHBIN KJIMMaT OKa3bIBaeT
roCy/lapCTBEHHAsI MOJIMTHKA OTHOIIICHUM
KAl TaJIOBIIOKEHUH, yJacTHe CTpaHbl B CUCTEME
MEXKIYHAPOJHBIX JOTOBOPOB M TPAJULMH HX
COONIO/ICHNs, CTAaOMIIBHOCTh M OHO3HAYHOCTh
byHKIMi OpraHoB rOCyJapCTBEHHOTO
yIpaBlieHUs,  CTENEeHb M METOAbl  HX
BMEIIATENIbCTBA B SKOHOMUYECKYIO JIESTENTBHOCTb.

JInst IpuBJIeUEeHHST PA3IMYHBIX (OPM U BUIOB

MHOCTPAHHBIX WMHBECTHLMH B  pecryOimke
CO31aHbI OnaronpusITHbIE yCII0BHS,
Ka3axCTaHCKMH PBIHOK (DMHAHCOBBIX  YCIYT
pacumpsercs BHEJIPEHUEM IIPUHLIUIIOB
HCIIAMCKOTO (buHAHCUPOBAHMUS. 3aKoH

Pecmybnuku Kazaxctan 00 opraHusaiuu  H
JeSATETHHOCTH MCIIAMCKUX OaHKOB M OpraHU3aliy
HCIIaMCKOT0 ¢buHAHCHPOBAHUS (3akon),
npusAThIl B 2009 rony, co3gaeT BO3MOXHOCTU
JUISE OTKPBITHSI B CTpaHE HCIAMCKUX OaHKOB,
WCITAMCKUX HWHBECTHIIMOHHBIX (DOHIIOB, a TaKkKe
JUTSL BBITTYCKA UCITAMCKHX LIEHHBIX Oymar.

CerogHsi MPOMCXOAUT AKTHUBHOE pPa3BUTHE
PBIHKA MCITAMCKUX (PMHAHCOBBIX YCIYT B CBETCKUX
crpanax, Takux kak CIIA, BemukoOpuranus,
@Opannus. KpymHbele MexayHaponHbIe OaHKU H

WHBECTULMOHHBIE  KOMIIAHWM  IIPEIIararoT
UCJIAaMCKUE TPOIYKTHI, OTKPBIBAIOT JIOYEPHUE
OpraHu3aluy, JEATENbHOCTD KOTOPBIX
COOTBETCTBYET MIPUHLUIIAM UCJIaMCKOTO

¢uHancupoBanus. [lomynspHOCTH HMCIaMCKOTO
¢uHaHCcHMpOBaHUs OOYCJIOBJIEHA B OCHOBHOM
CTPEMJIEHMEM  NPUBIEYb  MHBECTUIIMOHHBIN
KanuTtan u3 crpaH bmwxkzero Bocrtoka. Kpome
TOTO, HWCIaMCKHe (DMHAHCOBBIE OpraHU3aIlU
MIOKA3aJM YCTOMYMBOCTD K MHPOBOMY KpH3HUCY
JIMKBUJHOCTH BBUIY OCOOEHHOCTEH HCIIaMCKOTO
(buHaHCUPOBAHMUSL.

Pa3surtue 3aKOHOIaTEIbHOMN OCHOBBI
UCIIAMCKOTO (PMHAHCHPOBAHUS COIPOBOKIACTCS
MOSIBJICHUEM HOBBIX YYaCTHUKOB pbIHKA. (CBOIO
JEATENLHOCTh OCYILECTBIISIIOT KOHCAJITHHIOBA,
OpoKepcKasi KOMIIAHHMH, JEeATeIbHOCTh KOTOPBIX
COOTBETCTBYET IIPUHLIUIIAM HCIIaMCKOTO
¢unancupoBanus. B nepByro ouepesib, BHEIPEHUE

B Kazaxcrane wcnamckoro QuHaHCHpPOBaHUS
pacimpsier crekTp (UHAHCOBBIX yciyr. Kpome
TOT'0, TO SBJIIETCS MHCTPYMEHTOM IIPUBJICUEHUS
B KazaxcraH MHBECTULIMOHHOIO KamuTtajga Hu
KPYIHBIX MMPOBBIX YYaCTHHUKOB HCIaMCKOM
¢bunancoBoi unaycTpuu [2].

IIpaButenbcTBO KazaxcraHna mo-mpexHemMy
CTPEMUTCS] CHU3UTH 3aBUCUMOCTb OT
T0OBIBAIOILEH OTpPACiIX 3a CUET pa3BUTHA OoJiee
cOalaHCHPOBAHHOM U BHICOKOTEXHOJIOTHYHOM
HKOHOMHUKH, OJIAroNpUsTHON [ HHBECTOPOB.
IIpaBUTENBLCTBO IPOAOIIKAET OCYLIECTBIICHUE
pehopM, HarpaBIICHHBIX HA TTOBBIIIICHHE
KOHKYPEHTOCIOCOOHOCTHU U MIPOU3BOAUTEIILHOCTH
IIPUOPUTETHBIX OTPACIIEH, TAKUX KaK CEIbCKOE

X035 CTBO u nepepaboTKa
CEJILCKOXO3SMCTBEHHON IIPOYKIINY,
CTPOUTEIIHCTBO " MIPOU3BOJICTBO
CTpoiiMaTepHaos, HedTenepepadoTKa u
CONYTCTBYIOILIE  YCIYId, MeTaLTypruueckas
MPOMBIIIICHHOCTb, XUMUYEcKast u
(bapmarieBTHUECKas OTpaciH, TPaHCHOPT;
aBTOMOOMJIECTPOCHHE, TEJICKOMMYHHUKAIINH;

OMOTEXHOJIOTUH, ATFTEPHATUBHAS SHEpreTrka [3].

CymectByeT psif (paKTopoB, MPETSTCTBYIOIIMX
YIY4IIEHUIO o0beMa MPUBIIEKAEMOT0
MHOCTPAHHOTO KalWTala, CPEAU KOTOPHIX MOKHO
BBIJICTIUTh: HU3KYIO JEIOBYIO aKTMBHOCTh Ha
Ka3aXCTAaHCKOM pBIHKE, HHM3KYIO JIMKBUIHOCTD
(MHAHCOBBIX  CPEACTB; OCTPYI0  HEXBATKY
JOCTOBEPHO MH(POpPMALIIH.

s 3G PeKTUBHOTO CTUMYJIMPOBAHUS
MHOCTPAHHBIX MHBECTULIUI Kazaxcrany
CTPAaTErNYeCKH BaXXHO OIPEACIUTH MPUOPUTETHI
CBOEH COLMATIBHO — SKOHOMUYECKOH MMOJIUTUKH, U
B TIEPBYIO OYepelb, IO TaKMM acHeKTaMm, Kak

CTPYKTypHast  IOJIMTHKA,  BHEIIHETOPIOBast
IIOJINTHKA, IIOJUTHKA 3aHATOCTU. lIpu sTOM
Hanboee BAYKHBIMU UHTETrPaJIbHBIMU

KPUTEPUSMH OLICHKU PE3yJIbTaTOB Mep, KOTOphIe
IUIAHUPYET TOCYyJapCTBO B paMKaxX CBOMX
MIOJIUTHUK, SIBJISIETCS SKOHOMHYECKas 0€30IacHOCTb
U YCTOMYMBOCTH COLIMAIBHO — SKOHOMHYECKOHN
CHCTEMBI.

OCOOEHHOCTBIO ~ MPSMOTO  MHOCTPAHHOTO
MHBECTUPOBAaHUS B TIOCIEIHHE TOJBI CTal
JOCTYI K CBIPbEBBIM PECypcaM U B psijie CIydacB
K PBIHKY LIEHHBIX Oymar. MIHTepech! 3apyOeKHbIX
MHBECTOPOB COCPEAOTOYEHBI B OTPACIHIX C
Hanbosiee OBICTPHIM 0OOPOTOM KAaIlUTAJIOB, HE
TpeOyIOIINX KPYITHBIX €/IMHOBPEMEHHBIX
KaluTaJbHBIX BIOKeHUH. M3 obmero uymcia
MIPOEKTOB, MPEAJIaraéMbIX K
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(DMHAHCHPOBAHUIO TIO BCEM KPEAUTHBIM JIMHUSM,
32% cocTaBUIM TPOEKTHl MPEANPUATHN THIIEBOU
MPOMBIIUIEHHOCTH, 27% - 10 TPOHU3BOACTBY
TOBAapOB HAPOIHOTO MOTpedIeHus, 8% TOCTHHULBI U
Ov3HeC- LIEHTPHL. BOJNBIIMHCTBO MPOEKTOB HMEIOT
CPOKH OCBOEHHMSI OT TPEX JIET U BAIIOTOOKYIIAEMOCTH
70 5 Jer.

[IpuBneyeHne  MHOCTPAaHHBIX  WHBECTHULIHH,
0e3yCIIOBHO, MMEET IMOJOXKHUTENbHOE 3HAYCHUE Kak
(akTOp pocTa 3KOHOMHKH, HO O0bEMBI UX JOJKHBEI
OBITb  CTPOrO  CBA3aHBI C  BO3MOXKHOCTSMHU
MOTalleHnsl BHEIIHEH 3amoikeHHocTH. JIioObie
MOCTYTUICHUS BHEIIHUX ¢akTopos
MIPOU3BOACTBEHHOTO PAa3BUTUS B HAIlMOHAJIBHYIO
SKOHOMHUKY  TOpPOXAAIOT  OOpaTHBIA  MOTOK
SKOHOMHYECKHUX pecypcoB B (OpME BHIMJIATHI
Ha4yMCIIEHHBIX MPOLICHTOB, nepeBoja
NPEANPUHUMATENBCKOH ~ MPHUOBLIM,  MOTAIICHHS
OCHOBHOM 4acTu BHemHero aoinra. [o pasmepam atu
TUTATSKU 3aBUCAT OT MaciuTaboB HCIOIB30BAHUS
WHOCTPAHHBIX HMHBECTUIMH M MOTYT IIOIJIOAThH
3HAUUTENBHYIO YacTh BaJIOTHBIX NOCTyIUIEHUH. B
MHUPOBOM NpPAaKTUKE NPUHATO CYHUTATh, YTO €CIIH
ko3 punment JIOITyCTUMOCTH MHOCTPaHHBIX
WHBECTUIIMA B  HALMOHAIBHYIO  3KOHOMHKY
(oTHOILIEHNME EXKEromHBIX IUIATEXKEH Mo JONTY K
rofloBOMy 00BeMy 3kcroprta) mpesbimaer 20-25%,
TO  CTpaHE€  yrpoXkaeT  ONacHOCTb  yTpaThl
9KOHOMHYECKON He3zaBUcHMocTH. s Kaszaxcrana
3Ta uudpa OOKHA OBITH CYIIECTBEHHA MEHBIIE.
OTO CBA3aHO C TEM, YTO CTPYKTypa »3KcIopTa
TOBapOB MMEET psAJ CYLIECTBEHHBIX HEIOCTaTKOB, a
MOJIABJISIONIAs] YacTh BaJIFOTHBIX

HOCTyHJ’ICHI/Iﬁ 6y2[€T UATA 3a CUCT JOKCIOopTa

TOBapOB.
B nensix peanusanuu I'ocynapcrBeHHON
MIPOrpaMMBbI 1o (dopcupoBaHHOMY

HH]TyCTPUATbHO-UHHOBALIMOHHOMY pPa3BUTHUIO
Pecny6muku Kazaxcran Ha 2010 - 2014 rogst

MOCTaHOBJICHUEM [IpaButenscTBa PK
paspaborana u yreepxaeHa [Iporpamma mmo

MIPUBJICUYCHUIO WHBECTUIIUM, pPa3BUTHUIO
CIICIUATBHOM SKOHOMUYECKOM 30HBI u
cTuMynupoBaHuio 3kcrnopra B PK nHa 2010-2014
rogel. JlaHHas mporpaMma  mpemycMaTpUBacT
JabHEHIIIee YIIy4IICHUE WHBECTHUIIMOHHOTO

KIUMaTa JUisi OTEUECTBEHHBIX U HHOCTPaHHBIX
MHBECTOPOB U TMPEANojaraer psii CUCTEMHBIX Mep
IO CIEAYIOIIUM HalpPaBICHUSIM:

*  COBEpILIECHCTBOBaHME 3akoHoAaTenbcTBa PK
B 001acTd CTHUMYJIUPOBaHUS HHBECTHIIMH B
HECBIPHEBBIE CEKTOPA;

*  COBEPILECHCTBOBAHHE 3aKOHOJATENIBCTBA O
CHelUaTbHBIX 9dKOHOMUYECKUX 30HAX;

*  MPOIBWKEHHWE WHBECTULIHOHHOTO HWMHIKA
Pecnybonuku Kazaxcran;

*  TIOCTPOEHHE  CUCTEMHOU
WHOCTPaHHBIMU UHBECTOPAMU;

* cepBucHas " (huHaHCOBas
AKCIOPTEPOB [4].

B nenom, neneHamnpaBicHHOE yaydlllcHUE
WHBECTUIIMOHHOTO KJIMMAaTa, MPUBJICYCHNUE HOBBIX
MPSIMBIX HHOCTPAHHBIX WHBECTHUIIHNA U
COBEPIICHCTBOBAHUE CUCTEMBI ux
roCyAapCTBEHHOMN MOAJIEPIKKHU 0CTaloTCA
NPUOPUTETHRIMU B nmonuTke Kazaxcrana.

paboter ¢

MOAIEPKKA

CIIMCOK UCITOJIB30BAHHbBIX UCTOYHUKOB:
1. http://www.invest.gov.kz/?option=content&itemid=254

2. http://oaosibiar.ru/6099.html

3. MHccnenoanne MHBECTHULIMOHHOM NpuBiekaTenbHocTH Kazaxcrana, 2013

MOTEHIHA.
4. http://adilet.zan.kz/rus/docs/P1000001 145

rof. PackpeiBas
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YAK: 324+681.142

JcenbaeB A3us
pokropant KHY um. 7K. banacarsina
azis-esenbaev@mail.ru

HEKOTOPBIE ACIIEKTHI AHAJIN3A U3BUPATEJLHON CUCTEMBI
B KbIPI'BI3CTAHE

AnHoTtanusi: B naHHOW craThe NpeanpHHATA IOMBITKA PACCMOTPEHMS OCOOEHHOCTH Pa3BUTHS
n3bupatenbHol cucteMmbl B Kbipreictane. B coBpeMEHHOM MHUpPE NPHUMEHSIOTCS Pa3IUYHBIC
MOJU(UKAIMKM KaK Ma)KOPHUTApHOM, TaK U OCOOCHHO MPOINOPLMOHATIBHON H30MpAaTENIbHONW CHCTEMBI,
CTPEMSCh MAaKCHUMAaJbHO HCIOJIb30BaTh JIOCTOMHCTBA KaXIOW W3 HUX M CMSTYUTh UX HEIOCTATKH.
PaccMOTpeHBl OCHOBHBIE MPEMMYIIECTBA U HEJOCTATKH KaKIOH HM30MpaTelNbHOW CHUCTEMBbI, a TaKkKe
BBISIBJICHBI MPOOJIEMbl pEeaTM3alii HBIHE CYLIECTBYIOLIEH CHUCTEMBbI B YCIOBHMAX MapiIaMEHTCKOM

ACMOKpAaTU B KBIpFBISCTaHC.

KioueBble cjioBa: MOMUTHYECKAs] CHCTEMa, MOJUTUYECKHHA TpOIlecC, W30MpaTeNbHBINA MPOIIecC,

n30buparenpHasi CUCTEMa, HHCTUTYT BHIOOPOB.

SOME ASPECTS OF ANALYSIS OF THE
ELECTORAL SYSTEM IN KYRGYZSTAN

The Summary: This paper attempts to review
features of the development of the electoral
system in Kyrgyzstan. In today's world there are
different modifications as the majority and
especially the proportional election system,
seeking to maximize the advantages of each of
them and mitigate their weaknesses. The main
advantages and disadvantages of each of the
electoral system, and also identified
implementation problems currently existing
system in terms of parliamentary democracy in
Kyrgyzstan.

Keywords: political system, political process,
electoral process, electoral system, institute of
elections.

Breiboper  BOo  Bcem
BOKHEUIIUM  MEXaHU3MOM
(YHKIIMOHUPOBAHHUS  JIETUTUMHBIX  OpPraHOB
roCyJ1apCTBEHHOM BJIACTH. B CTpaHax
MIEPEXOTHOTO TIEPUOa, KOTOPbIE pa3BUBAIOTCS IO
NOyTH JEMOKpPATHUH, OTKPBITHIE W MpPO3pauHbIC
M30MpaTeNbHBIE  CUCTEMBI,  OOECIICUMBAIOIINE
peanu3anyilo  MPUHLUIOB  MOJUTHYECKOTO
IUTIOpaIM3Ma, SIBJISIOTCS HEOOXOUMBIM YCIOBHEM
(dbopMHUpOBaHHSA BBICHIETO 3aKOHOAATEIBHOTO
OpraHa BJIaCTH.

Ilanenue pexxuma npe3uzieHTa Ackapa AkaeBa
B KrbIpreizcrane, paBHO Kak M «OpaHXEBBIC
pesosrorun» B I'py3un u Ha Ykpause, IOABEIU
qepTy noj MIEPBHIM 3TaroM
MOCTKOMMYHHUCTUYECKON TpaHcdopmanun
MOJIUTHYECKMX CHCTEM B HEKOTOPHIX OBIBIIMX
pecnyonukax ~ Comerckoro  Coroza.  Ero
COJICpKAHUE  OMPEACIIIOCh  CTPEMIICHHEM

MHpE,  SBISIOTCS
dbopMupoBaHus |

COBETCKOU KOMMYHUCTHYECKOU DJIUTHI
IIPEBPAaTUTbCA B  HOBBIM IIPaBALIUN  CIION
oOmiecTBa,  OCHOBAaHHOTO  Ha  PHIHOYHOM

JKOHOMHMKE U YIpPaBIseMOM JaeMokpaTuu. B
pe3ynbTare  MHOTOYHCIICHHBIX — IOJIMTUYECKUX
nepTypOaluii Ha MMOCTCOBETCKOM HPOCTPAHCTBE B
3HAQ4YUTEIILHON CTEIEHU YTBEPAUIIACH
MIPE3UICHTCKAast dopma IIpaBJICHUS c
OrPaHUYEHHBIMU IOJHOMOYMSAMH IapaMeHTa,
B3sTasl HA BOOPY)KEHUE y JIATUHOAMEPUKAHCKUX U
aQpUKaHCKMX CTpaH C JIOMUHHUPYIOIIUMH
OecriapTUHHBIMU WM PAa3MBITBIMH TTAPTHHHBIMU
CUCTEMaMHU. CoObITHE 2010 roga
03HaMEHOBABILINECS najeHueM pexnMa
KypmanOeka bakuesa, [I0Ka3aJI0
HECOCTOSITEIBHOCTh ~ MPE3UJICHTCKOW  (hOpMBI
npasieHuss B KbIprelscrane, KoTopas B HTOTre
IIpUBENIA K y3ypHalyu BJIACTH CO CTOPOHBI ITIaBbl
rocynapctBa. COBpEeMEHHOE  IOJUTHYECKOE
pasButre KbIprei3craHa HampsMylo CBSI3aHO C
peanu3anuel mapiaaMeHTcKoi (popmbl MpaBieHUs

B CTpaHe.
Baxuenmmm KOMIIOHEHTOM JAHHBIX
peoOpa3oBaHMiA SIBIISLIIOCH U3MEHCHHUE

n3ouparensHoil cucrembl. COINacHO pelaKiuu
Koncrtutyuuu ot 2003 roma oaHONamaTHbIN
napiaMeHT B 2005 roxy ¢hopMHpoBaiCs TOIBKO
[0 M)KOPUTApHOM H30MpPaTENbHONW CHCTEME, TO
€cTh TI0 OJHOMAaHJATHBIM H30UpaTETHLHBIM
okpyram. C 2007 roma mocie pociycka
napjaMeHTa U BHeceHMsI n3MeHeHuid B Konekc
KP «O BeiOOpax» ot 1999 roma, BeICIIHiA
3aKOHOJATeNIbHBIA OpraH cTain (OpMHUPOBATHCS
TOJIBKO TIO TPOTOPLUOHATIBHON H30MpaTesbHOM
CUCTEME WIM N0 MapTUWHBIM CHHCKaM. 2 HIOJIA
2011 roma  OBUI  TPUHAT  HOBBIK
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Koncrurymmonnsiit 3akon KP «O BeIOOpax
IIpesunenta Keipreickoit  PecniyOnuku — u
nenyraroB Koropky Kenema Keipreizckoi
PecmyOnmukuy, xotoperit ormernn Kogexe KP «O
BBIOOpax» M BHEC CYIIECTBEHHBIC M3MEHEHUS B
n3buparenbHylo cucteMy Kbiproizcrana, npuBeas
€€ B COOTBETCTBUE ¢ MIpuHATON 27 uroHs 2010
roga HoBoM Koucrurynueit KP. Ilo nHoBOMy
KoHcTuTylIMoHHOMY ~ 3aKOHY O  BbIOOpaX,
o01IepecTyOIMKaHCKI U PErHOHATBHBIN Oapbep
Ul TIPOXOKJIEHUS MOJUTUYECKUX MapTHH B
Koropky Kenem ompeneneH kak 7% rosnocos
n3oupartenei, IPUHSBIIMX  y4yacTue B
TOJIOCOBaHUH, B IeNioM 1o peciyonuke; u 0,7%
rOJIOCOB M30MpaTesneld, MPUHSBIIUX Y4acTHE B
rOJOCOBAHUH, IO KaXI0oW 00jacTtu, ropoaam
bumkek u Om (cTaths 64/2) [1].

Takum 00pa3oM, NOJUTHYECKHE MNAPTUU
MOJIyYMJIM TPSIMOM  JOCTYyll K Y4YacTHIO B
NapJaMeHTCKUX BBIOOpAaX W BO3MOXKHOCTb
dbopMupoBaTh MapJaMeHT N0 HapTHHHBIM
crnickaM. TeMm caMmbIM pacimpsieTcsi BO3MOYKHOCTb
B YBJICUCHUE TIOJIMTUYECKUX MAPTUI KaK CTPYKTYp
rpaXJaHCKOTO OO0IIecTBa B  MOJUTHYECKUH
npoiiecc, porLecc roCyJ1apCTBEHHOIO
ylpaBieHusa. Bo3HuKaer Bompoc: KakoBa poJjb
MEXIy 3THMU M30MpaTenbHbIMU cucremamu? B
4YeM JIOCTOMHCTBA U HEJOCTAaTKU?

Ha ocHoBe 0o0mmx MpUHIMIOB OpraHU3aIMU

BEIOOPOB  MPUHATO  BBIACHATH JBa  THUMA
M30UpaTebHBIX ~ CHCTEM:  MaXXKOPHUTAPHYIO
(anbTEepHATUBHYIO), MPONOPLIMOHATBHYIO

(nmpencraBuTenbHyto0). Kaxnas U3 HUX UMEET CBOM
CWJIbHBIE U clTa0ble CTOPOHBI.

K uncity 10CTOMHCTB MaKOPUTAPHON CHCTEMBI
OOBIYHO OTHOCAT: 1) CPaBHUTENBHYIO JIETKOCTb
(hOopMHUPOBaHUSI TPABUTEIHLCTBA U €0 OOJBIIYIO
CTaOMIIBHOCT. 2) (OPMHUPOBAHHUE YCTOWYHMBBIX
cBA3ell Mexay wu30uparensiMu U JACmyTaTaMH.
IlockonbKky — memyraTsl HENOCPEACTBEHHO
M30MpaIOTCsl  TPaXJaHAMU  OMPEICICHHOTO
OKpyra © OOBIYHO pAacCCUMTBHIBAIOT Ha CBOE
nepeu3dpaHue, ToO OHU OOJIbIIE OPUCHTUPYIOTCS
Ha CBOHW DJIEKTOpAaT, KOTOPBIA B CBOIO OYEPEb
Jy4Ille 3HAET JCMyTaToB, YeM MpH UX W30paHuu B
oOrmeM napTUitHOM CIIHCKE npu
IIPONOPLIUOHAIBHON CUCTEME.

Hapsiny ¢ omnpeneneHHbIMM JOCTOMHCTBAMU,
MaXKOpUTapHasi U30MpaTenbHas CHCTeMa UMEET U
psAA  CyllecTBEHHbIX HenoctaTkoB. Cpenn
KOTOPBIX MO>KHO 0003HAYUTh, KaK OHa BO MHOT'OM
UCKAXKAeT pPEabHYI0 KapTHHY MNPEINOYTeHUNH M
BouTIO M30upareneit. [Ipu Heil Bo3MoxHa

CUTyallMsl, KOrJa IapTusi, IOJb3YIOLIAasacs
MEHBIIEH TOJIEPKKOM n30upaTeneil, OJIepKUT
noOemy HaJ MapTHEH, MOJYYHBIICH B IIEJIOM IO
cTpaHe OOJBIIMHCTBO rojocoB. B Keipreiscrane
OHA IIPOSIBIIIETCA B BUJE JEICHUE TOCY1apCTBa Ha

10T, U CEBEP.
[Ipeononenne HENOCTATKOB Ma)KOPUTAPHOM
CHCTEMBl ~ MOXHO  OCYIIECTBHTb  IIyTEM

BHEJIPEHHUS TPOTOPIHOHANIBHON W30UpaTeNbHOM
CHCTEMEI. I TaBHOE JHOCTOMHCTBO 3TOM CHCTEMBI
— TPENCTAaBUTENBCTBO MAPTHA B BBIOOPHBIX
opraHax. OTO TIO3BOJISIET IIOJIHEE BbIPAXKATh
WHTEPECHI BCEX TPYII OOIIECTBa, aKTUBU3UPOBATh
y4acTHE TpaXJaH B BBIOOpaX W TIOJUTHKE B
LETTOM.

[MponopumoHansHass u30uparenbHas CHUCTeMa
MMEET U ONPEACIICHHbIE HEIOCTATKU, K KOTOPHIM
OTHOCSAT ~ HEMOCPEACTBEHHYIO  3aBUCHUMOCTH
BBIJBIKEHUS JCITyTaTOB OT MO3ULMI MAPTHIHOTO
ammapara, a TaKKe MEHBIIYI0 CTa0MIBHOCTh
MPaBUTEIHCTBA.

B  coBpemMeHHOM MHpEe  NPUMEHSAIOTCA
pasnuyHble MOIU(UKAIME KaK Ma)KOPUTAPHOM,

TaK u 0Cc0OEHHO IIPONOPLIHOHAIBHOU
n30MpaTeNbHON CUCTEMBI, CTPEMSICh
MaKCUMaJIbHO  HCIIOJb30BaTb  JOCTOMHCTBA
KOKIOM U3 HUX U CMATYUTHh UX HEIOCTAaTKH, TaK
Ha3blBa€Mble  CMEIIaHHBIE  HM30MpaTebHbIC
CUCTEMBI.

Ananusupys  pa3BUTHE  M30HpaTeIbHOMN

cucreMbl B KbIprei3craHe MOXHO BBIJICIUTD
HECKOJIBKO 3TaIoB:

1) BHeapeHue cMelaHHON n30MpaTenbHON
cuctemsl B 1999 rony;

2) BO3BpAILICHUE K OJTHOMAaHIaTHOMI
IBYXTYpOBOM n3bupatensHoi cucreme B 2004
rojy;

3) mepexoq K 4YHCTO NPONOPIHOHATBHOMN
u3buparensHoii cucreme B 2007 rony; u

4) npunstue HOBOro KOHCTUTYIIMOHHOTO
3akoHa 0 BeIOOpax 2011 roja.

B nanHOM mporiecce BaXKHO OTMETHUTH, YTO
BTOPOM M  TPETHMM  JTambl  U3MEHEHHUs
n30MpaTeILHOTO KOJIeKCa CBSI3aHBI c
HAMEPEHUSIMUA BJIACTHOW OJUTHI HCIOJIb30BATh
M30UpPATENIbHYIO CHCTEMY B LENSX MPOIABHKECHUS
MPOBJIACTHBIX TOJIUTHYECKUX cuil B JKOropky
Kenem, a ueTBepTHIi 3Tam HampaBieH Ha
yCTaHOBJICHHE napJIaMeHTCKOU bopmbI
npaBneHuss B Kelprescrane. B pesynbrate
HEOJHOKPATHbIX W3MEHEHUM M JONOJIHCHUN B
Konexe KP o BbiOopax ObLIM BHECEHBI pa3IMYHbIC
nopaboTku B u3buparenbHyto cucremy. Ho, n Ha
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CETOHAIIHUN JIEHb CYIIECTBYIOT HEKOTOpbIC
HEO0CTaTK! u BOTIPOCHI, TpeOyrormue
o0CyXIeHUSI.

Hecmotps na npunstue Koncturyuun KP
2010 roma BeIGOpH! B apiaameHT Koiprescrana 10
okTs10pst 2010 mpoxoannu no crapomy Kozgekcy
«O Be10Opax B KP» oT 1999 roma B pemakimu
2010 roma. B pamkax ¢QopmupoBaHus HOBOM
NapJIaMEHTCKOM cucTeMbl, BbIOOpHI B JKOropky
Kenemr 2010 roma, m©pu  OTHOCHUTEIBHO
CBOOOJHBIX M TPO3PAYHBIX YCIOBHUSX, BBIIBHIIN
Maccy HEIOCTATKOB U MpoOJieM B M30MpaTesbHOM
mpouecce. IJTO Takue Kak — CO3JaHue |
(YHKIIMOHUpPOBAaHNE H30MpATEbHBIX KOMHCCHIA,
(dbopMUpOBaHHE CITUCKOB U30UpaTese, a TaKKe
NOPSAZIOK W TPUHIIMII OTIPENICIICHUS] PE3yIIbTaTOB
BBIOOPOB. HaGmogamucs  mpobnemsl B
OTIpe/ieIeHuU KOJINYECTBA u3buparenei,
3aHECEHHBIX B CIHUCKH, BHOBb IOBTOPHUJIHCH
HEJJOCTaTK! 3aKOHOATEeNIbCTBA, MPOSBIISBILNECS B

npenpaymux — BelOopax.  IIpexxne  Beero,
OTHOCHUTCJIIBHO OMpCACIICHUA PE3YyJIbTaTOB
TOJIOCOBaHUS Kak COOTHOIIIEHUE
IIPOT0JIOCOBABIINX K obmemy CITMCKY
n3bupaTteneii, a He Kak  COOTHOIIECHUE

MPOTOJIOCOBABIIMX K OOIIEMYy KOJIUYECTBY
rpak/aH, y4JacTBYIOIIMX B BBIOOpax. A Tarke
HapyIlIeHHUE MOCIIE0BATEIBHOCTH B
n30MpaTeIbHOM — TIPOLIECCE, COCTOSILIEro M3
orpesieNieHust 00IIero KoimuecTBa n3duparernei,
3aHECEHHBIX B CIMCKU; OIPEACICHUE Yucia
n3bupartenei, IPUHSBIIMX  y4yacTue B
rOJI0COBAHUH, a 3aTE€M YHCIIa IPOT0JIOCOBABLIMX
32 Ty WIM UHYIO [apTHIO, NOBIMSIN Ha
pE3yabTaThl TOJIOCOBAHUS U MIPUBEIN K YMECTHOM
KPUTHKE W TIPOTECTAaM OTHOCUTEIBHO HTOTOB
BBIOOPOB [2].

Ha cerogusiunuic  neHb,  AEMCTBYIOLUIMA
Koncrurymmonnsiii 3akon KP «O BbIOOpax
IIpesnnenta KP u nenyraroB Xoropky Kenemia
KP», B HEKOTOpOH CTENEHN Criaauil HEJOCTATKH
OPEabIAYIINX  peldakiuuidi  M30MpaTeNbHOTOo
KOJEKCa, HO /10 KOHIa HE pa3pelua Bce
uMeromuecss npoOieMbl B M30UpaTENIbHOM
polecce.

Hanpuwmep, JENCTBYIOLIAs CEroIHs
NpOTOPLMOHANIbHAS ~ M30MpaTeNnpHas  CHUCTEMA,
obecrieunBasi psiA MPEUMYIIECTB U Pa3BUTHS
MIapTUMHOW CUCTEMBI B CTPAHE, UMEET TAKXKE U
CBOM HEJOCTAaTKH. B 1maHHOM ciydae BBIOODEI
nenyratoB JKoropky Kenema no napTuilHbIM
CIMCKaM IIOJUTHUYECKMX NapTUH B paMKax
€IMHOTO N30MPATENILHOTO OKpYyra He BCera

MOTYT OTpa)kaTh MpPEIIoYTeHHus H30Mparenei B
ONpEACNEHHBIX  pErHoHaxX, YTO  JIMIIAET
pPETMOHANBHBIX JIMAECPOB, HE BKIIOUEHHBIX B
CIHMCOK IOJUTUYECKUX MapTUil, BO3MOKHOCTU
CaMOCTOSITENIFHO OaNIOTHPOBATLCSI B JICITYTaThl
Koropky Kenema u 6onee akTUBHO MPEICTABIISATH
pErMoHANIbHBIE HHTEpeChl. JIaHHBIM BOIpOC,
npexjae  BCEero, CBs3aH ¢ [poOieMoit
HEJOCTaTOYHOW  pa3BUTOCTH  MOJIUTHYECKUX
MapTuii, pelieHre ero Morio Obl 00ecneuuTh
NapTUsM  IIUPOKOE  IMPEACTaBUTEILCTBO B
pErMoHax CTpaHbl, a TAKXKE YMEHBIINUTh BIUSHHUE
0COOEHHOCTEH ~ MONUTHYECKOW  KYJIbTYpHI,
CBSI3aHHBIX  BOCIPHUSITUEM  PETHOHAJBHBIX,
POIOBBIX U KJIAHOBBIX CBsI3¢U. JIpyrMM BaKHBIM
BOIPOCOM,  KacalolMMcs  U30uUpaTerIbHOMI
CUCTEMBbl M TPEOYIOIIMM BHHUMAaHUS, SBIISETCS
npoOsieMa HE3aBUCHMOCTH JIEyTaTOB OT CBOEH
MOJIMTHYECKOW mapTuu. Ha ceronHsiuHuil 1eHp B
Konctutymuu KP ot 2010 roma neiictByet
MPUHIMIT «CBOOOHOTO MaHara». Tak B myHKTe 1
crarbi 73 Koncturynuun KP  rosopurcs:
«lenyratr JXoropky Kenema He cBs3aH
UMIIEpaTUBHBIM MaHgatoM. OT3bIB JAenyTara He
nomyckaercst» [3]. JlaHHOE€ TMOJIOKEHHE YxKe
IIPOSIBUWJIO CBOM HEraTUBHBIE CTOPOHBI, KOIZA
JIeTyTaThl, BBIOPAHHBIE TIO CIUCKY MOJTUTUYECKON
NapTUHM, HE KENalT OBbITh CBA3aHHBIMH C HEH
NapTUHHON  TUCHMIUIMHOM, W BeayT cebs
CaMOCTOSITEIbHO, @ MHOTJA M OINIO3UIIMOHHO K
cBoell maptuu. OTCYTCTBHE HMMIIEPAaTUBHOTO
MaHjaTa JUIIWIO MapTHIO pblyara JaBJICHUs Ha
CBOMX  JEIMyTaToB,  IOKa3ajlo  clabocCTh
MNOJUTHYECKUX TAapTHH ©  HE0OXOAWMOCTh
Pa3BUTHS MEXAHU3MOB JJISl YCUJICHUS MTApTUAHOU
JUCLMIUIMHBI U COJMAAPHOCTH  BHYTPH
noautryeckor naptuu. Koneuno, npexnae Bcero,
9TO CBS3aHO C HEPA3BUTOCTBIO IAPTUHHOMN
cucteMbl B KbIprei3ctane, ¥ BCTYIUIEHHE B
MOJIUTUYECKUE NapTUM B NIEPUOJ] IapIaMEHTCKUX
BBIOOPOB CIIy4alHBIX JIIOJICH, HECBSI3aHHBIX C
MOJUTUYECKUMH MHTEpecaMH MapTtu. B naHHOM
ciydae, rOBOPSI 0 1eJIeco00pa3HOCTH
«CBOOOJHOTO MaHJaTa», Ba)KHO OTMETUTh, YTO HE
TOJIBKO TIOJINTUKH, BCTYNMBLIME B MOJIUTHYECKYIO
napTuio, Mu30paHbl Jenmyraramu  Onmarogaps
WIEHCTBY B HEH, HO W MapTus, IPEIOCTaBUB
YICHCTBO M3BECTHBIM IOJIMTHKAM, HOIy4duia
BO3MOXKHOCTh U30panus B JXKoropky Kener.

B memsx ycTpaHeHus BBILIENIEPEUNCIIEHHBIX
HenocTaTkoB Bbien Yka3 [Ipesunenta KP 22 mas
2013 roma «O Mepax IO COBEPLIECHCTBOBAHUIO
n3buparenbHO cuctembl KPy, B miemsx
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COBEPLICHCTBOBAHMS M30MPATENBHOrO Tpolecca u
o0OecrieyeHnss  YECTHBIX W HPO3PAYHBIX
napaameHTckux 2015 roma u mocnepyromumx
BbIOOpOB. Co3mana pabGoyast Tpymma, B KOTOPOH
npeycMOTpeHa padoTa B TPEeX HaINpaBICHHIX.
Or0:

1) DO COBEPILIEHCTBOBAHUIO 3aKOHOJATENILCTBA
KP o BbiOOpax ¢ ynmopoMm Ha NEpBOOYECPEHYIO
ONTUMU3AIUI0 HOPMATUBHOW TIPaBOBOW 0Oa3bl
NpOBEACHUS BBHIOOPOB nemyTatoB JKOropky
Kenema Keipreisckoit Pecrry6muku B 2015 rony;

2) IO COBEPILIECHCTBOBAHUIO 3aKOHOJATENbCTBA
Keipreizckoit  PecriyOnukn 0  THOTHTHYECKUX
NapTUsAX C AakIEeHTOM Ha BBIPAOOTKY HODPM,
CTUMYJIMPYIOIIUX  CTAHOBJEHUE  KPYIHBIX
MOJIUTHUECKUX 00BETMHEHUIA;

3) mo BHEAPEHUIO B M30MPATENbHBIN MpoLece
COBPEMEHHBIX TEXHHUUECKUX JOCTIKEHUN B LIETAX
CO37aHMsI CHUCTEMBI pETHCTpaluu u3duparenei,
ONTHMH3ALIUK IPOLIECCa FOJIOCOBAHMS U MOJICUETA
roJiocoB [4].

IIpakTiika pa3BUTBIX CTpaH IOKAa3bIBAET, YTO
CUJIBHBIC MIAPTUH U YyCTOWYUBAS IAPTUHHAS

HNCIIOJIB30BAHHASA JINTEPATYPA

cucrema MOBBIIIAIOT JIEMOKPATUYECKYIO
YIPaBISIEMOCTh ¥ JIETUTUMHOCTh TOCYJApCTBa,
CMOCOOCTBYST ~ TOJUIEPKKE  3aKOHOJATEISIMH
MPaBUTEIBCTBEHHOW TOJMUTUKUA U, HAo00OpOT,
Pa3pEIIeHUI0 COIMATIBHBIX KOH(IMKTOB uepe3
YCTaHOBJICHHBIC WMHTETPATUBHBIC MPOIEAYPHI,
Jenas  TpoIecc  TPUHATHS  OOIIECTBEHHO
3HAUYUMBIX pelieHuil 0ojiee OTKPBITHIM U
3 PeKTUBHBIM, OOeCTieunBasi MPEEMCTBEHHOCTh U

MpeICKa3yeMOCTh B MIPOBEACHUU
rOCyJ1apCTBEHHOM MOJIUTUKH. A
MPOTIOPIIMOHANBHAS ~ M30MparenbHas — cucremMa

MIO3BOJIMT TPEOJIOJIETh MpeodialaHie KIaHOBOTO
OpUHLMIA,  TpUHOMNA  Tpaibaim3ma B
(GbopMUpOBaHUM OpPraHOB BIJIACTH B JEJICHUE
CTpaHbl, @ 3TO BBICTYIACT BaXKHBIM (PaKTOPOM B
YKPEIUIEHHE TOCYJApPCTBEHHOCTH B  YCIOBHSIX
HecrabunpHOCTH.  OfHAKO,  TPOUCXOSIINE
M3MEHEHUS €llle He SBJIIIOTCS rapaHTuell ycnexa,
a BO3MOYKHOCTb UX 3((eKTUBHON peanm3aiy BO
MHOTOM OyJZIeT 3aBUCETh OT CaMHX MOJUTUYECKUX
MapTUi, CTENEHU MX 3PEIOCTU U IOJIUTUYECKON
AKTUBHOCTH.

1. Cm.: Koncturynmonnsiii 3akon KP «O BeiGopax Ilpesunenta Keipreizckoit Pecriyonuku u
nernyratoB JKoropky Kenema Ksipreizckoir PecnyOnmkm», ¢ m3meHenusimu ot 25.11.2011 r.,
WNudopmannonnas cucrema «lIlaparpad», bumkek, 2011.

2. Cm.: Yotaes 3.J0. ITapinamentckas (opma npasnenus B Keipreizcrane: npoOneMsl U IEPCeKTUBEL.

bumxkek, 2012.

3. Cm.: Konctutymust Keipreizckoii Pecriyonuku ot 27 urons 2010 roga. bummkek, 2010.
4. Cwm.: Opunmanshsiii caitt [Ipesunenra KP. // DnexkrponHbIit pecype

[http://www.president.kg/ru/news/ukazy/2087]
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NHPOPMATHUKA

VK 378:681

Manxkos I1.C., ywien-kopp. HAH KP, npogeccop MYK,
xananueBa 7K.P., k.1.H., nonenr MYK,

Komnees K.b., nokropant MYK,
Kycmanos K., nokropant MYK

OBOBIIEHHBIE 3ATAYX HA BOCCTAHOBJIEHUE HH®OPMAILIUHN
N UX TIPUMEHEHUWE B KOMIIBIOTEPHBIX
KOMIIVIEKCHBIX 9K3AMEHAX

In the paper, a survey is conducted and ways to generate are proposed for new types of the following
general type: it is known that some small piece of infor-mation in a correct description of an existing
(non-contradictory) object is dis-turbed. The task is to detect and restore this piece.

Keywords: computer examination, complex examination, random generation, generalized tasks,

information restoration

B crarse npousBoauTcs 0030p ¥ MpeIaratoTcst CriocoObl TeHepalH JUTsl HOBBIX THIIOB 3a/1a4
CIIEIYIOILIETO OOIIEro TUIa: U3BECTHO, YTO B KOPPEKTHOM OIHMCAaHUHM HEKOTOPOTO CYIIECTBYIOIIETO
(HEeMpPOTHBOPEYMBOr0) 0OBEKTA MaJasi YacTh HH(POPMAIK HCKakeHa. TpedyeTcst onpenenuTs U

BOCCTAHOBHUTDL 3TY HaCTh.

KuroueBble cj10Ba: KOMITBIOTEPHBIN K3aMEeH, KOMIUICKCHBIH SK3aMEH, CITy4ailHOE COCTaBJICHHUE,
000011IeHHbIE 331a4H, BOCCTAHOBJICHHE MHPOPMALIUU

Beenenne
Panee TepMuH “KOMIUIEKCHBIM 3K3aMEH
MIOHUMAJICSl B JINTEPAType MU MCIOIb30BAJICS Ha

IMPAKTUKC KakK COUYCTaHHUC TPAAUITUOHHBIX
3K3aMCHOB II0 HCCKOJBKUM JUCHUIIJIMHAM,
BXOAAIIIUM B OJHO HaIpaBJICHUC HIIN

cneuuanuzauio. Bmecte ¢ TeM, BO3MOXHOCTH
COBPEMEHHOM  KOMIIBIOTCDHOM  TEXHUKU U
CYILIECTBYIOIIUE Y COBPEMEHHBIX CTYJIEHTOB
HaBbIKM [0 €€ WCHOJIb30BAaHUIO IO3BOJISIIOT
OpraHu30BaTh KOMILUIEKCHYIO TIPOBEPKY HE TOJIBKO
3HAHMI, HO U YMEHHUW U HABBIKOB IO JUCLIUILIMHE,
C BO3MOXHOCTBIO BBIOOpa H  HACTPOUKH
MPENOaBaTeNSIMA  PA3JIMYHBIX THUIIOB 3a/IaHHH,
ABTOMATUYECKUM MO/IBEACHUEM UTOTOB,
YHUKaJbHOCTH  3aJaHud i1 KaXJIOro
HCIIBITYEMOTO.

B cBsa3u ¢ 3TMM HaMu OBUIM MPEIIIOKEHBI
MOHSATHE O0OOIIEHHOW 3a7a4yu, KaK TEePBHYHOTO
KOMIIOHEHTa KOMILUIEKCHOro 3Kk3ameHa [1, 2, 5],
chopMynupoBanbl  oOmime  TpebOBaHUA K
KOMIUIEKCHOMY AK3aMEHY [3.4],
KOHKPETU3HPOBAHbI TPEOOBaHMS K KOMILIEKCHOMY
sK3aMeHy [7], pa3spaboTaH M peajM30BaH COCTaB
TaKOro -HK3aMEHa MO KBbIPTbI3CKOMY SI3BIKY,
MIPEUIOKEHUS 110 JPYIUM JTUCLUTUTAHAM.

B nmanHO# cratee npeanaraercs ene OJuH THIL

O00OOIIEHHBIX  3aJad I PaCIIUPEHHS
MHOTrooOpasusi  3aJaHiii B KOMIUICKCHOM
HK3aMEHe.

1. 00630p MU3BECTHBIX  3aga4 IO
BOCCTAHOBIICHUIO MH(OpMAIIH

1.1. HWudopmatuka. W3BecTHO, dYTO TO
pa3ITUYHBIM NpUYMHAM nepechliacMas

uH(popMaIUs MOXKET UCKaXaThCs. [I0CKOIBKY 3TO
HCKa)KCHUE HOCUT CIIy4alHBId XapakTep, TO H
UCCIIEyeTCs OHO METOaMU Teopun
BEpOsITHOCTE. BMecTe ¢ TeM, B yUeOHBIX, a Takke
B MPaKTUYECKUX HEesx BBIJIBUTAETCS
NPEJIoNIOKeHHe 00 OrpaHMYeHHOM KOJIUYECTBE
HCKaXKCHUM.

Bo3snukaror cnenyronme:

3amaua 1 (o6Omas). Mmeercs nndopmaryst I B
N Our (wnu AecATUYHBIX HHQPP) U 3aTaHBI
OrpaHUYCHUs] Ha UCKaxeHue (paiina (He3aBHCUMO
OT €r0 JJIUHBI).

Tpebyercs Tak cocTtaBuTh (pa3paboTaTh
anroput™M A 78 COCTaBleHHs) Haubosee
kopoTkuil ¢aitn F, comepxkammii I, a Takxke
Ipyry0 (M30bITOUHYI0) UHGPOPMAIUIO, YTOOBI
MOXKHO OBUIO BOCCTAaHOBUTH | TOCIe JTFOOBIX
JOIYCTUMBIX UCKaKEHUN.
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3agavya 2 (Marematudeckas). Ilo 3amaHHBIM
¢daitny F’ ¢ BO3MOXHBIMH JIOITYyCTHUMBIMH
UCKAKEHUSIMH U aITOPUTMY A BOCCTaHOBMTS .

3amaua 3 (mo mnporpammupoBanuio). Ilo
3aJaHHOMY aJrOpUTMYy A HalucaTh aJrOpPUTM
(mporpammy) Al, BoccraHaBiuBatomyr [ 1o
mobomy daiiny F’ ¢ BO3MOXKXHBIMU JOITYCTUMBIMU
HCKaKEHUSIMU.

B uactHOCTH, €ciaM JOMYyCKaeTcsl UCKaKEHHE
TOJIBKO OJHOW LU(PBI, TO 3TH 33/1a4l PELIAIOTCS
10 METOJy IBOMHBIX KOHTPOJIBHBIX CYMM.

W3BecTHa cnemyromiasi yHUKalIbHas 3a7ada Ha
HEOJHO3HAYHOCTh PELIEHUS.

3amaya 4 (UCIOJIb30BaHUE KOMIIBIOTEpA JUIs
opranm3anuu nepebopa). Yenosex II 3Haer
IIPOU3BENICHNE ABYX JIBY3HAYHBIX YMCEIl, YEJIOBEK
C 3HaeT ux cymMmy.

IT: «4 ue 3Har0 >THX Yncen». C: «5 3Haro, 4TO
BrI He 3Haete». I1: «Torna s 3uaron. C: «Torma u
s 3HAIO.

OkasbIBaeTcsi, 4To MO 3TOMY JUAJIOTy 4YHCIIA
BOCCTaHaBJIMBAIOTCS OJHO-3HAYHO.

1.2. Maremaruxa.

3amava 5 (s MIaAIMX IMIKOJBHUKOB). B
3aMucH  apu(METHUYECKOrO PAaBEHCTBA BMECTO
onHOM tudpel (WM OIHOTO YHUCIA) — IYCTOE
MecTo. BoccTaHOBHTE 3Ty Uy (YHCIO).

Takas 3amaya SKBHBAJIEHTHA YPaBHEHUIO C
OJIHUM HEU3BECTHBIM.

3amaga 6 (M3 pa3lenoB «3aHUMATENIbHBIX
3a/1a49»).

B 3anucu Habopa apumMeTH4eckux paBeHCTB
(HampuMep, YMHOXEHHUE «CTOJIOMKOM») MHOTHE
Qpbl 3aMEHEHBI OJTHUM 3HAKOM. BoccTaHOBUTH
3T UUPBHIL.

@opMalbHO TaKWE 3aJauyd SKBUBAJICHTHBI
YPaBHEHUIO (CHUCTEME YpPaBHEHUI) CO MHOTMMH
HEW3BECTHBIMH, HO (DAKTUYECKH OHH pEIAFOTCS
JIPYrUMH CIIOCOOAMHU.

Cratbsi COCTOUT U3 YETBIPEX PA3JIENOB.

B mnepBom pasznmene mnpousBoauTCs 0030p
M3BECTHBIX 3a/1a4.

Bo BTOpOM pasnene npeaiararorcs pasinyHble
THIIBI 337124 110 UH(POpPMATHKE, B TPETHEM pasJiere
— TI0 MaTEMaTHUKE, B YETBEPTOM pa3Jielie IPUBEACH
IIPUMEP MPOBEIEHHOTO COPEBHOBAHMUSL.

2. Turel 33124 B MHPOPMATHKE

3nech TEpMHUH «MH()OPMATHKa» MOHHUMAETCS B
IIMPOKOM CMBICJIEe, BKJIIOYaeT B ceOs Takke
«QITOPUTMHUECKUE S3BIKM», «0a3bl JAHHBIX» U
T.1. Kpome BBbIIEyNOMSHYTBIX, HpeAIararoTcs
CIIEyIOIINE.

3anava 7. JlaHa KOPpEKTHO HaIlMCaHHAs

JIaHHBIX) U
bakTHuecKu

mporpamma  (06€3  HCXOJHBIX
TpeOyeMblii  pe3yabTar, HO
[IOJIy4aeTcs APYrOr pe3yJbTar.
TpeOyercss M3MEHUTH OAWH 3HAK B TEKCTE
OporpaMMbl,  YTOOBI  TONYYWJICS  JAaHHBINA
pe3yabTar.
3amaga 8. JlaHa KOPpPEKTHO HalMCaHHAs

IIpOrpaMMa, MCXOJHBIE JlaHHbIE K HEH W
TpeOyemblid  pe3ynbTar, HO  (AKTUYECKH
MoJIyqaercst Apyroi pesynbrar. TpebOyercs

W3MEHHUTH OJIMH 3HAK B MCXOJHBIX JAHHBIX, YTOOBI
MOJTYYHJICS TaHHBIN pe3yabTar.

Ora 3amada TaKKe MOJpa3leisieTcss Ha JIBE:
Oonee mpocras, KOTOPYI0 MOXKHO pEHIUTh 0e3
UCIIONIb30BaHUs KOMIIbIOTEpa, M OoJiee CIoKHas,
II€ HYXHO HCIIOJIb30BaThb KOMIIBIOTED JUIA
niepebopa OOJBIIOr0 KOJTMYECTBA BAPUAHTOB (KaK
B 3ayiaue 4 BhIIIE).

3amaua 9. TpeOyeTcss U3MEHHUTD OJIHY SYCHKY
(3ammch) B 0a3e JAHHBIX WM TaOJNHIIE TaK, YTOOBI
CBOJIHBIN pe3ysbTaT (pe3yabTar BHIOOPKH) ObLI
JAHHBIM.

3anaga 10. [lana nupekTtopusi, coaeprkaast
(xopoTkue) (aiapl U KOPPEKTHO 3aluCaHHBIHN
nyte K (ailmy, coxepxamemy 3aJaHHYIO
uHpopMmarmio. Ho 31oT (haiiin cOOTBETCTBYIONIYIO
MHPOPMAIIUIO HE COAEpk UT. TpedyeTcs N3MEHHUTh
OJIVH 3HAK B 3aIIMCH ITyTH, YTOOBI OH MPUBOAMI K
HeoOxoauMoMy (aidiy.

3. Tumnsl 33124 10 MaTeMaTHKE

3amaua 11. Jlana xoppekTHas HedopMaIbHas
3alUCh CyMMBI apu(hMeTHIe-CKOI MPOrpeccuu, HO
OHA J1acT HE TAKOM PE3yJbTaT, KOTOPBIMA 3alvCaH
-ogHa 1mdpa (He B KOHEUYHOM pE3YJIbTATe)
uckaxena. TpeOyercs HallTW M UCIPaBUTH 3Ty
uudpy.

3amada 12. lana HekoppekTHas HedopMmabHas
3alUCh OECKOHEYHOM CYMMBI T'€OMETPUYECKOM
MPOTPECCHH, MOCKOJBbKY OJIHAa HU(pa HUCKaXKeHa.
TpeOyercst HaliTH ¥ UCTIPABUTD 3TY LUDPY.

3amaga 13. JlaHa KOppeKTHas 3amuch
anreOpanyeckoro  TOXKJIECTBAa, KOTOpOE He
BBINOJIHAETCS, IOCKOJBbKY OJIMH 3HAK (MJIM: OJHA
mudpa, uaM ogHa OykBa) McKaxkeH. Tpebyercs
HAlTH U UCTIPAaBUTH 3TOT 3HAK.

3agaua 14. Jlana HeKOppeKTHas 3alluCh
anreOpanyeckoro TOXKJIECTBA, IMO-CKOJBKY OJUH
3HaK (wnu: oxHa IwMdpa, Wi ojxHa OykBa)
uckaxxeH. TpeOyeTrcst HAlTHM U UCHPABUTH 3TOT
3HaKk. (KOppeKTHOCTb MOXKHO BOCCTAHOBUTh
Pa3IMYHBIMU CTIOCOOAMN).

3anaga 15. /lana KOppeKTHas 3amnuch 3aJadu
110 KOMOWHATOPHKE, HO PE3YNbTAT IMOJIy4aeTCs
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Ipyrod, TMOCKONBbKY onHa nudpa, nim ogHa OykBa
uckakeHa. TpeOyeTcsi HaTH M HCIPaBUTH OSTOT
3HAK.

3amaua 16. JlaHa KOppeKTHas 3alHCh 3aJa4M 10
TeOMETPUU Ha BBIYHMCICHUE HEKOTOPOW Mephl (yria
B Tpamycax, JUIMHBI, IUIOMIATH, O0beMa), HO
pe3ynapTaT TMoNydaeTrcd JpYyroi, MOCKOIbKY OfHa
uu¢pa uckaxeHa. Tpedyercs HalTH W HUCHPABUThH
o1y uudpy.

B 3amavax thna 14-16 uckaxeHue NODKHO OBITH
HE B KOHEYHOM pe3ylbTaTe, IOCKOIbKY TOrJa
3a/aya TOJIy4YaeTcsl CIMIIKOM JIETKOH, a ApyroM
MeCTe.

4. Opranusanus COpPEBHOBaHHUS

c
UCTIpaBIEHUEM (BOCCTAHOBJICHHEM )

nH(pOopMaLuH

Hnst  anpoOanuy  JaHHOW  METOOMKH — ObuLIa
nmpoBeZieHa ouepenHas onuMnuaga MVYK  mo
Marematuke. [lpuBenmem  mpuMepsl  3aJaHU,
COCTaBJEHHBIX IO 3TOMY METONy, M OTBETOB Ha
3a/1aHusl.

ITogcHUTENBHBII TEKCT:
B xaxmoit 3amaue TpeOyercsi OTMETUTh W
3aMEHUTh TOYHO OJHY IUGPY WM aHTIUHCKYIO

OykBy, Hampumep: [Mano: 6*9=48. Hago
MOJUEPKHYTh U 100aBUTH: 6*9=48. 911 §
XX omummumaga MVYK no Marematwke,

20.05.2014, Bapuanr 11

Ne 1. 458*122=46716.

Ne 2. 25+30+35+...+75=900.

Ne 3, (X+Y)(X-Z2)+Z=Z+X*X-Y*Y.

Ne 4. 200+150+50+25+... =400.

Ne 5. U3 5 6yxB A u 7 6ykB B MoxHO cocTaBUTD
120 pa3nuuHBIX CIIOB.

Ne 6. HanOonpmuii oOmui neauTenb Yucel 72 u
24 pasen 12.

Ne 7. IInomaznp Mexxay napadomnoit Y=X2 u

npssmoit Y=16 paBHa 288.

XX omummumaga MVYK  no
20.05.2014, Bapuanr 12

Ne 1. 20+25+30+...+85=650.

Ne 2. (X+Y)(X-Y)+X=X+X*Y-Y*Y.

Ne 3. 400+200+150+50+...= 800.

Ne 4. U3 4 6yxB G u 8 6ykB C MOXKHO COCTaBHUTD
165 pa3nuuHbIX CIOB.

Ne 5. HanOonpmuii oOIIMHA IeIUTENb Yncel 18 u
96 pasen 12.

Ne 6. Ilnomans mexny mapabonoit Y=X2/6 u
npsmort Y=12 pasHa 96.

Ne 7. 831*142=120842.

Ortgers! - BapuanT 11

MaTE€MaTHuKeE,

Ne 1. 458*122=46716. 2D 0

Ne 2. 25+30+35+...475=900. 711 9

Ne 3. (X+Y)X-Z)+Z=Z+X*X-Y*Y.ZD Y

Ne 4. 200+150+50+25+... =400. 5TT1 0

Ne 5 M3 5 OykB A m 7 OykB B

MOXHO
coctaBuTh 120 pasnnunsix cios. 511 3

Ne 6. HauOomnpmnii oOmuii aeaureasb ducen 72
u 24 pagen 12. 7111

Ne 7. TInomaznp Mexxay napadonoit Y=X2 u
npsmor Y=16 paBna 288. 1113

Ortsersl! - Bapuast 12

Ne 1. 20+25+30+...+85=650. 5IT 0

Ne 2. (X+Y)(X-Y)+X=X+X*Y-Y*Y. YD X

Ne 3. 400+200+150+50+...= 800. 5IT 0

Ne 4. U3 4 oyke Gu 8 OykB C

MOXHO
cocTaBuTh 165 pasnuunsix cioB. 411 3

Ne 5. HauOonpmunii oOmmii genurens yncen 18
u 96 pasen 12. 812

Ne 6. [Tnomanp mexxay napadonoit Y=X2/6 u
npssmoit Y=12 paBHa 96. 6113 Ne 7.

831*142=120842.3D 5
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